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Préface 

[Ŝ ƳŀƴǳŜƭ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ŘŞǘŀƛƭƭŜ ƭŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ Ŝǘ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀŎƘŀǘ Řǳ {ŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ ŘŜ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
bŀǘƛƻƴǎ ¦ƴƛŜǎ όhb¦ύ Ŝǘ ŦƻǳǊƴƛǘ ŘŜǎ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ Ŝƴ ǾǳŜ ŘŜ ŎƻƴŘǳƛǊŜ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩŀŎƘŀǘ 
ŘŜ ƭΩhb¦ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ŜŦŦƛŎŀŎŜ Ŝǘ ŜŦŦƛŎƛŜƴǘŜΣ Ŝƴ Ŏonformité avec le Règlement financier et les règles de 
ƎŜǎǘƛƻƴ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜ ŘŜ ƭΩhb¦ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǾŜŎ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ǘŜȄǘŜǎ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛŦǎ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘǎΣ ǘŜƭǎ ǉǳŜ ƭΩƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ 
ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ŎƻƳƛǘŞǎ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ό{¢κ!LκнлммκуύΦ  

Le présent document esǘ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜ Ŝƴ ƭƛƎƴŜ Ł ƭΩŀŘǊŜǎǎŜ ǎǳƛǾŀƴǘŜ : https://www.un.org/Depts/ptd/about-
us/procurement-manual. Il est publié sous forme électronique pour limiter la consommation de papier et 
ŘΩŜƴŎǊŜΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘΦ  

[ŀ 5ƛǾƛǎƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ Řǳ .ǳǊŜŀǳ ŘŜ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƘŀƞƴŜ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ǉǳƛ ǊŜƭŝǾŜ Řǳ 
5ŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀǇǇǳƛ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭΣ ƳŜǘǘǊŀ ƭŜ présent manuel à jour lorsque cela sera nécessaire.   
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1. Introduction 

1.1 Objectif, application et structure  

[Ŝ ǇǊŞǎŜƴǘ ƳŀƴǳŜƭ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎΣ ǉǳƛ ŘŞŎǊƛǘ ƭŜǎ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘΩŀŎƘŀǘ όŜǘ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ 
connexes), sert de guide opérationnel à tous les membres du personnel qui participent à une étape 
ǉǳŜƭŎƻƴǉǳŜ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀŎƘŀǘΦ  Lƭ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŀǇǇƭiqué avec discernement professionnel et expertise par 
ƭŜǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ōǳǊŜŀǳȄ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘ ŀǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŀŎƘŀǘΣ 
ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘǎΣ ǊŝƎƭŜǎ Ŝǘ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ ŘŜ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴΦ  Les règlements, règles 
Ŝǘ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǉǳƛ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ŀǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀŎƘŀǘ ǎƻƴǘ ŞƴƻƴŎŞǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ 
circulaires du Secrétaire général (par exemple, le Règlement financier et règles de gestion financière de 
ƭΩhb¦Σ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŀ ŎƛǊŎǳƭŀƛǊŜ Řǳ {ŜŎǊŞǘŀƛǊŜ ƎŞƴŞǊŀƭ ǎǳǊ ƭŀ ŘŞƭŞƎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇƻǳǾƻƛǊ Řŀƴǎ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ {ǘŀǘǳǘ 
et du Règlement du personnel et du Règlement financier et des règles de gestion financière), et dans 
ƭΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ ŘŜ ŘŞƭŞƎŀǘƛƻƴ ŘŜ Ǉouvoirs applicable, qui établit les pouvoirs des membres du personnel 
ƛƴǾŜǎǘƛǎ ŘΩǳƴŜ ŘŞƭŞƎŀǘƛƻƴ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŀŎƘŀǘǎ.  En outre, diverses instructions administratives prévoient 
ƭŜǎ ƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ wŝƎƭŜƳŜƴǘ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊ Ŝǘ ŘŜǎ Ǌègles de gestion financière, 
du Statut et Règlement du personnel et des circulaires du Secrétaire général applicables au processus 
ŘΩŀŎƘŀǘΦ  5ŀƴǎ ǳƴ ǎƻǳŎƛ ŘŜ ŎƭŀǊǘŞΣ ŀǳŎǳƴŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ƳŀƴǳŜƭ ƴΩƛƳǇƻǎŜ Ł ƭΩhb¦ ǳƴ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎΣ 
un résultat ou un plan ŘΩŀŎǘƛƻƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ Ŝƴ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǾŜŎ ǳƴ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀŎƘŀǘ ŘƻƴƴŞΦ  

Le manuel des achats se compose de quinze (15) chapitres et suit la structure (à quelques exceptions près) 
ŘŜ ƭŀ ǘŀōƭŜ ŘŜǎ ƳŀǘƛŝǊŜǎ ƴƻǊƳŀƭƛǎŞŜ ŘŜǎ ƳŀƴǳŜƭǎ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ŘŜ ƭΩhb¦Σ ǘŜƭƭŜ ǉǳΩŀǇǇǊouvée par le Réseau 
ŀŎƘŀǘǎ Řǳ /ƻƳƛǘŞ ŘŜ Ƙŀǳǘ ƴƛǾŜŀǳ ǎǳǊ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴΣ Řŀƴǎ ƭŜ ōǳǘ ŘΩƘŀǊƳƻƴƛǎŜǊ ƭŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŀŎƘŀǘ 
Ŝǘ ŘΩŀŎŎǊƻƞǘǊŜ ƭŀ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜǎ bŀǘƛƻƴǎ ¦ƴƛŜǎΦ  

Trois grandes parties peuvent être distinguées :  

a. les chapitres 1 à о ŎƻƴǘƛŜƴƴŜƴǘ ǊŜǎǇŜŎǘƛǾŜƳŜƴǘ ƭΩƛƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴΣ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ 
ƭΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ; 

b. les chapitres 4 à мо ŎƻǳǾǊŜƴǘ ƭŜǎ ŞǘŀǇŜǎ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ; 
c. le chapitre 14 aborde les questions de coopération et le chapitre 15 traite de sujets transversaux, 
ǘŜƭǎ ǉǳŜ ƭŜ tŀŎǘŜ ƳƻƴŘƛŀƭ ŘŜǎ bŀǘƛƻƴǎ ¦ƴƛŜǎΣ ƭŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘΩŀŎƘŀǘ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ Ŝǘ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ 
risques.  

Chaque chapitre se termine par une rubrique sur les ressources, qui renvoie aux politiques, documents 
ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƳƻŘŝƭŜǎ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘǎΦ 

1.2 Mise à jour et révision  

[Ŝ ƳŀƴǳŜƭ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ǎŜǊŀ Ƴƛǎ Ł ƧƻǳǊ ƭƻǊǎǉǳŜ ŎŜƭŀ ǎŜǊŀ ƧǳƎŞ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜΣ ŀŦƛƴ ŘŜ ǾŜƛƭƭŜǊ Ł ŎŜ ǉǳΩƛƭ ǊŜǎǘŜ 
ǇŜǊǘƛƴŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ƭΩhb¦ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ ǊŜŦƭŝǘŜ ƭŜǎ ƳŜƛƭƭŜures pratiques en matière de passation de 
marchés publics.  

[Ŝǎ ƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴǎ ƻǳ ǎǳƎƎŜǎǘƛƻƴǎ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŀŘǊŜǎǎŞŜǎ Ł ƭŀ 5ƛǾƛǎƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ό5ƛǾƛǎƛƻƴ 
ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎΣ .ǳǊŜŀǳ ŘŜ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƘŀƞƴŜ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘύ Řǳ {ƛŝƎŜ ŘŜ ƭΩhb¦ ǇŀǊ Ŏƻurriel à 
ƭΩŀŘǊŜǎǎŜ ǎǳƛǾŀƴǘŜ : dos-pd@un.org. 

https://undocs.org/en/ST/SGB/2019/2
https://undocs.org/en/ST/SGB/2019/2
mailto:dos-pd@un.org
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1.3 /ŀŘǊŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩŀŎƘŀǘ  

Les membres du personnel sont tenus de respecter la Charte des Nations Unies, le Statut et Règlement 
du personnel, le Règlement financier et règles de gestion financière et tous les autres textes administratifs 
pertinents. 

[Ŝǎ ŘŜƳŀƴŘŜǎ ŘΩŞŎƭŀƛǊŎƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭΩǳƴŜ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ Řǳ ƳŀƴǳŜƭ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ 
adressées à la direction de la Division des achats.  

Le présent manuel remplace et annule entièrement toutes les versions précédentes du manuel des achats. 

1.4 tǊƛƴŎƛǇŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŀŎƘŀǘ Ŝǘ ŎŜƴǘǊŀƭƛǘŞ Řǳ ŎƭƛŜƴǘ 

9ƴ ǘŀƴǘ ǉǳŜ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜǎ ŦƻƴŘǎ ǉǳŜ ƭǳƛ ŎƻƴŦƛŜƴǘ ƭŜǎ ;ǘŀǘǎ aŜƳōǊŜǎΣ ƭΩhb¦ Řƻƛǘ ƻōǘŜƴƛǊ ƭŜ ƳŜƛƭƭŜǳǊ 
rapport qualité-ǇǊƛȄ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ōƛŜƴǎΣ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ Ŝǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀǳȄΣ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ƳŀƴŘŀǘǎ 
ǉǳƛ ƭǳƛ ƻƴǘ ŞǘŞ ŎƻƴŦƛŞǎ ǇŀǊ ƭΩ!ǎǎŜƳōƭŞŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜΦ /Ŝ ŦŀƛǎŀƴǘΣ ŜƭƭŜ Řƻƛǘ ŀƎƛǊ Ŝƴ Ŧŀƛǎŀƴǘ ǇǊŜǳǾŜ ŘΩŞǉǳƛǘŞΣ 
ŘΩƛƴǘŞƎǊƛǘŞ Ŝǘ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇŀǊŜƴŎŜΦ  /Ŝǎ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜƴǘ ƭŜ ŦƻƴŘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ƭΩhb¦ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ 
ŘΩŀŎƘŀǘΦ  [Ŝǎ ƳŜƳōǊŜǎ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ǎƻƴǘ ǘŜƴǳǎ ŘŜ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ŎŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ Ŝǘ ŘΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ ǳƴ ƴƛǾŜŀǳ ŞƭŜǾŞ 
ŘΩŀǘǘŜƴǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŀƭƛǎƳŜ Řŀƴǎ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘŜ ƭŜǳǊǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴǎΦ   

[ΩŀǊǘƛŎƭŜ 5.12 du Règlement financier exige que les principes généraux ci-après soient dûment pris en 
considération :  

a. rapport qualité/prix optimal ;  
b. équité, intégrité et transparence ;  
c. mise en concurrence internationale effective ;  
d. ƛƴǘŞǊşǘ ŘŜ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴΦ 

hǳǘǊŜ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ ŞƴƻƴŎŞǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 5.12 du Règlement financier, les responsables des achats doivent 
ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǾŜƛƭƭŜǊ Ł ŎŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀŎƘŀǘ ǉǳΩƛƭǎ ŜƴǘǊŜǇǊŜƴƴŜƴǘ ǎƻƛŜƴt menées de manière à 
toujours répondre aux besoins du client de la manière la plus efficace et la plus efficiente possible. Dès 
ƭƻǊǎΣ ƭΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ǾŜǊǎ ƭŜ ŎƭƛŜƴǘ Ŝǘ ƭΩŀŘƻǇǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŀǇǇǊƻŎƘŜ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜ Ł ƭŀ ŎƭƛŜƴǘŝƭŜ ǎƻƴǘ ŘŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ 
clés qui doivent guider la manière dont les responsables des achats conduisent et organisent leur travail 
au quotidien (voir le paragraphe 1.4.5). 

Les chapitres suivants donnent un aperçu de chacun des principes énoncés ci-dessus ainsi que des 
ŀǘǘŜƴǘŜǎ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŀƴǘŜǎ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀŎƘŀǘ Ŝǘ ǎŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎΦ 

1.4.1 Rapport qualité/prix optimal  

Le « meilleur rapport qualité-prix η ǎΩŜƴǘŜƴŘ ŘŜ ƭΩƻǇǘƛƳƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ŎƻǶǘ ǘƻǘŀƭ ŘŜ ǇƻǎǎŜǎǎƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘé 
ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ǇƻǳǊ ǊŞǇƻƴŘǊŜ ŀǳȄ ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊΣ ǘƻǳǘ Ŝƴ ǘŜƴŀƴǘ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜǎ ŞǾŜƴǘǳŜƭǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎ ŘŜ 
ǊƛǎǉǳŜ Ŝǘ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎΦ [ŀ ǎƻƭǳǘƛƻƴ ƭŀ Ǉƭǳǎ ŀǾŀƴǘŀƎŜǳǎŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜƳŜƴǘ ŎŜƭƭŜ ǉǳƛ 
offre le coût le plus bas.  

!Ŧƛƴ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ƭŜ meilleur rapport qualité-prix, les demandeurs et les responsables des achats doivent :  

a. ǇƭŀƴƛŦƛŜǊ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ Ŝƴ ǘŜƳǇǎ ǳǘƛƭŜ Ŝǘ ŘŞŦƛƴƛǊ ǳƴŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ŘΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ōŀǎŞŜ ǎǳǊ ǳƴŜ ŀƴŀƭȅǎŜ 
Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ; 

b. ǎΩŜŦŦƻǊŎŜǊ ŘΩƻǇǘƛƳƛǎŜǊ ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ;  
c. ƳŜƴŜǊ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘΩŀŎƘŀǘ ŀǇǊŝǎ ǳƴŜ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŀŘŞǉǳŀǘŜ Ŝǘ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ŘŜǎ ǎǇŞŎƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ 

claires ; 
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d. ŞǘŀōƭƛǊ ǎƻƛƎƴŜǳǎŜƳŜƴǘ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŀǾŀƴǘ ƭΩŞƳƛǎǎƛƻƴ Řǳ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ 
concurrence (afin de ǎŞƭŜŎǘƛƻƴƴŜǊ ƭΩƻŦŦǊŜ ǉǳƛ ǊŞǇƻƴŘ ŀǳȄ ōŜǎƻƛƴǎ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘǎ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ 
ǇŀǊŀƳŝǘǊŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŞƴƻƴŎŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜύ ;  

e. veiller à ce que tous les coûts soient pris en compte dans le coût total de possession, y compris 
les coûts ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘΣ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΣ ŘŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ŘŜ ŎŜǎǎƛƻƴΣ ŜƴǘǊŜ ŀǳǘǊŜǎ ;  

f. veiller à optimiser les avantages et à réduire au maximum les risques financiers et opérationnels 
ainsi que tout autre effet négatif ;  

g. garantir une évaluation impartiale et complète des offres, en temps utile et conformément aux 
critères préétablis ;  

h. ǾŜƛƭƭŜǊ Ł ŎŜ ǉǳŜ ƭŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ Řƻƴǘ ƭΩƻŦŦǊŜ Ŝǎǘ ŞǘǳŘƛŞŜ ǎƻƛǘ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ ǊŞǇƻƴŘǊŜ ŀǳȄ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎΦ  

1.4.2 Équité, intégrité et transparence  

Pour obtenir un rapport qǳŀƭƛǘŞκǇǊƛȄ ƻǇǘƛƳŀƭΣ ƭŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀŎƘŀǘ Řƻƛǘ ǇǊƻǘŞƎŜǊ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜǎ 
pratiques proscrites et être mené sur la base de règlements, règles et procédures clairs et adaptés, 
appliqués de manière uniforme à tous les fournisseurs potentiels. En outre, la manière dont le processus 
ŘΩŀŎƘŀǘ Ŝǎǘ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎ Řƻƛǘ ŘƻƴƴŜǊ Ł ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǇǊŜƴŀƴǘŜǎ ƛƴǘŜǊƴŜǎ Ŝǘ ŜȄǘŜǊƴŜǎ ŘŜ ƭΩhb¦ ƭΩŀǎǎǳǊŀƴŎŜ 
ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ Ŝǎǘ ŞǉǳƛǘŀōƭŜ Ŝǘ ǘǊŀƴǎǇŀǊŜƴǘ Ŝǘ ƎŀǊŀƴǘ ŘŜ ƭΩƛƴǘŞƎǊƛǘŞΦ  

[ΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƛƴŎƛǇŜ ŘΩéquité signifie, ŜƴǘǊŜ ŀǳǘǊŜǎΣ ǉǳŜ ƭΩhb¦ Řƻƛǘ ƻŦŦǊƛǊ ŘŜǎ ŎƘŀƴŎŜǎ ŞƎŀƭŜǎ Ł ǘƻǳǎ 
les soumissionnaires en transmettant les mêmes informations à tous les soumissionnaires en même 
temps et en communiquant les mêmes informations relatives à un marché donné. Dans le cadre des 
maǊŎƘŞǎ ǇǳōƭƛŎǎΣ ǳƴŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŞǉǳƛǘŀōƭŜ Ŝǎǘ ŜȄŜƳǇǘŜ ŘŜ ŦŀǾƻǊƛǘƛǎƳŜΣ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ƻǳ ŘŜ 
préférence dans le jugement.  

[Ωintégrité ŜȄƛƎŜ ǉǳΩǳƴŜ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ƻǳ ǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ŦŀǎǎŜ ǇǊŜǳǾŜ ŘŜ ǇǊƻōƛǘŞ Řŀƴǎ ǎŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎΦ hƴ 
ŜƴǘŜƴŘ ǇŀǊ ǇǊƻōƛǘŞ ƭŜ Ŧŀƛǘ ŘΩŀǾƻƛǊ ŘŜ ǎƻƭƛŘŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ ƳƻǊŀǳȄ Ŝǘ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ǇǊŜǳǾŜ ŘΩƘƻƴƴşǘŜǘŞ Ŝǘ ŘŜ ŘŞŎŜƴŎŜ 
Řŀƴǎ ǎŜǎ ǊŀǇǇƻǊǘǎ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎΦ [ΩƛƴǘŞƎǊƛǘŞ ǊŞǎƛŘŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǾŞǊŀŎƛǘŞ ǉǳƛ ǎŜ ƳŀƴƛŦŜǎǘŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘǎ 
ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭǎ Ŝǘ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ Řŀƴǎ ƭΩŀŘƘŞǎƛƻƴ Ł ŘŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ƳƻǊŀles et déontologiques 
communément acceptées.  

Aux fins du présent manuel, la transparence signifie que toutes les informations relatives aux politiques, 
ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎΣ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞǎ Ŝǘ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŀŎƘŀǘ ǎƻƴǘ ŎƭŀƛǊŜƳŜƴǘ ŘŞŦƛƴƛŜǎΣ ǊŜƴŘǳŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎ 
et/ou communiquées simultanément à toutes les parties intéressées. Un système transparent repose sur 
des mécanismes clairs en vue de garantir le respect des règles établies (spécifications impartiales, critères 
ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ƻōƧŜŎǘƛŦǎΣ ŘƻǎǎƛŜǊǎ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ Ŏoncurrence normalisés, informations identiques pour toutes 
les parties, confidentialité des offres, etc.). Ces mécanismes comprennent des registres qui sont 
accessibles, le cas échéant, pour inspection par des auditeurs. Les fournisseurs non retenus dans le cadre 
ŘΩƻŦŦǊŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎǉǳŜƭƭŜǎ ƛƭǎ ǎƻƴǘ ŀŘƳƛǎǎƛōƭŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ƛƴŦƻǊƳŞǎ ŘŜǎ ŦƻǊŎŜǎ Ŝǘ ŦŀƛōƭŜǎǎŜǎ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ ǉǳΩƛƭǎ 
ƻƴǘ ǎƻǳƳƛǎŜΦ [Ŝǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳȄ ŀŘƧǳŘƛŎŀǘƛƻƴǎ ŘŞŎƛŘŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩhb¦ ǎƻƴǘ ǊŜƴŘǳŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎΦ [ŀ 
transparence garantit que tout écart par rapport à un traitement juste et équitable est détecté dès les 
ǇǊŜƳƛŜǊǎ ǎǘŀŘŜ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎΣ ŎŜ ǉǳƛ ǊŜƴŘ ŎŜǎ ŞŎŀǊǘǎ Ƴƻƛƴǎ ǇǊƻōŀōƭŜǎ Ŝǘ ǇǊƻǘŝƎŜ ŘƻƴŎ ƭΩƛƴǘŞƎǊƛǘŞ Řǳ 
ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƛƴǘŞǊşǘǎ ŘŜ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴΦ  

1.4.3 Mise en concurrence internationale effective  

5ŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎΣ ƭΩhb¦ ŀǇǇƭƛǉǳŜ ƭŜǎ 
ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ ŘΩŞǉǳƛǘŞΣ ŘΩƛƴǘŞƎǊƛǘŞ Ŝǘ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇŀǊŜƴŎŜ ǇƻǳǊ ƻōǘŜƴƛǊ ƭŜ ƳŜƛƭƭŜǳǊ ǊŀǇǇƻǊǘ ǉǳŀƭƛǘŞ-prix. 
 
La mise en concurrence internationale effective repose sur les notions de moment opportun, de bonne 
ǉǳŀƭƛǘŞ Ŝǘ ŘŜ ǇǊƛȄ ŞǉǳƛǘŀōƭŜΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire : 
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a. ǉǳΩǳƴŜ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞ ŘŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ƭŀ Ǉƭǳǎ ƭŀǊƎŜ ǇƻǎǎƛōƭŜ ǎǳǊ ƭŜ Ǉƭŀƴ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ 
informée en temps voulu, afin de garantir ǳƴ ŘŞƭŀƛ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘ ǇƻǳǊ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜǊ ŀǳȄ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀŎƘŀǘ ; 

b. que la concurrence ne doit pas être restreinte par un excès de spécifications (par exemple, 
ƭΩƛƴŎƭǳǎƛƻƴ ŘŜ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ƛƴƧǳǎǘƛŦƛŞŜǎ ƻǳ ƛǊǊŞŀƭƛǎǘŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǎǇŞŎƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ Ŝǘκƻǳ ƭŜǎ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ 
référenŎŜ ƻǳ ƭŜ ŎŀƘƛŜǊ ŘŜǎ ŎƘŀǊƎŜǎύ ƻǳ ǇŀǊ ŘŜǎ ǎǇŞŎƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ƛƴǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜǎ όǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ƭΩƻƳƛǎǎƛƻƴ 
ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭƭŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǎǇŞŎƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ Ŝǘκƻǳ ƭŜǎ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ƻǳ ƭŜ ŎŀƘƛŜǊ ŘŜǎ 
charges) ; 

c. ǉǳŜ ŘŜǎ ŞŎƻƴƻƳƛŜǎ ŘΩŞŎƘŜƭƭŜ όŎΩŜǎǘ-à-dire des remises sur la quantité/le volume, moins de 
ressources investies et des coûts administratifs réduits) peuvent être réalisées lorsque les 
ǾƻƭǳƳŜǎ ŘΩŀŎƘŀǘ ǇƻǳǊ ŘŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ƛŘŜƴǘƛǉǳŜǎ ƻǳ ǎƛƳƛƭŀƛǊŜǎ ǎƻƴǘ ǊŜƎǊƻǳǇŞǎ Řŀƴǎ ǳƴ ǎŜǳƭ ŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ 
concurrence.  

Pour de plus amples informations, voir le paragraphe 6.2.1. 

1.4.4 LƴǘŞǊşǘ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭΩhb¦ 

¢ƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩŀŎƘŀǘ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ƳŜƴŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŜǎǇŜŎǘ Řǳ ŎŀŘǊŜ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛŦ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜΦ " ŎŜǘ ŞƎŀǊŘΣ 
ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 5.12 du Règlement financier et règles de gestion financière exige que soit dûment pris en compte, 
ŜƴǘǊŜ ŀǳǘǊŜǎΣ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŘŜ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘŜǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴǎ ŘΩŀŎƘŀǘ ŘŜ ƭΩhb¦Φ [ΩƛƴǘŞǊşǘ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊ 
ŘŜ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ ǇŀǊ ƭŜ ƧǳƎŜƳŜƴǘ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭ Řǳ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘ ŘƻǘŞ Řǳ 
pouvoir de faire une telle appréciation. 

1.4.5 Centralité du client  

¢ƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩŀŎƘŀǘ ǎŜǊǾŜƴǘ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ Ł ǊŞǇƻƴŘǊŜ ŀǳȄ ōŜǎƻƛƴǎ ŀŎǘǳŜƭǎ Ŝǘ ŦǳǘǳǊǎ ŘŜ ƭΩhb¦Φ 
Les responsables des achats doivent donc veiller à toujours adopter une approche de service à la clientèle 
et à mainǘŜƴƛǊ ƭΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ǾŜǊǎ ƭŜ ŎƭƛŜƴǘ ǾƻǳƭǳŜ ǘƻǳǘ ŀǳ ƭƻƴƎ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀŎƘŀǘΦ ¢ƻǳǘ Ŝƴ ǘŜƴŀƴǘ ŎƻƳǇǘŜ 
des procédures de séparation des tâches et de la nécessité de préserver la confidentialité des informations, 
ƛƭǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ŎƭƛŜƴǘǎ ǎƻƴǘ ƛƴŦƻǊmés de toutes les décisions clés ainsi que des résultats qui 
Ŝƴ ŘŞŎƻǳƭŜƴǘ ŜǘΣ ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘΣ ȅ ǎƻƴǘ ŀǎǎƻŎƛŞǎΦ " ƭΩƛƴǾŜǊǎŜΣ ƭŜǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǾŜƛƭƭŜǊ Ł 
être pleinement informés des besoins et des objectifs du client et à toujours entretenir des relations de 
ŎƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŞǘǊƻƛǘŜǎΦ /Ŝ ŦŀƛǎŀƴǘΣ ƛƭǎ ŘƻƴƴŜƴǘ Ł ƭŀ ŎƘŀƞƴŜ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩhb¦ ƭŜǎ ƳƻȅŜƴǎ ŘŜ 
fournir aux clients ce dont ils ont besoin, là où ils en ont besoin et au meilleur prix possible.   

1.5 Normes de déontologie   

Toutes ƭŜǎ ǘǊŀƴǎŀŎǘƛƻƴǎ ŘΩŀŎƘŀǘ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ƳŜƴŞŜǎ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜ Ŝǘ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ 
normes déontologiques les plus élevées.  En cas de pratiques frauduleuses et de corruption, les 
ŘƻƳƳŀƎŜǎ ǎΩŞǘŜƴŘŜƴǘ ōƛŜƴ ŀǳ-delà des pertes financières, ce qui constitue une menace sérieuse pour la 
ŎǊŞŘƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǎŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ Ł ŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ǎŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭǎ Ŝǘ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛǉǳŜǎΦ 

1.5.1 Normes de conduite 

[Ŝǎ ƳŜƳōǊŜǎ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘƻƛǾŜƴǘ ƻōǎŜǊǾŜǊ ƭŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ ŞƭŜǾŞŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘé, de 
ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜ Ŝǘ ŘΩƛƴǘŞƎǊƛǘŞΦ [ΩƛƴǘŞƎǊƛǘŞ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭŀ ǇǊƻōƛǘŞΣ ƭΩƛƳǇŀǊǘƛŀƭƛǘŞΣ ƭΩŞǉǳƛǘŞΣ 
ƭΩƘƻƴƴşǘŜǘŞ Ŝǘ ƭŀ ǾŞǊŀŎƛǘŞ Řŀƴǎ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ ǘƻǳŎƘŀƴǘ Ł ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘŜ ƭŜǳǊǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ Ł ƭŜǳǊ ǎǘŀǘǳǘΦ 
Conformément à la Charte des Nations Unies, au Statut et Règlement du personnel et aux Normes de 
conduite de la fonction publique internationaleΣ ƭŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘƻƛǾŜƴǘ ǎΩŀōǎǘŜƴƛǊ ŘŜ ǘƻǳǘ ŀŎǘŜ 
susceptible de porter atteinte à leur statut de fonctionnaire international responsable uniquement envers 
ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ƻǳ Ł ƭΩƛƴǘŞƎǊƛǘŞΣ ƭΩƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴŎŜ Ŝǘ ƭΩƛƳǇŀǊǘƛŀƭƛǘŞ ǉǳΩŜȄƛƎŜ ŎŜ ǎǘŀǘǳǘΦ 

https://hr.un.org/handbook/index/8254
https://www.un.org/en/charter-united-nations/
https://hr.un.org/handbook/staff-rules
https://icsc.un.org/Resources/General/Publications/standardsE.pdf
https://icsc.un.org/Resources/General/Publications/standardsE.pdf
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/ƘŀǉǳŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜ ƭΩhb¦ Řƻƛǘ ǇǊşǘŜǊ un serment professionnel Ł ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴΣ Řŀƴǎ ƭŜǉǳŜƭ ƛƭ ζ [fait] 
la déclaration et la promesse soleƴƴŜƭƭŜǎ ŘΩŜȄŜǊŎŜǊ Ŝƴ ǘƻǳǘŜ ƭƻȅŀǳǘŞΣ ŘƛǎŎǊŞǘƛƻƴ Ŝǘ ŎƻƴǎŎƛŜƴŎŜ ƭŜǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴǎ 
ǉǳƛ ώƭǳƛϐ ƻƴǘ ŞǘŞ ŎƻƴŦƛŞŜǎ Ŝƴ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ ŘŜ ƭΩhb¦Σ ŘŜ ώǎϐΩŀŎǉǳƛǘǘŜǊ ŘŜ ŎŜǎ 
fonctions et de régler [sa] conduite en ayant exclusivement en vue les intérêtǎ ŘŜ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴΣ ǎŀƴǎ 
ǎƻƭƭƛŎƛǘŜǊ ƴƛ ŀŎŎŜǇǘŜǊ ŘΩƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŘΩŀǳŎǳƴ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ ƻǳ ŀǳǘǊŜ ŀǳǘƻǊƛǘŞ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊŜ Ł ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴΣ 
Ŝƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭΩŀŎŎƻƳǇƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ώǎŜǎϐ ŘŜǾƻƛǊǎ ».  En outre, chaque fonctionnaire « [fait] aussi la 
déclaration et la promesse solennelles de respecter les obligations qui [lui] incombent en vertu du Statut 
et du Règlement du personnel ». 

Tous les membres du personnel doivent respecter les normes déontologiques les plus élevées tout au 
ƭƻƴƎ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀŎƘŀǘΦ [Ŝ ǇǊƻŎŜssus doit permettre à tous les soumissionnaires de concourir sur une 
ōŀǎŜ ŞǉǳƛǘŀōƭŜ Ŝǘ ǘǊŀƴǎǇŀǊŜƴǘŜΦ ¢ƻǳǎ ƭŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŀǎǎƻŎƛŞǎ ŀǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ǎƻƴǘ 
ǘŜƴǳǎ ŘŜ ǇǊŞǎŜǊǾŜǊ ƭΩƛƴǘŞƎǊƛǘŞ Ŝǘ ƭΩŞǉǳƛǘŞ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎΦ 

Les responsables des achats ŘƻƛǾŜƴǘ ŀǘǘŞƴǳŜǊ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘŜ ŎƻƴŦƭƛǘǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘǎΣ ŘŜ ŦǊŀǳŘŜ Ŝǘ ŘŜ ŎƻǊǊǳǇǘƛƻƴ 
Ł ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǎǘŀŘŜǎ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴΦ tƻǳǊ ŎŜ ŦŀƛǊŜΣ ƛƭǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ Ǿƛǎŀƴǘ 
Ł ŘŞǘŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ŎƻƴŦƭƛǘǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘǎΣ ƭŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ŦǊŀǳŘǳƭŜǳǎŜǎ Ŝǘ ƭa corruption, et prendre des mesures 
appropriées pour prévenir ces irrégularités. Tous les membres du personnel dont les fonctions principales 
ƛƳǇƭƛǉǳŜƴǘ ƭΩŀŎƘŀǘ ŘŜ ōƛŜƴǎ Ŝǘ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǎƻƴǘ ǘŜƴǳǎ ŘŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜǊ ŀǳ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ 
transparŜƴŎŜ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ŘŜ ƭΩhb¦Φ tŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ǇƘŀǎŜ ǇǊŞŎŞŘŀƴǘ ƭΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ 
ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΣ ƭŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ǉǳƛ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜƴǘ ŀǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ƴŜ ŘƻƛǾŜƴǘ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ 
Ł ŀǳŎǳƴ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘΩŀŎŎŞŘŜǊ Ł ŘŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǎǇŞŎƛfiques et privilégiées de nature technique, 
ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜ ƻǳ ŀǳǘǊŜΣ ŀǾŀƴǘ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ƴŜ ǎƻƛŜƴǘ ƳƛǎŜǎ Ł ƭŀ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎΦ [ƻǊǎ ŘŜ 
ƭŀ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ Řǳ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΣ ǘŜƭǎ ǉǳŜ ƭŜ ŎŀƘƛŜǊ ŘŜǎ ŎƘŀǊƎŜǎ ƻǳ ƭŜǎ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ 
référence, les membres du personnel ne doivent pas utiliser de spécifications restrictives susceptibles de 
décourager la concurrence. Ils ne peuvent pas divulguer, directement ou indirectement, des informations 
confidentielles et des informations sur la sélectƛƻƴ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ Ł ǉǳƛŎƻƴǉǳŜ ƴΩŞǘŀƴǘ Ǉŀǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞ Ł 
recevoir de telles informations, à tout moment qui précède ou qui suit la procédure de sélection et de 
passation de marché. 

Des normes de conduite appropriées doivent être appliquées dans les situatioƴǎ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜΣ Řŀƴǎ 
lesquelles la pression exercée pour obtenir des résultats rapides peut accroître les risques de conflits 
ŘΩƛƴǘŞǊşǘǎ ǊŞŜƭǎ ƻǳ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎΣ ŘŜ ŦǊŀǳŘŜ ƻǳ ŘŜ ŎƻǊǊǳǇǘƛƻƴΦ 

Des orientations supplémentaires concernant les obligations déontologiques et professionnelles des 
ƳŜƳōǊŜǎ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘŜ ƭΩhb¦ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ƻōǘŜƴǳŜǎ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ : 

a. Statut et Règlement du personnel (ST/SGB/2018/1) ;  
b. Normes de conduite de la fonction publique internationale ; 
c. {ǘŀǘǳǘ Ŝǘ ŘǊƻƛǘǎ Ŝǘ ŘŜǾƻƛǊǎ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭǎ ŘŜǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ŘŜ ƭΩhb¦ όST/SGB/2016/9). 

1.5.2 /ƻƴŦƭƛǘ ŘΩƛƴǘŞǊşǘǎ  

[ΩŀǊǘƛŎƭŜ 1.2, point Ƴύ Ŝǘ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 1.2, point ƴύ Řǳ {ǘŀǘǳǘ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 1.2, point q) du 
Règlement du personnel décrivent les devoirs qui incombent aux membres du personnel concernant la 
ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴŦƭƛǘǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘǎ ǊŞŜƭǎ ƻǳ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎΦ !Ŧƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ƭŜǎ ŎƻƴŦƭƛǘǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘǎΣ ƛƭ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘ ŀǳȄ 
fonctionnaires qui ont un intérêt financier dans une entreprise soumissionnaire de participer à un 
prƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀŎƘŀǘ ƛƳǇƭƛǉǳŀƴǘ ƭŜŘƛǘ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜΦ  [ΩƛƴǘŞǊşǘ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊ ŎƻƳǇǊŜƴŘΣ ǎŀƴǎ ǎΩȅ ƭƛƳƛǘŜǊΣ ǳƴŜ 
ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ǳƴŜ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ƳƻȅŜƴƴŀƴǘ ƭŀ ŘŞǘŜƴǘƛƻƴ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ƻǳ ŘΩƻǇǘƛƻƴǎ ŘΩŀŎƘŀǘ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎΣ ƻǳ 
une participation similaire, mais exclut toute participation fondée uniquement sur un investissement dans 
ǳƴŜ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ǇŀǊ ƭŜ ōƛŀƛǎ ŘΩǳƴŜ ƳǳǘǳŜƭƭŜΣ ŘΩǳƴ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ǇŜƴǎƛƻƴ ƻǳ ŘΩǳƴ ŀǳǘǊŜ ŦƻƴŘǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ 

https://hr.un.org/topics/declaration-oath-office-1
https://undocs.org/ST/SGB/2018/1
https://icsc.un.org/Resources/General/Publications/standardsE.pdf
https://undocs.org/ST/SGB/2016/9
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ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭ ǎǳǊ ƭŜǉǳŜƭ ƭŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ƴΩŜȄŜǊŎŜ Ǉŀǎ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜΦ  Il inclut également la réception, ou le 
droit ou anticipation de recevoir, tout revenu sous une ou plusieurs des formes suivantes : honoraires de 
conseil, honoraires, salaire, indemnité, abstention, remise de dettes, intérêts dans des biens immobiliers 
ou personnels, dividendes, redeǾŀƴŎŜǎ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴŎŜǎǎƛƻƴ ŘŜ ƭƛŎŜƴŎŜǎ ŘŜ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŜ ƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 
procédés ou produits, loyer ou plus-ǾŀƭǳŜǎΣ ƻŦŦǊŜǎ ŘΩŜƳǇƭƻƛ ŀǳȄ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭŀ ŦŀƳƛƭƭŜΣ ŜǘŎΦ ¦ƴ ƳŜƳōǊŜ 
du personnel qui est impliqué, dans le cadre de ses fonctions officielles, dans une affaire liée à une 
entreprise à but lucratif ou à une autre entreprise dans laquelle il détient, directement ou indirectement, 
un intérêt financier, est tenu de signaler cet intérêt au chef du bureau et faire en sorte que le conflit 
ŘΩƛƴǘŞǊşǘǎ ǎƻƛǘ ǊŞǎƻƭǳ Řŀƴǎ ƭŜ ƳŜƛƭƭŜǳǊ ƛƴǘŞǊşǘ ŘŜ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴΦ 

Le membre du personnel doit soit céder cet intérêt financier, soit se récuser formellement des activités 
ŘΩŀŎƘŀǘ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ŘƻƴƴŜǊ ƭƛŜǳ Ł ǳƴ ŎƻƴŦƭƛǘ ŘΩƛƴǘŞǊşǘǎΣ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 1.2, point m) du Statut 
Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ Ŝǘ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 1.2, point q) du Règlement du personnel. 

Il est également interdit aux membres du personnel ayant un intérêt personnel ou professionnel dans une 
ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜǊ ŀǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴΦ  Les intérêts personnels ou 
ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭǎ ŎƻƳǇǊŜƴƴŜƴǘΣ ǎŀƴǎ ǎΩȅ ƭƛƳƛǘŜǊΣ ƭŜǎ ŀŦŦƛƭƛŀǘƛƻƴǎ Ł ǘƻǳǘŜ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ƻǳ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ Řŀƴǎ 
ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƭŜ ƳŜƳōǊŜ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭΣ ǎŜǳƭ ƻǳ ŀǾŜŎ ǳƴ ƳŜƳōǊŜ ŘŜ ǎŀ ŦŀƳƛƭƭŜ ƛƳƳŞŘƛŀǘŜ όŎΩŜǎǘ-à-dire son 
conjoint ou son partenaire domestique et les enfants à sa charge), exerce un contrôle. Ces intérêts 
peuvent également concerner une société, un partenariat, une entreprise individuelle, une entreprise 
commerciale, une franchise, une association, une organisation, une société de participation, une société 
par actions, une administration judiciaire, une fiducie commerciale ou immobilière, ou toute autre entité 
ƧǳǊƛŘƛǉǳŜ ƴƻƴ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ƻǊƎŀƴƛǎŞŜ Řŀƴǎ ǳƴ ōǳǘ ƭǳŎǊŀǘƛŦΣ ƴƻƴ ƭǳŎǊŀǘƛŦ ƻǳ ŎŀǊƛǘŀǘƛŦΦ [ΩƛƴǘŞǊşǘ ǇŜǳǘ 
ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǇǊŜƴŘǊŜ ƭŀ ŦƻǊƳŜ ŘΩǳƴ ǇƻǎǘŜ ŘŜ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ŀǇǇŀǊǘŜƴŀƴŎŜ ŀǳ ŎƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ 
ŘΩǳƴ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜΣ ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƳƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǊŞƳǳƴŞǊŀǘƛƻƴΣ ƻǳ ŘΩǳƴŜ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ǉǳƛ ƛƳǇƭƛǉǳŜ ŘŜǎ 
ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞǎ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ǇŀǊǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Řǳ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜ ƻǳ ǇƻǳǊ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘΩune 
entreprise. 

[Ŝǎ ƳŜƳōǊŜǎ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘ ŀǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ŘƻƛǾŜƴǘ ǊŀǇƛŘŜƳŜƴǘ ƛƴŦƻǊƳŜǊ ƭŜ ŎƘŜŦ Řǳ 
ōǳǊŜŀǳ ŘŜ ǘƻǳǘ Ŏŀǎ Řŀƴǎ ƭŜǉǳŜƭ ǳƴ ŎƻƴŦƭƛǘ ŘΩƛƴǘŞǊşǘǎ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ǎǳǊǾŜƴƛǊΦ Lƭǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜƳŀƴŘŜǊ 
un avis confidentiel au Bureau de la déontologie.  Le chef de bureau doit examiner les faits et déterminer 
ǎƛ ƭŜ ƳŜƳōǊŜ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ǇŜǳǘ ŜȄŜǊŎŜǊ ŘŜǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴǎ ƭƛŞŜǎ Ł ƭΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΦ 9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘƻǳǘŜΣ ƛƭ 
est conseillé aux chefs de bureau de consulter le Bureau de la déontologie cƘŀǉǳŜ Ŧƻƛǎ ǉǳΩǳƴ ŎƻƴŦƭƛǘ 
ŘΩƛƴǘŞǊşǘǎ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ǎǳǊǾŜƴƛǊΦ !Ŧƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ǘƻǳǘ ŎƻƴŦƭƛǘ ŘΩƛƴǘŞǊşǘǎΣ ƛƭ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘ ŀǳȄ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎΣ ŀǳȄ 
entreprises prestataires et aux consultants de soumissionner pour des marchés si eux-mêmes ou leurs 
filiales ont fourni des ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ ŎƻƴǎŜƛƭ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŎƻƴŎŜǊƴŞΦ 

[Ŝǎ ƳŜƳōǊŜǎ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ƴŜ ŘƻƛǾŜƴǘ Ǉŀǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜǊ ŀŎǘƛǾŜƳŜƴǘ Ł ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ Ł ōǳǘ ƭǳŎǊŀǘƛŦ 
ƻǳ ŘΩǳƴŜ ŀǳǘǊŜ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜΣ ƴƛ ŘŞǘŜƴƛǊ ǳƴ ƛƴǘŞǊşǘ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊ Řŀƴǎ ǳƴŜ ǘŜƭƭŜ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜΣ ǎΩƛƭ ƭŜǳǊ Ŝǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ 
ǘƛǊŜǊ ǇǊƻŦƛǘ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ŎŜǘ ƛƴǘŞǊşǘ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭŜǳǊ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭΩhb¦Φ 

/ƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 1.2, point Ƨύ Ŝǘ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 1.2, point ƪύ Řǳ {ǘŀǘǳǘ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ Ŝǘ Ł ƭΩƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ 
administrative ST/AI/2010/1 intitulée « Distinctions honorifiques, décorations, faveurs, dons ou 
rémunérations provenant de sources gouvernementales ou non gouvernementales : obligation de les 
signaler et règles relatives à leur conservation ou aliénation », les fonctionnaires ne doivent accepter 
ŀǳŎǳƴŜ ŘƛǎǘƛƴŎǘƛƻƴ ƘƻƴƻǊƛŦƛǉǳŜΣ ŘŞŎƻǊŀǘƛƻƴΣ ŦŀǾŜǳǊ ƻǳ Řƻƴ ŘΩǳƴ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘΦ  Si le refus par le 
fonctioƴƴŀƛǊŜ ŘΩǳƴŜ ŘƛǎǘƛƴŎǘƛƻƴ ƘƻƴƻǊƛŦƛǉǳŜΣ ŘΩǳƴŜ ŘŞŎƻǊŀǘƛƻƴΣ ŘΩǳƴŜ ŦŀǾŜǳǊ ƻǳ ŘΩǳƴ Řƻƴ ƛƴŀǘǘŜƴŘǳ ŘΩǳƴ 
ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩŜȄǇƻǎŜǊ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Ł ǉǳŜƭǉǳŜ ŜƳōŀǊǊŀǎΣ ƭΩƛƴǘŞǊŜǎǎŞ ǇŜǳǘ ŀŎŎŜǇǘŜǊ ŎŜǘǘŜ 
ƳŀǊǉǳŜ ŘŜ ǊŜŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ŀǳ ƴƻƳ ŘŜ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴΣ Ǉǳƛǎ Ŝƴ ƛƴŦƻrmer le Secrétaire général, auquel il la 



   
 

16 
 

remet.  [Ŝ {ŜŎǊŞǘŀƛǊŜ ƎŞƴŞǊŀƭ ǎƻƛǘ ŘŞŎƛŘŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎŜǊǾŜǊ ǇƻǳǊ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴΣ ǎƻƛǘ ǇǊŜƴŘ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ 
ǾƻǳƭǳŜǎ Ŝƴ ǾǳŜ ŘŜ ƭΩŀƭƛŞƴŜǊ ŀǳ ǇǊƻŦƛǘ ŘŜ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ǆǳǾǊŜ ŎŀǊƛǘŀǘƛǾŜΦ 

[Ŝǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ŘŜ ƭΩhb¦ ǉǳƛ ŜȄŜǊŎŜƴǘ ǳƴŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ǉǳŜƭŎƻƴǉǳŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ƴŜ 
ŘƻƛǾŜƴǘ ŀŎŎŜǇǘŜǊ ŀǳŎǳƴŜ ŦƻǊƳŜ ŘΩƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴΣ ŘŜ ŎŀŘŜŀǳΣ ŘŜ ƎǊŀǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ŘŜ Ǉƻǘǎ-de-vin, ou 
ŘΩƛƴŎƛǘŀǘƛƻƴ ǘŜƭƭŜ ǉǳŜ ŘŜǎ ōƛŜƴǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǊƛǾŞǎ ƎǊŀǘǳƛǘǎ ƻǳ Ł ǇǊƛȄ ǊŞŘǳƛǘΦ [Ωhb¦ ŀǇǇƭƛǉǳŜ ǳƴŜ 
politique de tolérance zéro à cet égard. 

[Ŝǎ ƳŜƳōǊŜǎ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘƻƛǾŜƴǘ ǊŞǇƻƴŘǊŜ ǇƭŜƛƴŜƳŜƴǘ ŀǳȄ ŘŜƳŀƴŘŜǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴΣ 
ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ Ŝǘ ŀǳǘǊŜǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ ŘŜ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ƘŀōƛƭƛǘŞǎ Ł Ŝƴquêter sur les 
éventuels abus, gaspillages ou détournements de fonds. 

[ŀ Ŏƻƭƭǳǎƛƻƴ ŜƴǘǊŜ ŘŜǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ŘŜ ƭΩhb¦ ƻǳ ŜƴǘǊŜ ŎŜǳȄ-ci et des fournisseurs peut inciter le 
ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘŜ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Ł ǊŜǎǘǊŜƛƴŘǊŜ ƭŀ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ƻǳ Ł ƳŀƴƛǇǳƭŜǊ ŘŜ toute autre manière 
ƭŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀŎƘŀǘ ŀŦƛƴ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ŘŜǎ ǊŞŎƻƳǇŜƴǎŜǎ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜǎ ƛƭƭŞƎŀƭŜǎΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ŘŜǎ Ǉƻǘǎ-de-vin.  Pour 
ŀǘǘŞƴǳŜǊ ŎŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎΣ ǳƴ ƳŜƳōǊŜ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘŜ ƭΩhb¦ ƴŜ ŘŜǾǊŀƛǘ Ǉŀǎ ŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ǎŜǳƭ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ŞǘŀǇŜǎ 
ŎǊƛǘƛǉǳŜǎ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀŎhat, dont la négociation avec les fournisseurs, la participation à des 
ŎƻƴŦŞǊŜƴŎŜǎ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ƻǳ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎΦ 

[ƻǊǎǉǳŜ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ƻƴǘ ƭŜǎ ƳşƳŜǎ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜǎ ƻǳ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ŀǳǘǊŜƳŜƴǘ ŀǎǎƻŎƛŞǎΣ ƭŀ 
concurrence peut ne pas être véritable ou équitable. [ΩƻŎǘǊƻƛ ŀōǳǎƛŦ Řǳ ǎǘŀǘǳǘ ŘŜ ζ fournisseur unique » 
réduit la concurrence. Pour promouvoir une véritable concurrence, il importe de garantir un large éventail 
de fournisseurs compétitifs et de limiter au maximum ƭŜǎ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴǎ Ł ƭΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ 
ƻǳ ƭŜǎ Ŏŀǎ ŘŜ ŘŞǊƻƎŀǘƛƻƴΣ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘΩǳƴ ζ fournisseur unique ».  Sur de nombreux marchés 
ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ƛƭ ǇŜǳǘ ȅ ŀǾƻƛǊ ǳƴ ƴƻƳōǊŜ ƭƛƳƛǘŞ ŘŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎΣ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ǳƴ Ǌƛǎǉue pour la 
ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΦ 5ŀƴǎ ŎŜ ŎŀǎΣ ƭŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ǎƻƴǘ ǘŜƴǳǎ ŘΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ǳƴŜ ŀƴŀƭȅǎŜ ŀǇǇǊƻŦƻƴŘƛŜ Ŝǘ 
soigneusement documentée du marché en question. 

1.5.3 Comportement éthique des fournisseurs 

1.5.3.1 Comportement éthique et code de conduite des fournisseurs 

[Ωhb¦ ŀǘǘŜƴŘ ŘŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ǉǳƛ ǎƻǳƘŀƛǘŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ŘŜǎ ŀŦŦŀƛǊŜǎ ŀǾŜŎ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǉǳΩƛƭǎ 
respectent le Code de conduite des fournisseurs des Nations Unies, qui reflète les valeurs fondamentales 
énoncées dans la Charte des Nations UnƛŜǎΦ 9ƴ ǘŀƴǘ ǉǳŜ ǘŜƭΣ ƭΩŀŎŎŜǇǘŀǘƛƻƴ Řǳ Code de conduite des 
fournisseurs ŘŜǎ bŀǘƛƻƴǎ ¦ƴƛŜǎ Ŝǎǘ ǳƴŜ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ǎΩƛƴǎŎǊƛǊŜ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ǎǳǊ ƭŜ tƻǊǘŀƛƭ 
mondial pour les fournisseurs des organismes des Nations Unies. Le Code de conduite des fournisseurs 
des Nations Unies intègre les principes du Pacte mondial des Nations Unies sur le travail, les droits de 
ƭΩƘƻƳƳŜΣ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜ ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘ ŞǘƘƛǉǳŜ όǾƻƛǊ ƭŜ paragraphe 15.1 intitulé « Le Pacte 
mondial des Nations Unies »), et fixe les exigences minimales que les fournisseurs doivent respecter tout 
ŀǳ ƭƻƴƎ ŘŜ ƭŀ ŎƘŀƞƴŜ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 

[Ŝǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ƻƴǘ ƭΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ ŘŜ ƭΩhb¦Σ ǉǳƛ 
ŎƻƴǘƛŜƴƴŜƴǘ ŘŜǎ ƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ƳƛƴŜǎΣ ƭŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎΣ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 
sexuelle et les droits fondamentaux des travailleurs. Les conditions générales des contrats ŘŜ ƭΩhb¦ Ŧƻƴǘ 
ǇŀǊǘƛŜ ƛƴǘŞƎǊŀƴǘŜ ŘŜ ǘƻǳǘ ŎƻƴǘǊŀǘ ŎƻƴŎƭǳ ŜƴǘǊŜ ƭΩhb¦ Ŝǘ ǳƴ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊΦ 

1.5.3.2 tǊŀǘƛǉǳŜǎ ƛƴǘŜǊŘƛǘŜǎ ŀǳȄ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ Ŝǘ ǎŀƴŎǘƛƻƴǎ Ł ƭΩŜƴŎƻƴǘǊŜ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ 

[Ωhb¦ ǎΩŜŦŦƻǊŎŜ ŘŜ ǇǊƻƳƻǳǾƻƛǊ ƭŜ ōƛŜƴ ǇǳōƭƛŎ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘŜ ƭŀ ǇŀƛȄ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞΦ [ƻǊǎǉǳΩŜƭƭŜ 
ŘŞǇŜƴǎŜ ŘŜǎ ŦƻƴŘǎ ǇǳōƭƛŎǎΣ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǾƛǎŜ Ł ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ŘΩƛƴǘŞƎǊƛǘŞ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜ ƭŜǎ 
Ǉƭǳǎ ŞƭŜǾŞŜǎ Ŝǘ ƴΩŜƴ ŜȄƛƎŜ Ǉŀǎ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ ŎŜǳȄ ǉǳƛ ǎouhaitent travailler avec elle.   

https://www.un.org/Depts/ptd/about-us/un-supplier-code-conduct
https://www.un.org/Depts/ptd/about-us/un-supplier-code-conduct
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[Ωhb¦ ƛƳǇƻǎŜ ŘŜǎ ǎŀƴŎǘƛƻƴǎ ŀǳȄ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ǉǳƛ ǎŜ ǎƻƴǘ ƭƛǾǊŞǎ ƻǳ ƻƴǘ ǘŜƴǘŞ ŘŜ ǎŜ ƭƛǾǊŜǊ Ł ŘŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ 
proscrites, comme indiqué au paragraphe 3.5 du présent manuel des achats. 

1.5.3.3 /ƻƴŦƭƛǘ ŘΩƛƴǘŞǊşǘǎ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ  

tƻǳǊ ŞǾƛǘŜǊ ǘƻǳǘŜ ŘƛǎǘƻǊǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ Ŝǘ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ǳƴŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŞǉǳƛǘŀōƭŜΣ ƭΩhb¦ ŜȄƛƎŜ ǉǳŜ ƭŜǎ 
ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ǉǳƛ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜƴǘ Ł ǳƴ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀŎƘŀǘ ƴΩŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ ŘŜ ŎƻƴŦƭƛǘ ŘΩƛƴǘŞǊşǘǎΦ   

Les fournisseurs doiǾŜƴǘ ŘƛǾǳƭƎǳŜǊ Řŀƴǎ ƭŜǳǊǎ ƻŦŦǊŜǎ ǘƻǳǘ ŎƻƴŦƭƛǘ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ǊŞŜƭ ƻǳ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭΣ ŎŜ ǉǳƛΣ ƭŜ Ŏŀǎ 
ŞŎƘŞŀƴǘΣ ƭŜǎ ǊŜƴŘ ƛƴŞƭƛƎƛōƭŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀŎƘŀǘ ŎƻƴŎŜǊƴŞΣ Ł Ƴƻƛƴǎ ǉǳŜ ƭŜ ŎƻƴŦƭƛǘ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ƴŜ ǎƻƛǘ 
ǊŞǎƻƭǳ ŘΩǳƴŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ŀŎŎŜǇǘŀōƭŜ ǇƻǳǊ ƭΩhb¦Φ [ŀ ƴƻƴ-divulgatƛƻƴ ŘŜ ǘƻǳǘ ŎƻƴŦƭƛǘ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ǊŞŜƭ ƻǳ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ 
peut entraîner la sanction du fournisseur.  
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2. Organisation des achats 

2.1 !ǇŜǊœǳ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀŎƘŀǘ  

2.1.1 Définition des achats  

{Ŝƭƻƴ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ рΦмн Řǳ wŝƎƭŜƳŜƴǘ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊΣ ƭŜǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴǎ ŘΩŀŎƘŀǘ ŎƻƳǇǊŜƴƴŜƴǘ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŀŎǘŜǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ 
à lôŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ǇŀǊ ǾƻƛŜ ŘΩŀŎƘŀǘ ƻǳ ŘŜ ƭƻŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ōƛŜƴǎΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ Ŝǘ ŘŜǎ ōƛŜƴǎ immobiliers, 
et de services, y compris des ouvrages. 

Aux fins du présent manuel, et sauf mention contraire, le terme « ŀŎƘŀǘη ǎŜ ƭƛƳƛǘŜ Ł ƭΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ōƛŜƴǎΣ 
ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎΣ ŘŜ ǘǊŀǾŀǳȄ ƻǳ ŘŜ ōƛŜƴǎ ƛƳƳƻōƛƭƛŜǊǎ ǇŀǊ ƭŜ ōƛŀƛǎ ŘΩǳƴ ŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ƻǳ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ 
des dérogations prévues par les règles de gestion financière 105.16 et 105.17, dont, entre autres, le 
ǊŜŎƻǳǊǎ Ł ǳƴ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ǳƴƛǉǳŜΣ ƭŀ ƴƻǊƳŀƭƛǎŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴ όȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ ƭŜǘǘǊŜǎ ŘΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴύΣ 
ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛŦǎ ŘΩŀǇǇǳƛ ŀǳȄ ǇǊƻƧŜǘǎ ƻǳ ŀǳȄ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ŘŜ ƭΩhb¦ 
ŀǳǘǊŜǎ ǉǳŜ ƭŜ {ŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ ŘŜ ƭΩhb¦Σ Ŝǘ ŘŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ƛƴŦƻǊƳŜƭƭŜǎ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΦ [Ŝ ǇǊŞǎŜƴǘ 
manuel des achats couvre également les contrats générateurs de revenus, les revenus provenant de la 
ǾŜƴǘŜ ŘΩŀŎǘƛŦǎ ƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀŎŎƻǊŘǎ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀǳȄ tels que les contrats de gré à gré et de restauration.  

2.1.2 ±ǳŜ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀŎƘŀǘ 

[Ŝǎ ƛƴǘŞǊŜǎǎŞǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ƴƻǘŜǊ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀŎƘŀǘ Ŧŀƛǘ ǇŀǊǘƛŜ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ Ǝƭƻōŀƭ ŘΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴΣ ǉǳƛ Ŝǎǘ 
lui-ƳşƳŜ ǳƴ ŞƭŞƳŜƴǘ ŎƭŞ ŘŜ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƘŀƞƴŜ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ōƻǳǘ Ŝƴ ōƻǳǘΦ [Ŝ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ 
ŘΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ŘŞǎƛƎƴŜ ƭŜǎ ŞǘŀǇŜǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ōƛŜƴǎ Ŝǘ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎΣ ǉǳƛ ǎƻƴǘΣ ŜƴǘǊŜ ŀǳǘǊŜǎΣ 
ƭŀ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎΣ ƭŀ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ōǳŘƎŞǘƛǎŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ 
ŘΩŀǇǇŜƭǎ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΣ ƭΩƻōǘŜƴǘƛƻƴ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴǎΣ ƭŀ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŎƻƴǘǊŀŎǘǳŜƭƭŜ Ŝǘ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘŜ 
contrats.  

[Ŝ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ŎƻƳǇƻǊǘŜΣ ŜƴǘǊŜ ŀǳǘǊŜǎΣ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎ : 

a. ƭŀ ŎƻƭƭŜŎǘŜ Ŝǘ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ƛƴƛǘƛŀƭŜ ; 
b. ƭŀ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ; 
c. ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎǇŞŎƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ; 
d. ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘΩŀŎƘŀǘ ; 
e. ƭΩŜȄǇŞŘƛǘƛƻƴκƭŀ ƭƛǾǊŀƛǎƻƴ ŘŜ ŦǊŜǘ ; 
f. ƭŀ ǊŞŎŜǇǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴ ; 
g. le paiement ;  
h. ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎΦ  

Le présent manuel est conçu pour fournir des conseils pratiques et un appui concernant tous les aspects 
liés au ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴΦ Lƭ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ǳƴ ƎǳƛŘŜ Ŧŀƛǎŀƴǘ ŀǳǘƻǊƛǘŞ ǎǳǊ ƭŜǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ Řǳ 
ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴΣ Ŝǘ ŦƻǳǊƴƛǘ ǳƴ ōǊŜŦ ŀǇŜǊœǳ ŘŜǎ ŞǘŀǇŜǎ ŀǎǎƻŎƛŞŜǎ ǉǳƛ Ŧƻƴǘ ǇŀǊǘƛŜ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ 
ŘΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ŀǳ ǎŜƴǎ ƭŀǊƎŜΦ Lƭ ǎŜ ǇŜǳǘ ǉǳŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ manuels et documents de politique soient disponibles, 
ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜǎ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ ŎƘŀƞƴŜ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘΦ tƻǳǊ 
ƭŜǎ ŘƻƳŀƛƴŜǎ ǉǳƛ ƴŜ ǊŜƭŝǾŜƴǘ Ǉŀǎ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀŎƘŀǘ ǇǊƻǇǊŜƳŜƴǘ ŘƛǘΣ ŎŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ 
ŘΩƻǊƛŜƴǘation prévalent sur les orientations fournies dans le présent manuel.  

Les dispositions du présent manuel doivent être examinées et appliquées avec discernement 
professionnel et expertise par les responsables des achats. Le manuel des achats fournit également des 
ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŀǳȄ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊǎΣ ŀǳȄ ƳŜƳōǊŜǎ Řǳ /ƻƳƛǘŞ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ ǇƭƛǎΣ ŀǳȄ ƳŜƳōǊŜǎ Řǳ /ƻƳƛǘŞ 
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ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎκ/ƻƳƛǘŞ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ǎǇŞŎƛŀƭŜ ǇŀǊ ǾƻƛŜ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŁ ǘƻǳǘ ŀǳǘǊŜ 
acteur concerné.   

2.1.3 Gestion par catégorie 

La geǎǘƛƻƴ ǇŀǊ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ Ŝǎǘ ǳƴŜ ƴƻǘƛƻƴ ǎŜƭƻƴ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƭΩŞǾŜƴǘŀƛƭ ŘŜ ōƛŜƴǎ Ŝǘ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǉǳΩǳƴŜ ŜƴǘƛǘŞ 
acquiert est divisé en groupes de produits similaires ou apparentés dits catégories. Elle établit une 
approche systématique de la gestion de ces biens et services avec une compréhension beaucoup plus 
ŀǇǇǊƻŦƻƴŘƛŜ ŘŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜǎ ŎƭƛŜƴǘǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎΦ [ŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ 
de la gestion par catégorie constitue un pilier essentiel de la nouvelle stratégie de gestion intégrée de la 
chaƞƴŜ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Řǳ {ŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ ŘŜ ƭΩhb¦ ; elle apportera une valeur ajoutée à long terme à 
ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǊŜƴŘŀƴǘ ƭΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ƭƛǾǊŀƛǎƻƴ ŘŜ ōƛŜƴǎ Ŝǘ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ Ǉƭǳǎ ŜŦŦƛŎŀŎŜǎΣ Ǉƭǳǎ ǎƻǳǇƭŜǎ Ŝǘ 
Ǉƭǳǎ ǊŜƴǘŀōƭŜǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŜƴ ŀǇǇƻǊǘŀƴǘ ŘŜǎ ǎƻƭutions innovantes aux clients (par exemple, la reprise). 

La gestion par catégorie repose sur trois éléments fondamentaux : 

a. ƭŀ ǎŜƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƘŀƞƴŜ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝƴ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜǎ 
distinctes de biens et services (par exemple, aviation, médecine, transport terrestre, etc.) ; 

b. ǳƴ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭƭŜǎ ŀŘŀǇǘŞŜǎ Ł ǳƴŜ 
ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ όƛƭ ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ ŘŜ ƳƻŘŝƭŜ ǳƴƛǉǳŜύ ; 

c. ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘΩŞǉǳƛǇŜǎ multifonctionnelles par catégorie pour tirer parti des meilleures 
ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜǎ Řǳ ƳŀǊŎƘŞΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜ ƭΩŜȄǇŜǊǘƛǎŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ Ŝǘ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŀŎƘŀǘǎΦ 

[Ŝǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ ǇŀǊ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ ŎƻƳǇǊŜƴƴŜƴǘ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ǳƴ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ǎǳǊ ƳŜǎǳǊŜ Ŝǘ 
tiennent coƳǇǘŜ ŘŜǎ ŀǎǇŜŎǘǎ ǊŜƭŀǘƛŦǎ Ł ƭŀ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŜ Ŝǘ Ł ƭΩƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴ ou à la réduction des déchets (par 
ŜȄŜƳǇƭŜΣ ƭΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƳōŀƭƭŀƎŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘŜ ǊŜǇǊƛǎŜύ, et envisagent 
les méthodes les plus rentables qui fournissent des solutions offrant le meilleur rapport qualité-prix, à 
court et à long terme. La gestion par catégorie est un processus continu qui requiert des informations 
ŎƻƴǎǘŀƳƳŜƴǘ ƳƛǎŜǎ Ł ƧƻǳǊ Ŝǘ ǳƴŜ ǊŞŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘŜ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ Ŝǘ ŘŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜ 
ƭΩƻǊƎŀƴƛsation. Pour mener à bien leur tâche, les gestionnaires de catégorie doivent : 

a. avoir une vision claire des catégories et des volumes de dépenses ; 
b. procéder à une analyse régulière des besoins des utilisateurs et des marchés 
ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ; 

c. axer leurs ǘǊŀǾŀǳȄ ǎǳǊ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ǾŀƭŜǳǊΣ ŀŦƛƴ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŜ ŎƻǶǘ ǘƻǘŀƭ ŘŜ ǇƻǎǎŜǎǎƛƻƴ Ŝǘ ǇǊŜƴŘǊŜ 
Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞΣ ƭΩƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ; 

d. ŀŘƻǇǘŜǊ ǳƴŜ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ǇǊƻŀŎǘƛǾŜ Řŀƴǎ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ par catégorie ;  
e. ŘŞŦƛƴƛǊ ŘŜǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŎƭŀƛǊǎ ǇƻǳǊ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ ǇŀǊ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜΣ 
ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ŎŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎΣ ƭŀ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǇǊŜƴŀƴǘŜǎ Ŝǘ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ 
fournisseurs. 

Les gestionnaires de catégorie sont responsables de la définition des stratégies pertinentes pour leur 
catégorie, lesquelles sont exécutées soit au niveau central, soit au niveau local, selon la catégorie. Une 
gestion par catégorie efficace repose sur des équipes multifonctionnelles pertinentes qui collaborent 
ŜƴǘǊŜ ŜƭƭŜǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǾŜŎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ŘŜǎ bŀǘƛƻƴǎ ¦ƴƛŜǎΦ 
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2.2 Responsabilités des unités organisationnelles et rôles clés dans le cadre du 
ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀŎƘŀǘ 

Les unités organisationnelles et les rôles clés suivants sont liés Ł ƭŀ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘΩŀŎƘŀǘ Řǳ {ŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ ŘŜ 
ƭΩhb¦ :  

a. {ŜŎǊŞǘŀƛǊŜ ƎŞƴŞǊŀƭ ŀŘƧƻƛƴǘΣ 5ŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀǇǇǳƛ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭ ; 
b. Sous-ǎŜŎǊŞǘŀƛǊŜ ƎŞƴŞǊŀƭΣ .ǳǊŜŀǳ ŘŜ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƘŀƞƴŜ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ; 
c. Directeur de la Division des achats ; 
d. Division des achats : ǎƻǳǎ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘŜ ǎƻƴ ŘƛǊŜŎǘŜǳǊΣ ƭŀ 5ƛǾƛǎƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ Ŝǎǘ ŎƘŀǊƎŞŜ : 

i. ŘŜ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜ ƎƭƻōŀƭŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩŀŎƘŀǘ ŘŜ ƭΩhb¦ ; 
ii. ŘΩŀǊǘƛŎǳƭŜǊ ƭŀ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭƭŜΣ ŘŜ ŦƻǊƳǳƭŜǊ ŘŜǎ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŜ ǇǊƻǇƻǎŜǊ ŘŜǎ 

solutions innovantes pour les ŀŎƘŀǘǎΣ Řƻƴǘ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ǇŀǊ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ 
Ŝǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ ŀǇǇǊƻǳǾŞŜǎΣ ŎƻƴƧƻƛƴǘŜƳŜƴǘ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ŜȄǇŜǊǘǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ 
ǘŜƭǎ ǉǳŜ ŎŜǳȄ ŘŜ ƭŀ 5ƛǾƛǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƭƻƎƛǎǘƛǉǳŜΣ Řǳ .ǳǊŜŀǳ ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛǉǳŜ Ŝǘ ŘŜǎ 
communications, etc. ; 

iii. ŘŜ ƎŞǊŜǊ ƭŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǘǊŀƴǎǇŀǊŜƴǘŜΣ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ Ŝǘ ŜŦŦƛŎŀŎŜΣ ŀŦƛƴ ŘΩŜȄŞŎǳǘŜǊ ƭŀ 
ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƘŀƞƴŜ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŀǇǇǳȅŜǊ ǎŜǎ 
mandats ; 

iv. ŘΩŞǘŀōƭƛǊ Ŝǘ ŘŜ ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ Ł ƧƻǳǊ ŘŜǎ ƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎΣ ŘŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎΣ ŘŜǎ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎΣ ŘŜǎ 
ƳŞŎŀƴƛǎƳŜǎ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜǎ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ Ł ƭΩŀǇǇǳƛ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩŀŎƘŀǘ ;  

v. de mettre le manuel des achats, les processus et les outils à la disposition des responsables 
ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ Řǳ {ƛŝƎŜ ŘŜ ƭΩhb¦ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎΣ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜǊ ƭŜǎ Ŏŀǎ Řŀƴǎ ƭŜǎǉǳŜƭǎ ŎŜǎ 
ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŎŜǎ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ǎǳƛǾƛǎ ƻǳ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ŎƻǊǊŜŎǘŜƳŜƴǘ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΣ 
et de fournir des conseils sur les changements nécessaires ; 

vi. de fournir les orientations nécessaires pour que les experts techniques, les gestionnaires de 
ŎŀǘŞƎƻǊƛŜΣ ƭŜǎ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ŀŎǘŜǳǊǎ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀŎƘŀǘ ŀƎƛǎǎŜƴǘ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ 
ŀǳ ŎŀŘǊŜ ƧǳǊƛŘƛǉǳŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩŀŎƘŀǘ ŘŞŎǊƛǘ ŀǳ paragraphe 1.3 ; 

vii. ŘŜ ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝǘ ƭŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩŀŎƘŀǘ ŘŜ ƭΩhb¦ ŀǳ ƳƻȅŜƴ 
de systèmes et de rapports adaptés ; 

viii. ŘΩŀǇǇǳȅŜǊ ƭŀ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘŜ ǇŜǊǎǇŜŎǘƛǾŜǎ Ŝƴ ǾǳŜ ŘŜ ŦƻǳǊƴƛǊ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ 
ŘΩŀŎƘŀǘ ŀǳȄ ŎƭƛŜƴǘǎ Ŝǘ ŀǳȄ ŀǳǘǊŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ŘŜǎ bŀǘƛƻƴǎ ¦ƴƛŜǎΣ Ŝǘ ŘΩŞǘŀōƭƛǊ ŘŜǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ 
adaptées pour la prestation de services ; 

ix. de renforcer les connaissances, les compétences et le perfectionnement professionnel des 
responsables des achats, notamment en déterminant les formations obligatoires et en 
établissant des normes de certification interne et externe ; 

x. ŘŜ ŘƻƴƴŜǊ ƭŜǳǊ ŀŎŎƻǊŘ ǇƻǳǊ ƭŜ ǊŜŎǊǳǘŜƳŜƴǘ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ Řǳ {ƛŝƎŜ ŘŜ ƭΩhb¦ Ŝǘ ŘŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ 
ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ Řŀƴǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ Řǳ {ŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ ŘŜ ƭΩhb¦ ŀǾŀƴǘ ƭŜ 
recrutement, afin de faciliter celui-Ŏƛ Ŝǘ ŘŜ ŎǊŞŜǊ ǳƴŜ ƭƛǎǘŜ ŘŜ ǇǊƻŦƛƭǎ ŘΩŀŎƘŀǘǎ ;  

xi. ŘΩŞǘŀōƭƛǊ Ŝǘ ŘŜ ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ ŘŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩŜƴǘǊŞŜ Ŝǘ ŘŜǎ ƳŞŎŀƴƛǎƳŜǎ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞǎ ǇƻǳǊ ǘǊŀƛǘŜǊ ƭŜǎ 
plaintes des fournisseurs ou celles formulées Ł ƭΩŜƴŎƻƴǘǊŜ ŘŜ ŎŜǎ ŘŜǊƴƛŜǊǎ ;  

e. responsables des achats : voir la description détaillée des responsabilités au paragraphe 2.3 
intitulé « Responsable des achats » ci-après ; 

f. demandeurs : voir la description détaillée des responsabilités au paragraphe 2.4 intitulé 
« Demandeur » ci-après. 
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Outre ce qui précède, les fonctions et les rôles décrits ci-dessous sont importants dans le cadre de la 
ŎƻƴŘǳƛǘŜΣ ŘŜ ƭΩŜȄŀƳŜƴ Ŝǘκƻǳ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Řǳ ōƻƴ ŘŞǊƻǳƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀŎƘŀǘΦ
  

[Ŝǎ ŎƻƳƛǘŞǎ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ : en application de la règle de gestion financière 105.13, point b), le 
Secrétaire général adjoint aux stratégies et politiques de gestion et de la conformité a créé des comités 
ŘΩŜȄŀƳŜƴΣ ŀǳ {ƛŝƎŜ Ŝǘ Řŀƴǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƭƛŜǳȄ ŘΩŀŦŦŜŎǘŀǘƛƻƴΣ ŎƘŀǊƎŞǎ ŘŜ ŘƻƴƴŜǊ ŘŜǎ ŀǾƛǎ ŞŎǊƛǘǎ ǎǳǊ ƭŜǎ 
ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀŎƘŀǘ ŎƻƴŘǳƛǎŀƴǘ Ł ƭŀ Ǉŀǎǎŀǘƛƻƴ ƻǳ Ł ƭŀ ǊŞǾƛǎƛƻƴ ŘŜ ƳŀǊŎƘŞǎΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ŀŎŎƻǊŘǎ ƻǳ 
autres instruments écrits qui ƎŞƴŝǊŜƴǘ ŘŜǎ ǊŜŎŜǘǘŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩhb¦Φ [ŀ ŎƻƳǇƻǎƛǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜ ƳŀƴŘŀǘ ŘŜǎ ŎƻƳƛǘŞǎ 
ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ǎƻƴǘ ŘŞŦƛƴƛǎ Řŀƴǎ ƭΩƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾŜ ST/AI/2011/81. Veuillez consulter le 
chapitre 9 pour de plus amples informatioƴǎΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ǎǳǊ ƭŀ ǇƻǊǘŞŜ ŘŜ ƭΩŜȄŀƳŜƴ Ŝǘ ƭŜǎ ǎŜǳƛƭǎ ƳƻƴŞǘŀƛǊŜǎΦ 

[Ŝ {ŜǊǾƛŎŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŘŜ ƭŀ 5ƛǾƛǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭƭŜ Ŝǘ ŘŜǎ 
questions de responsabilité, qui relève du Département des stratégies et politiques de gestion et de la 
conformité, Ŝǎǘ ŎƘŀǊƎŞ ŘŜ ƎŞǊŜǊ ƭŜǎ ŘŞƭŞƎŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǇƻǳǾƻƛǊ ŀǳȄ ŎƘŜŦǎ ŘΩŜƴǘƛǘŞΣ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜǊ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘŜǎ 
pouvoirs délégués en vertu du Statut et du Règlement du personnel et du Règlement financier et des 
règles de gestion financière, de rendre compte des performancŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎ Ŝǘ ŘΩŞƭŀōƻǊŜǊ ŘŜǎ 
ƻǳǘƛƭǎ ŘΩŀǳǘƻ-ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǾǳŜ ŘŜ ƭŜǳǊ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ {ŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ ŘŜ ƭΩhb¦Φ Lƭ ŦƻǊƳǳƭŜ ƻǳ 
ŜȄŀƳƛƴŜ ŘŜǎ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ Ǿƛǎŀƴǘ Ł ǊŞǇƻƴŘǊŜ ŀǳȄ ōŜǎƻƛƴǎ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴƴŜƭǎ Ŝǘ 
consŜƛƭƭŜ ƭŜǎ ŎƘŜŦǎ ŘΩŜƴǘƛǘŞ ŀŦƛƴ ŘŜ ƭŜǎ ŀƛŘŜǊ Ł ǎΩŀŎǉǳƛǘǘŜǊ ŎƻǊǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇƻǳǾƻƛǊǎ ǉǳƛ ƭŜǳǊ ǎƻƴǘ ŘŞƭŞƎǳŞǎΦ 
Il travaille en étroite collaboration avec les acteurs concernés afin de garantir que les politiques sont 
alignées sur les aspects opérationnels et qǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻǳǘƛŜƴƴŜƴǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩŀŎƘŀǘΦ 

Le Service de la facilitation des opérations et de la communication du Bureau de la gestion de la chaîne 
ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ǉǳƛ ǊŜƭŝǾŜ Řǳ 5ŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀǇǇǳƛ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭΣ exerce plusieurs fonctions 
ǉǳƛ ǎƻƴǘ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭƭŜǎ ǇƻǳǊ ŀǇǇǳȅŜǊ ƭŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƘŀƞƴŜ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ōƻǳǘ Ŝƴ 
ōƻǳǘΣ Řƻƴǘ ŘŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀŎƘŀǘ ǘŜƭǎ ǉǳŜ ƭΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎΣ ƭŀ ŘƛŦŦǳǎƛƻƴ ŘŜǎ 
informations, la communication opératioƴƴŜƭƭŜΣ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜǎ Ŝǘ ƭŀ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ 
des plis. 

[Ŝ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ : voir le paragraphe 3.3. 

[Ŝ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ŀŘƧǳŘƛŎŀǘƛƻƴǎ : voir le paragraphe 10.2.3. 

2.3 Responsable des achats 

[Ŝǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩŀŎƘŀǘ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ǉǳŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎΣ Ŝƴ ƭŜǳǊ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ 
ƳŜƳōǊŜǎ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀŎƘŀǘΦ [Ŝǎ ŀŎƘŀǘǎ ŘŜ ōƛŜƴǎ Ŝǘ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǎƻƴǘ 
effectués ǇŀǊ ŘŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭ ŘƻǘŞǎ ŘΩǳƴŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴΣ ŘŜ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜǎ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ 
ŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ ŀŘŀǇǘŞŜǎΣ ƻǳ ǇŀǊ ŘŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛŦ ŀȅŀƴǘ ƭΩŜȄǇŜǊǘƛǎŜΣ ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ 
ƭŜǎ ǉǳŀƭƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ǾƻǳƭǳŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŀŎƘŀǘǎΣ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ {ƻǳǎ-Secrétaire général 
Řǳ .ǳǊŜŀǳ ŘŜ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƘŀƞƴŜ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘΦ  {ŜǳƭŜǎ ƭŜǎ ŘŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ǇƻǎǘŜǎ ŎƭŀǎǎŞǎ 
concernés doivent être utilisées pour recruter des responsables des achats, à moins que le Sous-Secrétaire 
généǊŀƭ Řǳ .ǳǊŜŀǳ ŘŜ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƘŀƞƴŜ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ƴΩŜƴ ŘŞŎƛŘŜ ŀǳǘǊŜƳŜƴǘΦ     

Le responsable des achats, en collaboration avec le demandeur, doit également veiller à ce que le 
processus de gestion par catégorie soit mené de manière à réaliser des ŞŎƻƴƻƳƛŜǎ ŘΩŞŎƘŜƭƭŜΣ Ł ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ 

 
1 [ΩƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾŜ ST/AI/2011/8 doit être remplacée sous peu par une nouvelle instruction. Le lien sera mis à jour dès que le texte 

aura été adopté. 
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ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ŀǇǇǊƻŎƘŜǎ ƛƴƴƻǾŀƴǘŜǎ ǇƻǳǊ ǊŞǇƻƴŘǊŜ ŀǳȄ ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜǎ ŎƭƛŜƴǘǎ Řǳ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ǾǳŜ ŘŜ 
ƭΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘΣ Ł ǊŜƎǊƻǳǇŜǊ ƭŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ƭƻǊǎǉǳŜ ŎŜƭŀ Ŝǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ Ŝǘ Ł ǎŞǇŀǊŜǊ ƭŜǎ ǘŃŎƘŜǎ όǾƻƛǊ ƭŜ 
paragraphe 2.9). 

[Ŝǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞǎ ŘΩǳƴ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀŎƘŀǘ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ :  

a. ŘŞŦƛƴƛǊ ŘŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ ŘΩŀǇǇŜƭǎ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ Ŝƴ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊΣ ŀǇǊŝǎ 
ŜȄŀƳŜƴ Řǳ Ǉƭŀƴ ŘΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ Ŝǘ en conformité avec la stratégie de gestion de la catégorie 
concernée ; 

b. ŜȄŀƳƛƴŜǊ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǾŜƛƭƭŜǊ Ł ŎŜ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƛŜƴǘ ŀŘŀǇǘŞǎ Řǳ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ 
ǾǳŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩŀŎƘŀǘ ; 

c. diriger la procédure de sélection des ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ Ŝǘ ŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ǳƴŜ ŀƴŀƭȅǎŜ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜΣ 
ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŀƴŎŜǊ ŘŜǎ ŀǇǇŜƭǎ Ł ƳŀƴƛŦŜǎǘŀǘƛƻƴ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ; 

d. ƳŜǘǘǊŜ ŀǳ Ǉƻƛƴǘ ŘŜǎ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ŘŜ ǇǊƛȄ Ŝǘ ŘŜǎ ƳƻŘŝƭŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜ ǉǳƛ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ 
une transparence des coûts et une concurrence efficace ; 

e. ǇǊŞǇŀǊŜǊ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ Ŝǘ ƎŞǊŜǊ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ 
concurrence ; 

f. ŜȄŀƳƛƴŜǊ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ǇƻǳǊ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ǉǳΩŜƭƭŜ ŀ ŞǘŞ ƳŜƴŞŜ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ŎǊƛǘŝǊŜǎ 
ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ǇǊŞŞǘŀōƭƛǎ Ŝǘ ǉue la partie explicative du rapport concorde avec la matrice 
et la notation ; 

g. ŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜ ŘŜǎ ƻŦŦǊŜǎ ǎŜƭƻƴ ŘŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǇǊŞŘŞŦƛƴƛǎ ; 
h. ǇǊŞǇŀǊŜǊ ƭŀ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴ ŘΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ Ŝǘ ǎƻǳƳŜǘǘǊŜ ƭŜ Ŏŀǎ ŀǳ ŎƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ƳŀǊchés, 

le cas échéant ; 
i. rédiger et émettre les contrats et les bons de commande ; 
j. demander et assurer la sauvegarde et la restitution de toute garantie de bonne fin, le cas échéant ; 
k. ŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ŘŜǎ ǘŃŎƘŜǎ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ Ŝƴ ŎƻƻǊŘƛƴŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊ Ŝǘ ƭŜ 

personnel responsable de la gestion des contrats, le cas échéant, en appui au demandeur ;  
l. exécuter les activités de clôture de contrats. 

Pour être considéré comme « qualifié η Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ŎŜǘ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ ŘŜ ŘŞƭŞƎŀǘƛƻƴΣ ƛƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ŘΩŀǾƻƛǊ 
ǎǳƛǾƛ ǳƴŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘŜ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŀŎƘŀǘǎ 
(https://procuretrainingcampus.dfs.un.org/login/index.php), en plus de satisfaire aux exigences des 
descriptions de postes classés concernés. À compter du 1er janvier 2021, tous les responsables des achats 
όŁ ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ Řǳ ŘƛǊŜŎǘŜǳǊκŎƘŜŦ ŘŜ ƭΩŀǇǇǳƛ Ł ƭŀ ƳƛǎǎƛƻƴκŘŜ ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ƻǳ ŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘύ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊe 
ǘƛǘǳƭŀƛǊŜǎ ŘΩǳƴŜ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜ ŘŞƭƛǾǊŞŜ ǇŀǊ ǳƴŜ ŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘŜ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŀŎƘŀǘǎ 
ǊŜŎƻƴƴǳŜ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ώŎƻƳƳŜ ƭŀ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƴƛǾŜŀǳ 4 du Chartered Institute of 
Procurement and Supply ς CIPS (Institut agréé ŘΩŀŎƘŀǘ Ŝǘ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘύΣ ƻǳ ǳƴŜ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ 
ŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘŜϐΣ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ǊŜǉǳƛǎΣ ǘŜƭ ǉǳŜ ŘŞŎƛŘŞ ǇŀǊ ƭŜ {ŜŎǊŞǘŀƛǊŜ ƎŞƴŞǊŀƭ ŀŘƧƻƛƴǘ Ł ƭΩŀǇǇǳƛ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭΦ 

2.4 Demandeur 

¦ƴ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊ Ŝǎǘ ǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ŘŞǇƻǎŜ ǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŀŎƘŀǘκŘŜ ǇŀƴƛŜǊ ŘΩŀŎƘŀǘ Řŀƴǎ le progiciel de 
ƎŜǎǘƛƻƴ ƛƴǘŞƎǊŞ ¦ahW!Σ ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ŘŜ ƭΩhb¦Σ ŎΩŜǎǘ-à-dire une demande en 
ǾǳŜ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ŘŜǎ ōƛŜƴǎ Ŝǘκƻǳ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎΦ Lƭ ŀ ƭŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ŘŜ ǎŀƛǎƛǊ ƭŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ŘŜ ƭŀ 
demande, de consolider les besoins des utilisateurs finaux et des parties prenantes, de définir des 
spécifications génériques et claires, ainsi que de gérer les ressources.  

Dans le cadre de la gestion par catégorie, un demandeur peut assumer le rôle de gestionnaire de catégorie. 
Veuillez consulter le paragraphe 2.1.3. 

https://procuretrainingcampus.dfs.un.org/login/index.php
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[Ŝǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞǎ ŘΩǳƴ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ 
ŘΩŀŎƘŀǘ όŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ŘΩŜƴǘǊŜ ŜƭƭŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŘŞƭŞƎǳŞŜǎ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ 
membres du personnel) sont les suivantes :  

a. établir le plan de demande et veiller à ce que les dépenses 
ǇǊƻǇƻǎŞŜǎ ǎƻƛŜƴǘ ŎƻƴŦƻǊƳŜǎ ŀǳ ƳŀƴŘŀǘ ŘŜ ƭΩŜƴǘƛǘŞ 
concernée et à disposer de suffisamment de temps pour 
ƳŜƴŜǊ Ł ōƛŜƴ ƭŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀŎƘŀǘ ; 

b. rédiger les conditions sous forme de spécifications, de 
cahiers des charges ou de termes de référence, ainsi que les 
ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ŎƻƴƴŜȄŜǎ ; 

c. ǎŀƛǎƛǊ Ŝǘ ŀǇǇǊƻǳǾŜǊ ƭŜǎ ǇŀƴƛŜǊǎ ŘΩŀŎƘŀǘ Řŀƴǎ ¦ahW!Σ ǎŀǳŦ ǎƛ 
cette tâche relève de la fonction de gestion des acquisitions 
de certaines entités ; 

d. veiller à ce que des fonds suffisants soient disponibles pour 
ƭŜǎ ōŜǎƻƛƴǎΦ [Ŝ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊ Ŝǎǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ ƭΩƻōǘŜƴǘƛƻƴ 
ŘΩǳƴ ŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀƭƭƻǳŞ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ŀǳȄ ŀŎƘŀǘǎ 
ŎƻƴŎŜǊƴŞǎΣ ǘŀƴǘ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ǉǳŜ 
pendant toute la durée de celui-ci ; 

e. ŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ŘŜǎ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŘŜǎ ƻŦŦǊŜǎ ǊŜœǳŜǎ ǎΩƛƭ Ŝǎǘ 
ƴƻƳƳŞ ŀǳ ŎƻƳƛǘŞ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ; 

f. accepter les biens et/ou les services fournis par les 
fournisseurs et créer des rapports de réception et 
ŘΩƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴ Řŀƴǎ ¦ahW! ; 

g. dirigeǊ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
performances des fournisseurs, le cas échéant, en 
ŎƻƻǊŘƛƴŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ŦƛƴŀƭΣ ǎΩƛƭ ȅ ŀ ƭƛŜǳΦ 

Tous les demandeurs doivent suivre les cours de formation obligatoires sur le progiciel UMOJA conçus 
pour ce rôle, et sont fortement encouragés à suivre les cours suivants sur la Plateforme de formation en 
ƭƛƎƴŜ ŀǳȄ ŀŎƘŀǘǎ ŘŜ ƭΩhb¦ όŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ Ł ƭΩŀŘǊŜǎǎŜ 
https://procuretrainingcampus.dfs.un.org/login/index.phpύ ŀǾŀƴǘ ŘΩŀǎǎǳƳŜǊ ŘŜǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ 
ŎŀŘǊŜ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ : 

a. tǊƛƴŎƛǇŜǎ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀǳȄ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŀŎƘŀǘǎ  
b. Rapport qualité/prix optimal  
c. 5ŞƻƴǘƻƭƻƎƛŜ Ŝǘ ƛƴǘŞƎǊƛǘŞ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŀŎƘŀǘǎ 
d. Planification des achats et gestion des contrats 

2.5 !ǳǘƻǊƛǘŞ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ 

¦ƴ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ƻŦŦƛŎƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ƛƴǾŜǎǘƛ ŘΩǳƴŜ ŘŞƭŞƎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇƻǳǾƻƛǊ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŀŎƘŀǘǎ ǎŜǊŀ 
ŘŞǎƛƎƴŞ ŎƻƳƳŜ ŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ƧǳǎǉǳΩŀǳ ǇƭŀŦƻƴŘ ŘŜ ƭŀ ŘŞƭŞƎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇƻǳǾƻƛǊ Ŝƴ 
ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŀŎƘŀǘǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜ Ł ǎƻƴ ƎǊŀŘŜΣ ƴƛǾŜŀǳ ƻǳ ǇƻǎǘŜΦ [Ŝǎ ŀǳǘƻǊƛǘŞǎ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ŘƻƛǾŜƴǘ 
exercer leurs fonctions et leurs responsabilités dans le cadre de la délégation de pouvoirs qui leur a été 
ŀŎŎƻǊŘŞŜ ŀǾŜŎ ǘƻǳǘ ƭŜ ǎƻƛƴΣ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞΣ ƭΩƛƳǇŀǊǘƛŀƭƛǘŞ Ŝǘ ƭΩƛƴǘŞƎǊƛǘŞ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ŘǳǎΦ 9ƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ŎƘŀǊƎées :  

a. ŘΩŀǇǇǊƻǳǾŜǊ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩŀŎƘŀǘ ǉǳƛ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŜƴǘ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭŜǳǊ ŘŞƭŞƎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇƻǳǾƻƛǊǎ όŜƴ 
ƴƻǘŀƴǘ ǉǳŜ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜ ǇǊƻƎƛŎƛŜƭ ¦ahW! ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƛƭƭƛƳƛǘŞŜ ǇƻǳǊ ŎŜǊǘŀƛƴǎ 

Les besoins ne doivent en 
aucun cas être divisés (ou la 
valeur du marché réduite) 

pour contourner la 
procédure de passation de 
ƳŀǊŎƘŞ ƻǳ ŘΩŜȄŀƳŜƴΦ  {ƛ ƭŜ 
Ƴƻƴǘŀƴǘ Ǝƭƻōŀƭ ŘΩǳƴ ōŜǎƻƛƴ 

dépasse le plafond des 
pouvoirs délégués, le 

besoin est soumis à une 
ƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘΩŀŎƘŀǘ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ 
procédures établies et la 
ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩŜȄŀƳŜƴ 

appropriée. 

 

REMARQUE 
IMPORTANTE 

https://procuretrainingcampus.dfs.un.org/login/index.php
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Ƙŀǳǘǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŀŎƘŀǘǎΣ ŎƻƳƳŜ ƭΩŞǘŀōƭƛǘ la matrice de traitement et 
ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ƛƴŎƭǳǎŜ Řŀƴǎ ƭΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ ŘŜ ŘŞƭŞƎŀǘƛƻƴύ ; 

b. ǾŜƛƭƭŜǊΣ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘΣ Ł ŎŜ ǉǳŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘΩŀŎƘŀǘ ǎƻƛǘ ǎǘǊƛŎǘŜƳŜƴǘ ŎƻƴŦƻǊƳŜ ŀǳȄ 
documents du cadre juridique des activiǘŞǎ ŘΩŀŎƘŀǘ ŘŜ ƭΩhb¦Σ ǘŜƭǎ ǉǳΩƛƴŘƛǉǳŞǎ ŀǳ paragraphe 1.3 ;
   

c. fournir des rapports conformément à leur délégation de pouvoirs et comme indiqué dans le 
présent manuel des achats. 

2.6 tƻǳǾƻƛǊǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŀŎƘŀǘs 

2.6.1 Délégation de pouvoirs 

Le cadre de délégation entré en vigueur le 1er janvier 2019 offre davantage de flexibilité pour appuyer les 
mandats des clients. Les délégations ont été délivrées directement par le Secrétaire général aux chefs 
ŘΩŜƴǘƛǘŞΣ ǎǳǊ la base des orientations du Département des stratégies et politiques de gestion et de la 
ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞΣ Ŝƴ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜ 5ŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀǇǇǳƛ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭΦ 

[Ŝ {ŜŎǊŞǘŀƛǊŜ ƎŞƴŞǊŀƭ ŀ ŘŞƭŞƎǳŞ ŀǳȄ ŎƘŜŦǎ ŘΩŜƴǘƛǘŞ Ŝǘ ŀǳȄ ŀǳǘǊŜǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘǎ ƭŜ pouvoir leur 
ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘΩŜȄŜǊŎŜǊ ŘŜǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴǎ ŘΩŀŎƘŀǘ όƭŜǎ ζ fonctionnaires autorisés ηύΦ [Ŝǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞǎ ŘΩǳƴ 
ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀŎƘŀǘ ŎƻƳǇǊŜƴƴŜƴǘΣ ǎŀƴǎ ǎΩȅ ƭƛƳƛǘŜǊΣ ƭΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ 
ou le rejet des recommandations foǊƳǳƭŞŜǎ ǇŀǊ ǳƴ ŎƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴΣ ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘΣ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘŜ 
mesures visant à détecter les pratiques frauduleuses et de corruption, et le déploiement de mesures 
propices à prévenir ces irrégularités. 

2.6.2 Exercice de la délégation de pouvoirs 

La délégation de pouvoirs pour les biens et services non stratégiques est illimitée pour les méthodes 
ŦƻǊƳŜƭƭŜǎ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ǳǘƛƭƛǎŞŜǎ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǊŝƎƭŜ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜ 105.15. 
¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ŎŜƭŀ Ŝǎǘ ǎǳōƻǊŘƻƴƴŞ Ł ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ŘŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜǎ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭΩŜƴǘƛǘŞ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜ ǇƻǳǊ 
passer des marchés.   

Le Directeur de la Division des achats doit approuver les responsables des achats sur le plan technique 
avant leur sélection. 
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RESSOURCES 
 

 
Annexe 1 ς Matrice de ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ό!ƴƴŜȄŜ B) 

 

2.6.3 Mandataire pour les achats 

{ƛ ƭΩŜƴǘƛǘŞ ƴŜ ŘƛǎǇƻǎŜ Ǉŀǎ ŘŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ Ŝǘ ŘΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜǎ ǇƻǳǊ ǇŀǎǎŜǊ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎΣ ǘŜƭƭŜǎ 
ǉǳΩƛƴŘƛǉǳŞŜǎ Ŏƛ-dessus, une autre entité du {ŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ ŘŜ ƭΩhb¦ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŎƘŀǊƎŞŜ ǇŀǊ ƭŜ {ŜŎǊŞǘŀƛǊŜ 
ƎŞƴŞǊŀƭ ŀŘƧƻƛƴǘ Ł ƭΩŀǇǇǳƛ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭΣ Ŝƴ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜ {ŜŎǊŞǘŀƛǊŜ ƎŞƴŞǊŀƭ ŀŘƧƻƛƴǘ ŀǳȄ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ Ŝǘ 
ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞ Ŝǘ ƭŜ ŎƘŜŦ ŘŜ ƭΩŜƴǘƛǘŞΣ ŘŜ ǇǊƻŎŞŘŜǊ ŀǳȄ ŀŎƘŀǘǎ Ǉour le compte de 
ƭΩŜƴǘƛǘŞΦ 

5ŀƴǎ ŎŜ ŎŀǎΣ ǳƴŜ ǎǳōŘŞƭŞƎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇƻǳǾƻƛǊ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŀŎƘŀǘǎ Ł ƭΩŜƴǘƛǘŞ ŎƘŀǊƎŞŜ ŘŜ ǇǊƻŎŞŘŜǊ ŀǳȄ ŀŎƘŀǘǎ 
όƭŜ ƳŀƴŘŀǘŀƛǊŜύ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜΦ [Ŝ ƳŀƴŘŀǘŀƛǊŜ ŜƴǘǊŜǇǊŜƴŘ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘΩŀŎƘŀǘΣ Ŝǘ ƭŜ ŎƻƳǇǘŜ ǊŜƴŘǳ Řǳ 
ŎƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ǉǳƛ Ŝƴ ǊŞǎǳƭǘŜ Ŝǎǘ ǎƻǳƳƛǎ Ł ƭΩŜȄŀƳŜƴκŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞ Řǳ 
mandataire. 

2.6.4 Délégation de pouvoir pour des achats locaux  

Dans le nouveau cadre de la délégation de pouvoirs, certains biens et/ou services ont été classés comme 
stratégiques (matrice des biens et services stratégiques). Les biens et services stratégiques entrent dans 
ƭΩǳƴŜ ŘŜǎ ŘŜǳȄ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ :  

1. ōƛŜƴǎ Ŝǘκƻǳ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǉǳƛΣ ǇƻǳǊ ŘŜǎ Ǌŀƛǎƻƴǎ ŘŜ ǎǶǊŜǘŞ Ŝǘ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞΣ ǊŜƭŝǾŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ŀǇǇǊƻŎƘŜ 
centralisée (par exemple, le doƳŀƛƴŜ ŘŜ ƭΩŀǾƛŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ƳǳƴƛǘƛƻƴǎΣ ƭŜǎ ǊŀŘŀǊǎ ŘΩƛƴǘŜǊŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ǘƛǊǎ 
ŘŜ ǊƻǉǳŜǘǘŜ Ŝǘ ŘΩŀǊǘƛƭƭŜǊƛŜΣ ƭŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴΣ ŘŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ Ŝǘ ŘŜ ǊŜŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜΣ ƭŜǎ 
rations alimentaires, les gilets pare-balles, etc.) et pour lesquels le Département de ƭΩŀǇǇǳƛ 
ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭ ŎƻƴǎŜǊǾŜ ƭŜ ǇƻǳǾƻƛǊ ŘŜ ǇǊƻŎŞŘŜǊ Ł ƭΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜ ǘƻǳǘ Ƴƻƴǘŀƴǘ 
(supérieur au plafond fixé pour les achats de faible valeur) ; 
 

2. biens et/ou services nécessaires à un large éventail de clients pour répondre à des besoins 
ŎƻǳǊŀƴǘǎ Ł ǾƻƭǳƳŜ ŞƭŜǾŞ ǉǳƛ ǎŜ ǇǊşǘŜƴǘ Ł ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ŎŜƴǘǊŀƭƛǎŞǎ ǇƻǳǊ ŘŜǎ Ǌŀƛǎƻƴǎ ŘΩŞŎƻƴƻƳƛŜǎ 
ŘΩŞŎƘŜƭƭŜΣ ŘŜ ƴƻǊƳŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ƻǳ ŀǳǘǊŜǎΣ Ŝǘ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘΩŀŎŎƻǊŘǎ Ł 
long terme. Ces biens et/ou services peuvent être achetés ǇŀǊ ǘƻǳǘŜ ŜƴǘƛǘŞ Řǳ {ŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ ŘŜ ƭΩhb¦ 
ƧǳǎǉǳΩŀǳ ǎŜǳƛƭ ƛƴŘƛǉǳŞ Řŀƴǎ ƭŀ ƳŀǘǊƛŎŜ ŘŜǎ ōƛŜƴǎ Ŝǘ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜǎΦ Il est conseillé de tenir 
ŎƻƳǇǘŜ ŘŜǎ ŀǎǇŜŎǘǎ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎ ǊŜƭŀǘƛŦǎ ŀǳȄ ǇǊƻŘǳƛǘǎ Ŝǘ ŀǳȄ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ŘŞŎƛŘŞ 
ŘΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ƭŜǎ ŀŎƘŀǘǎ en dehors de ces accords à long terme, décision qui est prise à la seule 
ŘƛǎŎǊŞǘƛƻƴ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ŜƴǘƛǘŞ Ŝƴ ǾǳŜ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ƭŀ ƳŜƛƭƭŜǳǊŜ ǾŀƭŜǳǊ ǇƻǳǊ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴΦ  Pour 
parvenir à une comparaison des coûts totalement transparente, les facteurs à prendre en compte 
ƛƴŎƭǳŜƴǘ ƭŜ ǇǊƛȄ Řǳ ōƛŜƴ ƻǳ Řǳ ǎŜǊǾƛŎŜΣ ƭŜǎ ŎƻǶǘǎ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΣ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ŘŜ ŦǊŜǘΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ 
ŎƻǶǘǎ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛŦǎ ƛƴǘŜǊƴŜǎ ŀǎǎƻŎƛŞǎ ŀǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴΣ ŘŜǇǳƛǎ ƭŀ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ 
ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ Řǳ ŎƻƴǘǊŀǘΦ !ǳ-delà du seuil indiqué dans la matrice des biens et services 
ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜǎΣ ƭŜ ǇƻǳǾƻƛǊ ŘΩŜƴǘǊŜǇǊŜƴŘǊŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ǇƻǳǊ ŎŜ ǘȅǇŜ ŘŜ ōƛŜƴǎ Ŝǘκƻǳ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ Ŝǎǘ 
ŎƻƴǎŜǊǾŞ ǇŀǊ ƭŜ 5ŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀǇǇǳƛ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭΦ  
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La matrice des biens et services stratégiques fournit également des orientations pour les biens et/ou 
ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǊŜƭŜǾŀƴǘ ŘŜǎ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŜǎ ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜǎ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴǎ ǾƛǎŞǎ ǇŀǊ ŎŜǘǘŜ ƳŀǘǊƛŎŜ ǉǳƛ 
ƴŞŎŜǎǎƛǘŜƴǘ ǳƴŜ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ Řǳ .ǳǊŜŀǳ ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛǉǳŜ Ŝǘ ŘŜǎ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴǎ ŀǾŀƴǘ ǉǳΩǳƴŜ 
entité du {ŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ ŘŜ ƭΩhb¦ ǇǳƛǎǎŜ ƭŀƴŎŜǊ ǳƴŜ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘΩŀŎƘŀǘΦ 

[ŀ ƳŀǘǊƛŎŜ ŘŜǎ ōƛŜƴǎ Ŝǘ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜǎ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǊŞǾƛǎŞŜ ƭƻǊǎǉǳŜ ŎŜƭŀ ǎΩŀǾŝǊŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜΦ 

Toutes les entités sont libres de procéder aux achats des biens et/ou des services dont la valeur est 
inférieure aux seuils fixés pour les biens et/ou les services énumérés dans la matrice des biens et services 
stratégiques, ou de tout bien et/ou service qui ne figure pas dans ladite matrice. Une délégation de 
ǇƻǳǾƻƛǊ ǇƻǳǊ ǇǊƻŎŞŘŜǊ Ł ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ƭƻŎŀǳȄ ƴΩest requise que dans les cas où les entités souhaitent 
procéder à des achats locaux de biens et/ou de services classés comme stratégiques conformément aux 
paragraphes ci-dessus.  

Le facteur le plus important pour mettre un terme aux demandes ponctuelles de délégation de pouvoirs 
ǇƻǳǊ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ƭƻŎŀǳȄ ǘƛŜƴǘ Ł ƭŀ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ŀŎǘƛǾŜ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ŜƴǘƛǘŞ Ł ƭŀ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ŘŜ 
ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴΦ [Ŝ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘŜ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Řƻƛt être un exercice de collaboration approfondie 
ŀōƻǳǘƛǎǎŀƴǘ Ł ǳƴ Ǉƭŀƴ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŎƻƴǾŜƴǳ ŎƻƴƧƻƛƴǘŜƳŜƴǘΣ ŎŜ ǉǳƛ ŞƭƛƳƛƴŜ ƭŀ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ŘΩǳƴŜ 
ŘŞƭŞƎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇƻǳǾƻƛǊǎ ƭƻǊǎǉǳΩǳƴŜ ǎƻƭǳǘƛƻƴ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ƭƻŎŀƭŜ ŀ ŞǘŞ ǘǊƻǳǾŞŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ŘǳǊŞŜ Řǳ 
cycle de ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴκōǳŘƎŞǘŀƛǊŜΦ [Ŝǎ ŜƴǘƛǘŞǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǎΩŜŦŦƻǊŎŜǊ ŘŜ ŘŞŦƛƴƛǊ ƭŜǳǊǎ ōŜǎƻƛƴǎ Ŝƴ ǘŜƳǇǎ ǳǘƛƭŜ Ŝǘ 
ŘŜ ƭŜǎ ƛƴŎƭǳǊŜ Řŀƴǎ ƭŜǳǊ Ǉƭŀƴ ŀƴƴǳŜƭ ŘŜ ƭŀ ŎƘŀƞƴŜ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ŀŦƛƴ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ŀǳǘŀƴǘ ǉǳŜ ǇƻǎǎƛōƭŜ 
les demandes ponctuelles de délégation de pouvoiǊǎ ǇƻǳǊ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ƭƻŎŀǳȄΦ [Ŝ Ǉƭŀƴ ŀƴƴǳŜƭ ŘΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ 
Řŀƴǎ ƭŀ ŎƘŀƞƴŜ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ƳƻƴŘƛŀƭŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞ ǇŀǊ ƭŜ {ƻǳǎ-Secrétaire général du Bureau de la 
ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƘŀƞƴŜ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ǾŀƭŀōƭŜ ǇƻǳǊ ƭŜ ŎȅŎƭŜ ŘŜ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŀƴƴǳŜƭ ŎƻƴŎŜǊƴŞΦ   

Une délégation de pouvoirs pour des achats locaux peut également être demandée au moment où un 
besoin ponctuel apparaît, comme décrit ci-dessous.  

aŜǎǳǊŜǎ Ł ǇǊŜƴŘǊŜ ǇŀǊ ƭΩŜƴǘƛǘŞ ŘŜƳŀƴŘŜǳǎŜ : [ΩŜƴǘƛǘŞ ŘŜƳŀƴŘŜǳǎŜ Ŝǎǘ ǘŜƴǳŜ ŘΩŀǘǘŜǎǘŜǊ ŜƭƭŜ-même la 
justification de la demande et de fournir les documents de référence nécessaires. Les entités doivent 
ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŎƻƴǘŜƴǳŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǳǘƻ-ŀǘǘŜǎǘŀǘƛƻƴ ǎƻƴǘ ŜȄŀŎǘŜǎΦ [Ωŀǳǘƻ-attestation de 
ƭΩŜƴǘƛǘŞ ŘŜƳŀƴŘŜǳǎŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǎƻǳƳƛǎŜ ǇŀǊ ǾƻƛŜ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜ Řŀƴǎ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ¦ƴƛǘŜ {ŜƭŦ {ŜǊǾƛŎŜ Ł ƭΩŀƛŘŜ 
du formulaire « Request for Local Procurement Authority (LPA) - Ad-hoc Request » (demande 
ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŀŎƘŀǘ ƭƻŎŀƭ ς demande ponctuelle) qui est disponible dans la rubrique « Client Service 
Centre », « Source to Acquire », « Procurement », et doit au moins contenir les éléments suivants : 

a. la justification de la demande de délégation de pouvoirs pour des achats locaux (une explication 
des conditioƴǎκŎƛǊŎƻƴǎǘŀƴŎŜǎ ǉǳƛ Ŧƻƴǘ ǉǳŜ ƭŜ ōƛŜƴ ƻǳ ƭŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜ ŎƻƴŎŜǊƴŞΣ ǎΩƛƭ Ŝǎǘ 
ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜ Řŀƴǎ ƭΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ƭƻŎŀƭ ŜȄƛǎǘŀƴǘΣ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ŎƻƴǘǊŀǘǎ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀǳȄ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎ Ŝǘκƻǳ 
de contrats non commerciaux, ne convient pas) ; 

b. le coût total estimé du marché potentiel (en dollars des États-Unis) ; 
c. la durée anticipée du contrat, le cas échéant ; 
d. la confirmation de la disponibilité des fonds ; 
e. la description détaillée du besoin (expression des besoins/cahier des charges, exigences 
ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎΣ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŞǾŀluation technique, dessins de conception, etc.) conformément aux 
ƴƻǊƳŜǎ Ŝǘ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ όǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎύ ŘŜ ƭΩhb¦ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ Ŝǘ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘŜǎ ; 

f. la confirmation de la capacité technique pertinente pour la catégorie stratégique au sein du 
bureau demandeur pour mener Ł ōƛŜƴ ƭŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀŎƘŀǘ ; 

g. ƭŀ ŎƻƴŦƛǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ Ŝǘ ŘΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ όƻǳ ŘŜ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩȅ ŀŎŎŞŘŜǊύ 
pour procéder à des achats, dont les éléments suivants : réception et sauvegarde des offres, 
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/ƻƳƛǘŞ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ ǇƭƛǎΣ /ƻƳƛǘŞ ƭƻŎŀƭ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎΣ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ŘŜǳȄ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ 
ŘŜ ƭΩhb¦ ǘƻǘŀƭŜƳŜƴǘ ŘŞŘƛŞǎ ŀǳȄ ŀŎƘŀǘǎΣ ŦƻǊƳŞǎ Ŝǘ ǉǳŀƭƛŦƛŞǎΣ Řƻƴǘ ǳƴ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ƻǳ 
ǳƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŀǳǘǊŜƳŜƴǘ ƘŀōƛƭƛǘŞ Ł ŜȄŜǊŎŜǊ ŘŜǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴǎ ŘΩŀŎƘŀǘ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞ ǇƻǳǊ 
ƭΩŀttribution éventuelle du marché ; 

h. ƭΩƛƴŘƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǊŝƎƭŜ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜ ŜƴǾƛǎŀƎŞŜ ǇƻǳǊ ƭΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ ǉǳƛ Ŝƴ ǊŞǎǳƭǘŜΦ 9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ 
ŘŞǊƻƎŀǘƛƻƴ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŦƻǊƳŜƭƭŜǎ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΣ ƭŀ ƧǳǎǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǘǘŜ 
dérogation ; 

i. la coƴŦƛǊƳŀǘƛƻƴ ǉǳŜ ƭΩŜƴǘƛǘŞ ƴΩŀ Ǉŀǎ ǊŜœǳ ŘŜ ǊŀǇǇƻǊǘǎ ŘΩŀǳŘƛǘ ŀǾŜŎ ƭŀ ƳŜƴǘƛƻƴ ζ insatisfaisant » au 
cours des trois (3) dernières années.  

[ΩŜƴǘƛǘŞ ŘŜƳŀƴŘŜǳǎŜ Řƻƛǘ ǘŞƭŞŎƘŀǊƎŜǊ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ¦ƴƛǘŜ {ŜƭŦ {ŜǊǾƛŎŜ 
conjointement à sa demande de délégation de pouvoirs pour des achats locaux : 

a. Annexe A ς ;ǘŜƴŘǳŜ ŘŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ όŜȄǇǊŜǎǎƛƻƴ ŘŜǎ ōŜǎƻƛƴǎκŎŀƘƛŜǊ ŘŜǎ ŎƘŀǊƎŜǎΣ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 
techniques, dessins de conception, etc.), conformément aux normes techniques et politiques 
existantes ;  

b. Annexe B ς Ventilation des coûts. 
 
 

Mesures à prendre par le Centre de services mondial des Nations Unies :  

Dès réception de la demande ponctuelle de délégation de pouvoirs pour des achats locaux, le Centre de 
services mondial des Nations Unies procède à un premier examen de la demande. Cet examen porte sur 
les éléments suivants : 

a. la confirmation que la délégation de pouvoirs pour des achats locaux est nécessaire. Si le besoin 
ƴŜ ǊŜǉǳƛŜǊǘ Ǉŀǎ ŘŜ ŘŞƭŞƎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇƻǳǾƻƛǊǎ ǇƻǳǊ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ƭƻŎŀǳȄΣ ƭΩŜƴtité cliente en est informée 
et la demande de services ainsi que les bons de travail associés sont clôturés, en indiquant la 
Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƭƾǘǳǊŜ Řŀƴǎ ǳƴ ŘŞƭŀƛ ŘΩǳƴ ƧƻǳǊ ƻǳǾǊŀōƭŜΦ [Ŝ /ŜƴǘǊŜ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ƳƻƴŘƛŀƭ ƛƴŦƻǊƳŜ ƭŀ 
Division des achats par voie électronique ; 

b. ƭŀ ŎƻƴŦƛǊƳŀǘƛƻƴ ǉǳŜ ƭŀ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŎƻƴǘŜƴǳŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǳǘƻ-attestation 
mentionnée ci-ŘŜǎǎǳǎΣ Ŝǎǘ ŎƻƳǇƭŝǘŜΦ {ƛ ƭŀ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŎƻƳǇƭŝǘŜΣ ƭΩŜƴǘƛǘŞ ŘŜƳŀƴŘŜǳǎŜ Ŝƴ 
est informée et la demande de services ainsi que les bons de travail associés sont clôturés, en 
ƛƴŘƛǉǳŀƴǘ ƭŀ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƭƾǘǳǊŜ Řŀƴǎ ǳƴ ŘŞƭŀƛ ŘΩǳƴ ƧƻǳǊ ƻǳǾǊŀōƭŜΦ [Ŝ /ŜƴǘǊŜ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ƳƻƴŘƛŀƭ 
informe la Division des achats par voie électronique ; 

c. ƭŀ ǾŞǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ǉǳŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǎƻƭǳǘƛƻƴǎ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ǇƻǎǎƛōƭŜǎ ǇƻǳǊ ǊŞǇƻƴŘǊŜ ŀǳȄ ōŜǎƻƛƴǎ 
ŎƻƴŎŜǊƴŞǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ǇƭŜƛƴŜƳŜƴǘ ŜȄǇƭƻǊŞŜǎΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭΩŜȄŎŞŘŜƴǘ Ǝƭƻōŀƭ Ŝǘ ƭŜǎ ǎǘƻŎƪǎ ŘŜ ǊŞǎŜǊǾŜΦ 
 

Sur la base de cet examen : 

i) ǎΩƛƭ Ŝǎǘ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ ǉǳŜ ƭŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ǎŀǘƛǎŦŀƛǘǎ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ƭΩŜȄŎŞŘŜƴǘ Ǝƭƻōŀƭ Ŝǘ ŘŜǎ 
stocks de réserve, le Centre de services mondial en informe la Division des achats par voie 
ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜ Ŝƴ ŎƭƾǘǳǊŀƴǘ ƭŜ ōƻƴ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ǉǳƛ ƭǳƛ Şǘŀƛǘ ŀǘǘǊƛōǳŞ Řŀƴǎ ǳƴ ŘŞƭŀƛ ŘΩǳƴ ƧƻǳǊ 
ouvrable ; 

ii) ǎΩƛƭ Ŝǎǘ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ ǉǳŜ ƭŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ǎŀǘƛǎŦŀƛǘǎ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ƭΩŜȄŎŞŘŜƴǘ Ǝƭƻōŀƭ Ŝǘ ŘŜǎ 
ǎǘƻŎƪǎ ŘŜ ǊŞǎŜǊǾŜΣ ƭŜ /ŜƴǘǊŜ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ƳƻƴŘƛŀƭ ƛƴŦƻǊƳŜ ƭΩŜƴǘƛǘŞ ŘŜƳŀƴŘŜǳǎŜ ǇŀǊ ǾƻƛŜ 
ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜ ŘŜǎ ǎƻƭǳǘƛƻƴǎ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ Řŀƴǎ ǳƴ ŘŞƭŀƛ ŘΩǳƴ ƧƻǳǊ ƻǳǾǊŀōƭŜΦ [ΩŜƴǘƛǘŞ ŎƭƛŜƴǘŜ Řƻƛǘ 
répondre dans un délai de trois jours ouvrables : 
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ω si la solution proposée est acceptée, le Centre de services mondial informe les bureaux 
ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎΣ ƭŀ 5ƛǾƛǎƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ Ŝǘ ƭΩŜƴǘƛǘŞ ŎƭƛŜƴǘŜ Řǳ ǊŞǎǳƭǘŀǘ ŘŜ ƭΩŜȄŀƳŜƴΣ Ŝǘ ŎƭƾǘǳǊŜ 
la demande de services et les bons de ǘǊŀǾŀƛƭ ŀǎǎƻŎƛŞǎΦ [ΩŜƴǘƛǘŞ ŎƭƛŜƴǘŜ ƳŜǘ Ł ƧƻǳǊ ǎƻƴ 
Ǉƭŀƴ ŀƴƴǳŜƭ ŘŜ ƭŀ ŎƘŀƞƴŜ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ; 

ω ǎƛ ƭΩŜƴǘƛǘŞ ŘŜƳŀƴŘŜǳǎŜ ŎƻƴŦƛǊƳŜ ǉǳŜ ƭŀ ŘŞƭŞƎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇƻǳǾƻƛǊǎ ǇƻǳǊ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ƭƻŎŀǳȄ 
demeure la solution privilégiée, le Centre de services mondial achève lΩŜȄŀƳŜƴ Ŝǘ 
soumet sa recommandation (accord ou désaccord) à la Division des achats par voie 
électronique en clôturant le bon de travail qui lui était attribué et en fournissant une 
ōǊŝǾŜ ŜȄǇƭƛŎŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ǳƴ ŘŞƭŀƛ ŘΩǳƴ ƧƻǳǊ ƻǳǾǊŀōƭŜ Ł ŎƻƳǇǘŜǊ ŘŜ ƭŀ ǊŞŎŜǇǘƛƻn de la 
ǊŞǇƻƴǎŜ ŘŜ ƭΩŜƴǘƛǘŞ ; 

¶ Ŝƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ǊŞǇƻƴǎŜ ŘŜ ƭΩŜƴǘƛǘŞ ŘŜƳŀƴŘŜǳǎŜΣ ƭŜ /ŜƴǘǊŜ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ƳƻƴŘƛŀƭ ŎƭƾǘǳǊŜ 
la demande de services et les bons de travail associés, en indiquant la raison de la 
clôture. 

En outre, le Centre de services mondial fourniǘ ǳƴŜ ŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ Ł ƭΩŜƴǘƛǘŞ ŘŜƳŀƴŘŜǳǎŜΣ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ Ŝƴ Ŏŀǎ 
ŘŜ ŘŞǎŀŎŎƻǊŘΣ Ŝǘ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭŀ ŘŞƭŞƎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇƻǳǾƻƛǊǎ ǇƻǳǊ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ƭƻŎŀǳȄ Řŀƴǎ ƭŜ 
cadre de la planification intégrée des activités. 

Mesures à prendre par la Division des achats : 5ŝǎ ǊŞŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀŎŎƻǊŘ Řǳ /ŜƴǘǊŜ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ƳƻƴŘƛŀƭ 
quant à la demande de délégation de pouvoirs pour des achats locaux, la Division des achats :  

a. ŀƴŀƭȅǎŜ ǎƛ ƭŜ ōŜǎƻƛƴ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǎŀǘƛǎŦŀƛǘ ǇŀǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǎƻƭǳǘƛƻƴǎ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ όŜƴ Ǉƭǳǎ ŘŜ 
celles analysées par le Centre de services mondial), dont les moyens de satisfaire potentiellement 
ƭŜ ōŜǎƻƛƴ Ŝƴ ǊŜŎƻǳǊŀƴǘ Ł ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ǇŀǊ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜΣ Ł ƭŀ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ 
ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ŘŜǎ bŀǘƛƻƴǎ ¦ƴƛŜǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŁ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜnt disponibles au 
sein du Secrétariat ; 

b. évalue le caractère raisonnable du montant demandé pour les biens et services souhaités ; et 
c. procède à une évaluation des risques, si cela est justifié/indiqué, y compris dans des domaines 

tels que les notations et oōǎŜǊǾŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀǳŘƛǘΣ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ƭŀ 
ŘŞǊƻƎŀǘƛƻƴ Ł ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΣ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ Řǳ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł 
la concurrence formelles traitées par le responsable du dossier en perspective, les apports du 
Département des stratégies et politiques de gestion et de la conformité, etc. 

" ƭΩƛǎǎǳŜ ŘŜ ƭΩŜȄŀƳŜƴΣ Ŝǘ ŀǳ Ǉƭǳǎ ǘŀǊŘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŘŜǳȄ ƧƻǳǊǎ ƻǳǾǊŀōƭŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭŀ ǊŞŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀŎŎƻǊŘ Řǳ 
Centre de services mondial, le Directeur de la Division des achats (ou un responsable des achats autorisé 
par le Directeur de la Division des achats à effectuer cette tâche) informe toutes les parties de sa décision 
ŘΩŀŎŎƻǊŘŜǊ ƻǳ ŘŜ ǊŜƧŜǘŜǊ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ŘŞƭŞƎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇƻǳǾƻƛǊǎ ǇƻǳǊ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ƭƻŎŀǳȄΦ {ƛ ƭŀ ŘŞƭŞƎŀǘƛƻƴ 
de pouvoiǊǎ ǇƻǳǊ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ƭƻŎŀǳȄ Ŝǎǘ ŀŎŎƻǊŘŞŜΣ ǎŀ ǾŀƭƛŘƛǘŞ ǇƻǳǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜ ƳşƳŜ ƴŀǘǳǊŜ 
ǎΩŞǘŜƴŘ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ Ŧƛƴ Řǳ ŎȅŎƭŜ ŘŜ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴΦ {ƛ ƭŀ ŘŞƭŞƎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇƻǳǾƻƛǊǎ ǇƻǳǊ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ƭƻŎŀǳȄ ƴΩŜǎǘ 
Ǉŀǎ ŀǇǇǊƻǳǾŞŜΣ ƭΩŜƴǘƛǘŞ ŎƭƛŜƴǘŜ Ŝǘ ƭŀ 5ƛǾƛǎƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ǘravaillent ensemble sur la meilleure façon de 
satisfaire le besoin. 

aŜǎǳǊŜǎ Ł ǇǊŜƴŘǊŜ ǇŀǊ ƭŜ ōǳǊŜŀǳ ŘΩŜȄǇŜǊǘƛǎŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ : 5ŝǎ ƭΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŘŞƭŞƎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇƻǳǾƻƛǊǎ 
ǇƻǳǊ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ƭƻŎŀǳȄΣ ƭŜǎ ōǳǊŜŀǳȄ ŘΩŜȄǇŜǊǘƛǎŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜƴǘ ǳƴ ǇǊŜƳƛŜǊ ŀǾƛǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ Ł ƭΩŜƴǘƛǘŞ 
cliente dans les deux (2) jours ouvrables suivant la délivrance de la délégation de pouvoirs pour des achats 
locaux. Si les besoins sont extrêmement complexes, les bureaux techniques peuvent demander un délai 
plus long pour fournir des conseils techniques. Ces bureaux techniques spécialisés peuvent être situés au 
{ƛŝƎŜ ƻǳ ƘƻǊǎ Řǳ {ƛŝƎŜΣ ǎŜƭƻƴ ƭŀ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ǇŀǊ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŀƴǘŜΦ [ΩŜƴǘƛǘŞ ŎƭƛŜƴǘŜ Ŝǎǘ 
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ƛƴŦƻǊƳŞŜ Ł ƭΩŀǾŀƴŎŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ōǳǊŜŀǳȄ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ Řǳ ƴƻƳōǊŜ ŜȄŀŎǘ ŘŜ ƧƻǳǊs supplémentaires demandés et 
de la raison pour laquelle ils sont demandés.  

Pour les cas relevant de la règle de gestion financière 105.16, point a), sous-point vii) relative aux besoins 
urgents (tels que définis dans la décision рпκпсу ŘŜ ƭΩ!ǎǎŜƳōƭŞŜ ƎŞƴérale : « besoins dont le caractère 
ƛƳǇŞǊŀǘƛŦ Ŝǘ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴƴŜƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƛƳǇǳǘŀōƭŜ Ł ǳƴ ƳŀƴǉǳŜ ŘŜ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ƻǳ Ł ŘŜǎ ŎǊŀƛƴǘŜǎ ǉǳŀƴǘ Ł ƭŀ 
disponibilité ultérieure des fonds, et auxquels il faut satisfaire immédiatement, faute de quoi il en 
résulterait un préjudice grave : perte de biens ou de vies humaines, dommages corporels ou matériels. »), 
ǳƴŜ ŘŞƭŞƎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇƻǳǾƻƛǊǎ ǇƻǳǊ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ƭƻŎŀǳȄ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ǇƻǳǊ ŀŎǉǳŞǊƛǊ ŘŜǎ ōƛŜƴǎ Ŝǘ ǎŜǊǾƛŎŜǎ 
stratégiques. 

Les entités ont un pouvoir illimité pour passer des commandes ouvertes au titre des contrats-cadres 
Şǘŀōƭƛǎ ǇŀǊ ƭŜ {ŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ ŘŜ ƭΩhb¦Σ ǉǳŜƭƭŜ ǉǳŜ ǎƻƛǘ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Řǳ ōŜǎƻƛƴΦ  

[Ŝ 5ŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀǇǇǳƛ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭ ŎƻƴǎŜǊǾŜ ƭŜ ǇƻǳǾƻƛǊ ŘŜ ŎƻƻǇŞǊŜǊ ŀǾŜŎ ǳƴ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘΣ ǳƴŜ 
organisation non ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎ ǇǳōƭƛǉǳŜǎ Ŝƴ ŘŜƘƻǊǎ Řǳ 
système des Nations Unies pour la fourniture de biens et de services en application de la règle de gestion 
financière 105.17, point b). 
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Annexe 2 ς Matrice des biens et services stratégiques   
Annexe 3 ς 5ƛǊŜŎǘƛǾŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ ŎƘŀƞƴŜ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘΣ {w 4 
concernant la procédure de délégation de pouvoirs pour des achats locaux 
 

 

2.7 Délégation pour les modifications  

2.7.1 !ǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ Ƴƻƴǘŀƴǘ ǇƭŀŦƻƴŘ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭΩŜȄŀƳŜƴ ǇŀǊ ǳƴ ŎƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ όǊŝƎƭŜ 
des 20 %) 

[ΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ ŘŜ ŘŞƭŞƎŀǘƛƻƴ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŀŎƘŀǘ ǇǊŞǾƻƛǘ ǉǳŜ ƭŜǎ ǘƛǘǳƭŀƛǊŜǎ ŘΩǳƴŜ ŘŞƭŞƎŀǘƛƻƴ ŎƻƴŎŜǊƴŞǎ ώǾƻƛǊ 
ƭŀ ƳŀǘǊƛŎŜ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻn des documents (annexe B) de la délégation de pouvoirs dans 
ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊ Ŝǘ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜϐ ƻƴǘ ƭŜ ǇƻǳǾƻƛǊ ŘΩŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ƭŜ 
Ƴƻƴǘŀƴǘ ǇƭŀŦƻƴŘ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ǇǊŞŎŞŘŜƳƳŜƴǘ ŜȄŀƳƛƴŞǎ ǇŀǊ ǳƴ ŎƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜ 20 % ou de 
500 000 ŘƻƭƭŀǊǎΣ ǎŜƭƻƴ ƭŜ Ƴƻƴǘŀƴǘ ƭŜ Ǉƭǳǎ ōŀǎΦ  [ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ƭŀ ǊŝƎƭŜ ŘŜǎ 20 % est de permettre une certaine 
ǎƻǳǇƭŜǎǎŜ ǇƻǳǊ ŦŀƛǊŜ ŦŀŎŜ Ł ŘŜǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ŘΩŜȄƛƎŜƴŎŜǎΣ Ł ŘŜǎ ǊŜǘŀǊŘǎ ƛƳǇǊŞǾǳǎ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ 
ŘΩŀǇǇŜƭ ŘΩƻŦŦǊŜǎ ƻǳ Ł ŘŜǎ ǳǊƎŜƴŎŜǎ ƻǇŞǊŀtionnelles qui ne sont pas dues à une mauvaise planification. 
Veuillez consulter le chapitre 9 intitulé « 9ȄŀƳŜƴ ǇŀǊ ǳƴ ŎƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ». 
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2.7.2 tǊƻǊƻƎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŘǳǊŞŜ ŘΩǳƴ ŎƻƴǘǊŀǘ ŀǇǊŝǎ ŜȄŀƳŜƴ ǇŀǊ ǳƴ ŎƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ όǊŝƎƭŜ ŘŜǎ 
huit mois)  

[ΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ ŘŜ ŘŞƭŞƎŀǘƛƻƴ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŀŎƘŀǘǎ ǇǊŞǾƻƛǘ ǉǳŜ ƭŜǎ ǘƛǘǳƭŀƛǊŜǎ ŘΩǳƴŜ ŘŞƭŞƎŀǘƛƻƴ ŎƻƴŎŜǊƴŞǎ ώǾƻƛǊ 
ƭŀ ƳŀǘǊƛŎŜ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ όŀƴƴŜȄŜ B) de la délégation de pouvoirs dans 
ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ règlement financier et des règles de gestion financière] ont le pouvoir de proroger les 
ŎƻƴǘǊŀǘǎ ǇǊŞŀƭŀōƭŜƳŜƴǘ ŜȄŀƳƛƴŞǎ ǇŀǊ ǳƴ ŎƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘŜ Ƙǳƛǘ mois, sous 
réserve des limites énoncées au chapitre 9 intitulé « 9ȄŀƳŜƴ ǇŀǊ ǳƴ ŎƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ». 

Les règles des huit mois et des 20 % peuvent être utilisées séparément ou conjointement, comme indiqué 
ci-dessus et dans le tableau ci-dessous. Les deux règles peuvent être appliquées à tous les contrats écrits, 
ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ŀǳȄ ƭŜǘǘǊŜǎ ŘΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴΦ  

Modification  9ȄŀƳŜƴ ǇŀǊ ǳƴ ŎƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ  

tǊƻǊƻƎŀǘƛƻƴ ƧǳǎǉǳΩŁ Ƙǳƛǘ mois  Non 

!ǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ Ƴƻƴǘŀƴǘ ǇƭŀŦƻƴŘ ƧǳǎǉǳΩŁ 20 % 
ou 500 000 dollars (selon le montant le plus bas) 

Non 

tǊƻǊƻƎŀǘƛƻƴ ƧǳǎǉǳΩŁ Ƙǳƛǘ mois et augmentation 
simultanée du montant plafonŘ ƧǳǎǉǳΩŁ 20 % ou 
500 000 dollars (selon le montant le plus bas) 

Non  

Prorogation de plus de huit mois  Oui 

Augmentation du montant plafond de plus 
de 20 % ou de 500 000 dollars (selon le montant 
le plus bas) 

Oui 

ILLUSTRATION 1. EXIGENCES DU COMITE DΩEXAMEN 

2.7.3 Attribution des marchés 

¦ƴŜ ŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ ǎƛƎƴƛŦƛŜ ǉǳŜ ƭŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞ όǎǳƛǾŀƴǘ ƭŀ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴ Řǳ ŎƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴΣ ƭŜ 
Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘύ ƻǳ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎΣ ǎŜƭƻƴ ƭŜ ŎŀǎΣ ŘƻƴƴŜ ǎƻƴ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ŎƻƴǘǊŀŎǘŜǊ 
ǳƴ ŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŀǳ ƴƻƳ ŘŜ ƭΩhb¦Φ 9ƭƭŜ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ƭΩŞƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ŎƻƴǘǊŀǘǎΣ ŘΩŀŎŎƻǊŘǎ Ł ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜΣ ŘŜ ƭŜǘǘǊŜǎ 
ŘΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ōƻƴǎ ŘŜ ŎƻƳƳŀƴŘŜ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŀ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǳȄ-ci. 

2.7.4  /ŀƭŎǳƭ ŘŜǎ Ƴƻƴǘŀƴǘǎ ŎǳƳǳƭŞǎ ǇƻǳǊ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŘŞƭŞƎŀǘƛƻƴ ŘŜ Ǉƻǳvoirs requise 

Pour un contrat ou une série de contrats, y compris leurs modifications, attribués au même fournisseur 
pour le même besoin ou une série de besoins ou de finalités connexes, le montant cumulé pour toute la 
ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ ƭΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ ǇǊƻǇƻǎŞŜ Řƻƛt être pris en compte pour déterminer le niveau de délégation de 
pouvoirs requis pour approbation. 

Par « même besoin ηΣ ƻƴ ŜƴǘŜƴŘ ƭΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŎƻƴǘǊŀǘ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ǎŞǊƛŜ ŘŜ ŎƻƴǘǊŀǘǎ Ł ǳƴ ƳşƳŜ 
fournisseur, y compris les modifications de ces contrats, dans ƭŜ ŎŀŘǊŜκǊŞǎǳƭǘŀƴǘ ŘΩǳƴŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩŀǇǇŜƭ 
à la concurrence unique. Par conséquent, le montant de tous les contrats, bons de commande ou 
ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ǊŞǎǳƭǘŀƴǘ ŘŜ ƭŀ ƳşƳŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ Ŝǘ ŀȅŀƴǘ ƭŀ ƳşƳŜ ŦƛƴŀƭƛǘŞ Řƻƛǘ şǘǊŜ 
cumulé en vuŜ ŘŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘŜΦ 

2.8 Application du principe de responsabilité  

¢ƻǳǎ ƭŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘŜǎ bŀǘƛƻƴǎ ¦ƴƛŜǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘ ŀǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀŎƘŀǘ ǎƻƴǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ 
ŘŜǾŀƴǘ ƭŜ {ŜŎǊŞǘŀƛǊŜ ƎŞƴŞǊŀƭ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ǉǳΩƛƭǎ ŜƴǘǊŜǇǊŜƴƴŜƴǘ Řŀƴǎ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘŜ ƭŜǳǊǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴǎ ƻŦŦƛŎƛŜƭƭŜǎΦ 
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Les membres du personnel des Nations Unies qui prennent des mesures contraires au Règlement financier 
Ŝǘ ŀǳȄ ǊŝƎƭŜǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜ ƻǳ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ƧǳǊƛŘƛǉǳŜǎ ƻǳ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ 
pertinents peuvent être tenus personnellement et financièrement responsables des conséquences de ces 
mesures. 

;ǘŀƴǘ ŘƻƴƴŞ ǉǳŜ ƭΩhb¦ ǳǘƛƭƛǎŜ ŘŜǎ ŦƻƴŘǎ ǇǳōƭƛŎǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀŎƘŀǘΣ ŎŜǎ ŦƻƴŘǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ 
ǳǘƛƭƛǎŞǎ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭΩǳǎŀƎŜ ŀǳǉǳŜƭ ƛƭǎ ǎƻƴǘ ŘŜǎǘƛƴŞǎΦ [Ŝǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǘƛǘǳƭŀƛǊŜǎ ŘΩǳƴŜ ŘŞƭŞƎŀǘƛƻƴ ŘŜ 
pouvoirs doivent être ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ŀǘǘŜƴǘƛǾŜǎ Ł ŎŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǉǳΩƛƭǎ ŀŘƻǇǘŜƴǘΣ ƻǳ ŎŜƭƭŜǎ ǇǊƛǎŜǎ 
par des personnes sous leur supervision, soient conformes au Règlement financier et aux règles de gestion 
ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳȄ ŀǳǘǊŜǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ƧǳǊƛŘƛǉǳŜǎ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘǎΦ 

2.9 Séparation des tâches  

[ŀ ǎŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘŃŎƘŜǎ Ŝǎǘ ǳƴ ƳŞŎŀƴƛǎƳŜ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ƛƴǘŜǊƴŜ ǳǘƛƭƛǎŞ ǇƻǳǊ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ǉǳΩŀǳŎǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ 
ƻǳ ǳƴƛǘŞ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾŜ ƴŜ ǎŜ Ǿƻƛǘ ŎƻƴŦƛŜǊ ƭŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴǎ ŎƻƴƴŜȄŜǎ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘΩǳƴ 
même processus.  

Il eȄƛǎǘŜ ŘŜǳȄ ŘƻƳŀƛƴŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎǉǳŜƭǎ ƭŀ ǎŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘŃŎƘŜǎ Ŝǎǘ ŀǇǇƭƛǉǳŞŜ ŀǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ 
dans le cadre des contrôles internes. Le premier domaine concerne les autorités chargées des diverses 
ŦƻƴŎǘƛƻƴǎ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻn UMOJA :  

a. ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ōǳŘƎŞǘŀƛǊŜ Ŝǎǘ ŎƘŀǊƎŞŜ ŘŜ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ŘŞǇŜƴǎŞŜǎ όƴƻǊƳŀƭŜƳŜƴǘ ŜȄŜǊŎŞŜ 
ǇŀǊ ƭŜ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊ ƻǳ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ Ŧƛƴŀƭύ ; 

b. ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘŜƳŀƴŘŜǳǎŜ Ŝǎǘ ŎƘŀǊƎŞŜ ŘΩŞǘŀōƭƛǊ ǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŀŎƘŀǘ όǇŀƴƛŜǊύ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǘǊŀƴǎƳŜǘǘǊŜ 
au personnel qǳƛ ŜȄŜǊŎŜ ƭŀ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘΩŀŎƘŀǘ ; 

c. ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ Ŝǎǘ ŎƘŀǊƎŞŜ ŘΩŀǇǇǊƻǳǾŜǊ ƭŜǎ ōƻƴǎ ŘŜ ŎƻƳƳŀƴŘŜ ŀǇǊŝǎ ƭŜǳǊ 
création par le responsable des achats ;  

d. ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘŜ ǇŀƛŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ŎƘŀǊƎŞŜ ŘΩŀǇǇǊƻǳǾŜǊ ƭŜ ǇŀƛŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŦŀŎǘǳǊŜǎΦ  

Des profils correspondants aux rôles des membres du personnel sont créés pour ces derniers dans UMOJA, 
et les mesures de séparation des tâches suivantes sont appliquées par le système :  

a. le personnel qui crée des bons de commande ne peut pas les approuver ; 
b. le personnel qǳƛ ŎǊŞŜ ƭŜǎ ŘŜƳŀƴŘŜǎκǇŀƴƛŜǊǎ ŘΩŀŎƘŀǘ ƴŜ ǇŜǳǘ Ǉŀǎ ƭŜǎ ŀǇǇǊƻǳǾŜǊ ; 
c. ƭŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ǉǳƛ ŀǇǇǊƻǳǾŜ ƭŜǎ ŘŜƳŀƴŘŜǎκǇŀƴƛŜǊǎ ŘΩŀŎƘŀǘ Ŝǘ ƭŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ǉǳƛ ŀǇǇǊƻǳǾŜ ƭŜǎ ōƻƴǎ 

de commande ne peuvent pas approuver les paiements ; 
d. le responsable des achats ne peut pas entreprendre la réception de biens et de services en vertu 

de bons de commande ou de contrats ; 
e. le personnel qui crée ou modifie les dossiers des fournisseurs ne peut pas les approuver. Le droit 
ŘΩŀǇǇǊƻǳǾŜǊ ŘŜ ƴƻǳǾŜŀǳȄ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜ Ŝǎǘ ǎŞǇŀǊŞ ŘŜ ƭŀ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘΩŀŎƘŀǘ Ŝǘ Ŝǎǘ 
ŜȄŜǊŎŞ ǇŀǊ ƭŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ǉǳƛ ŜȄŜǊŎŜ ƭŀ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ Řǳ {ŜǊǾƛŎŜ ŘŜ ƭŀ 
facilitation des opérations et de la communication du Bureau de la gestion de la chaîne 
ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ǇŀǊ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŘŜ ƎŜǎǘƛon des bases de données du Centre de services 
mondial des Nations Unies à Brindisi ; 

f. toute combinaison justifiée de rôles doit être consignée et approuvée par le Sous-Secrétaire 
ƎŞƴŞǊŀƭ Řǳ .ǳǊŜŀǳ ŘŜ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƘŀƞƴŜ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘΦ  

Le deuxième ŘƻƳŀƛƴŜ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭŜǎ ŞǘŀǇŜǎ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀŎƘŀǘ ƳŜƴŞŜǎ Ŝƴ ŘŜƘƻǊǎ ŘΩ¦ahW!Φ [ŀ 
ǎŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘŃŎƘŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ : 



   
 

32 
 

a. ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘŜ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ Ŝǎǘ ŎƘŀǊƎŞŜ ŘŜ ŘŞŦƛƴƛǊ ǳƴ ōŜǎƻƛƴ ǎƻǳǎ ƭŀ ŦƻǊƳŜ ŘΩǳƴ ŞƴƻƴŎŞ 
des besoins et de transmettre ce besoƛƴ ŀǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ǉǳƛ ŜȄŜǊŎŜ ƭŀ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘΩŀŎƘŀǘ όǇǊƻŎŜǎǎǳǎ 
entrepris par le demandeur ou le gestionnaire de catégorie/expert technique) ; 

b. ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ Ǉƭƛǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŦƻǊƳŜƭƭŜǎ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ 
effectuée par au moins uƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ǉǳƛ ƴΩƛƴǘŜǊǾƛŜƴǘ Ǉŀǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŞǘŀǇŜǎ ǳƭǘŞǊƛŜǳǊŜǎ Řǳ 
ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀŎƘŀǘ ; 

c. ǳƴ ŎƻƳƛǘŞ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŎǊŞŞ Ł ŎŜǘ ŜŦŦŜǘ όŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳ paragraphe 8.2) ; 
d. ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ƴΩŀǘǘǊƛbue pas de contrats, de bons de commande ni de 

modifications de ceux-ci dans les cas où elle a directement et personnellement mené le processus 
ŘΩŀŎƘŀǘΦ 5ŀƴǎ ŎŜ ŎŀǎΣ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŎƻƴǘǊŀŎǘǳŜƭǎ Ŝǘ ƭŜǎ ōƻƴǎ ŘŜ ŎƻƳƳŀƴŘŜ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ 
transmis au personnel investi du niveau supérieur de délégation de pouvoirs.  

Nonobstant ce qui précède, les responsables des achats peuvent exercer les autres activités dans le cadre 
des pouvoirs qui leur sont délégués (par exemple, approuver la liste des entités invitées à concourir, signer 
ƭŜǎ ŘƻǎǎƛŜǊǎ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜύ Řŀƴǎ ƭŜǎ Ŏŀǎ ƻǴ ƛƭǎ ƻƴǘ ŀǎǎǳƳŞ ƭŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀŎƘŀǘΦ  
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3. Enregistrement et gestion des fournisseurs  

[Ŝ {ŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ ŘŜ ƭΩhb¦ ƎŝǊŜ ŘŜǳȄ ōŀǎŜǎ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ ŘŜ fournisseurs : le Portail mondial pour les 
fournisseurs des organismes des Nations Unies (www.ungm.org), qui comprend les fournisseurs qui 
ǎƻǳƘŀƛǘŜƴǘ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǊ ŀǾŜŎ ƭΩhb¦Σ Ŝǘ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ ¦ahW!Σ ǉǳƛ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ƭŜǎ Ŧournisseurs enregistrés 
comme partenaires commerciaux. 

!Ŧƛƴ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ƭŜ Ǉƭǳǎ ŘΩŞŎƻƴƻƳƛŜǎ ǇƻǎǎƛōƭŜǎ Ŝǘ ŘΩƻǇǘƛƳƛǎŜǊ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞΣ ƭŜǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ Ŝǘ ƭŜ 
personnel du Service de la facilitation des opérations et de la communication du Bureau de la gestion de 
ƭŀ ŎƘŀƞƴŜ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘƻƛǾŜƴǘ ǎΩŜŦŦƻǊŎŜǊ Ŝƴ ǇŜǊƳŀƴŜƴŎŜ ŘŜ ǘǊƻǳǾŜǊ ŘŜ ƴƻǳǾŜŀǳȄ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ 
ǘŜŎƘƴƛǉǳŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜƳŜƴǘ ǎƻƭƛŘŜǎΦ 9ƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊΣ ƭΩhb¦ Řƻƛǘ ŀŎǘƛǾŜƳŜƴǘ ǎΩŜŦŦƻǊŎŜǊ ŘΩŀŎŎǊƻƞǘǊŜ ǎŜǎ 
ǎƻǳǊŎŜǎ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ pays en développement et dans les pays en transition économique. 

3.1 Enregistrement des fournisseurs  

Le Portail mondial pour les fournisseurs des organismes des Nations Unies agit comme un guichet unique 
ǇŀǊ ƭŜǉǳŜƭ ƭŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎΩƛƴscrire auprès des organismes des Nations Unies, dont le 
{ŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ ŘŜ ƭΩhb¦Φ [Ŝ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ Řǳ {ŜǊǾƛŎŜ ŘŜ ƭŀ ŦŀŎƛƭƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ǉǳƛ 
ŜȄŜǊŎŜ ƭŀ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ Ŝǎǘ ŎƘŀǊƎŞ ŘŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŀǎǇŜŎǘǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩenregistrement 
ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǘŜƴǳŜ ŘŜǎ ŘƻǎǎƛŜǊǎ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎΣ Ŝǘ ŀƛŘŜ ƭŜǎ 
ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŘƻƳŀƛƴŜǎ ŎƻƴƴŜȄŜǎΦ [ΩŞǉǳƛǇŜ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ōŀǎŜǎ 
de données du Portail mondial pour les fournisseurs du Centre de services mondial des Nations Unies est 
ŎƘŀǊƎŞŜ ŘŜ ǎȅƴŎƘǊƻƴƛǎŜǊ ƭŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ŘΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ Řŀƴǎ ¦ahW! Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳŜ 
ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀǳȄΦ [Ŝ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ ƭΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ŀǳ ǎŜƛƴ Řǳ {ŜǊǾƛŎe de la 
facilitation des opérations et de la communication peut également effectuer cette synchronisation. 

3.1.1 Enregistrement dans le Portail mondial pour les fournisseurs des organismes des Nations 
Unies   

Les fournisseurs souhaitant participer aux appeƭǎ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ƳŜƴŞǎ ǇŀǊ ƭŜ {ŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ ŘŜ ƭΩhb¦ 
ŘƻƛǾŜƴǘ ŀǾƻƛǊ ǘŜǊƳƛƴŞ ƭŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀǳǘƻ-enregistrement au niveau de base dans le Portail mondial pour 
ƭŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŀ ŎƻƴŦƛǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀŎŎŜǇǘŀǘƛƻƴ Řǳ /ƻŘŜ ŘŜ ŎƻƴŘǳƛǘŜ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ des 
bŀǘƛƻƴǎ ¦ƴƛŜǎΦ {ŀǳŦ ƛƴŘƛŎŀǘƛƻƴ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜ Řŀƴǎ ƭΩŀǇǇŜƭ Ł ƳŀƴƛŦŜǎǘŀǘƛƻƴ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ƻǳ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ 
ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΣ ǳƴ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ŎƻƳǇƭŜǘ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ōŀǎŜ ǎǳŦŦƛǘ ǇƻǳǊ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜǊ ŀǳȄ ŀǇǇŜƭǎ 
Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ Řǳ {ŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ ŘŜ ƭΩhb¦Φ  

Les fournisseurs qui ne sont pas enregistrés au niveau de base dans le Portail mondial pour les fournisseurs 
ƻǳ ǉǳƛ ƻƴǘ ŞǘŞ ǎǳǎǇŜƴŘǳǎ όƳşƳŜ ǎΩƛƭǎ ǎƻƴǘ Ŝƴ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ǊŞƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴύ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ƛƴǾƛǘŞǎ Ł ǇŀǊǘƛŎƛǇŜǊ ŀǳȄ 
appels à la concurrence et ne sont pas autorisés à soumettre une offre ni même à recevoir le dossier 
ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΦ 

9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ƭŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞǎ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞ ŀǾŀƴǘ ƭΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ Řǳ ƳŀǊŎƘŞΦ  [Ŝǎ 
ƳŀǊŎƘŞǎ ƴŜ ǎƻƴǘ ŀǘǘǊƛōǳŞǎ ǉǳΩŀǳȄ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ŞƭƛƎƛōƭŜǎ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞǎ ǎǳǊ ƭŜ tƻǊǘŀƛƭ ƳƻƴŘƛŀƭ ǇƻǳǊ ƭŜǎ 
fournisseurs, sauf dérogations spécifiques (voir le paragraphe 3.1.4).   

[Ωhb¦ ŞǾŀƭǳŜ ƭŜǎ ŎŀƴŘƛŘŀǘǳǊŜǎ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ŀŦƛƴ ŘŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ǎƛ ƭŀ ŎŀƴŘƛŘŀǘǳǊŜ Ŝǎǘ ŎƻƴŦƻǊƳŜ ŀǳȄ 
ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŞǘŀōƭƛŜǎ ǇŀǊ ƭΩhb¦Σ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳŜ ŘŞŦƛƴƛŜǎ Ŏƛ-dessous, et si les fournisseurs sont donc admissibles à 
ƭΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘΦ  [Ŝǎ ŎŀƴŘƛŘŀǘǎ ǊŜǘŜƴǳǎ Ŝǘ ŞƭƛƎƛōƭŜǎ ǎƻƴǘ ŘǶƳŜƴǘ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞǎ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ Řǳ 
{ŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ ŘŜ ƭΩhb¦Φ 

http://www.ungm.org/
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Dans des circonstances exceptionnelles (par exemple, le fournisseur ne peut pas accéder au Portail 
mondial pour les fournisseurs ou a une connaissance insuffisante des langues soutenues par le Portail) ou 
à la demande du Directeur de la Division des achats ou du Chef du Service de la facilitation des opérations 
Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴΣ ƭΩhb¦ ǇŜǳǘ ŀƛŘŜǊ ǳƴ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ Ł ǎΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜǊ ǎǳǊ ƭŜ tƻǊǘŀƛƭΦ 5ŀƴǎ ŎŜ ŎŀǎΣ ǳƴ 
ŦƻǊƳǳƭŀƛǊŜ ŘΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ǎƛƎƴŞ ŎƻƳǇǊŜƴŀƴǘ ǳƴ ŦƻǊƳǳƭŀƛǊŜ ŘΩŞƭƛƎƛōƛƭƛǘŞ Ŝǘ ǳƴŜ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ŘΩŀŎŎŜǇǘŀǘƛƻƴ 
Řǳ /ƻŘŜ ŘŜ ŎƻƴŘǳƛǘŜ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ǇŀƛŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩhb¦ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƻōǘenu auprès du 
fournisseur. 

3.1.2 Synchronisation dans UMOJA 

Les informations relatives à un fournisseur contenues dans le Portail mondial pour les fournisseurs, telles 
que mise à jour par le fournisseur, sont synchronisées dans UMOJA lorsque cela est nécessaire. Les 
membres du personnel autorisés lancent la réplication des données manuellement, et les informations 
sont ensuite répliquées automatiquement du Portail à UMOJA. Cette mesure est généralement prise 
lorsque les responsables des achats déterminent que les fournisseurs qui ne sont pas encore intégrés dans 
UMOJA doivent être ajoutés à la liste des entités invitées à concourir. 

3.1.3 !ǇŜǊœǳ ŘŜǎ ƴƛǾŜŀǳȄ ŘΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ 

[Ŝ ǊŜƎƛǎǘǊŜ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ŘŜ ƭΩhb¦ ŎƻƳǇƻǊǘŜ ǘǊƻƛǎ όоύ niveaux, chacun avec des profils de risque et des 
ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ŘΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ŘƛǎǘƛƴŎǘǎ : le niveau de base, le niveau 1 et le niveau 2. 

bƛǾŜŀǳ ŘΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ 
des fournisseurs 

Montant du marché 

Niveau de base < 150 000 dollars 

Niveau 1 җ 150 000 dollars et Җ 500 000 dollars 

Niveau 2 > 500 000 dollars 

ILLUSTRATION 2. NIVEAUX DΩENREGISTREMENT DES FOURNISSEURS DE LΩhb¦ 

[ΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ōŀǎŜ Ŝǎǘ ǳƴ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŜƴǘƛŝǊŜƳŜƴǘ ŀǳǘƻƳŀǘƛǎŞ Řŀƴǎ ƭŜ tƻǊǘŀƛƭ ƳƻƴŘƛŀƭ ǇƻǳǊ 
ƭŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ Ŝǘ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŜŦŦŜŎǘǳŞ Ŝƴ ƭƛƎƴŜ ǇŀǊ ƭŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊΦ /Ŝƭŀ ǇŜǊƳŜǘ ŀǳ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ŘΩşǘǊŜ ƛƴǾƛǘŞ 
à participer aux appels à la concurrence. Pour synchroniser les données du fournisseur dans UMOJA, au 
ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ōŀǎŜΣ ƭΩhb¦ ŜȄŀƳƛƴŜ ƭŀ ǎŀǘƛǎŦŀŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǇǊŞŀƭŀōƭŜǎ ŘΩŞƭƛƎƛōƛƭƛǘŞ ǇŀǊ ƭŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊΦ 

/Ŝ ƴΩŜǎǘ ǉǳΩŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ǉǳŜ ƭŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŜƴǊegistré au 
niveau 1 ou н ŘΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜǎ Ł мрл 000 dollars. Toutefois, aucun 
ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ƴŜ ǇŜǳǘ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜǊ Ł ǳƴ ŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ǎΩƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǇƭŜƛƴŜƳŜƴǘ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞΣ ŀǳ 
ƳƛƴƛƳǳƳΣ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ōŀǎŜΣ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŞƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΦ {ƛΣ Řŀƴǎ ǳƴ ŘŞƭŀƛ 
ǎǳƛǾŀƴǘ ƭΩŞƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΣ ǳƴ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ǎΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ōŀǎŜΣ ƭŜ 
ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ǇŜǳǘΣ Ł ǎŀ ǎŜǳƭŜ ŘƛǎŎǊŞǘƛƻƴΣ ƭΩƛƴŎƭǳǊŜ Řŀƴǎ ƭŀ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ ŜƴǘƛǘŞǎ ƛƴǾƛǘŞŜǎ Ł ŎƻƴŎourir. 
En ce qui concerne les coentreprises, veuillez consulter le paragraphe 3.1.4.1. 

Les enregistrements aux niveaux 1 et н ǎƻƴǘ ƛƴƛǘƛŞǎ ǇŀǊ ƭŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ Ƴŀƛǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŞǾŀƭǳŞǎ ǇŀǊ ƭΩhb¦ 
avant de prendre effet.  

[ΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ Ŝǎǘ ǎƻǳƳƛǎ ŀǳȄ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ : 

a. ƭŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ŀǘǘŜǎǘŜǊ ǉǳŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŦƻǳǊƴƛŜǎ Ł ƭΩhb¦ ǎƻƴǘ ǾŞǊƛŘƛǉǳŜǎ Ŝǘ 
exactes Τ ƭΩhb¦ ǇŜǳǘ Ł ǘƻǳǘ ƳƻƳŜƴǘ ŎƘŜǊŎƘŜǊ ǳƴƛƭŀǘŞǊŀƭŜƳŜƴǘ Ł ŞŎƭŀircir des aspects et/ou à 
ŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ŘŜǎ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜǎ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ǘƻǳǘŜ ǇǊŞƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ ǉǳΩŜƭƭŜ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŀǾƻƛǊ 
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ǉǳŀƴǘ Ł ƭΩŞƭƛƎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŁ ǇǊŜƴŘǊŜ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǉǳΩŜƭƭŜ ƧǳƎŜ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜǎ 
compte tenu des circonstances ;  

b. ƭΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ǎǳǊ ƭŜ tƻǊǘŀƛƭ ƳƻƴŘƛŀƭ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ƛƴŘƛǉǳŜ ǉǳΩƛƭ ǇŜǳǘ 
ǇŀǊǘƛŎƛǇŜǊ ŀǳȄ ŀǇǇŜƭǎ ŘΩƻŦŦǊŜǎ Řǳ {ŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ ŘŜ ƭΩhb¦ όǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ 
ŘΩŞƭƛƎƛōƛƭƛǘŞύΦ [ΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ƴŜ ƎŀǊŀƴǘƛǘ Ǉŀǎ ŘΩşǘǊŜ ƛƴǾƛǘŞ Ł ǳn appel à la concurrence ni de se 
voir attribuer un marché. 

3.1.4 /ǊƛǘŝǊŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ 

3.1.4.1 /ƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǇǊŞŀƭŀōƭŜǎ ŘΩŞƭƛƎƛōƛƭƛǘŞ  

Pour devenir des fournisseurs enregistrés en vue de participer aux appels à la ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ ƭΩhb¦ Ŝǘ ŘŜ 
ǊŜŎŜǾƻƛǊ ŘŜǎ ŘƻǎǎƛŜǊǎ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΣ ƭŜǎ ŎŀƴŘƛŘŀǘǎ ǎƻƴǘ ǘŜƴǳǎ ŘŜ ŘŞŎƭŀǊŜǊ : 

a. ǉǳΩƛƭǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ǳƴŜ ǎƻŎƛŞǘŞΣ ƴƛ ƴŜ ǎƻƴǘ ŀǎǎƻŎƛŞǎ Ł ǳƴŜ ǎƻŎƛŞǘŞ ƻǳ Ł ǳƴ ƛƴŘƛǾƛŘǳΣ ǎƻǳǎ ƭŜ ŎƻǳǇ 
ŘΩǳƴŜ ƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ ŘΩŀŎƘŀǘ ƛƳǇƻǎŞŜ ǇŀǊ ƭΩhb¦Σ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎΣ ǎŀƴǎ ǎΩȅ ƭƛƳƛǘŜǊΣ ǳƴŜ ƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ 
découlant de la Liste récapitulative relative aux sanctions imposées par le Conseil de sécurité de 
ƭΩhb¦ ; 

b. ǉǳΩƛƭǎ ƴŜ ǎƻƴǘ ǇŀǎΣ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘΣ ǊŀŘƛŞǎ Řǳ ǊŜƎƛǎǘǊŜ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞǎ 
ƻǳ ǎǳǎǇŜƴŘǳǎ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞǎ ǇŀǊ ƭΩhb¦ ƻǳ ǘƻǳǘŜ ŀǳǘǊŜ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜ Řǳ 
système des Nations Unies, y compris la Banque mondiale ; 

c. ǉǳΩƛƭǎ ƴŜ Ŧƻƴǘ Ǉŀǎ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ŜƴǉǳşǘŜ ƻŦŦƛŎƛŜƭƭŜ Ŝǘ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŞǘŞ ǎŀƴŎǘƛƻƴƴŞǎ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜǎ ǘǊƻƛǎ 
(3) ŀƴƴŞŜǎ ǇǊŞŎŞŘŜƴǘŜǎ ǇŀǊ ǳƴŜ ŀǳǘƻǊƛǘŞ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ŘΩǳƴ ;ǘŀǘ aŜƳōǊŜ ŘŜ ƭΩhb¦ ǇƻǳǊ ǎΩşǘǊŜ ƭƛǾǊŞǎ 
ƻǳ ŀǾƻƛǊ ǇŀǊǘƛŎƛǇŞ Ł ŘŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ǇǊƻǎŎǊƛǘŜǎΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎΣ ǎŀƴǎ ǎΩȅ ƭƛƳƛǘŜǊΣ ƭŀ ŎƻǊǊǳǇǘƛƻƴΣ la fraude, 
ƭŀ ŎƻŜǊŎƛǘƛƻƴΣ ƭŀ ŎƻƭƭǳǎƛƻƴΣ ƭΩƻōǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƻǳ ǘƻǳǘŜ ŀǳǘǊŜ ǇǊŀǘƛǉǳŜ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜ Ł ƭΩŞǘƘƛǉǳŜ ; 

d. ǉǳΩƛƭǎ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŘŞŎƭŀǊŞ ŦŀƛƭƭƛǘŜΣ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ƛƳǇƭƛǉǳŞǎ Řŀƴǎ ǳƴŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘŜ ŦŀƛƭƭƛǘŜ ƻǳ 
ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ƧǳŘƛŎƛŀƛǊŜΣ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ ƴΩŜȄƛǎǘŜ ŀǳŎǳƴ ƧǳƎŜƳŜƴǘ ƻu action en justice en cours à leur 
encontre susceptible de nuire à leurs activités dans un avenir prévisible ; 

e. ǉǳΩƛƭǎ ƴΩŜƳǇƭƻƛŜƴǘ ǇŀǎΣ ƴƛ ƴŜ ǇǊŞǾƻƛŜƴǘ ŘΩŜƳǇƭƻȅŜǊΣ ǳƴŜ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ƻǳ ƻƴǘ 
été des membres du personnel des Nations Unies au cours de la dernière année (12 mois) si ledit 
membre du personnel a ou a eu des relations professionnelles antérieures avec le fournisseur en 
sa qualité de membre du personnel des Nations Unies au cours de ses trois dernières années 
(36 mois) de service pƻǳǊ ƭŜ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭΩhb¦ όŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ǊŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ ŀǇǊŝǎ 
la cessation de service contenues dans la circulaire ST/SGB/2006/15) ; et 

f. ǉǳΩƛƭǎ ǎΩŜƴƎŀƎŜƴǘ Ł ƴŜ Ǉŀǎ ǎŜ ƭƛǾǊŜǊ Ł ŘŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ǇǊƻǎŎǊƛǘŜǎ όȅ ŎƻƳǇǊƛǎΣ ǎŀƴǎ ǎΩȅ ƭƛƳƛǘŜǊΣ ƭŀ 
ŎƻǊǊǳǇǘƛƻƴΣ ƭŀ ŦǊŀǳŘŜΣ ƭŀ ŎƻŜǊŎƛǘƛƻƴΣ ƭŀ ŎƻƭƭǳǎƛƻƴΣ ƭΩƻōǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƻǳ ǘƻǳǘŜ ŀǳǘǊŜ ǇǊŀǘƛǉǳŜ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜ Ł 
ƭΩŞǘƘƛǉǳŜύ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜ ƭΩhb¦ ƻǳ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘƛŜΣ Ŝǘ Ł ƳŜƴŜǊ ƭŜǳǊǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ Ł 
éviter tout risque ŦƛƴŀƴŎƛŜǊΣ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭΣ ŘŜ ǊŞǇǳǘŀǘƛƻƴ ƻǳ ŀǳǘǊŜ ǊƛǎǉǳŜ ƛƴŘǳ ǇƻǳǊ ƭΩhb¦Φ 

[ƻǊǎǉǳΩǳƴ ŎƻƴǎƻǊǘƛǳƳ ƻǳ ǳƴŜ ŎƻŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ǎƻǳƳŜǘ ǳƴŜ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ ŎƻƴƧƻƛƴǘŜ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳŜ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜ 
unique au nom de tous ses membres, tous les membres du consortium ou de la coentreprise doivent 
ǎŀǘƛǎŦŀƛǊŜ ŀǳȄ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘŞŎǊƛǘǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǇǊŞǎŜƴǘ ŎƘŀǇƛǘǊŜΦ {ƛ ƭŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ŜǎǘƛƳŜ ǉǳΩǳƴŜ 
ŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŜƴǾƛǎŀƎŜŀōƭŜΣ ƛƭ ǎƻǳƳŜǘ ǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ǎǇŞŎƛŀƭŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŀǳ /ƻƳƛǘŞ 
ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ǎǇŞŎƛŀƭŜ ǇŀǊ ǾƻƛŜ ŞƭŜŎtronique. En outre, si le marché est attribué au consortium/à la 
ŎƻŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜΣ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ǎƻǳǎ ŦƻǊƳŜ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ 
ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞΣ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛŜǎ Ŝǘκƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀǎǎǳǊŀƴŎŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ƛƴŎƭǳǎŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƻƴǘǊŀǘΣ ƭŜ Ŏas échéant, 
en consultation avec le Bureau des affaires juridiques. Ce dernier préfère et recommande vivement que 
les contrats soient signés avec un fournisseur principal. Tout partenaire agissant en tant que sous-traitant 
dans une coentreprise peut engendrer un risque juridique. Si une coentreprise est envisagée pour un 

https://www.un.org/securitycouncil/content/un-sc-consolidated-list
https://www.un.org/securitycouncil/content/un-sc-consolidated-list
https://undocs.org/ST/SGB/2006/15
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marché, il convient que le Directeur de la Division des achats ou le Chef du Service des achats (qui peut 
ŎƻƴǎǳƭǘŜǊ ƭŜ .ǳǊŜŀǳ ŘŜǎ ŀŦŦŀƛǊŜǎ ƧǳǊƛŘƛǉǳŜǎύ ŘƻƴƴŜ ǎƻƴ ŀǾƛǎ ŀǾŀƴǘ ǉǳΩǳƴŜ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ƴe soit prise. 

{ƛ ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ŎƘŀƴƎŜ Ŝƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭΩǳƴŜ ŘŜǎ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴǎ ŞƴǳƳŞǊŞŜǎ ŀǳ 
paragraphe 3.1.4.1, points a) à ŦύΣ ƭŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ Řƻƛǘ ƛƳƳŞŘƛŀǘŜƳŜƴǘ Ŝƴ ƛƴŦƻǊƳŜǊ ƭŜ {ŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ ŘŜ ƭΩhb¦ 
(en envoyant un courrier électronique à lΩŀŘǊŜǎǎŜ ǎǳƛǾŀƴǘŜ : register@un.org). 

3.1.4.2 bƛǾŜŀǳȄ ŘΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ  

Pour être enregistrés à un certain niveau, les fournisseurs doivent fournir les informations et documents 
indiqués ci-dessous. 

Enregistrement au niveau de base : 
 

a. ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊΣ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳŜ ƭŀ Ǌŀƛǎƻƴ ǎƻŎƛŀƭŜ ƻŦŦƛŎƛŜƭƭŜΣ ƭŜǎ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜǎΣ ƭΩŀŘǊŜǎǎŜΣ 
ƭŜǎ ŎƻƻǊŘƻƴƴŞŜǎΣ ƭŜ ǘŞƭŞǇƘƻƴŜΣ ƭΩŀŘǊŜǎǎŜ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜΣ ŜǘŎΦ ; 

b. déclaration de satisfaction des conditions préalables ŘΩŞƭƛƎƛōƛƭƛǘŞ ; 
c. acceptation du Code de conduite des fournisseurs des Nations Unies ; 
d. sélection des codes produits des biens/services offerts dans la Classification normalisée des 

produits et services des Nations Unies. 

Enregistrement au niveau 1 : 

a. informatƛƻƴǎ Ŝǘ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ŘŜ ōŀǎŜ ; 
b. preuve que le fournisseur exerce des activités depuis au moins trois ans2 ; 
c. acte constitutif en cours de validité ou document équivalent constatant le statut juridique ; 
d. ƛƴŘƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǘǊƻƛs (3) clients/entreprises indépendants et non affiliés avec lesquels le 

fournisseur a fait des affaires au cours des 12 derniers mois, y compris les détails des projets (nom 
et coordonnées du client, description du projet/des travaux entrepris, date de début et 
ŘΩŀŎƘŝǾŜƳŜƴǘ ŜǘΣ ǎƛ ǇƻǎǎƛōƭŜΣ ǾŀƭŜǳǊ ŎƻƴǘǊŀŎǘǳŜƭƭŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘύ ; 

e. nom du ou des propriétaires et des dirigeants (y compris la société mère, les filiales/affiliées, le 
PDG/directeur général et les personnes détenant une participation de contrôle, le cas échéant, y 
compris sous toute autre forme de société antérieure) ; et 

f. noms des intermédiaires, agents et/ou consultants (le cas échéant) employés pour les contrats 
ƻǳ ƭŜǎ ƻŦŦǊŜǎκǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩhb¦Φ 

Enregistrement au niveau 2 : 

a. informations et documents ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ 1 ; 
b. états financiers vérifiés/certifiés pour les trois cycles financiers précédents, comprenant le 
ǊŀǇǇƻǊǘ ŘΩŀǳŘƛǘκŘΩŜȄŀƳŜƴ όŞƴƻƴŎŞ ŘŜ ƭΩŀǾƛǎύ ǊŞŀƭƛǎŞ ǇŀǊ ǳƴ ŎŀōƛƴŜǘ ŘΩŀǳŘƛǘκŎƻƳǇǘŀōƭŜ 
indépendant et agréé, compte dŜ ǊŞǎǳƭǘŀǘ Ŝǘ ōƛƭŀƴΦ tƻǳǊ ƭŜǎ ǎƻŎƛŞǘŞǎ ǇǊƛǾŞŜǎ ǉǳƛ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŘΩŞǘŀǘǎ 
ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ ǾŞǊƛŦƛŞǎΣ ƭŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ ƭΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜǎ Şǘŀǘǎ 
ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ ŎŜǊǘƛŦƛŞǎ όŎƻƳǇǊŜƴŀƴǘ ƭŜ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ǊŞǎǳƭǘŀǘ Ŝǘ ƭŜ ōƛƭŀƴ ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŞǎ ŘΩǳƴ ǊŀǇǇƻǊǘ 
ŘΩŜȄŀƳŜƴ Şǘŀōƭƛ ǇŀǊ ǳƴ ŎŀōƛƴŜǘ ŘΩŜȄǇŜǊǘǎ-ŎƻƳǇǘŀōƭŜǎ ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴǘκŀƎǊŞŞύ ŀǎǎƻǊǘƛǎ ŘΩǳƴ ŞƴƻƴŎŞ 
ŘŜ ƭΩŀǾƛǎ ƻǳ ŘΩǳƴ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘŜ ŎƻƳǇƛƭŀǘƛƻƴ ǉǳƛ ǎŜǊŀ ŜȄŀƳƛƴŞ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŎƛǊŎƻƴǎǘŀƴŎŜǎ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎ 
ǇŀǊ ƭŜ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ǎǇŞŎƛŀƭŜ ǇŀǊ ǾƻƛŜ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜ ; et 

 
2 Les fournisseurs qui ne sont pas constitués en société depuis au moins trois ŀƴǎ Ƴŀƛǎ ǉǳƛ ƭΩŞǘŀƛŜƴǘ ǎƻǳǎ ǳƴŜ ŀǳǘǊŜ ŦƻǊƳŜ όǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ ǎƻǳǎ ǳƴ 
autre nom) avant la date ŘŜ Ŏƻƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎƻŎƛŞǘŞ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ŘƻƛǾŜƴǘ Ŝƴ ŦƻǳǊƴƛǊ ƭŀ ǇǊŜǳǾŜ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜΦ [Ŝ 
ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ ƭΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ǇŜǳǘ ŀŎŎŜǇǘŜǊ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳŜ ƭŀ ǎƻŎƛŞǘŞ ŜȄƛǎǘŀƴte au moment 
de ƭΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŀ ǎƻŎƛŞǘŞ ǇǊŞŎŞŘŜƴǘŜ ǊŜƳǇƭƛǎǎŜƴǘ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǇǊŞŀƭŀōƭŜǎ ŘΩŞƭƛƎƛōƛƭƛǘŞ Ŝǘ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ŘΩŜƴǊŜƎistrement à un 
niveau spécifique. 
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c. trois lettres de référence de clients/entreprises non affiliés avec lesquels le fournisseur a fait des 
ŀŦŦŀƛǊŜǎ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭΩŀƴƴŞŜ ŞŎƻǳƭŞŜ όмн mois).  Chaque lettre doit être rédigée sur le papier à en-
tête de la société qui émet la référence et signée par un responsable autorisé de cette dernière. 

3.1.4.3 Considérations et exigences particulières pour certains types de fournisseurs 

3.1.4.3.1 Exploitants aériens 

[Ωhb¦ ƴΩŀǘǘǊƛōǳŜ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ ǇƻǳǊ ŘŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ŘΩŀŦŦǊŝǘŜƳŜƴǘ ŀŞǊƛŜƴ Ł ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜ Ŝǘ ŘŜ ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜ 
ǇŀǎǎŀƎŜǊǎ Ł ŎƻǳǊǘ ǘŜǊƳŜ ǉǳΩŀǳȄ ŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘǎ ŀŞǊƛŜƴǎ Ŝƴ ǇƻǎǎŜǎǎƛƻƴ ŘΩǳƴ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘŜǳǊ ŀŞǊƛŜƴ 
ƭŜǎ ŀǳǘƻǊƛǎŀƴǘ Ł ŜȄŜǊŎŜǊ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ŘŜ ƭΩhb¦ ŀǾŜŎ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǘȅǇŜǎ ŘΩŀŞǊƻƴŜŦǎ ǊŜǉǳƛǎ 
ǇŀǊ ƭΩhb¦Φ [Ŝǎ ǇǊŜǎǘŀǘŀƛǊŜǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ǇƻǳǊ ŎŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘΩŀŦŦǊŝǘŜƳŜƴǘ ŘΩŀǾƛƻƴǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ŘŞƳƻƴǘǊŜǊ ƭŜǳǊ 
ŎŀǇŀŎƛǘŞ Ł ǎŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜǊ ŀǳȄ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩhb¦ Ŝǘ ŘƛǎǇƻǎŜǊ ŘŜ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜǎ 
suffisantes pour mener des opérations en toute sécurité. 

La procédure à suivre pour devenir un eȄǇƭƻƛǘŀƴǘ ŀŞǊƛŜƴ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞ ŀǳǇǊŝǎ Řǳ {ŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ ŘŜ ƭΩhb¦ ǇƻǳǊ 
les services décrits ci-dessus comporte deux étapes : une demande technique et une demande 
administrative/commerciale. Une évaluation technique de chaque fournisseur, généralement effectuée 
ǇŀǊ ƭŜ .ǳǊŜŀǳ ŘŜ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƘŀƞƴŜ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘΣ Ŝǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ǇƻǳǊ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭŜǎ 
capacités du prestataire potentiel à fournir les services voulus. /ƻƳƳŜ ŎΩŜǎǘ ƭŜ Ŏŀǎ Ǉƻǳr tous les 
fournisseurs, la demande administrative/commerciale est soumise et effectuée en ligne par 
ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ Řǳ tƻǊǘŀƛƭ ƳƻƴŘƛŀƭ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ŘŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ŘŜǎ bŀǘƛƻƴǎ ¦ƴƛŜǎΣ ƻǴ ƭŜǎ 
ŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘǎ ŀŞǊƛŜƴǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǎΩƛƴǎŎǊƛǊŜ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ 2. [ΩŜȄŀmen des demandes administratives/commerciales 
Ŝǎǘ ŜŦŦŜŎǘǳŞ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ Řƻƴǘ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ Ŝǎǘ ƧǳƎŞŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜΦ  

Les compagnies de transport aérien qui souhaitent participer à des appels à la concurrence et être prises 
en considération poǳǊ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ ŀǾŜŎ ƭΩhb¦ ŘƻƛǾŜƴǘ ǎŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜǊ ŀǳȄ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ŘΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ŘŜǎ 
exploitants aériens concernés (https://www.un.org/Depts/ptd/aviation).  

[ΩŞǉǳƛǇŜ ŘΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŘΩŀǾƛŀǘƛƻƴ ǎŜ ǊŞǎŜǊǾŜ ƭŜ ŘǊƻƛǘ ŘΩƛƳǇƻǎŜǊ 
ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŀŞǊƛŜƴƴŜ ŀǳȄ ŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘǎ 
ŀŞǊƛŜƴǎ ǉǳƛ ŘŜƳŀƴŘŜƴǘ ƭΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ Ǿƻƭ ǇƻǳǊ ƭΩhb¦ Ŝǘ ŀǳȄ 
fournisseurs de services de vol approuvés sur le plan technique. Cette mesure vise à renforcer la sécurité 
ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ŀŞǊƛŜƴ ŘŜ ƭΩhb¦ Ŝǘ Ł ƭƛƳƛǘŜǊ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Ł ŘΩŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜǎ 
responsabilités juridiqǳŜǎΣ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜǎΣ ŘŜ ǊŞǇǳǘŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜ ƴŀǘǳǊŜΦ 

Les fournisseurs de services aériens enregistrés doivent se conformer pleinement aux exigences 
ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾŜǎκŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘŜǳǊ ŀŞǊƛŜƴ 
auprès du SecǊŞǘŀǊƛŀǘ ŘŜ ƭΩhb¦Φ  Si le Service de la facilitation des opérations et de la 
ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴκǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ ƭΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜ ǉǳΩǳƴ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ƴŜ ǎΩŜǎǘ 
pas  pleinement conformé aux critères techniques et/ou administratifs/commerciaux, il peut décider de 
ƭŜ ǊŀŘƛŜǊ ŘŜ ƭŀ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ ŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘǎ ŀŞǊƛŜƴǎ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞǎ ŘŜ ƭΩhb¦ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ǇǊŞǎŞƭŜŎǘƛƻƴƴŞǎ ǇƻǳǊ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜǊ 
ŀǳȄ ŀǇǇŜƭǎ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Τ ŎŜ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǎǘŀǘǳǘ ǎŜǊŀ ǊŜŦƭŞǘŞ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǊŜƎƛǎǘǊŜǎ 
ŘΩ¦ahW! Ŝǘ Řǳ tƻǊǘŀƛƭ mondial pour les fournisseurs des organismes des Nations Unies correspondants ; 
ƭŜ {ŜǊǾƛŎŜ ŘŜ ƭŀ ŦŀŎƛƭƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴκǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ ƭΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ŘŜǎ 
fournisseurs en informera le fournisseur. Le transporteur aérien sera de ce fait inéligible pour participer 
ƻǳ şǘǊŜ ƛƴǾƛǘŞ Ł ǇŀǊǘƛŎƛǇŜǊ Ł ŘŜ ŦǳǘǳǊǎ ŀǇǇŜƭǎ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ Ŝǘ ƳŀǊŎƘŞǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎŜ ǉǳΩƛƭ ǎΩŜŦŦƻǊŎŜ ŘŜ 
pleinement rétablir sa mise en conformité avec les exigences pertinentes et que les bureaux respectifs de 
ƭΩhb¦ ŀǇprouvent sa réintégration. 

https://www.un.org/Depts/ptd/aviation
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3.1.4.3.2 Entreprises individuelles 

9ƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭƭŜǎ Ł ƭŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭƭŜΣ ƭΩhb¦ ƴŜ ǇŀǎǎŜ 
ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ Ǉŀǎ ŘŜ ŎƻƴǘǊŀǘ ŀǾŜŎ ŎŜ ǘȅǇŜ ŘΩŜƴǘƛǘŞ ƧǳǊƛŘƛǉǳŜΦ  

Dans les cas où les pratiquŜǎ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜǎ ƭƻŎŀƭŜǎ Ŝǘκƻǳ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ ŘŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘǎ ƭΩŜȄƛƎŜƴǘΣ ƭŜǎ 
ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭƭŜǎ ǉǳƛ ŘŜƳŀƴŘŜƴǘ Ł ǎΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜǊ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ōŀǎŜ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŀǇǇǊƻǳǾŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜ 
Chef du Service de la facilitation des opérations et de la communication ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘΩǳƴŜ ƧǳǎǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ 
écrite du responsable des achats, compte tenu des pratiques commerciales locales et de la nature des 
biens et/ou des services demandés.  

Dans les cas où les pratiques commerciales locales et/ou la nature des besoins pertinenǘǎ ƭΩŜȄƛƎŜƴǘΣ ƭŜǎ 
ŘƻǎǎƛŜǊǎ ŘŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭƭŜǎ ǉǳƛ ŘŜƳŀƴŘŜƴǘ Ł ǎΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜǊ Ł ǳƴ ƴƛǾŜŀǳ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊ ǎƻƴǘ ǊŜƴǾƻȅŞǎ 
ŀǳ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ǎǇŞŎƛŀƭŜ ǇŀǊ ǾƻƛŜ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜ ǇƻǳǊ ǳƴ ŜȄŀƳŜƴ ǎǇŞŎƛŀƭ ŘŜ ƭΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴΦ [Ŝǎ 
entreprises individuelles doivent figurer dans UMOJA en tant que partenaire commercial. 

Les entreprises individuelles ne peuvent pas être engagées pour fournir des services de conseil. 

3.1.4.3.3 Fournisseurs de biens ou services de faible valeur 

[Ŝǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ŘŜ ōƛŜƴǎ ƻǳ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ ŦŀƛōƭŜ ǾŀƭŜǳǊ ǇƻǳǊ ŘŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ŀƭƭŀƴǘ ƧǳǎǉǳΩŁ мл 000 dollars ne 
ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ǘŜƴǳǎ ŘŜ ǎΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜǊ ǎǳǊ ƭŜ tƻǊǘŀƛƭ ƳƻƴŘƛŀƭ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ŘŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ŘŜǎ bŀǘƛƻƴǎ 
¦ƴƛŜǎΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ƛƭ Ŝǎǘ ǾŞǊƛŦƛŞ ǉǳΩƛƭǎ ƴŜ ŦƛƎǳǊŜƴǘ Ǉŀǎ ǎǳǊ ƭŀ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ǎŀƴŎǘƛƻƴƴŞǎ ǇŀǊ ƭΩhb¦ Ŝǘ 
ils doivent figurer dans UMOJA en tant que partenaire commercial.  

3.1.4.3.4 Catégories commerciales spéciales  

[ƻǊǎǉǳΩƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǇƻǎǎƛōƭŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƘƾǘŜƭǎκŎŜƴǘǊŜǎ ŘŜ ŎƻƴŦŞǊŜƴŎŜ Ŝǘ ƭŜǎ ŜƴǘǊŜǇrises de services publics de 
ǎΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜǊ ǎǳǊ ƭŜ tƻǊǘŀƛƭ ƳƻƴŘƛŀƭ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎΣ ŎŜǳȄ-ci ne sont pas tenus de le faire. Toutefois, 
ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǾŞǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜǎ Ŝǘ ƳƛƴǳǘƛŜǳǎŜs sur le plan commercial doivent être effectuées, et il 
convient égalŜƳŜƴǘ ŘŜ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ǉǳΩƛƭǎ ƴŜ ŦƛƎǳǊŜƴǘ Ǉŀǎ ǎǳǊ ƭŀ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ǎŀƴŎǘƛƻƴƴŞǎ ǇŀǊ ƭΩhb¦ 
préalablement à la planification de leurs activités commerciales dans UMOJA. 

[Ŝǎ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜǎ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ǘŜƴǳǎ ŘŜ ǎΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜǊ ǎǳǊ ƭŜ tƻǊǘŀƛƭ ƳƻƴŘƛŀl pour les fournisseurs. 
¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǾŞǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜǎ Ŝǘ ƳƛƴǳǘƛŜǳǎŜs sur le plan commercial doivent être 
ŜŦŦŜŎǘǳŞŜǎΣ Ŝǘ ƛƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ǉǳΩƛƭǎ ƴŜ ŦƛƎǳǊŜƴǘ Ǉŀǎ ǎǳǊ ƭŀ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ 
ǎŀƴŎǘƛƻƴƴŞǎ ǇŀǊ ƭΩhb¦ ǇǊŞŀƭŀōƭŜƳent à la création de leurs profils dans UMOJA. 

3.2 Gestion des fournisseurs  

Le chef du Service de la facilitation des opérations et de la communication doit désigner des responsables 
ŘŜ ƭΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ŎƘŀǊƎŞǎ ŘΩŞǾŀƭǳŜǊ ƭŜǎ ŘŜƳŀƴŘŜǎ ŘΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎŜǎ 
derniers, de créer et de tenir à jour les dossiers des fournisseurs et de fournir un appui au Secrétariat de 
ƭΩhb¦ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎΦ 

3.2.1 ;Ǿŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŜƳŀƴŘŜǎ ŘΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ des fournisseurs 

[ΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŜƳŀƴŘŜǎ ŘΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ Ŝǎǘ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜ ǇŀǊ ƭŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ 
ƭΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŞƴƻƴŎŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǇǊŞǎŜƴǘ ŎƘŀǇƛǘǊŜΦ [Ŝ 
ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ ƭΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ŀǇǇǊƻǳǾŜ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘΣ ŘŜƳŀƴŘŜ ƭŜǎ 
informations ou les documents supplémentaires jugés nécessaires pour mener à bien le processus 
ŘΩŜȄŀƳŜƴ ƻǳ ǊŜƧŜǘǘŜ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘΦ 
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Les enregistrements au niveau 2 exigent un examen approfondi de la situation financière du demandeur 
όŎΩŜǎǘ-à-ŘƛǊŜ ǎŜǎ ǊŜǾŜƴǳǎΣ ǎŀ ǊŜƴǘŀōƛƭƛǘŞ Ŝǘ ǎŜǎ ƭƛǉǳƛŘƛǘŞǎύΦ !ǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭΩŜȄŀƳŜƴΣ ƭŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ 
ƭΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ŀƴŀƭȅǎŜ ƭŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǘƛǊŞŜǎ ŘŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ǎƻǳƳƛǎ ǇŀǊ ƭŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜur 
όŎΩŜǎǘ-à-ŘƛǊŜ ƭŜǎ Şǘŀǘǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎύΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ƻōǘŜƴǳŜǎ ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ 
ǎǳǊ ƭŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎΣ ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘΦ Lƭ ǳǘƛƭƛǎŜ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘŜ ƴƻǊƳŀƭƛǎŞŜ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊ 
établie par le Chef du Service de la facilitation des opérations et de la communication. 

" ƭΩŀƛŘŜ ŘŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊ ŞǘŀōƭƛǎΣ ƭŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ ƭΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ 
ŞǾŀƭǳŜ ǎƛ ǳƴ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ǉǳƛ ǎΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ н Ƨƻǳƛǘ ŘΩǳƴŜ ōƻƴƴŜ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜΦ [ŀ ƴƻƴ-
ǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜǎ ǊŜǉǳƛǎŜǎ ŜƴǘǊŀƞƴŜ ƭΩƛƴŞƭƛƎƛōƛƭƛǘŞ Řǳ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ 
au niveau 2. 

9ȄŎŜǇǘƛƻƴƴŜƭƭŜƳŜƴǘΣ ǳƴ ŎŀƴŘƛŘŀǘ ǇŜǳǘ ǎΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜǊ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ Řǳ {ŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ ŘŜ ƭΩhb¦ ōƛŜƴ 
ǉǳΩƛƭ ƴŜ ǊŜƳǇƭƛǎǎŜ Ǉŀǎ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘΦ 5ŀƴǎ ŎŜ ŎŀǎΣ ƭŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ǇŜǳǘ 
ǎƻǳƳŜǘǘǊŜ ǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ǎǇŞŎƛŀƭŜ ŀǳ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ ƭΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ǎΩƛƭ 
estime, selon son jugement professionnel, que cette demande est justifiée. Le responsable de 
ƭΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ǎƻǳƳŜǘ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ Ł ƭΩŜȄŀƳŜƴ Řǳ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ǎǇŞŎƛŀƭŜ ǇŀǊ ǾƻƛŜ 
électronique (voir le paragraphe 3.6 ci-dessous).  
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3.2.2 Enregistrement des fournisseurs, et conservation et mise à jour des dossiers des 
fournisseurs   

!ǇǊŝǎ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜ ǘŞƭŞŎƘŀǊƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ Ŝǘ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛŦǎ ŀǳ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ǎǳǊ ƭŜ 
tƻǊǘŀƛƭ ƳƻƴŘƛŀƭ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎΣ ƭŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ ƭΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ŎƻƴǎŜǊǾŜ ƭŀ 
documentation sur une plateforme électronique, qui est disponible sur demande pour examen par les 
ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎΦ [Ŝǎ ǊŀǇǇƻǊǘǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜǎ ǊŜƳƛǎ ǇŀǊ ǳƴ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ŘƻƛǾŜƴǘ 
şǘǊŜ ǎƻǳƳƛǎκǘǊŀƴǎƳƛǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ŀǳȄ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ ŘŜ ƭΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ŘŜǎ 
fournisseurs en vue de leur conservation dans le dossier du fournisseur.   

3.2.3 Mise à jour des informations relatives aux fournisseurs 

Tous les fournisseurs enregistrés sont tenus de mettre à jour leurs données sur le Portail mondial sur les 
ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ Ŝǘ ŘΩƛƴŦƻǊƳŜǊ ƛƳƳŞŘƛŀǘŜƳŜƴǘ ƭΩhb¦ όǇŀǊ ŞŎǊƛǘύ ŘŜ ǘƻǳǘ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ 
ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ƻǳ ƭŀ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŦƻǳǊƴƛŜǎ Ł ƭΩhb¦Σ Ŝƴ ǇǊŞŎƛǎŀƴǘ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŘŞǘŀƛƭǎ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘǎΦ  ¢ƻǳǎ ƭŜǎ 
fournisseurs doivent immédiatement mettre à jour leur demande en ligne sur le Portail, en téléchargeant 
des documents supplémentaires. Une communication de suivi ou un avertissement peuvent être 
ŜŦŦŜŎǘǳŞǎ ǎƻǳǎ ƭŀ ŦƻǊƳŜ ŘΩǳƴŜ ƳƛǎŜ Ł ƧƻǳǊ ŘŜ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ Ŝƴ ƭƛƎƴŜΣ ŘΩǳƴŜ ƭŜǘǘǊŜΣ ŘΩǳƴŜ ǘŞƭŞŎƻǇƛŜ ƻǳ ŘΩǳƴ 
courrier électronique, et doivent inclure toute la documentation pertinente. 
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" ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ƭΩhb¦Σ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴŜ ǇǊŞǎŞƭŜŎǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩǳƴ ŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΣ ƻǳ ǇŀǊ ƭŜ ōƛŀƛǎ 
de notifications périodiques automatisées du Portail, les fournisseurs enregistrés sont tenus de soumettre 
ƭŜǳǊǎ Şǘŀǘǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘǎ Ł ƧƻǳǊΦ 

Si un fournisseur change de raison sociale, il est tenu de télécharger sur le Portail des copies certifiées 
conformes de tous les documents juridiques relatifs aux transactions qui ont conduit au changement de 
raison sociale, y compris le nouvel acte constitutif ou les documents relatifs à une fusion, à une absorption, 
etc.  

¢ƻǳǎ ƭŜǎ ŞŎƘŀƴƎŜǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ Ł ƭΩŀǇǇǳƛ ŘŜ ƭΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ŘƻƛǾŜƴǘ 
être effectués en ligne par le biais du Portail. Le fournisseur est également informé du statut de sa 
demande grâce au système de notification par courrier électronique du Portail. 

[Ŝ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ ƭΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ŜȄŀƳƛƴŜ ƭŜ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǇǊŞŀƭŀbles 
ŘΩŞƭƛƎƛōƛƭƛǘŞ Ŝǘ ƭŀ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞ ŘŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŎƻƴƴŜȄŜǎΣ ŀŦƛƴ ŘΩŞǾŀƭǳŜǊ ǎƛ ƭŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ǎƻƴǘ Ŝǘ ŘŜƳŜǳǊŜƴǘ 
ŞƭƛƎƛōƭŜǎ ǘŀƴǘ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭŜǳǊ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ǉǳΩŀǇǊŝǎ ǎΩşǘǊŜ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞǎ ŀǳǇǊŝǎ Řǳ {ŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ ŘŜ 
ƭΩhb¦Φ 

3.3 /ƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊs  

[Ŝ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ Ŝǎǘ ǳƴ ƻǊƎŀƴŜ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛŦ ƛƴǘŜǊƴŜ ŎƘŀǊƎŞ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ŘŜǎ 
recommandations au Secrétaire général adjoint aux stratégies et politiques de gestion et de la conformité 
ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƭŜ ƛƳǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ǎŀƴŎǘƛƻƴǎ Ł ƭΩŜƴŎƻƴǘǊŜ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎΣ Ŝǘ ƭΩŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜ ǊŞƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ 
ŘŜ ŎŜǎ ŘŜǊƴƛŜǊǎΣ ǎǳƛǘŜ Ł ƭΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜ Ŏŀǎ Řŀƴǎ ƭŜǎǉǳŜƭǎ : 

a. ǳƴ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ǇŜǳǘ ǎΩşǘǊŜ ƭƛǾǊŞ ƻǳ ŀǾƻƛǊ ǘŜƴǘŞ ŘŜ ǎŜ ƭƛǾǊŜǊ Ł ŘŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ǇǊƻǎŎǊƛǘŜǎ όȅ ŎƻƳǇǊƛǎΣ 
ǎŀƴǎ ǎΩȅ ƭƛƳƛǘŜǊΣ ƭŀ ŎƻǊǊǳǇǘƛƻƴΣ ƭŀ ŦǊŀǳŘŜΣ ƭŀ ŎƻŜǊŎƛǘƛƻƴΣ ƭŀ ŎƻƭƭǳǎƛƻƴΣ ƭΩƻōǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 
ǎŜȄǳŜƭƭŜ ƻǳ ǘƻǳǘŜ ŀǳǘǊŜ ǇǊŀǘƛǉǳŜ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜ Ł ƭΩŞǘƘƛǉǳŜ ƻǳ ŀƴǘƛŎƻƴŎǳǊǊŜƴǘƛŜƭƭŜύ ; 

b. ǳƴ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ƴΩŀ Ǉŀǎ ǊŜǎǇŜŎǘŞ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ŘŜ ǎƻƴ ƻǳ ŘŜ ǎŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ ŀǾŜŎ ƭΩhb¦ 
dans une mesure qui justifierait sa suspension ; 

c. ŀǾŀƴǘ ƭΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘΣ ǳƴ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ : a) ƴΩŀ Ǉŀǎ ǎŀǘƛǎŦŀƛǘ Ł ƭΩǳƴŜ ŘŜǎ ζ conditions préalables 
ŘΩŞƭƛƎƛōƛƭƛǘŞ η ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎΣ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳΩŞƴƻƴŎŞŜǎ ŀǳ paragraphe 3.1.4 ci-dessus, b) ƴΩŀ Ǉŀǎ ǎƻumis de 
ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ŘΩŞƭƛƎƛōƛƭƛǘŞΣ ƻǳ Ŏύ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŀŎŎŜǇǘŞ ƭŜ /ƻŘŜ ŘŜ ŎƻƴŘǳƛǘŜ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ŘŜǎ bŀǘƛƻƴǎ 
Unies ;   

d. ŀǇǊŝǎ ƭΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘΣ ǳƴ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ : a) ƴŜ ǎŀǘƛǎŦŀƛǘ Ǉŀǎ Ł ƭΩǳƴŜ ŘŜǎ ζ conditions préalables 
ŘΩŞƭƛƎƛōƛƭƛǘŞ η ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎΣ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳΩŞƴƻƴcées au paragraphe 3.1.4 ci-dessus, b) ne respecte pas les 
ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴǎ ŦŀƛǘŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ŘΩŞƭƛƎƛōƛƭƛǘŞΣ ƻǳ Ŏύ ne respecte pas les dispositions du Code 
de conduite des fournisseurs des Nations Unies ;  

e. un fournisseur qui demande sa réintégration a achevé le processus de réintégration de manière 
satisfaisante. 

[Ŝ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŜ ŀǳ {ŜŎǊŞǘŀƛǊŜ ƎŞƴŞǊŀƭ ŀŘƧƻƛƴǘ ŀǳȄ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ Ŝǘ 
politiques de gestion et de la conformité, selon le cas, de blâmer, de suspendre ou de radier le fournisseur 
ŎƻƴŎŜǊƴŞΣ ƻǳ ŘΩŀŎŎŜǇǘŜǊ ƻǳ ŘŜ ǊŜƧŜǘŜǊ ƭΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘΣ ƻǳ ŘŜ ǊŞƛƴǘŞƎǊŜǊ ǳƴ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ǇǊŞŎŞŘŜƳƳŜƴǘ 
suspendu ou exclus. 

[Ŝ ǉǳƻǊǳƳ Řǳ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ Ŝǎǘ ŀǘǘŜƛƴǘ ƭƻǊǎǉǳŜ ǘǊƻƛǎ ƳŜƳōǊŜǎΣ dont le président, 
ǎƻƴǘ ǇǊŞǎŜƴǘǎΦ [Ŝ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ǎŜ ŎƻƳǇƻǎŜ ŘŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎ :  
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a. le Directeur de la Division de la transformation opérationnelle et des questions de responsabilité, 
qui relève du Département des stratégies et politiques de gestion et de la conformité, ou 
ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊ ŎƘŀǊƎŞ ŘŜ ƭŀ ŘƛǾƛǎƛƻƴΣ ǉǳƛ Ŧŀƛǘ ƻŦŦƛŎŜ ŘŜ ǇǊŞǎƛŘŜƴǘ ; 

b. un représentant du Bureau de la planification des programmes, des finances et du budget, qui fait 
également office de président suppléant eƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ Řǳ ǇǊŞǎƛŘŜƴǘ ; 

c. ǳƴ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ Řǳ 5ŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀǇǇǳƛ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭ ;  
d. un représentant du Département des affaires économiques et sociales. 

5Ŝǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘǎ Řǳ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ŎƘŀǊƎŞǎ ŘŜ ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ Řǳ ƻǳ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞǎ ƻǳ Řǳ 
service demandeur chargé de la gestion du contrat concerné, ou un représentant du Bureau des services 
de contrôle interne, du Bureau des affaires juridiques ou du Bureau de la déontologie peuvent être invités 
Ł ŀǎǎƛǎǘŜǊ ŀǳȄ ǊŞǳƴƛƻƴǎ Řǳ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ fournisseurs en qualité de membre de droit.  

[Ŝ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ Ŝǎǘ ǎƻǳǘŜƴǳ ǇŀǊ ǳƴ ǎŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ ŎƘŀǊƎŞ ŘŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜǊ Ŝǘ ŘŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ 
le dossier aux membres du Comité, de rédiger les procès-verbaux des réunions, ainsi que de diffuser les 
comptes rendus et les documents connexes pour approbation des membres et signature par le Secrétaire 
général adjoint aux stratégies et politiques de gestion et de la conformité. Le secrétariat exerce une 
ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘΩŀǇǇǳƛ Řǳ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ Ŝt ne participe pas aux débats de fond de ce 
dernier.   

[Ŝ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ƴŜ ŎƻƳƳǳƴƛǉǳŜ Ǉŀǎ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ƴƛ ƴŜ ƭŜǎ 
rencontre. La décision du Secrétaire général adjoint aux stratégies et politiques de gestion et de la 
conformité est communiquée au fournisseur, le cas échéant, par le Chef du Service de la facilitation des 
opérations et de la communication. 

3.4 9ȄŀƳŜƴ ǇŀǊ ƭŜ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ  

[ƻǊǎǉǳŜ ƭΩhb¦ ŀ ǊŜœǳ ŘŜǎ ǇǊŜǳǾŜǎ ǉǳŜ ƭΩǳƴ ŘŜǎ Ŏŀǎ ŘŞŎǊƛǘǎ ŀǳ paragraphe 3.3, point a), sous-points i) à v) 
ǎΩŜǎǘ ǇǊƻŘǳƛǘΣ ƭŜ ǎŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ Řǳ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ Řƻƛǘ ǎƻǳƳŜǘǘǊŜ ƭŜ Ŏŀǎ Ł ƭΩŜȄŀƳŜƴ Řǳ 
/ƻƳƛǘŞΦ {ǳǊ ǊŞŎŜǇǘƛƻƴ ŘΩǳƴ Ŏŀǎ ŘŜ ƭŀ ǇŀǊǘ Řǳ ǎŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘΣ ƭŜ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳen des fournisseurs examine les 
ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƭŀ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀǘƛƻƴΣ Ŝǘ ǇŜǳǘ ŘŜƳŀƴŘŜǊ ŘŜǎ ŀǾƛǎ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ŀǳȄ ōǳǊŜŀǳȄ ŘŜ ƭΩhb¦ 
pertinents, tels que le Bureau des affaires juridiques ou le Bureau de la déontologie. Les délibérations du 
/ƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ fournisseurs, ainsi que la décision du Secrétaire général adjoint aux stratégies et 
politiques de gestion et de la conformité sont consignées par écrit et conservées dans le dossier du 
fournisseur sous forme de procès-verbaux approuvés.   

La preuve de la non-ŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŎƻƴǘǊŀǘ ŀǾŜŎ ƭΩhb¦ ǇŀǊ ǳƴ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜƳŜƴǘ 
ŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ƭŀ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴ Řǳ Ŏŀǎ ŀǳ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ŀǾŜŎ ǳƴŜ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴ ŘŜ 
ǎŀƴŎǘƛƻƴƴŜǊ ƭŜŘƛǘ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊΦ [Ŝǎ Ŏŀǎ ŘŜ ǇǊƻōƭŝƳŜǎ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ǉǳƛΣ ŘŜ ƭΩŀǾƛǎ ŘŜ ƭΩhb¦Σ ƴŜ ŎƻƳǇǊƻƳŜǘǘŜƴǘ 
pas le respect du contrat par le fournisseur ou ne justifient pas une suspension doivent être traités 
conformément aux dispositions du chapitre 13.  

!ǇǊŝǎ ŜȄŀƳŜƴΣ ƭŜ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛsseurs recommande au Secrétaire général adjoint aux 
stratégies et politiques de gestion et de la conformité de sanctionner un fournisseur ou de le réintégrer 
ǎǳǊ ƭŜ tƻǊǘŀƛƭ ƳƻƴŘƛŀƭ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎΣ ŘŜ ŘŜƳŀƴŘŜǊ ŘŜǎ ǇǊŞŎƛǎƛƻƴǎ Ŝǘ ǳƴŜ ŎƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴΣ ŘΩŀŎcepter 
ƻǳ ŘŜ ǊŜƧŜǘŜǊ ƭΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊΣ ƻǳ ŘŜ ƴŜ ǇǊŜƴŘǊŜ ŀǳŎǳƴŜ ƳŜǎǳǊŜΦ Lƭ ǇŜǳǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ 
déterminer les conditions spécifiques dans lesquelles une suspension peut être levée.  

{ƛ ƭŜ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŜ ŘŜ ǎŀƴŎǘƛƻƴƴŜr le fournisseur, il doit clairement 
ŘŞŦƛƴƛǊ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ ǘŜƳǇǎ Ŝǘ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŀǎǎƻŎƛŞŜǎ ǉǳΩƛƭ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŜ ǇƻǳǊ ŎŜǘǘŜ ǎŀƴŎǘƛƻƴΦ   
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[Ŝ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ǘƛŜƴǘ ŘŜǎ ǊŞǳƴƛƻƴǎ όȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ǇŀǊ ǾƛŘŞƻŎƻƴŦŞǊŜƴŎŜύ ǇƻǳǊ ŘŞƭƛōŞǊŜǊ 
sur les cas qui lui sont soumis.  

¢ƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴǎ ǉǳŜ ƭŜ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ŀŘǊŜǎǎŜ ŀǳ {ŜŎǊŞǘŀƛǊŜ ƎŞƴŞǊŀƭ 
adjoint aux stratégies et politiques de gestion et de la conformité sont formulées par écrit. Le secrétariat 
Řǳ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎseurs conserve dans le dossier du fournisseur concerné les procès-
verbaux des réunions du Comité, ainsi que les décisions écrites du Secrétaire général adjoint aux stratégies 
et politiques de gestion et de la conformité. Une copie de ces décisions et procès-verbaux est 
communiquée par le secrétariat au Chef du Service de la facilitation des opérations et de la 
communication, au Directeur de la Division des achats, au demandeur concerné et au bureau des achats 
ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ Řǳ ƻǳ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀts concernés, immédiatement après la signature des 
documents.  

3.5 {ŀƴŎǘƛƻƴǎ Ł ƭΩŜƴŎƻƴǘǊŜ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ 

[Ŝ ƳƻŘŝƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ǎŀƴŎǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ Ŝǎǘ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜǎ ǉǳŜ ƭŜǎ 
organismes des Nations Unies suivent afin de sanctionner les fournisseurs enregistrés sur le Portail 
mondial pour les fournisseurs qui sont impliqués dans des pratiques proscrites, telles que la fraude, la 
ŎƻǊǊǳǇǘƛƻƴΣ ƭŀ ŎƻƭƭǳǎƛƻƴΣ ƭŀ ŎƻŜǊŎƛǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜǎ Ł ƭΩŞǘƘƛǉǳŜ Ŝǘ ƭΩƻōǎǘǊǳŎǘƛƻƴΦ  Il permet aux 
ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ ǎǇŞŎƛŀƭƛǎŞŜǎ Ŝǘ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ŘŜǎ bŀǘƛƻƴǎ ¦ƴƛŜǎ ŘΩŞǘŀōƭƛǊ ŘŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘŜ ǎŀƴŎǘƛƻƴ ǉǳƛ 
ǊŞǇƻƴŘŜƴǘ Ł ƭŜǳǊǎ ōŜǎƻƛƴǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ ǘƻǳǘ Ŝƴ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘΩƘŀǊƳƻƴƛǎŜǊ ƭŜǎ ŜŦŦƻǊǘǎ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ 
système des Nations Unies.   

Chaque organisation des Nations Unies nomme un fonctionnaire pour exercer la fonction 
ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ƭƛǎǘŜ ŘΩƛƴŞƭƛƎƛōƛƭƛǘŞ ; celui-Ŏƛ Ŝǎǘ ŎƘŀǊƎŞ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŜǊΣ ŘŜ ŎƻƴǎŜǊǾŜǊ Ŝǘ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ł 
jour la liste des fournisseurs inéligibles. Au sein du Secrétariat ŘŜ ƭΩhb¦Σ ƭŜ {ŜŎǊŞǘŀƛǊŜ Řǳ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ 
des fournisseurs assume cette fonction. 

{ǳǊ ǊŞŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴ Řǳ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎΣ ƭŜ {ŜŎǊŞǘŀƛǊŜ ƎŞƴŞǊŀƭ ŀŘƧƻƛƴǘ 
aux stratégies et politiques de gestion et de la conformité décide de sanctionner ou non un fournisseur. 
Le fournisseur est informé par écrit de la décision par le Chef du Service de la facilitation des opérations 
et de la communication.   

{ǳǊ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴ Řǳ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎΣ ƭŜ {ŜŎǊŞǘŀƛǊŜ ƎŞƴŞǊŀƭ ŀŘƧƻƛƴǘ ŀux stratégies 
Ŝǘ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞ ǇŜǳǘ ƛƳǇƻǎŜǊ ƭΩǳƴŜ ŘŜǎ ǎŀƴŎǘƛƻƴǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ ƻǳ ǳƴŜ 
combinaison de celles-ci : 

a. blâme : ŀǾŜǊǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǊŜƭŀǘƛŦ Ł ƭŀ ŎƻƴŘǳƛǘŜ ŘΩǳƴ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊΦ [Ŝ ōƭŃƳŜ ƴŜ ǊŜƳŜǘ Ǉŀǎ Ŝƴ ŎŀǳǎŜ 
ƭΩŞƭƛƎƛōƛƭƛǘŞ Řǳ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳr, mais son existence constitue une circonstance aggravante pour 
ƭΩƛƳǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ǎŀƴŎǘƛƻƴǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜǎ ŦǳǘǳǊŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ; 

b. suspension : ŘŞŎƛǎƛƻƴ ǎŜƭƻƴ ƭŀǉǳŜƭƭŜΣ ǇŜƴŘŀƴǘ ǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ ǘŜƳǇǎ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞŜ ǇŀǊ ƭΩhb¦Σ ǳƴ 
ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ƴΩŜǎǘ Ǉƭǳǎ ŞƭƛƎƛōƭŜ ǇƻǳǊ ǎŜ ǾƻƛǊ ŀǘǘǊƛōǳŜǊ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ ŘŜ ƭΩhb¦Σ ǇƻǳǊ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜǊ ŀǳȄ 
ŀǇǇŜƭǎ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ ƭΩhb¦Σ ǇƻǳǊ ŦŀƛǊŜ ŘŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ŀŦŦŀƛǊŜǎ ŀǾŜŎ ƭΩhb¦ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳΩŀƎŜƴǘΣ 
représentant ou sous-ǘǊŀƛǘŀƴǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎΣ Ŝǘ ǇƻǳǊ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜǊ Ł ŘŜǎ ƴŞƎƻŎƛŀǘions directes 
ŀǾŜŎ ƭΩhb¦ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ŘŜ ƴƻǳǾŜŀǳȄ ƳŀǊŎƘŞǎΦ   " ƭΩƛǎǎǳŜ ŘŜ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ ŦƛȄŞŜΣ ƭŀ 
ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ Řǳ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ Ŝǎǘ ŜȄŀƳƛƴŞŜ ǇŀǊ ƭŜ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎΣ ǉǳƛ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŜ 
au Secrétaire général adjoint aux stratégies et politiques de gestion et de la conformité de 
réintégrer le fournisseur (avec ou sans conditions), de prolonger la période de suspension ou de 
ǊŀŘƛŜǊ ƭŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ Řǳ ǊŜƎƛǎǘǊŜ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ŘŜ ƭΩhb¦ ;  
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c. radiation : décision selon laquelle un ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ Ŝǎǘ ǊŀŘƛŞ Řǳ ǊŜƎƛǎǘǊŜ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ŘŜ ƭΩhb¦ 
Ŝǘ ǊŜƴŘǳ ƛƴŞƭƛƎƛōƭŜ ǇƻǳǊ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜǊ Ł ǘƻǳǘ ŀǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ŘŜ ƭΩhb¦Σ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ǎŜ ǾƻƛǊ 
ŀǘǘǊƛōǳŜǊ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ ŘŜ ƭΩhb¦Σ ǇƻǳǊ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜǊ ŀǳȄ ŀǇǇŜƭǎ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ ƭΩhb¦Σ ǇƻǳǊ ŦŀƛǊŜ 
de nƻǳǾŜƭƭŜǎ ŀŦŦŀƛǊŜǎ ŀǾŜŎ ƭΩhb¦ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳΩŀƎŜƴǘΣ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ƻǳ ǎƻǳǎ-ǘǊŀƛǘŀƴǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 
ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎΣ Ŝǘ ǇƻǳǊ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜǊ Ł ŘŜǎ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ ŘƛǊŜŎǘŜǎ ŀǾŜŎ ƭΩhb¦ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ŘŜ ƴƻǳǾŜŀǳȄ 
marchés. Un fournisseur qui a été radié du registre peut demander sa réintégration si les 
conditions ayant donné lieu à la radiation ont changé de manière significative. Il est du seul ressort 
ŘŜ ƭΩhb¦ ŘŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭŀ ǾŞǊŀŎƛǘŞ ŘΩǳƴŜ ǘŜƭƭŜ ŀŦŦƛǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ŘŞŎƛŘŜǊ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ Ł ǇǊŜƴŘǊŜ ; 

d. autres sanctions : toute autre sanction qǳŜ ƭŜ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ƧǳƎŜ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜ 
Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƛǊŎƻƴǎǘŀƴŎŜǎ ŘΩǳƴ ŎŀǎΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎΣ ǎŀƴǎ ǎΩȅ ƭƛƳƛǘŜǊΣ ǳƴŜ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǾǳŜ ŘŜ 
soumettre les contrats existants ou futurs à des conditions spéciales. Ces autres sanctions 
peuvent être imposées en plus ou en remplacement du blâme, de la suspension ou de la radiation. 

[ΩŀǾƛǎ ŘŜ ǎŀƴŎǘƛƻƴ ƛƴŦƻǊƳŜ ƭŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩhb¦ ŘŜ ƭŜ ǎŀƴŎǘƛƻƴƴŜǊΣ ǎƻƛǘ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ 
ŘŞǘŜǊƳƛƴŞŜΣ ǎƻƛǘ ǇŀǊ ǎŀ ǊŀŘƛŀǘƛƻƴ Řǳ ǊŜƎƛǎǘǊŜ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ŘŜ ƭΩhb¦, et précise les motifs de cette 
ŘŞŎƛǎƛƻƴΦ 9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ƭΩŀǾƛǎ ƛƴŦƻǊƳŜ ƭŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ǉǳΩƛƭ ǇŜǳǘ ŘŜƳŀƴŘŜǊ ǳƴŜ ǊŞǾƛǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŘŞŎƛǎƛƻƴΦ [Ŝ Ŏŀǎ 
ŞŎƘŞŀƴǘΣ ƭΩŀǾƛǎ Řƻƛǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŞƴǳƳŞǊŜǊ ǘƻǳǘŜ ƳŜǎǳǊŜ ŎƻǊǊŜŎǘƛǾŜ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘŜ ǉǳŜ ƭŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ Řƻƛǘ 
prendre pour que sa réintégration soit envisagée. 

Les avis sont envoyés par courrier postal avec accusé de réception ou par courrier électronique avec 
ŎƻƴŦƛǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŜŎǘǳǊŜ ŘŜƳŀƴŘŞŜΦ ¦ƴŜ ŎƻǇƛŜ ŘŜ ƭΩŀŎŎǳǎŞ ŘŜ ǊŞŎŜǇǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴŦƛǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŜŎǘǳǊŜ 
est conservée dans le ŘƻǎǎƛŜǊ Řǳ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊΦ [Ŝ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘΩǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘŜ ол jours 
ǎǳƛǾŀƴǘ ƭŀ ǊŞŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǾƛǎ ǇƻǳǊ ŘŜƳŀƴŘŜǊ ƭŀ ǊŞǾƛǎƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩhb¦ ƛƳǇƻǎŀƴǘ ǳƴŜ ǎŀƴŎǘƛƻƴΦ 
Dès réception de la demande de révision adressée par le fournisseur, ƭŜ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ 
fait une recommandation au Secrétaire général adjoint aux stratégies et politiques de gestion et de la 
ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞΣ ƭŜǉǳŜƭ ŘŞŎƛŘŜ ǎΩƛƭ Ŧŀǳǘ ƳŀƛƴǘŜƴƛǊΣ ŀƴƴǳƭŜǊ ƻǳ ƳƻŘƛŦƛŜǊ ƭŀ ŘŞŎƛǎƛƻƴΦ  

5ŀƴǎ ƭŜǎ Ŏŀǎ ƻǴ ƭŜ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŜ ƭŀ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ ŘΩǳƴ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ŀȅŀƴǘ 
ǳƴŜ ǊŜƭŀǘƛƻƴ ŎƻƴǘǊŀŎǘǳŜƭƭŜ ŎƻƴǘƛƴǳŜ ŀǾŜŎ ƭΩhb¦Σ ƭŀ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴ ǇǊŞŎƛǎŜ ǎΩƛƭ Ŧŀǳǘ ƳŜǘǘǊŜ Ŧƛƴ ƻǳ 
ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ƭŀ ǇƻǳǊǎǳƛǘŜ ŘΩǳƴ ƻǳ ŘŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎΣ ŀŦƛƴ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ƳŜƛƭƭeurs intérêts 
ŘŜ ƭΩhb¦Σ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎΣ ǎŀƴǎ ǎΩȅ ƭƛƳƛǘŜǊΣ ƭŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭǎ Ŝǘ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ Ŝǘ ŘŜǎ ōƛŜƴǎ ŘŜ 
ƭΩhb¦Σ ǎƻƴǘ ŘǶƳŜƴǘ ǇǊƻǘŞƎŞǎΦ 5ŀƴǎ ŎŜ ŎŀǎΣ ƭŜ {ŜŎǊŞǘŀƛǊŜ ƎŞƴŞǊŀƭ ŀŘƧƻƛƴǘ ŀǳȄ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ Ŝǘ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ ŘŜ 
gestion et de la conformité pǊŜƴŘ ƴƻǘŜ ŘŜ ƭŀ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴ Řǳ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ 
concernant le ou les contrats existants et peut décider de soumettre la recommandation concernant ces 
contrats au fonctionnaire autorisé compétent pour prendre la décision. 

Le demandeur des achats concerné par le ou les contrats en question est informé de ces cas et consulte 
la Division des achats sur les mesures à prendre, telles que la résiliation du contrat.  La Division des achats 
ou le Chef du Service des achats, selon le cas, en consultation avec le Bureau des affaires juridiques, veille 
Ł ŎŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ƛƴǘŞǊşǘǎ ŘŜ ƭΩhb¦ ǎƻƛŜƴǘ ŘǶƳŜƴǘ ǇǊƻǘŞƎŞǎ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǊŞǎƛƭƛŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŎƻƴǘǊŀǘΣ Ŝƴ ǘŜƴŀƴǘ ŎƻƳǇǘŜ 
des considérations voulues, telles que les besoins opérationnels et la sécurité du personnel et des biens 
ŘŜ ƭΩhb¦Σ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘΦ  

Si un fournisseur demande sa réintégration, que ce soit après une période de suspension limitée dans le 
ǘŜƳǇǎ ƻǳ Řŀƴǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŎŀǎΣ ƭŜ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ŜȄŀƳƛƴŜ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜΦ [ΩŜȄŀƳŜƴ 
ŎƻƳǇǊŜƴŘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭΩŞǾŀƭǳation de la satisfaction de conditions particulières, le cas échéant, et de la 
ǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇǊŜǳǾŜǎ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜǎ Ł ƭΩŀǇǇǳƛ ŘŜ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ Řǳ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊΦ 9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ƭŜ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ 
des fournisseurs peut recommander la satisfaction de conditions supplémentaires pour que la 
réintégration du fournisseur soit envisagée.  
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{ǳǊ ǊŞŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴ Řǳ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎΣ ŎΩŜǎǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƭŜ {ŜŎǊŞǘŀƛǊŜ 
général adjoint aux stratégies et politiques de gestion et de la conformité qui décide de la réintégration 
ŘΩǳƴ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ŀȅŀƴǘ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ǎŀƴŎǘƛƻƴΦ  ¢ƻǳǘŜ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ŘŜ ŎŜ ǘȅǇŜ ǇǊƛǎŜ ǇŀǊ ƭŜ {ŜŎǊŞǘŀƛǊŜ ƎŞƴŞǊŀƭ 
adjoint aux stratégies et politiques de gestion et de la conformité est communiquée au fournisseur par 
écrit par le Chef du Service de la facilitation des opérations et de la communication. 
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5ƛǊŜŎǘƛǾŜǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ǎǳǊ ƭŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŜȄŀƳŜƴ Řǳ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ  
 

 

3.6 /ƻƳƛǘŞ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ǎǇŞŎƛŀƭŜ ǇŀǊ ǾƻƛŜ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜ 

[Ŝ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ǎǇŞŎƛŀƭŜ ǇŀǊ ǾƻƛŜ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜ ŜȄŀƳƛƴŜ ƭŜǎ ŘƻǎǎƛŜǊǎ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ǉǳƛ ƴŜ 
ǎŀǘƛǎŦƻƴǘ Ǉŀǎ ŀǳȄ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ǊŜǉǳƛǎ ǇƻǳǊ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ǎƻǳƘŀƛǘŞΦ hǊƎŀƴŜ 
ƛƴǘŜǊƴŜ Řǳ .ǳǊŜŀǳ ŘŜ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƘŀƞƴŜ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ƛƭ Ŝǎǘ ŎƘŀǊƎŞ ŘΩŞǾŀƭǳŜǊ Ŝǘ ŘŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ 
ƭΩŞƭƛƎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ Ł şǘǊŜ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞ ƻǳ Ł ǊŜǎǘŜǊ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ǎƻǳƘŀƛǘŞΦ  

[ΩŜȄŀƳŜƴ Řǳ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ǎǇŞŎƛŀƭŜ ǇŀǊ ǾƻƛŜ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜ ǾƛǎŜ Ł ƻōǘŜƴƛǊ ǳƴŜ ŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ǎǇŞŎƛŀƭŜ 
exceptioƴƴŜƭƭŜ ŘŜ ƭΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ǎƻǳƘŀƛǘŞ ƭƻǊǎǉǳŜ ŎŜ ŘŜǊƴƛŜǊ ƴŜ ǊŜƳǇƭƛǘ Ǉŀǎ 
tous les critères nécessaires pour être enregistré au niveau voulu. Les raisons de cette approbation 
ǎǇŞŎƛŀƭŜ ǎƻƴǘ ŜƴǎǳƛǘŜ ŎƻƴǎƛƎƴŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŜƴǊŜƎƛǎtrement du fournisseur tenu par le Service de la 
facilitation des opérations et de la communication.  

tǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŜȄŀƳŜƴ Řǳ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ǎǇŞŎƛŀƭŜ ǇŀǊ ǾƻƛŜ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜ 5ŝǎ ǉǳΩǳƴŜ 
ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴ ŘΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘŜ ƳŀǊŎƘŞ Ŝǎǘ ŦƻǊƳǳƭŞŜ Ŝǘ ǉǳŜ ƭŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ŎƻƴŎŜǊƴŞ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞ 
au niveau approprié, le responsable des achats, selon que de besoin, rédige et soumet au responsable de 
ƭΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ǎǇŞŎƛŀƭŜ ōŀǎŞŜ ǎǳǊ ƭŜ ƳƻŘŝƭŜ Ƨƻƛƴǘ ŀǳ 
paragraphe 3.2.1Φ [Ŝ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ ƭΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ŜȄŀƳƛƴŜ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ Ŝǘ ǎΩŜƴǉǳƛŜǊǘ 
de précisions, le cas échéant, auprès du responsable des achats. Le cas est soumis par le responsable de 
ƭΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ Ł ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ Řǳ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ǎǇŞŎƛŀƭŜ ǇŀǊ ǾƻƛŜ 
électronique pour examen par courrier électronique, avec une recommandation concernant le niveau 
ŘΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ Řǳ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊΦ [Ŝ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ǎǇŞŎƛŀƭŜ ǇŀǊ ǾƻƛŜ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜ Ŝǎǘ ǳƴ ƻǊƎŀƴŜ 
de contrôle interne et il ne communique pas directement avec les fournisseurs ni ne les rencontre. Ses 
délibérations sont menées par voie électronique, et ses recommandations ne prennent pleinement effet 
ǉǳΩŀǇǊŝǎ ŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ /ƘŜŦ Řǳ {ŜǊǾƛŎŜ ŘŜ ƭŀ ŦŀŎƛƭƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ Ře la communication.   

[Ŝ ǉǳƻǊǳƳ Řǳ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ǎǇŞŎƛŀƭŜ ǇŀǊ ǾƻƛŜ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜ Ŝǎǘ ŀǘǘŜƛƴǘ ƭƻǊǎǉǳŜ ǘǊƻƛǎ ƳŜƳōǊŜǎ 
ŀȅŀƴǘ ƭŜ ŘǊƻƛǘ ŘŜ ǾƻǘŜ ǎƻƴǘ ǇǊŞǎŜƴǘǎΣ Řƻƴǘ ƭŜ ǇǊŞǎƛŘŜƴǘΦ [Ŝ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ǎǇŞŎƛŀƭŜ ǇŀǊ ǾƻƛŜ 
électronique se compose des membres suivants : 

a. un président (Chef de service de la Division des achats) ; 
b. un représentant de la Division des achats ;  
c. ǳƴ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ŘΩǳƴ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊΦ 
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Les représentants de la Division des achats et du service demandeur exercent leurs fonctions à tour de 
ǊƾƭŜ Ŝǘ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ƛƴǾƛǘŞǎ Ł ǎƛŞƎŜǊ ŀǳ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ǎǇŞŎƛŀƭŜ ǇŀǊ ǾƻƛŜ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ Ŏŀǎ ƻǴ 
eux-mêmes ou leur section sont concernés. 

[Ŝ Ŧŀƛǘ ǉǳΩǳƴ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ƴŜ ǊŜƳǇƭƛǎǎŜ Ǉŀǎ ƻǳ ƴŜ ǊŜƳǇƭƛǎǎŜ Ǉƭǳǎ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ 
ŘΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜment considéré donne lieu, sur la base de preuves substantielles et documentées, à un 
ŜȄŀƳŜƴ ǇƻǳǊ ŞǘǳŘƛŜǊ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩŀŎŎƻǊŘŜǊ ǳƴŜ ŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ǎǇŞŎƛŀƭŜ ǇƻǳǊ ǳƴ ƴƛǾŜŀǳ ŘΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ 
Ŝǘ ŘΩŀƧǳǎǘŜǊ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ǊŜǎǇŜŎǘƛŦ ŘΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ Řǳ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ǎǳr le Portail mondial pour les 
fournisseurs. 

[Ŝ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ǎǇŞŎƛŀƭŜ ǇŀǊ ǾƻƛŜ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜ ŜȄŀƳƛƴŜ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ Ŝǘ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŜ ǎƻƛǘ ŘΩŀŎŎŜǇǘŜǊ 
ƻǳ ŘŜ ǊŜƧŜǘŜǊ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ Řǳ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊΣ ǎƻƛǘ ŘŜ ƴΩŀŎŎŜǇǘŜǊ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ Řǳ 
ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ǉǳŜ ǇƻǳǊ ǳƴ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎΣ ŎƻƳǇǘŜ ǘŜƴǳ ŘŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ 
ǇǳōƭƛŞǎ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎΣ Řƻƴǘ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ǇƻǳǊ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴΦ Lƭ ǾŜƛƭƭŜ Ł ŎŜ ǉǳŜ ƭŜǎ 
normes soient fixées à des niveaux raisonnables afin de garantir que les candidats de petite et moyenne 
taille issus de pays en développement et de pays en transition économique ne sont pas indûment rejetés, 
tout en prenant toutes les mesures voulues pour atténuer les risques pour ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴΦ  ¢ƻǳǘŜ 
ŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ǎǇŞŎƛŀƭŜ ŘΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ǳƴ ŎƻƴǘǊŀǘ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ Řƻƛǘ ǇǊŞŎƛǎŜǊ ǎƛ ŎŜ ŘŜǊƴƛŜǊ ŀ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ 
de toutes les prorogations facultatives. Toute prorogation supplémentaire à celles initialement soumises 
ŀǳ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŀǇǇǊƻōŀtion spéciale par voie électronique est soumise à son examen. 

5ŝǎ ǊŞŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴ ŘΩǳƴ Ŏŀǎ ŘŜ ƭŀ ǇŀǊǘ Řǳ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ ƭΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ 
ǇƻǳǊ ŜȄŀƳŜƴ Řǳ ǎǘŀǘǳǘ ŘΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊΣ ƭŜ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ǎǇŞŎƛŀƭŜ Ǉar voie 
électronique examine toutes les éléments de preuve pertinents, en tenant compte des facteurs indiqués 
ci-ŘŜǎǎǳǎΦ Lƭ ǇŜǳǘ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŜǊ ŘΩŀŎŎƻǊŘŜǊ ǳƴŜ ŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ǎǇŞŎƛŀƭŜ Ł ǳƴ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ǇƻǳǊ ǳƴ ǎŜǳƭ ƻǳ 
plusieurs appels à la concurrence et/ou marchés. Une fois que le Chef du Service de la facilitation des 
ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜ ǉǳΩǳƴ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ Řƻƛǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ 
spéciale, les données relatives au fournisseur contenues dans UMOJA sont mises à jour pour refléter le 
ƴƛǾŜŀǳ ŀǇǇǊƻǳǾŞΦ [Ŝ ƴƛǾŜŀǳ ŘΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ Řǳ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ǎǳǊ ƭŜ tƻǊǘŀƛƭ ƳƻƴŘƛŀƭ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ 
demeure inchangé.  
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4. Planification des demandes et des acquisitions, stratégie 
ŘΩŀŎƘŀǘ Ŝǘ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ŘŜǎ conditions 

4.1 Planification des demandes et des acquisitions 

[ŀ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴǎ Ŝǎǘ ǳƴŜ ǇƘŀǎŜ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭƭŜ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ Ǝƭƻōŀƭ ŘΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ Ŝǘ ǳƴŜ 
ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŀǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀŎƘŀǘΦ 9ƭƭŜ ǾƛǎŜ Ł ǇǊŞǾƻƛǊ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ŜŦŦƛŎŀŎŜ Ŝǘ 
ǎȅǎǘŞƳŀǘƛǉǳŜ ƭŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴΣ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜǎ Ǉƭŀƴǎ ŘŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ƎŞƴŞǊŞǎ ǇŀǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ 
final/le demandeur. Elle permet de remplir les mandats de manière efficace et en temps voulu. 

[ŀ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴǎ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇǊŞǾƛǎƛƻƴǎ ŘΩŀŎƘŀǘǎ ŀȄŞŜǎ ǎǳǊ ƭŀ ƭƛǾǊŀƛǎƻƴ 
Ŝƴ ǘŜƳǇǎ Ǿƻǳƭǳ ŘŜǎ ōƛŜƴǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎΦ 9ƭƭŜ ŜȄƛƎŜ ǉǳŜ ƭΩƻƴ ǇǊŜƴƴŜ Ŝƴ ŎƻƴǎƛŘŞǊŀǘƛƻƴ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ƭƻƎƛǎǘƛǉǳŜΣ 
finanŎƛŝǊŜ Ŝǘ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎΦ [Ŝǎ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊǎ ǎƻƴǘ ŎƘŀǊƎŞǎ ŘΩŞƭŀōƻǊŜǊ Ŝƴ ǘŜƳǇǎ ǳǘƛƭŜ ŘŜǎ Ǉƭŀƴǎ 
ŘΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ Ŝƴ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎΦ  LŘŞŀƭŜƳŜƴǘΣ ƭŜǎ Ǉƭŀƴǎ ŘΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ 
devraient être élaborés avant chaque cycle budgétaire, afin de laisser au service des achats concerné le 
ǘŜƳǇǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ǇƻǳǊ ŞƭŀōƻǊŜǊ ǎŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ ŘΩŀŎƘŀǘΣ Řƻƴǘ ƭŀ ŎƻƴǎƻƭƛŘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ǇƻǳǊ ǘƛǊŜǊ ǇŀǊǘƛ 
ŘŜǎ ŞŎƻƴƻƳƛŜǎ ŘΩŞŎƘŜƭƭŜΦ  

Les demandeurs peuvent effectuer une planification des achats à court terme pour les besoins à satisfaire 
Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ōǳŘƎŞǘŀƛǊŜ Ŝƴ ŎƻǳǊǎΦ !Ŧƛƴ ŘŜ ǾŜƛƭƭŜǊ Ł ŎŜ ǉǳŜ ƭΩhb¦ ƻōǘƛŜƴƴŜ ŘŜǎ ōƛŜƴǎ Ŝǘκƻǳ 
des services de haute qualité à des prix compétitifs et dans les délais requis, les demandeurs doivent 
ƎŀǊŀƴǘƛǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ƻǇǘƛƳŀƭŜ ŘŜǎ ŦƻƴŘǎ ǘƻǳǘ ŀǳ ƭƻƴƎ ŘŜ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ōǳŘƎŞǘŀƛǊŜΦ 

9ƴ Ŏŀǎ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜΣ ŎƻƳƳŜ ŘŜǎ ŎŀǘŀǎǘǊƻǇƘŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜǎ ƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴǎ ǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ǳƴ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ 
ōƭŜǎǎǳǊŜ ƻǳ ŘŜ ŘŞŎŝǎΣ ƭŀ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩŀŎƘŀǘ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƳƻŘƛŦƛŞŜ ŀŦƛƴ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ŦŀŎŜ Ł ƭŀ 
ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ όǾƻƛǊ ƭŜ paragraphe 15.4 « tǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘΩŀŎƘŀǘ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ »). 

Les demandeurs et les responsables des achats se réunissent au moins une fois par an pour examiner les 
Ǉƭŀƴǎ ŘΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ pour la ou les périodes budgétaires à venir, et mettent généralement à jour les plans 
ŘΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ǎǳǊ ǳƴŜ ōŀǎŜ ǘǊƛƳŜǎǘǊƛŜƭƭŜΣ ǎŜƭƻƴ ǉǳŜ ŘŜ ōŜǎƻƛƴΦ  5ŀƴǎ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ŜƴǘƛǘŞǎ Řǳ {ŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ ŘŜ 
ƭΩhb¦Σ ŎŜǘ ŜȄŀƳŜƴ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƳŜƴŞ ǇŀǊ ƭŀ {ŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ acquisitions ou le Service de la 
ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƘŀƞƴŜ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Řǳ {ƛŝƎŜ ŘŜ ƭΩhb¦ ŎƻƴƧƻƛƴǘŜƳŜƴǘ ŀǾŜŎ ƭŜ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊ Ŝǘ ƭŜ 
responsable des achats, dans le cadre de réunions régulières de planification intégrée des activités. Le 
service des achats compétent donne des conseils sur ce qui peut être planifié de manière réaliste pendant 
ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŎƻǳǾŜǊǘŜ ǇŀǊ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŘΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴΦ   

Le plan de demande doit contenir les informations suivantes : 

a. ƭŜ ƴǳƳŞǊƻ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ ŘŜƳŀƴŘŞ όŎΩŜǎǘ-à-dire un identifiant numérique) ; 
b. le type de biens ou de services, selon la Classification normalisée des produits et services des 

Nations Unies ; 
c. ƭŀ ǉǳŀƴǘƛǘŞ ŜǎǘƛƳŞŜ όƴƻƳōǊŜ ŘΩǳƴƛǘŞǎύ ƻǳ ƭŀ ŘǳǊŞŜ ŜǎǘƛƳŞŜ όƴƻƳōǊŜ ŘŜ Ƴƻƛǎ ƻǳ ŘΩŀƴƴŞŜǎύ ; 
d. la valeur estimée en dollars, la source de financement et le budget de référence ; 
e. la date ou le trimestre de livraison auxquels les biens doivent être livrés ou auxquels la fourniture 

des services doit commencer et prendre fin ; 
f. toute autre information pertinente, y compris les lieux où ƭŜǎ ōƛŜƴǎ ƻǳ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǎƻƴǘ ǊŜǉǳƛǎ ǎΩƛƭǎ 

sont différents de celui du demandeur. 
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[Ŝ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŜȄŜǊœŀƴǘ ƭŀ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŜƴǘƛǘŞ Ŝǎǘ ŎƘŀǊƎŞ ŘΩŞƭŀōƻǊŜǊ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŘΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ 
consolidé et donne les instructions appropriées en vue de prendre les mesures voulues. En outre, il 
entame et facilite la planification des achats en établissant un modèle de planification. Le plan 
ŘΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ Ŝǎǘ ōŀǎŞ ǎǳǊ ŘŜǎ ŜǎǘƛƳŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ŘΩŀŎƘŀǘ ǇƻǳǊ ƭŜǎ мн mois suivants. Il est entendu 
ǉǳŜ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ōŜǎƻƛƴǎ ŘΩŀŎƘŀǘ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŀƴǘƛŎƛǇŞǎ Ŝǘ ǉǳŜ ƭŜǎ Ǉƭŀƴǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ǇŀǊŦƻƛǎ şǘǊŜ ƛƴŜȄŀŎǘǎ. 
Néanmoins, les organismes sont tenus de fournir les meilleures estimations possibles sur la base des 
informations disponibles au moment où ils communiquent ces données.  

[Ŝ {ŜǊǾƛŎŜ ŘŜ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƘŀƞƴŜ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ǉǳƛ ǊŜƭŝǾŜ ŘŜ ƭŀ 5ƛǾƛǎion de la logistique du 
{ƛŝƎŜ ŘŜ ƭΩhb¦Σ Ŝǘ ƭŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŜȄŜǊœŀƴǘ ŘŜǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴǎ ŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘŜǎ Řŀƴǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ŘŜǎ bŀǘƛƻƴǎ 
Unies sont chargés : i) ŘΩŞƭŀōƻǊŜǊ ƭŜǎ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎ ǉǳƛ ƎǳƛŘŜƴǘ ƭŀ ŦƻǊƳǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ Ǉƭŀƴǎ ŘŜ 
demande, de sélection des fournisseurs et de livraison, en 
déterminant les priorités en matière de ressources et les solutions 
ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŀŘŀǇǘŞŜǎ ŀǳȄ ōŜǎƻƛƴǎ ; ii) de compiler et 
ŘΩŀƴŀƭȅǎŜǊ ƭŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ŀŦƛƴ ŘŜ ŎƻƴŦƛǊƳŜǊ ƻǳ ŘŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ŘŜǎ ƭƛƎƴŜǎ 
de conduite optimales ; iii) ŘŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ƭΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜ ŎŜǎ 
informations par les services des achats et les services demandeurs 
concernés et de prendre les mesures appropriées, en conformité 
avec la stratégie de gestion par catégorie des biens et services 
ŎƻƴŎŜǊƴŞǎΦ !Ŧƛƴ ŘΩƛnformer la communauté des fournisseurs des 
ōŜǎƻƛƴǎ Ł ǾŜƴƛǊ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŀŎƘŀǘ Ŝǘ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ 
ŘŜ ōŀǎŜ Ŝƴ ƭŀ ƳŀǘƛŝǊŜΣ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŀƴƴǳŜƭ ŎƻƴǎƻƭƛŘŞ ŘΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ Ŝǎǘ Ƴƛǎ 
en ligne sur le site Web du Programme des Nations Unies pour le 
développement (PNUD).   

4.2 {ǘǊŀǘŞƎƛŜ ŘΩŀŎƘŀǘ  

[ΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŀǇǇǊƻŎƘŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ Ŝǎǘ ǳƴ ŞƭŞƳŜƴǘ 
ŎƭŞ ǇƻǳǊ ƭΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ŦǊǳŎǘǳŜǳǎŜ ŘŜ ōƛŜƴǎ Ŝǘ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ Ŝǘ Ŝǎǘ 
ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ǇƻǳǊ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝƴ ǘŜƳǇǎ Ǿƻǳƭǳ ƭŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ƻǳ 
activités. Cela exige de connaître la nature des besoins, les capacités 
ŘŜǎ ǇǊŜǎǘŀǘŀƛǊŜǎΣ ƭŀ ŎƻƳǇƭŜȄƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭΣ ƭŜǎ 
risques encourus, ainsi que les capacités et ressources internes de 
ƭΩhb¦ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎΦ tƻǳǊ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀŎƘŀǘ ǎƻƛǘ ŜŦŦƛŎŀŎŜΣ ƛƭ 
convient de faire preuve de discernement professionnel et de 
comprendre les facteurs susmentionnés.  

[ŀ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ Ŝǎǘ ƭŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ǉǳƛ ŎƻƴǎƛǎǘŜ Ł ǇƭŀƴƛŦƛŜǊ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩŀŎƘŀǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜǎ 
ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ ŘΩŀŎƘŀǘ ŘŞŦƛƴƛŜǎ Ŝǘ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭŀ stratégie de gestion de la catégorie concernée. À ce titre, 
ƭŀ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ŘΩŀŎƘŀǘΣ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ǇŀǊ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜΣ ƭŀ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƭŀ 
planification des achats sont étroitement liées.   

4.3 Planification des achats et plan de sélection des fournisseurs 

[ŀ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘΩŀŎƘŀǘ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŘŞƭŀƛǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ ǊŞŀƭƛǎŜǊ 
ŎƘŀǉǳŜ ŞǘŀǇŜ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀŎƘŀǘ ǎŜƭƻƴ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ Ŝǘ ƭŜ ǘȅǇŜ ŘŜ ŎƻƴǘǊŀǘ 
déterminés.  Les avantages de la planification des achats sont, entre autres, les suivants :  
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a. amélioration de la sélection des fournisseurs, en veillant à sélectionner des fournisseurs qualifiés 
et en nombre suffisant, ce qui entraîne une concurrence accrue et des offres potentiellement plus 
solides à des prix plus bas ; 

b. diminution des ressources gaspillées pour des activités de dernière minute ; 
c. détermination précoce et gestion des risques ; 
d. ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŜǘŀǊŘǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŘŞƭŀƛǎ ƎǊŃŎŜ Ł ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘΩŜȄŞŎǳǘŜǊ ŘŜǎ ǘŃŎƘŜǎ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊe proactive ; 
e. ƳŜƛƭƭŜǳǊŜ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƳŜƛƭƭŜǳǊ ǎǳƛǾƛ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩŀŎƘŀǘ ; 
f. détermination des périodes pendant lesquelles il est nécessaire de mener à bien une grande 
ǇǊƻǇƻǊǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀŎƘŀǘ όŎŜ ǉǳƛ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǳǘƛƭŜ ǇƻǳǊ ǇƭŀƴƛŦƛŜǊ Ŝǘ ǊŞǇŀǊǘƛǊ la charge de 
travail) ; 

g. ǇǊƛǎŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ǇǊŞŎƻŎŜ ŘŜǎ ŀǎǇŜŎǘǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎ ƭƻƎƛǎǘƛǉǳŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ōƛŜƴǎ Ŝǘ 
ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎΦ 

[ŀ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƘŀŎǳƴŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩŀŎƘŀǘΣ ǉǳŜ ǎƻƛǘ ŜƳǇƭƻȅŞŜ ǳƴŜ ƳŞǘƘƻŘŜ ŦƻǊƳŜƭƭŜ ƻǳ ƛƴŦƻǊƳŜƭƭŜΣ 
doit être reflétée dans le plan de sélection des fournisseurs correspondant. Le plan de sélection des 
fournisseurs décrit les éléments essentiels de la procédure de sélection des fournisseurs et justifie les 
ŘŞŎƛǎƛƻƴǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŀ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴ ŀŦƛƴ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ǳƴ ǊŀǇǇƻǊǘ ǉǳŀƭƛté-prix optimal.  Il permet en outre 
ŘΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ ǳƴŜ ŀǇǇǊƻŎƘŜ ƻōƧŜŎǘƛǾŜ ŘŜ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘŜ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴ Řǳ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ƭŜ Ǉƭǳǎ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ 
ǊŞǇƻƴŘǊŜ ŀǳ ōŜǎƻƛƴ ŘŞŦƛƴƛΦ ό±ƻƛǊ ƭΩŜȄŜƳǇƭŜ ŘŜ Ǉƭŀƴ ŘŜ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ Ł ƭΩ!ƴƴŜȄŜ 5). 

Pour les besoins complexes, la planification des achats devrait commencer au moins six mois avant que 
les biens ou les services ne soient requis.  Par conséquent, les demandeurs et les responsables des achats 
doivent communiquer entre eux dès le début du processus de planification. 

Le plan de sélection des fournisseurs est un document interne et collaboratif, qui décrit, sous la direction 
Řǳ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎΣ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭǎ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀŎƘŀǘ Ŝǘ ŦƻǳǊƴƛǘ ǳƴŜ ƧǳǎǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
décisions concernant la ǎŞƭŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŀŎƘŀǘǎ Ŝƴ ǾǳŜ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ǳƴ ǊŀǇǇƻǊǘ ǉǳŀƭƛǘŞ-prix 
ƻǇǘƛƳŀƭΦ Lƭ ŞǘŀȅŜ ƭŜǎ ǇǊŞǾƛǎƛƻƴǎΣ ƭŜǎ ŘŞŎƛǎƛƻƴǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƧǳǎǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎΣ Ŝǘ ǇŜǊƳŜǘ ŘΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ ǳƴŜ ŀǇǇǊƻŎƘŜ 
objective de la méthode de sélection du fournisseur le plus en mesure de répondre au besoin défini. Le 
responsable des achats et le demandeur participent conjointement à la préparation, à la finalisation et à 
ƭΩƻōǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ǊŜǉǳƛǎŜ ǇƻǳǊ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŘŜ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ŀǾŀƴǘ ƭŀ ǇǳōƭƛŎŀǘƛƻƴ 
du dossier ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΦ [Ŝ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ Řƻƛǘ ǾŜƛƭƭŜǊ Ł ŎŜ ǉǳŜ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŘŜ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴ 
ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ǎƻƛǘ ŀǇǇǊƻǳǾŞ ŀǾŀƴǘ ƭΩŞƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ǘƻǳǘ ŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ όǎŀǳŦ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ŘŜ 
faible valeur). Les modifications ou changements apportés au plan de sélection des fournisseurs après la 
signature doivent être dûment justifiés et consignés dans le dossier correspondant. 

9ƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳǇƭŜȄƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀŎƘŀǘΣ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŘŜ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǊŞǎǳƳŞ Ŝƴ ǉǳŜƭǉǳŜǎ 
lignes ou consiǎǘŜǊ Ŝƴ ǳƴŜ ŘŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘŞǘŀƛƭƭŞŜ Ŝǘ ǇǊŞŎƛǎŜ ŘŜǎ ŞǘŀǇŜǎ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ 
garantir un rapport qualité-prix optimal. Certains facteurs peuvent donner une indication de la complexité 
ŘŜ ƭΩŀŎƘŀǘ Ŝǘ ƧǳǎǘƛŦƛŜǊ ǳƴ Ǉƭŀƴ ŘŜ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊs plus détaillé, notamment la valeur estimée, la 
ŎƻƳǇƭŜȄƛǘŞ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ƻǳ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Řǳ ōŜǎƻƛƴΦ ±ƻƛŎƛ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ǉǳΩƛƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ŘΩƛƴŎƭǳǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŘŜ 
sélection des fournisseurs : 

a. la description du besoin (y compris les circonstances opérationnelles, le calendrier, etc.) ; 
b. ƭŀ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ Ŝǘ ƭŀ ƧǳǎǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎƻƴ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ; 
c. ƭŀ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ όƛƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ŘŜ ǾŜƛƭƭŜǊ Ł ŀǘǘƛǊŜǊ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ŘŜ 

pays en développement et de pays en transition économique) et du type de biens/services offerts 
selon la Classification normalisée des produits et services des Nations Unies ; 

d. ƭΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ ŎƻƴǘǊŀŎǘǳŜƭ Ł ǳǘƛƭƛǎŜǊ ; 
e. ƭŜǎ ŎƻƳƛǘŞǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŎƘŀǊƎŞǎ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜ Ŝǘ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ; 
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f. les critères ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜ Ŝǘ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ Ŝǘ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ƳƛƴƛƳŀǳȄ ǊŀƛǎƻƴƴŀōƭŜǎΣ ǘŜƭǎ ǉǳŜ 
la note minimale requise et les exigences obligatoires, ainsi que la manière dont les exigences 
facultatives seront évaluées ; 

g. ƭŀ ǇƻƴŘŞǊŀǘƛƻƴ όŎΩŜǎǘ-à-ŘƛǊŜ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ǊŜƭŀǘƛǾŜ ŘŜ ŎƘŀŎǳƴ ŘŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴύΣ ƭŜ Ŏŀǎ 
échéant ; 

h. les conditions du marché ; 
i. ƭŀ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜ ŎŀƭŜƴŘǊƛŜǊ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩŀŎƘŀǘ ; 
j. ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƴƻǘŀǘƛƻƴ ; 
k. ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘΩŜȄǇŜǊǘƛǎŜ ǊŜǉǳƛǎ Ŝǘ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ Ŝƴ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ Řǳ ŘŜƳŀƴŘeur ; 
l. ƭŜǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎ ŘŜ ǊƛǎǉǳŜ ǉǳƛ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŀǇǇǊŞŎƛŞǎ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ǎƻƭǳǘƛƻƴǎ ǇƻǎǎƛōƭŜǎ ; 
m. ǘƻǳǘŜ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘŜ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ Řǳ ŎƻƴǘǊŀǘ Ł ǾŜƴƛǊΣ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ Ŝǘ ƭΩŜȄǇŜǊǘƛǎŜΣ 
ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭΣ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜnts, le service après-ǾŜƴǘŜΣ ƭΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴΣ ŜǘŎΦ  

[Ŝǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Řǳ Ǉƭŀƴ ŘŜ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ƴŜ ŘƻƛǾŜƴǘ Ǉŀǎ ŘƛǎǉǳŀƭƛŦƛŜǊ ƛƴŘǶƳŜƴǘ ƭŜǎ 
fournisseurs des pays en développement et des pays en transition économique et doivent reposer sur les 
ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ ŘŜ ƧǳǎǘƛŎŜ Ŝǘ ŘΩŞǉǳƛǘŞΦ  ¢ƻǳǘ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ƴƻǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎǘƛƴŞ Ł ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻŦŦǊŜǎΣ ǘŀƴǘ 
commerciales que techniques, doit inclure tous les détails pertinents jugés appropriés par le responsable 
des achats et le demandeur.  

Le plan de sélectioƴ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎΣ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳŜ ōŀǎŜ ŘΩǳƴŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ŘΩŀŎƘŀǘΣ Ŝǎǘ Ƴƛǎ Ł ƭŀ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ Řǳ 
/ƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ Řǳ {ƛŝƎŜ Ŝǘκƻǳ Řǳ ŎƻƳƛǘŞ ƭƻŎŀƭ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘ ŎƘŀǉǳŜ 
Ŧƻƛǎ ǉǳΩǳƴ Ŏŀǎ Ŝǎǘ ǎƻǳƳƛǎ Ł ŜȄŀƳŜƴΦ  Lƭ Ŝǎǘ ŘƻƴŎ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭ ǉǳŜ ƭŜǎ ǊŜsponsables des achats acquièrent une 
ŜȄǇŜǊǘƛǎŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŞŘŀŎǘƛƻƴ ŘŜǎ Ǉƭŀƴǎ ŘŜ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ Ŝǘ ǉǳΩƛƭǎ ǾŜƛƭƭŜƴǘ Ł ŎŜ ǉǳŜ ƭŜ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊ 
contribue pleinement à cet exercice. Un exemple de plan de sélection des fournisseurs est fourni à 
ƭΩ!ƴƴŜȄŜ 5. 

[ƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ Ŝǎǘ ŎƻƴǎƻƭƛŘŞŜ ǇƻǳǊ Ǉƭǳǎ ŘΩǳƴŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘΩŀŎƘŀǘΣ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜǎ 
ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ƳƛǎŜǎ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ Řŀƴǎ ƭŜ ōǳǘ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ŘŜǎ ŞŎƻƴƻƳƛŜǎ ŘΩŞŎƘŜƭƭŜ Ŝǘ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭŜǎ 
coûts de transaction, notamment :  

a. le regrƻǳǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ōŜǎƻƛƴǎ Řŀƴǎ ǳƴ ǎŜǳƭ ŀǇǇŜƭ ŘΩƻŦŦǊŜǎ ; 
b. ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎƻƳƳŀƴŘŜǎ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘŜǎ ƻǳ ŘΩŀŎŎƻǊŘǎ Ł ƭƻƴƎ-terme ; 
c. ǳƴŜ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ŘŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŎƻƳƳǳƴŜǎ ŘΩŀŎƘŀǘ ŀǾŜŎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ŘŜǎ bŀǘƛƻƴǎ 

Unies, conformément à la règle de gestion financière 105.17, point a).  

 
RESSOURCES 
 

 
Annexe 5 ς Exemple de plan de sélection des fournisseurs 
 

 

4.4 Définition des conditions  

[ŀ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ Ŝǎǘ ǳƴŜ ŀǇǇǊƻŎƘŜ ǎȅǎǘŞƳŀǘƛǉǳŜ Ǿƛǎŀƴǘ Ł ŘŞŦƛƴƛǊ ƭŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŀŎƘŀǘ 
ƛƴŎƭǳǎ Řŀƴǎ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŀŎƘŀǘ Ŝǘκƻǳ ƭŜ ǇŀƴƛŜǊ ŘΩŀŎƘŀǘΦ 9ƭƭŜ ǇǊŜƴŘ ƭŀ ŦƻǊƳŜ ŘΩǳƴ ŎŀƘƛŜǊ ŘŜǎ 
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charges/termes de référence et inclut des spécifications techniques décrivant les besoins de 
ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴΦ 

[ŀ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ƭŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ŞǘŀǇŜ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘΩŀŎƘŀǘ Ŝǘ ǳƴŜ 
étape intégrée de la planification des achats. Toutefois, elle est souvent réalisée parallèlement à la 
ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ Ŝǘ Ł ƭΩŞǘǳŘŜ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜΣ ǉǳƛ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ Řǳ 
ƳŀǊŎƘŞ Ŝǘ ŘŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜΣ ŀŦƛƴ ŘŜ ǘŜƴƛǊ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ŎŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ Řŀƴǎ ƭŀ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ŘŜǎ 
conditions. Les écarts importants par rapǇƻǊǘ ŀǳȄ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ŎƻǳǊŀƴǘŜǎ ŘŜ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ƧǳǎǘƛŦƛŞǎ 
et consignés dans le dossier. La définition des conditions et les 
études et analyses de marché sont également connues comme les 
ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǇǊŞŎŞŘŀƴǘ ƭΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ concurrence.  

Le demandeur est seul responsable de la définition des conditions, 
tandis que le responsable des achats assume la responsabilité du 
ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀŎƘŀǘ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ 
ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΣ ŀŦƛƴ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ǉǳŜ ŎŜǳȄ-ci sont génériques et 
appropriés du point de vue de la concurrence, sauf dérogations (par 
exemple, une marque sans justification, un excès de spécifications, 
des dates de livraison irréalistes et une concurrence restreinte ne 
doivent pas être incluses dans le besoin).  Le cas échéant, le 
responsable des achats indique clairement au demandeur de 
fournir un cahier des charges/des termes de référence adéquat(s) 
ǇƻǳǊ ǇƻǳǾƻƛǊ ǇǊƻŎŞŘŜǊ Ł ƭΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΦ [Ŝ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘΣ ƛƭ 
informe le demandeur des meilleures solutions possibles pour 
ǊŞǇƻƴŘǊŜ ŀǳ ōŜǎƻƛƴ ƛƴŘƛǉǳŞΣ ƎǊŃŎŜ Ł ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ǇŀǊ 
ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ ƻǳ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎΦ tƻǳǊ ƛƴǘŞƎǊŜǊ ŘŜǎ ŎƻƴǎƛŘŞǊŀǘƛƻƴǎ 
environnementales, le cas échéant, le demandeur consulte le 
ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘ 
au ǎŜƛƴ ŘŜ ǎƻƴ ŜƴǘƛǘŞΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜ DǊƻǳǇŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇǳƛ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ Ł ƭŀ 
ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Řǳ /ŜƴǘǊŜ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ƳƻƴŘƛŀƭ ŘŜǎ 
Nations Unies, lors de la définition des spécifications techniques et 
des critères de sélection appropriés (voir le paragraphe 15.2). Afin 
ŘΩƻŦŦǊƛǊ ǳƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƛƴŎƭǳǎƛŦ ŀǳȄ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ƘŀƴŘƛŎŀǇŞŜǎΣ ƛƭ 
doit veiller, dans les limites du raisonnable, à ce que les questions 
ŘΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ ǎƻƛŜƴǘ ǇǊƛǎŜǎ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ Řŀƴǎ ƭŀ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ŘŜǎ 
conditions et que les nouvelles acquisitions ne créent pas de 
nouveaux obstacles. 

9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ǎƛ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ Ŝǎǘ ƭŀƴŎŞŜ Řŀƴǎ ƭŜ ōǳǘ ŘΩŞǘŀōƭƛǊ ǳƴ ŀŎŎƻǊŘ Ł ƭƻƴƎ-terme 
ƻǳ ǳƴŜ ŎƻƳƳŀƴŘŜ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘŜΣ ƛƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƛǉǳŜǊ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀƘƛŜǊ Řes charges, les termes de 
référence, le plan de sélection des fournisseurs ou les instructions spéciales, selon le cas.  

Le cahier des charges/la description des conditions peut inclure les éléments suivants :  

a. les spécifications techniques, les cahiers des charges et les termes de référence. Selon la nature 
ŘŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘΩŀŎƘŀǘΣ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǎƻƴǘ ŞƴƻƴŎŞŜǎ ǎƻǳǎ ƭŀ ŦƻǊƳŜ ŘŜ ǎǇŞŎƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎΣ ŘŜ 
cahiers des charges et de termes de référence (pour des conseils sur la description des conditions, 
voir le paragraphe 4.4.2 intitulé « Caractéristiques de conditions bien définies ») ; 

b. ŀŦƛƴ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴƛǊ ƭŜǎ ƳŀƭŜƴǘŜƴŘǳǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŘŞǎŀŎŎƻǊŘǎ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ 
Řǳ ŎƻƴǘǊŀǘΣ ƛƭ ƛƳǇƻǊǘŜ ŘΩŞƴƻƴŎŜǊ Ŝǘ ŘŜ ŘŞŎǊƛǊŜ ŎƭŀƛǊŜƳŜƴǘ ƭŜǎ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜǎ ŀǘǘŜƴŘǳŜǎ Řǳ 
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fournisseur, y compris les indicateurs clés de performance qui seront contrôlés pendant 
ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ Řǳ ŎƻƴǘǊŀǘΦ [ΩŀƳōƛƎǳƠǘŞ ŘŜǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ŘŜ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ Ŝǎǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ 
ŘΩŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ǳƴŜ ŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻǶǘǎΣ ŎŀǊ ƭŜǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ŀǾƻƛǊ Ł ǘŜƴƛǊ ŎƻƳǇǘŜ 
Řŀƴǎ ƭŜǳǊ ƻŦŦǊŜκǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǊŞǎŜǊǾŜ ǇƻǳǊ ƛƳǇǊŞǾus ou risques ;  

c. une date de livraison confirmée pour les biens ou des dates de début/fin/mobilisation pour la 
fourniture de services/travaux si des besoins fermes existent ou si le temps est compté ;  

d. ǇƻǳǊ ƭΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ōƛŜƴǎΣ ƭΩƛƴŘƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƻǳ ŘŜǎ destinations et du ou des moyens de transport. 
Pour les services et les travaux, la précision de la destination/du lieu ;  

e. Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜ ƭΩŀŎƘŀǘ ŘŜ ōƛŜƴǎΣ ǳƴŜ ŎƻǇƛŜ ŘŜǎ ƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŘΩŜƳōŀƭƭŀƎŜ Ŝǘ ŘΩŜȄǇŞŘƛǘƛƻƴ ǇŜǳǘ şǘǊŜ 
ƧƻƛƴǘŜ ŀǳ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΦ [Ŝǎ ƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŘΩŜƳōŀƭƭŀƎŜ Ŝǘ ŘΩŜȄǇŞŘƛǘƛƻƴ ǎƻƴǘ 
ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ ǎƻǳƳŜǘ ǳƴŜ ƻŦŦǊŜΣ ŎŀǊ ŜƭƭŜǎ ŎƻƳǇǊŜƴƴŜƴǘ ŘŜǎ ƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ 
ǎǳǊ ƭΩŜƳōŀƭƭŀƎŜΣ ǎǳǊ ƭŜ ƳŀǊǉǳŀƎŜ Ŝǘ ƭŜ ƴǳƳŞǊƻ ŘŜ ǎǳƛǾƛ ŘŜ ƭΩŜȄǇŞŘƛǘƛƻƴΣ ǎǳǊ ƭΩŀǾƛǎ ŘΩŜȄǇŞŘƛǘƛƻƴΣ sur 
les documents requis pour le dédouanement et le paiement, et sur la facturation. [ƻǊǎǉǳŜ ƭΩŀǇǇŜƭ 
à la concurrence porte sur des biens de taille et de forme différentes, il est demandé au 
ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ŘΩƛƴŘƛǉǳŜǊ ƭŜ ǇƻƛŘǎΣ ƭŜǎ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴǎ Ŝǘ ƭŜ ǾƻƭǳƳŜ ŘŜ Ŏhaque article ne nécessitant pas 
ŘΩŜƳōŀƭƭŀƎŜΦ Lƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ŀǳǎǎƛ ŘŜ ƭŜǳǊ ŘŜƳŀƴŘŜǊ ŘΩƛƴŘƛǉǳŜǊ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŀǊǘƛŎƭŜǎ Ŝǘ ƭŜ ǇƻƛŘǎ ǘƻǘŀƭ 
pouvant être chargé dans un conteneur de 20 pieds. Pour les articles emballés, le fournisseur doit 
indiquer le poids, les dimŜƴǎƛƻƴǎ Ŝǘ ƭŜ ǾƻƭǳƳŜ ŘŜ ƭΩŜƳōŀƭƭŀƎŜ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊΦ [Ŝǎ ŘŞǘŀƛƭǎ ǊŜƭŀǘƛŦǎ Ł ƭŀ 
mise en conteneurs, au volume et au poids doivent ensuite être consignés dans le contrat afin de 
pouvoir estimer facilement les besoins en matière de fret ; 

f. conditions de livraison : les Incoterms 2010 doivent être utilisés pour préciser les responsabilités 
ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŀ ƭƛǾǊŀƛǎƻƴ ŘŜǎ ōƛŜƴǎ ŀŎƘŜǘŞǎ ǇŀǊ ƭΩhb¦ όǾƻƛǊ ƭŜ chapitre 12 intitulé « Logistique »).  

4.4.1 Objectif de la définition des conditions  

¢ƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǉǳƛ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜƴǘ ŘŜǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎ ŘŞǘŜǊƳƛƴŀƴǘǎ Řŀƴǎ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻŦŦǊŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ 
ŎƭŀƛǊŜƳŜƴǘ ŞƴƻƴŎŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΦ  

Tous les facteurs techniques, financiers, commerciaux, juridiques et opérationnels applicables doivent 
şǘǊŜ ƛƴŘƛǉǳŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ Ŝǘ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜǎ ŀǳ Ǉƭŀƴ ŘŜ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ 
ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎΣ ǘŜƭ ǉǳΩƛƭ ŀ ŞǘŞ ŀǇǇǊƻǳǾŞΦ  

 4.4.2 Caractéristiques de conditions bien définies  

Afin de définir les conditions, il conǾƛŜƴǘ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜǊ ƭŜǎ ōƛŜƴǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ Ł ŀŎǉǳŞǊƛǊΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǳǊ ŦƛƴŀƭƛǘŞΣ 
les exigences de performance, les caractéristiques, les objectifs et/ou les résultats attendus.  

Toutes les définitions des conditions doivent décrire les besoins sans excès de spécifications. Un excès de 
ǎǇŞŎƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ǇŜǳǘ ŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ǳƴŜ ŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƛȄ Ŝǘκƻǳ ǳƴŜ ŘƛƳƛƴǳǘƛƻƴ Řǳ ƴƻƳōǊŜ ŘΩƻŦŦǊŜǎΣ ŎŀǊ ƛƭ 
ŎƻƴŘǳƛǘ Ł ŘŜǎ ƻŦŦǊŜǎ ǇƻǳǊ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ Ǉƭǳǎ ŞƭŀōƻǊŞǎ ǉǳŜ ŎŜǳȄ Řƻƴǘ ƻƴ ŀ ōŜǎƻƛƴΦ [ΩƛƴǾŜǊǎŜ Ŝǎǘ ǾǊŀƛ ŀǾŜŎ ƭŜǎ 
spécifications insuffisantes ; il est donc essentiel, pour une utilisation rentable des fonds, que les 
conditions définissent les exigences minimales considérées comme essentielles, de façon à fournir une 
certitude aux fournisseurs potentiels et à maximiser la concurrence.  

Les conditions doivent être génériques et définies dans le but de favoriser la concurrence ; aucune marque 
ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜΣ ǎŀǳŦ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŘŜ ƴƻǊƳŀƭƛǎŀǘƛƻƴΣ ƴƛ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǊŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴǎ ƛƴǳǘƛƭŜǎ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŘŜƳŀƴŘŞŜǎΦ 
Toutefois, si un nom de marque est nécessaire pour définir des conditions fonctionnelles, de performance 
et/ou de conformité, il ne doit être utilisé que pour indiquer la norme de produit requise. En outre, les 
noms de marque ne doivent jamais être utilisés sans que soient également précisées les exigences 
minimales de la marque. Enfin, les spécifications doivent clairement inviter à proposer des produits 
ŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘǎΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire des produits répondant à des normes fonctionnelles, de performance et/ou 
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techniques similaires. Dans le cas où une marque particulière constitue une condition à des fins de 
normalisation ou pour un besoin de pièces de rechange pour des équipements existants, la justification 
ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ Řƻƛǘ şǘǊŜ ōǊƛŝǾŜƳŜƴǘ ŜȄǇƻǎŞŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΣ ŀŦƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ 
ǘƻǳǘŜ ǇŜǊŎŜǇǘƛƻƴ ƴŞƎŀǘƛǾŜ ŘŜ ǇŀǊǘƛŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ǇŀǊǘ ŘŜ ƭΩhb¦Φ  

Dans la mesure du possible, les conditions doivent inclure les indicateurs clés de performance à contrôler 
pendant la phase de gestion du contrat (voir le chapitre 13 intitulé « Gestion et administration des 
contrats »). Les indicateurs clés de performance et/ou les accords de niveau de service sont des outils 
essentiels pour exprimer et mesurer les performances par rapport aux objectifs convenus. Il est 
particulièrement recommandé de les utiliser dans le cadre de marchés complexes de biens et de services, 
y compris les accords à long terme. Ils doivent être déterminés lors de la définition des conditions, afin 
ŘΩşǘǊŜ ƛƴŎƻǊǇƻǊŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŜǘΣ ŜƴǎǳƛǘŜΣ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƻƴǘǊŀǘΦ /Ŝƭŀ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŘŜ 
contrôler les indicateurs clés de performance au stade de la gestion des contrats. 

±ƻƛŎƛ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ŜȄŜƳǇƭŜǎ ŘΩƛƴŘƛŎŀǘŜǳǊǎ ŎƭŞǎ ŘŜ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ōƛŜƴǎ Ŝǘ ǎŜǊǾƛŎŜǎ :  

Exécution/performance 

a. livraison des biens/services dans les délais ; 
b. livraison de biens/services dans leur intégralité ; 

Qualité  

a. qualité des biens/services fournis (conformément aux spécifications/termes de référence) ;  
b. compétence technique ; 
c. respect des dispositions en matière de garantie ; 

Communication 

a. réactivité du fournisseur (demandes, plaintes, etc.) ;  
b. traitement approprié et présentation en temps utile des documents (rapports, factures, 
ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩŜȄǇŞŘƛǘƛƻƴΣ ŜǘŎΦύ ; 

c. introduction de solutions innovantes ; 
d. ŞŎƻƴƻƳƛŜǎ ŘŜ ŎƻǶǘǎ ǇƻǳǊ ƭΩhb¦ Ł ƭΩƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜ Řǳ ǇǊŜǎǘŀǘŀƛǊŜ ; 

 

Respect des conditions du contrat 

a. indicateurs environnementaux (par exemple, respect des principes environnementaux afin de 
ƳŀȄƛƳƛǎŜǊ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƳƛƴƛƳƛǎŜǊ ƭŜǎ risques, déchets détournés de la mise en 
décharge par la réduction du volume des déchets, contrôles périodiques des produits chimiques 
utilisés et tenue de registres, réduction des emballages et utilisation limitée des emballages en 
plastique, proportion de contenu recyclé/recyclable/réutilisable, réutilisation ou reprise des 
produits, utilisation minimale de substances dangereuses, réduction des émissions 
atmosphériques, etc.) ; 

b. indicateurs du travail (par exemple, respect du salaire minimum, etc.). 

Quelques bonnes pratiques pour la mise en place des indicateurs clés de performance :  

a. le demandeur, en consultation avec le responsable des achats, détermine les indicateurs clés de 
performance pendant la phase de définition des conditions ; 
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b. le demandeur, en consultation avec le responsable des achats, veille à ce que les indicateurs clés 
de performance soient spécifiques, mesurables, réalisables, pertinents et limités dans le temps 
(indicateurs SMART) ; 

c. ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩŞƳƛǎǎƛƻƴ Řǳ ŎƻƴǘǊŀǘΣ ƭŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ǾŜƛƭƭŜ Ł ƭΩƛƴŎƭǳǎƛƻƴ ŘŜǎ ǾŀƭŜǳǊǎ ŎƛōƭŜǎ ŘŜǎ 
indicateurs clés de performance, ainsi que des crédits de performance associés (si possible) à ces 
indicateurs ; 

d. ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴŘƛŎŀǘŜǳǊǎ ŎƭŞǎ ŘŜ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ Ŝǎǘ ǇǊƻǇǊŜ Ł ǳƴ ŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΣ Ŝǘ ƭŜ 
contrat est aligné sur le dispositif global de gestion de la performance de la chaîne 
ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ǘŜƭ ǉǳΩŞƭŀōƻǊŞ Ŝǘ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǇŀǊ ƭŜ {ŜǊǾƛŎŜ ŘŜ ƭŀ ŦŀŎƛƭƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ .ǳǊŜŀǳ ŘŜ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƘŀƞƴŜ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛsionnement. 

4.4.3 Spécifications techniques  

[Ŝǎ ǎǇŞŎƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ǎƻƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ ǳǘƛƭƛǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ōƛŜƴǎΣ Ƴŀƛǎ ǇŜǳǾŜƴǘ 
ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ Ł ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǎƛƳǇƭŜǎ Ŝǘ ǉǳŀƴǘƛŦƛŀōƭŜǎΦ 9ƭƭŜǎ ǇǊŜƴƴŜƴǘ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ƭŀ ŦƻǊƳŜ ŘΩǳƴŜ 
description des conditions techniques pour un matériau ou un produit. Elles concernent généralement 
des conditions définies pour des matériaux ou des produits, mais, dans certains cas, elles peuvent 
également porter sur des conditions de services. Elles décriǾŜƴǘ ŎŜ ǉǳŜ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǾŜǳǘ ŀŎƘŜǘŜǊ Ŝǘ ŎŜ 
que le fournisseur est tenu de fournir. Elles peuvent être simples ou complexes, selon le besoin.  

[Ŝǎ ǎǇŞŎƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ŀǇǇŀǊŀƛǎǎŜƴǘ Řŀƴǎ ƭΩŀǇǇŜƭ ŘΩƻŦŦǊŜǎΣ Řŀƴǎ ƭΩƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴ Ł ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŜǊ ƻǳ Řŀƴǎ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ 
de prix.  

Trois types de définition des besoins (ou une combinaison des trois) peuvent être inclus dans les 
spécifications :  

a. les spécifications fonctionnelles, qui définissent ce que les biens/services doivent faire ;  
b. les spécifications de performance, qui définissent le résultat des biens/services ; ou 
c. les spécifications de conformité, qui définissent les caractéristiques physiques et les dimensions 

des biens.  

4.4.4  Termes de référence  

[Ŝǎ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ǎƻƴǘ ǳƴŜ ŘŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞǘŜƴŘǳŜ ŘŜǎ ǇǊŜǎǘŀǘƛƻƴǎ Ŝƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎΣ 
qui indiquŜƴǘ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ƭŀ ǇǊŜǎǘŀǘƛƻƴ Ł ŜŦŦŜŎǘǳŜǊΣ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ Ŝǘ ŘΩŜŦŦƻǊǘΣ ƭŜ ŎŀƭŜƴŘǊƛŜǊ Ŝǘ ƭŜǎ 
résultats attendus. Ils sont principalement utilisés pour définir les exigences de performance des services 
ŘΩŜȄǇŜǊǘƛǎŜ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƴǎŜƛƭΣ ǉǳƛ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ŦŀŎƛƭŜƳŜƴǘ ǉǳŀƴǘƛŦƛŀōƭŜǎΣ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ ƭƻǊǎǉǳΩǳƴŜ ǎƻƭǳǘƛƻƴ Ŝǎǘ 
proposée pour répondre à un besoin.  

Les termes de référence sont souvent la première et la principale introduction des fournisseurs aux 
conditions.  Des termes de référence clairs et non contradictoires limitent les risques pour le fournisseur 
Ŝǘ ƭǳƛ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ ŘŜ ǇǊŞǇŀǊŜǊ ǳƴŜ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ ŎƭŀƛǊŜ Ŝǘ ŘŞǘŀƛƭƭŞŜΣ ŎŜ ǉǳƛ ŦŀǾƻǊƛǎŜ Ŝƴ ǇǊƛƴŎƛǇŜ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ 
fructueuse des projets et limite les risques de litiges ou de réclamations.  

Les termes de référence comprennent généralement les informations suivantes :  

a. le contexte de la demande de service ;  
b. ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ Řǳ ǎŜǊǾƛŎŜ Ŝǘ ǎƻƴ ƛƴŎƛŘŜƴŎŜ ƎƭƻōŀƭŜ ;  
c. le résultat attendu et clairement défini du service ;   
d. les activités nécessaires pour atteindre ce résultat ;  
e. les ressources nécessaires à la réalisation des activités ;  
f. les résultats attendus ; 
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g. le calendrier.  

 4.4.5  Cahier des charges     

Le cahier des charges contient les spécifications des conditions en ce qui concerne les tâches assignées et 
décrit les servicŜǎ Ŝǘκƻǳ ƭŜǎ ōƛŜƴǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ ǉǳΩǳƴ ǇǊŜǎǘŀǘŀƛǊŜ Ŝǎǘ ŎŜƴǎŞ ŦƻǳǊƴƛǊΦ Lƭ ǇǊŞŎƛǎŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ 
le type, le niveau et la qualité du service, ainsi que le calendrier. Il comprend généralement des conditions 
détaillées concernant les biens et les services à fournir.  

4.5 tŀƴƛŜǊ ŘΩŀŎƘŀǘ  

¦ƴ ǇŀƴƛŜǊ ŘΩŀŎƘŀǘ Ŝǎǘ ǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŞŎǊƛǘŜ ƻǳ ǎŀƛǎƛŜ Řŀƴǎ ¦ahW! ŘΩǳƴ ǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊκŎƭƛŜƴǘ ƛƴǘŜǊƴŜ Ŝƴ ǾǳŜ ŘŜ 
ƭΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ōƛŜƴǎ Ŝǘκƻǳ ŘŜ ƭŀ ŦƻǳǊƴƛǘǳǊŜ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎΦ Lƭ Ŝǎǘ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜ ŘΩŜƴǘŀƳŜǊ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ 
ŘΩŀŎƘŀǘ ŀǾŜŎ ǳƴ ǇŀƴƛŜǊ ŘΩŀŎƘŀǘΣ Ł Ƴƻƛƴǎ ǉǳŜ ƭŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ƛƴǾŜǎǘƛ ŘΩǳƴŜ ŘŞƭŞƎŀǘƛƻƴ ŘŜ 
ǇƻǳǾƻƛǊǎ ƴΩŀŎŎƻǊŘŜ ǳƴŜ ŘŞǊƻƎŀǘƛƻƴ ǎǇŞŎƛŀƭŜ ŀǳ Ŏŀǎ ǇŀǊ Ŏŀǎ ŀŦƛƴ ŘŜ ƭŀƴŎŜǊ ƭΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ǇƻǳǊ ǳƴŜ 
Ǌŀƛǎƻƴ ƧǳǎǘƛŦƛŞŜ όǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜΣ ŜǘŎΦύΦ 

¦ƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŀŎƘŀǘκǳƴ ǇŀƴƛŜǊ ŘΩŀŎƘŀǘ Řƻƛǘ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ƛƴŎƭǳǊŜ :  

a. une description détaillée des biens ou des services recherchés ; 
b. ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻŘǳƛǘ όŎŜ ǉǳƛ Ŝǎǘ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭ ǇƻǳǊ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ 

rapports) ; 
c. la confirmation de la disponibilité des fondǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀŎƘŀǘ ŘŜƳŀƴŘŞ ; 
d. la quantité à fournir ; 
e. la date de livraison requise ou la date de démarrage/de fin ; 
f. ƭŜ ƭƛŜǳ ŘŜ ƭƛǾǊŀƛǎƻƴ ƻǳ ƭŜ ƭƛŜǳ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ; 
g. le prix estimatif ;  
h. toute information supplémentaire pertinente (par exemple, la normalisation ou la méthode 
ŘΩŜȄǇŞŘƛǘƛƻƴ ǇǊŞŦŞǊŞŜύΦ  

Il incombe au demandeur de demander des identifiants UMOJA pour des nouveaux produits. Veuillez 
cliquer sur ce lien (https://iseek-external.un.org/departmental_page/master-data-maintenance-0) pour 
ƻōǘŜƴƛǊ ŘŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŀ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ŘŜƳŀƴŘŜǎ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛants pour les 
nouveaux produits, et pour savoir dans quels cas une indication de catégories de produits suffit.   

  

https://iseek-external.un.org/departmental_page/master-data-maintenance-0
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5. {ƻǳǊŎŜǎ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ 

5.1 Recherche de fournisseurs  

La recherche de fournisseurs est le processus qui consiste à identifier des prestataires appropriés, y 
compris des fournisseurs, qui pourraient fournir les biens ou services requis. Le processus de recherche 
ŘŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŦƻǳǊƴƛǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǇǊŞŎƛŜǳǎŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ Ŝǘ ƭŜǎ 
spécifications.  

La rechŜǊŎƘŜ ŘŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŎƭŞǎ ŘŞŎǊƛǘŜǎ Ŏƛ-dessous :  

- ŘŜǎ ŞǘǳŘŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŀƴŀƭȅǎŜǎ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜΣ Ŝƴ ǊŜŎƻǳǊŀƴǘ Ł ŘŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǘŀƴǘ ƛƴǘŜǊƴŜǎ 
ǉǳΩŜȄǘŜǊƴŜǎ ; 

- ƭΩŀƴƴƻƴŎŜ ŘŜ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞǎ ŘŜ ǊŜƭŀǘƛƻƴǎ Ŏƻmmerciales par des méthodes de recherche de sources 
ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ŘŜƳŀƴŘŜǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ŀǇǇŜƭǎ Ł ƳŀƴƛŦŜǎǘŀǘƛƻƴ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ Ŝǘ ƭŀ 
présélection ;  

- la recommandation des fournisseurs par les demandeurs : 

a. en règle générale, les demandeurs, les bureaux fonctionnels et les consultants que ceux-ci 
ǊŜŎǊǳǘŜƴǘ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ Ǉŀǎ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŜǊ ƭΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ŘŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ǎǳǊ ƭŀ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ ŜƴǘƛǘŞǎ 
invitées à concourir, car cette pratique peut être perçue comme portant atteinte au principe de 
séparation des tâches entre les demandeurs et les entités adjudicatrices. Toutefois, il est 
ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞ ǉǳŜ ƭŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŎƘŀǊƎŞ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩŀŎƘŀǘ ŜƴŎƻǳǊŀƎŜ ƭŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ Ł 
ǎΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜǊ ǎǳǊ ƭŜ tƻǊǘŀƛƭ ƳƻƴŘƛŀƭ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ŘŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ŘŜǎ bations Unies ; 

b. si un fournisseur est recommandé, les responsables des achats évaluent soigneusement la 
ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ Ŝǘ ƭŀ ǇŜǊǘƛƴŜƴŎŜ ŘΩƛƴŎƭǳǊŜ ƭŜŘƛǘ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ǎǳǊ ƭŀ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ ŜƴǘƛǘŞǎ ƛƴǾƛǘŞŜǎ Ł ŎƻƴŎƻǳǊƛǊΦ 
Toutefois, à moins que le responsable des achats ne soit pleinement convaincu que le fournisseur 
recommandé apportera des connaissances ou des compétences particulières qui seront 
bénéfiques pour le marché proposé, le fournisseur recommandé doit être exclu de ladite liste des 
invités, mais peut être encoǳǊŀƎŞ Ł ǎΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜǊ ǇƻǳǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀǇǇŜƭǎ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ;  

c. ǎƛ ƭŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ŜǎǘƛƳŜ ǉǳΩǳƴ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƛƴǾƛǘŞ Ł ŎƻƴŎƻǳǊƛǊΣ ƛƭ Řƻƛǘ ŘΩŀōƻǊŘ 
ƻōǘŜƴƛǊ ƭΩŀŎŎƻǊŘ Řǳ 5ƛǊŜŎǘŜǳǊ ŘŜ ƭŀ 5ƛǾƛǎƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ƻǳ Řǳ /ƘŜŦ Řǳ {ŜǊǾƛŎŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ; par 
ŀƛƭƭŜǳǊǎΣ ƭŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŜ ƭŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ Řƻƛǘ ƎŀǊŀƴǘƛǊ Ŝǘ ŘŞŎƭŀǊŜǊ ǉǳΩƛƭ ƴΩŜȄƛǎǘŜ Ǉŀǎ ŘŜ 
ŎƻƴŦƭƛǘ ŘΩƛƴǘŞǊşǘǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ŜƴǘǊŜ ƭŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ Ŝǘ ŜƭƭŜ-même ; 

d. un consultant engagé pour établir ou examiner des spécifications techniques, des termes de 
ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ƻǳ ǳƴ ŎŀƘƛŜǊ ŘŜǎ ŎƘŀǊƎŜǎ Ŝǘκƻǳ ǇƻǳǊ ŀƛŘŜǊ Ł ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻŦŦǊŜǎ ƻǳ ŘŜǎ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴǎ 
ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ǳƴ ōŜǎƻƛƴ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞ Ł ǎƻǳƳŜǘǘǊŜ ǳƴŜ ƻŦŦǊŜ ƻǳ ǳƴŜ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜ ƳşƳŜ 
besoin ; 

e. ǎƛ ǳƴ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ǎΩŀŘǊŜǎǎŜ ŀǳ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊ ǇƻǳǊ şǘǊŜ ƛƴscrit sur la liste des entités invitées à 
concourir, le demandeur doit renvoyer le fournisseur au responsable des achats concerné. 

5.2 Étude de marché  

[ΩŞǘǳŘŜ ŘŜ ƳŀǊŎƘŞ Ŝǎǘ ƭŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘŜ ŎƻƭƭŜŎǘŜ Ŝǘ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ Řǳ ǎŜŎǘŜǳr 
ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭ Ŝǘ ƭΩƻŦŦǊŜ ƎƭƻōŀƭŜ Řǳ ƳŀǊŎƘŞΦ 9ƭƭŜ ŀƛŘŜ Ł ǊŜŎŜƴǎŜǊ ƭŜǎ ōƛŜƴǎΣ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎΣ 
ŎƻƴǘǊƛōǳŜ Ł ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎǇŞŎƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎΣ ŘŜǎ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ŝǘ ŘŜǎ ŎŀƘƛŜǊǎ ŘŜǎ 
charges, et permet de recueillir des informations sur les produits et les prix des technologies et solutions 
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disponibles, entre autres. Elle constitue un exercice essentiel mené par le responsable des achats dans le 
ōǳǘ ŘŜ ǎŀǘƛǎŦŀƛǊŜ ƭŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴΣ Ŝǘ Ŝǎǘ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭƭŜ Ł ƭŀ ǊŞǳǎǎƛǘŜ ŘŜ ǘƻut processus de 
ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ŘŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘΣ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ǎƛ ƭŜǎ ōƛŜƴǎ ƻǳ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ƴΩƻƴǘ ƧŀƳŀƛǎ ŞǘŞ 
ŀŎƘŜǘŞǎ ŀǳǇŀǊŀǾŀƴǘΦ [ƻǊǎǉǳΩŜƭƭŜ Ŝǎǘ ǊŞŀƭƛǎŞŜ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ƳƻȅŜƴǎΣ ǘŜƭǎ ǉǳŜ ŘŜǎ ǎŞƳƛƴŀƛǊŜǎ ƻǳ ŘŜǎ 
évènements, elle peut également şǘǊŜ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞŜ ŎƻƳƳŜ ǳƴŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘŜ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ǉǳƛ ŀƛŘŜ ƭΩhb¦ Ł 
ŘƛŦŦǳǎŜǊ ŘŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ǎŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ Ŝǘ Ł ǘǊƻǳǾŜǊ ŘŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 

[ΩŞǘǳŘŜ ŘŜ ƳŀǊŎƘŞ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞŜ Ŝƴ ǳǘƛƭƛǎŀƴǘ ŘŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ŜȄǘŜǊƴŜǎ Ŝǘκƻǳ ƛƴǘŜǊƴŜǎΦ Elle ne doit pas 
ǊŜǇƻǎŜǊ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭΩǳƴŜ ŘŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ƛƴŘƛǉǳŞŜǎ Ŏƛ-ŘŜǎǎƻǳǎΣ ŎŀǊ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŘΩŜƴǘǊŜ ŜƭƭŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ 
ǳǘƛƭƛǎŞŜǎ ŎƻƴƧƻƛƴǘŜƳŜƴǘ ŀǾŀƴǘ ŘŜ ŘŞŎƛŘŜǊ ŘŜ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΦ [Ŝ ǊŞǎǳƭǘŀǘ ŘŜ ƭΩŞǘǳŘŜ 
ŘŜ ƳŀǊŎƘŞ όŎΩŜǎǘ-à-dire, entre autres, la liste des fournisseurs appropriés et les types de produits 
disponibles) doit être consigné dans le dossier du marché et communiqué au demandeur.  

[Ŝǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ŜȄǘŜǊƴŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ ǎƻƴǘ ŘŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǇǊŞŎƛŜǳǎŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ŘŜ 
fournisseurs potentiels :  

a. le Portail mondial pour les fournisseurs des organismes des Nations Unies (www.ungm.org) ; 
b. ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ƻǳ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩhb¦ ǎǇŞŎƛŀƭƛǎŞŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀŎƘŀǘ ŘŜ ōƛŜƴǎ ƻǳ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ 

dans un ŘƻƳŀƛƴŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊΣ ǎƛ ŎŜƭŀ ǇŜǊƳŜǘ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ǳƴ ǊŀǇǇƻǊǘ ǉǳŀƭƛǘŞ-ǇǊƛȄ ƻǇǘƛƳŀƭ Ŝǘ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ 
plus efficacement les ressources [par exemple le Haut-Commissariat des Nations Unies pour les 
réfugiés (HCR) pour les fournitures destinées aux réfugiés, le Fonds des Nations Unies pour 
ƭΩŜƴŦŀƴŎŜ ό¦bL/9Cύ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǾŀŎŎƛƴǎΣ ƭŜ CƻƴŘǎ ŘŜǎ bŀǘƛƻƴǎ ¦ƴƛŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ όCb¦!tύ ǇƻǳǊ 
ƭŜǎ ŎƻƴǘǊŀŎŜǇǘƛŦǎΣ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ƳƻƴŘƛŀƭŜ ŘŜ ƭŀ {ŀƴǘŞ όha{ύ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ǇƘŀǊƳŀŎŜǳǘƛǉǳŜǎ 
et les équipements médicaux, le Programme dŜǎ bŀǘƛƻƴǎ ¦ƴƛŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ όtb¦9ύ 
pour les technologies et services environnementaux] ; 

c. les revues et magazines commerciaux/spécialisés ; 
d. les chambres de commerce, délégations commerciales et ambassades ; 
e. les utilisateurs finaux et les clients ;  
f. ƭŜǎ ǎŞƳƛƴŀƛǊŜǎ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎΣ ƭŜǎ ŎŀǘŀƭƻƎǳŜǎ ŘŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎΣ ƭŜǎ ǊŜǾǳŜǎ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜǎΣ ƭŜǎ 

publications commerciales ou Internet.  

Les sources internes suivantes peuvent également constituer un bon point de départ dans la recherche 
de fournisseurs potentiels :  

a. les accords à long-terme existants, les commandes permanentes et, si elles existent pour un 
certain besoin, les listes de fournisseurs présélectionnés ;  

b. ƭŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ǉǳƛ ƻƴǘ ŘŞƧŁ ǇŀǎǎŞ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŀǾŜŎ ƭΩhb¦ ;  
c. ƭŜǎ ƭƛǎǘŜǎ ǇǊŞŎŞŘŜƴǘŜǎ ŘΩŜƴǘƛǘŞǎ invités à concourir dans le même domaine ;  
d. ƭŀ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ; 
e. les plateformes de communication disponibles et autres listes de diffusion.  

En outre, il convient de veiller à ce que les petites et moyennes entreprises (PME), les entreprises à but 
non lucratif, les entreprises appartenant à des minorités ou à des femmes et/ou les fournisseurs qui 
ŜƳǇƭƻƛŜƴǘ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ƘŀƴŘƛŎŀǇŞŜǎ ƴŜ ǎƻƛŜƴǘ Ǉŀǎ ŜȄŎƭǳǎ ŘŜ ƭΩŞǘǳŘŜ ŘŜ ƳŀǊŎƘŞΦ Lƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ŀǳǎǎƛ ŘŜ 
prendre dûment en considération les canaux de communication dans la ou les langues locales, afin 
ŘΩŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ƭŜ ǇǳōƭƛŎ Ǿƻǳƭǳ Ŝǘ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ǳƴŜ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜΦ  

Il importe de réévaluer régulièrement le marché, en particulier pour les produits et services qui évoluent 
ǊŀǇƛŘŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ȊƻƴŜǎ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜǎΦ  [ƻǊǎ ŘŜ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ ǇŀǊ 
catégorie dans le cadre de la gestion par catégorie, des études de marché approfondies sont menées et 
ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ŘŜǎ ŀǇǇŜƭǎ ŘΩƻŦŦǊŜ ƛƴdividuels, le cas échéant.   

http://www.ungm.org/
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5.3 /ƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞǎ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎ  

[ŀ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞǎ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŦŀƛǘŜ ŀǾŜŎ ƭΩǳƴŜ ŘŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ƛƴŘƛǉǳŞŜǎ Ŏƛ-
dessous :  

a. ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ όǾƻƛǊ ƭŜ paragraphe 5.4 intitulé « 5ŜƳŀƴŘŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ») ;  
b. ƭΩŀǇǇŜƭ Ł ƳŀƴƛŦŜǎǘŀǘƛƻƴ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ όǾƻƛǊ ƭŜ paragraphe 5.5 intitulé « Appel à manifestation 
ŘΩƛƴǘŞǊşǘ »), qui peut donner lieu à une présélection des fournisseurs, le cas échéant (voir le 
paragraphe 5.6 intitulé « Présélection des fournisseurs »). 

[Ŝǎ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞǎ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜǎ Ł мрл 000 dollars doivent être publiées sur le Portail mondial pour 
ƭŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ Ŝǘ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ ²Ŝō ŘŜ ƭŀ 5ƛǾƛǎƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎΣ Ł Ƴƻƛƴǎ ǉǳΩǳƴŜ ŘŞǊƻƎŀǘƛƻƴ ƴŜ ǎƻƛǘ ŀŎŎƻǊŘŞŜ 
ǇŀǊ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŀƴǘŜ ǇƻǳǊ ŘŜǎ ǊŀƛǎƻƴǎΣ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ŘŜ ƳŀƛƴǘƛŜƴ ŘŜ ƭŀ 
confidentialité des informations concernant des exigences sensibles ou des préoccupations de sécurité. 
Elles doivent être publiées ou communiquées selon le cas, de manière à susciter les réponses les plus 
avantageuses en fonction de la nature et des circonstances du produit requis, par exemple au moyen 
ŘΩŀƴƴƻƴŎŜǎ Ł ƭŀ ǊŀŘƛƻ ƭƻŎŀƭŜ ƻǳ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜΣ ƻǳ ŘΩŀǾƛǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǎƛǘŜǎ ²Ŝō ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎΣ Řŀƴǎ ƭŜǎ 
journaux locaux ou régionaux ou dans des revues spécialisées.  

5.4 5ŜƳŀƴŘŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ 

[ŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǳƴ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ Ǿƛǎŀƴǘ Ł ǊŞŀƭƛǎŜǊ ǳƴŜ ŞǘǳŘŜ ŘŜ ƳŀǊŎƘŞ ŀŦƛƴ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ŘŜǎ 
informations pouvant être utilisées pour trouver les solutions/fournisseurs disponibles ou potentiels en 
ǾǳŜ ŘŜ ǊŞǇƻƴŘǊŜ ŀǳȄ ōŜǎƻƛƴǎ ǊŜŎŜƴǎŞǎΦ 9ƭƭŜ ǇŜǳǘ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ŘŜǎ informations sur les coûts et les 
délais de livraison, et est généralement menée avant la finalisation du cahier des charges, des termes de 
référence ou des spécifications techniques.  

[Ŝǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǊŜœǳŜǎ Ŝƴ ǊŞǇƻƴǎŜ Ł ǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƴŜ ǎƻƴǘ pas utilisées pour sélectionner 
les fournisseurs. Elles permettent principalement de dresser des descriptions génériques des solutions 
alternatives disponibles ou potentielles en vue de satisfaire une condition ou un résultat défini, ainsi que 
de déterminŜǊ ƭŜǎ ŎƻǶǘǎ Ŝǘ ŘŞƭŀƛǎ ŘŜ ƭƛǾǊŀƛǎƻƴ ǇƻǎǎƛōƭŜǎΦ [ŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ƻǊƛŜƴǘŞŜ ǾŜǊǎ ƭŀ 
ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ŘΩǳƴŜ ŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜΣ ŘΩǳƴŜ ƻǇǘƛƻƴΣ ŘΩǳƴŜ ǎƻƭǳǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ŜǎǘƛƳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻǶǘǎΣ Ǉƭǳǘƾǘ 
ǉǳŜ ǾŜǊǎ ǳƴŜ ǊŞǇƻƴǎŜ ŘƛǊŜŎǘŜ ǎƻǳǎ ƭŀ ŦƻǊƳŜ ŘΩǳƴŜ ƻŦŦǊŜ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ƻǳ ŘŜ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜΦ  

[ŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǳƴ ƻǳǘƛƭ ŜŦŦƛŎŀŎŜ Ŝǘ ŜŦŦƛŎƛŜƴǘ Ŝƴ ǾǳŜ ŘŜ ǘǊƻǳǾŜǊ ǳƴŜ ǎƻƭǳǘƛƻƴ ǇƻǎǎƛōƭŜ ǇƻǳǊ 
ǊŞǇƻƴŘǊŜ Ł ǳƴ ōŜǎƻƛƴ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ Ŝǘ ŘΩŞǾŀƭǳŜǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭŜŘƛǘ ōŜǎƻƛƴΦ 
Elle est également utilisée pour identifier des fournisseurs potentiels.  

[ŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǇǳōƭƛŞŜ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ ²Ŝō ŘŜ ƭΩŜƴǘƛǘŞ ǉǳƛ ƭΩŞƳŜǘΣ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ ²Ŝō de la Division 
des achats, sur le Portail mondial pour les fournisseurs, ainsi que dans tout autre média jugé approprié 
par le responsable des achats.  Elle doit être publiée ou communiquée de manière à ce que, selon la nature 
et la complexité du besoin, elle permette de recueillir les réponses les plus avantageuses. 

 
RESSOURCES 
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Annexe 6 ς Demande ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ : modèle du Siège 
Annexe 7 ς 5ŜƳŀƴŘŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ : modèle de mission 
 

 

5.5 !ǇǇŜƭ Ł ƳŀƴƛŦŜǎǘŀǘƛƻƴ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ  

¦ƴ ŀǇǇŜƭ Ł ƳŀƴƛŦŜǎǘŀǘƛƻƴ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ Ŝǎǘ ǳƴŜ ŀƴƴƻƴŎŜ ŞǘŀōƭƛŜ ǇŀǊ ƭŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎΣ Ŝƴ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ 
avec le demandeur, en vue de recenser les fournisseurs qui souhaitent participer à un appel à la 
concurrence. Les fournisseurs sont invités à manifester leur intérêt dans un délai déterminé en 
ǎƻǳƳŜǘǘŀƴǘ ƭŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŘŞǘŀƛƭƭŞŜǎ ŘŜƳŀƴŘŞŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǇǇŜƭ Ł ƳŀƴƛŦŜǎǘŀǘƛƻƴ ŘΩƛƴǘŞǊşǘΣ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ 
pour démontrer leur expérience et leurs qualifications dans la fourniture des biens/services concernés. 
Les informations fournies par les fournisseurs intéressés sont évaluées, et les fournisseurs sont pris en 
ŎƻƳǇǘŜ ǇƻǳǊ ƭΩƛƴscription sur la liste des entités invitées à concourir. 

¦ƴ ŀǇǇŜƭ Ł ƳŀƴƛŦŜǎǘŀǘƛƻƴ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ Ŝǎǘ ǳƴŜ ƳŞǘƘƻŘŜ ǊŜƴǘŀōƭŜ ǇƻǳǊ ǊŜŎŜƴǎŜǊ ƭŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞǎΦ 
¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ŜƭƭŜ ƴŞŎŜǎǎƛǘŜ ƭΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŘŞƭŀƛ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜΣ ŎŀǊ ƭŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ŘƛǎǇƻǎŜǊ ŘΩǳƴ 
ƛƴǘŜǊǾŀƭƭŜ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘ ǇƻǳǊ ǊŞǇƻƴŘǊŜ Ł ƭΩŀǇǇŜƭ Ł ƳŀƴƛŦŜǎǘŀǘƛƻƴ ŘΩƛƴǘŞǊşǘΦ 9ƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳǇƭŜȄƛǘŞ Ŝǘ ŘŜ 
la nature des biens ou services concernés, un délai minimum de dix jours ouvrables devrait être accordé 
pour les rŞǇƻƴǎŜǎΦ [ƻǊǎǉǳŜ ŘŜǎ ŘŞƭŀƛǎ Ǉƭǳǎ ŎƻǳǊǘǎ ǎƻƴǘ ǎǇŞŎƛŦƛŞǎΣ ƻǳ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
ŀŎƘŀǘǎ ǊŜƴƻƴŎŜ Ł ƭΩŀŦŦƛŎƘŀƎŜ ŘΩǳƴ ŀǇǇŜƭ Ł ƳŀƴƛŦŜǎǘŀǘƛƻƴ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ Ŝƴ ǾǳŜ ŘΩǳƴŜ ƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴ Ł ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŜǊ 
ƻǳ ŘΩǳƴ ŀǇǇŜƭ ŘΩƻŦŦǊŜǎΣ ƭŜǎ Ǌŀƛǎƻƴǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻǊǊŜctement expliquées et consignées dans le dossier. 

[ΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŞǇƻƴǎŜǎ ŀǳȄ ŀǇǇŜƭǎ Ł ƳŀƴƛŦŜǎǘŀǘƛƻƴ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜ ǇŀǊ ƭŜ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊ Ŝǘκƻǳ 
un responsable des achats, selon le cas.  En outre, le responsable des achats peut contacter 
personnŜƭƭŜƳŜƴǘ ƭŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎΣ ǊŜŎŜƴǎŞǎ ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ ƻǳ 
enregistrés dans la base de données du Portail mondial pour les fournisseurs, afin de solliciter leur intérêt 
Ł ǇŀǊǘƛŎƛǇŜǊ Ł ƭΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ Ł ǾŜƴƛǊΦ 

[ΩŀǇǇŜƭ Ł ƳŀƴƛŦŜǎǘŀǘƛƻƴ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ Ŝǎǘ ǇǳōƭƛŞ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ ²Ŝō ŘŜ ƭΩŜƴǘƛǘŞ ǉǳƛ ƭΩŞƳŜǘΣ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ ²Ŝō Řǳ de la 
Division des achats, sur le Portail mondial pour les fournisseurs, ainsi que dans tout autre média jugé 
approprié par le responsable des achats.  Il doit être publié ou communiqué de manière à ce que, selon la 
nature et la complexité du besoin, il permette de recueillir les réponses les plus avantageuses. 

 
RESSOURCES 
 

 
Annexe 8 ς !ǇǇŜƭ Ł ƳŀƴƛŦŜǎǘŀǘƛƻƴ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ Ŝǘ ǊŞǇƻƴǎŜ Řǳ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ς Siège de ƭΩhb¦ 
Annexe 9 ς !ǇǇŜƭ Ł ƳŀƴƛŦŜǎǘŀǘƛƻƴ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ Ŝǘ ǊŞǇƻƴǎŜ Řǳ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ς Missions 

 

5.6 Présélection des fournisseurs  

[ŀ ǇǊŞǎŞƭŜŎǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǳƴŜ ƳŞǘƘƻŘŜ ŦƻǊƳŜƭƭŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ŘŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ 
prédéterminés. Seuls les fournisseurs qui satisfont aux critères établis sont invités à participer à un appel 
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ŘΩƻŦŦǊŜǎ όƭƛǎǘŜ ŘŜ ǇǊŞǎŞƭŜŎǘƛƻƴύΦ tŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘ, les exercices de présélection ne doivent être appliqués 
que dans les cas où la nécessité de limiter la liste des entités invitées à concourir a été clairement établie 
Ŝǘ ƻǴ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ŀ ŀǳǘƻǊƛǎŞ ƭŀ ŎƻƴŘǳƛǘŜ ŘΩǳƴ ŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘŜ ǇǊŞǎŞlection. Cela se fait 
ǇŀǊ ƭŜ ōƛŀƛǎ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƳŀƴƛŦŜǎǘŀǘƛƻƴ ŘΩƛƴǘŞǊşǘΦ [Ŝ ǊŜŎƻǳǊǎ Ł ƭŀ ǇǊŞǎŞƭŜŎǘƛƻƴ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƛƴŘƛǉǳŞ 
Ŝǘ ƧǳǎǘƛŦƛŞ Řŀƴǎ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŘŜ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ŘŜ ƭΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŎƻƴŎŜǊƴŞΦ   

La procédure garantit que le ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ƴΩŜǎǘ ŘŞƭƛǾǊŞ ǉǳΩŀǳȄ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ŀȅŀƴǘ ŘŜǎ 
capacités et des ressources suffisantes. Il convient de prévoir un délai suffisant pour que les fournisseurs 
potentiels puissent préparer leur candidature en conséquence. La périƻŘŜ ŜƴǘǊŜ ƭΩƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴ Ł ƭŀ 
ǇǊŞǎŞƭŜŎǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ŘŀǘŜ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǊŞǇƻƴǎŜ Ŝǎǘ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ ŘƛȄ jours ouvrables, sauf si une 
justification écrite est fournie et approuvée par le Directeur de la Division des achats ou par le responsable 
des achats. Une fois approuvée, la justification est conservée dans le dossier du marché. Les invitations à 
la présélection doivent être publiées sur le Portail mondial pour les fournisseurs, sur le site Web de la 
Division des achats et dans tout autre média pertinent. La présélection est une procédure formelle dans 
ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƭŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ǎƻƴǘ ŞǾŀƭǳŞǎ ŀǾŀƴǘ ǉǳŜ ƭŜǎ ŘƻǎǎƛŜǊǎ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ƴŜ ǎƻƛŜƴǘ 
ǇǳōƭƛŞǎΦ {ƛ ƭŀ ǇǊŞǎŞƭŜŎǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘΩŀŎƘŀǘ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜΣ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŦƻǳǊƴƛsseurs qui 
soumettent des candidatures et qui satisfont aux critères de présélection sont invités à concourir. La 
ǇǊŞǎŞƭŜŎǘƛƻƴ ƴŜ ǇǊŞƧǳƎŜ Ǉŀǎ ŘŜ ƭΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƳŀǊŎƘŞΦ 

La présélection est recommandée dans les cas suivants : 

a. ƭŜǎ ŎƻǶǘǎ ŞƭŜǾŞǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩƻŦŦǊŜǎ ŘŞǘŀƛƭƭŞŜǎ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ŘŞŎƻǳǊŀƎŜǊ ƭŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ 
potentiels à entrer en concurrence (comme des équipements conçus sur mesure, des projets de 
conception et de construction ou des services spécialisés) ;  

b. le besoin concerne des éléments techniques complexes pour lesquels le fournisseur doit avoir une 
capacité technique minimale ainsi que la capacité de réaliser les travaux selon la norme de qualité 
requise, comme dans le cas des travaux de construction ; 

c. si cela est jugé nécessaire pour ƻōǘŜƴƛǊ ƭŜ ƳŜƛƭƭŜǳǊ ǊŞǎǳƭǘŀǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀŎƘŀǘ 
Ǿƛǎŀƴǘ Ł ǊŞǇƻƴŘǊŜ Ł ŘŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ǘǊŝǎ ŎƻƳǇƭŜȄŜǎ ƻǳ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ǉǳƛ ƭŜ ƧǳǎǘƛŦƛŜƴǘΣ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ 
ŘŜ ƭΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ 5ƛǊŜŎǘŜǳǊ ŘŜ ƭŀ 5ƛǾƛǎƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ƻǳ Řǳ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎΦ [Ŝǎ critères 
ŘŜ ǇǊŞǎŞƭŜŎǘƛƻƴΣ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ Ŝǘ ƭŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘ Ł ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŀǳȄ Ŧƛƴǎ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŞƭŜŎǘƛƻƴ 
ǎƻƴǘ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞǎ ŀǾŀƴǘ ƭŀ ǇǳōƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǇǇŜƭ Ł ƳŀƴƛŦŜǎǘŀǘƛƻƴ ŘΩƛƴǘŞǊşǘΦ /Ŝǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ǎƻƴǘ 
décrits dans un document séparé, signé et daté par le demandeur, et approuvé et signé par le 
responsable des achats. 

5.7 Création de listes des entités invitées à concourir   

[Ŝ ǊŜŎŜƴǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜǎ ƻǳǘƛƭǎ ŘŞŎǊƛǘǎ Ŏƛ-dessus permet de créer la liste des 
fournisseurs potentiels pouvant reŎŜǾƻƛǊ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΦ  

En règle générale, le responsable des achats invite à concourir tous les fournisseurs qui ont manifesté leur 
ƛƴǘŞǊşǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ ŀǇǇŜƭ Ł ƳŀƴƛŦŜǎǘŀǘƛƻƴ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ Ŝǘ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞǎ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ 
base sur le Portail mondial pour les fournƛǎǎŜǳǊǎ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŞƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΦ 
[Ωhb¦ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǘŜƴǳŜ ŘΩƛƴǾƛǘŜǊ Ł ŎƻƴŎƻǳǊƛǊ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ǉǳƛ ƻƴǘ ƳŀƴƛŦŜǎǘŞ ƭŜǳǊ ƛƴǘŞǊşǘ Řŀƴǎ ƭŜ 
ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ ŀǇǇŜƭ Ł ƳŀƴƛŦŜǎǘŀǘƛƻƴ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ƻǳ ǉǳƛ ƻƴǘ ǊŞǇƻƴŘǳ Ł ǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ; cette 
ŘŞŎƛǎƛƻƴ Ŝǎǘ ŎƻƴǎƛƎƴŞŜ Řŀƴǎ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŘŜ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎΦ 5Ŝ ƳşƳŜΣ ƭΩhb¦ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǘŜƴǳŜ ŘŜ 
restreindre la liste des entités invitées à concourir aux entreprises qui ont exprimé leur intérêt ou répondu 
Ł ǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴΦ [ƻǊǎǉǳŜ des entreprises supplémentaires sont inscrites sur la liste, le 
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ŎƻƳƛǘŞ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Řƻƛǘ ŞǾŀƭǳŜǊΣ ǇƻǳǊ ŎƘŀǉǳŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊΣ ƭŜǎ ƳşƳŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǉǳŜ ŎŜƭƭŜǎ ǉǳƛ ŞǘŀƛŜƴǘ 
ŘŜƳŀƴŘŞŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǇǇŜƭ Ł ƳŀƴƛŦŜǎǘŀǘƛƻƴ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ƻǳ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴΦ 

[ƻǊǎǉǳΩƛƭ ƴΩȅ ŀ ǉǳΩǳƴ ƴƻƳōǊŜ ƭƛƳƛǘŞ ŘŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ǎǳǊ ƭŜ ƳŀǊŎƘŞ όǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƳŀǊŎƘŞ 
ƻƭƛƎƻǇƻƭƛǎǘƛǉǳŜύ Ŝǘκƻǳ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŞǘŞ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ ǘǊƻǳǾŜǊ ǇŀǊ ǳƴ ŀǳǘǊŜ 
ƳƻȅŜƴ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ƳƛƴƛƳǳƳ ǊŜǉǳƛǎ ŘΩŜƴǘƛǘŞǎ ƛƴǾƛǘŞŜǎ Ł ŎƻƴŎƻǳǊƛr, tel que spécifié ci-dessous, malgré une 
ŞǘǳŘŜ ŘŜ ƳŀǊŎƘŞ ŀŘŞǉǳŀǘŜΣ ŎŜƭŀ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎƭŀƛǊŜƳŜƴǘ ƛƴŘƛǉǳŞ Ŝǘ ŜȄǇƭƛǉǳŞ Ł ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
ŀŎƘŀǘǎΣ Řƻƴǘ ƭŜ ƎǊŀŘŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊ Ł ŎŜƭǳƛ Řǳ /ƘŜŦ ŘŜ ǎŜŎǘƛƻƴ Řŀƴǎ ǳƴ ōǳǊŜŀǳ ŘΩŀŎƘŀǘ ƻǳ ŀǳ /ƘŜŦ Řǳ 
ServƛŎŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ ŜƴǘƛǘŞǎ ƛƴǾƛǘŞŜǎ Ł ŎƻƴŎƻǳǊƛǊΦ   

5ŀƴǎ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ŎŀǎΣ ƭŀ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ ŜƴǘƛǘŞǎ ƛƴǾƛǘŞŜǎ Ł ŎƻƴŎƻǳǊƛǊ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŦƻǊƳŜƭƭŜǎ ŘΩŀǇǇŜƭ 
à la concurrence devrait normalement comprendre όǎŜƭƻƴ ƭŜ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ Ŝǘ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Řǳ ōŜǎƻƛƴύ ǳƴ 
nombre minimum requis de dix (10) invités pour les offres inférieures à 1 000 000 de dollars, et de quinze 
(15) invités pour les offres dont la valeur estimée est supérieure à 1 000 000 de dollars. Pour les demandes 
de prix, un minimum de cinq invités est requis, mais le responsable des achats doit veiller à ce que 
ǎǳŦŦƛǎŀƳƳŜƴǘ ŘΩŜƴǘƛǘŞǎ ǎƻƛŜƴǘ ƛƴǾƛǘŞŜǎ ǇƻǳǊ ƻōǘŜƴƛǊ Ǉƭǳǎ ŘŜ Ŏƛƴǉ devis et pas moins de trois devis au 
minimum (voir le paragraphe 6.3.3).  

Si une phase de présélection a été menée, les fournisseurs qui ne sont pas éligibles ne doivent pas être 
inclus dans la liste des entités invitées à concourir. Dans ce cas, le nombre minimum recommandé de 
ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ƴŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ ǇŀǎΦ 

5.8 Approbation de la liste des entités invitées à concourir 

La liste des entités invitées à concourir doit comprendre tous les fournisseurs qui seront invités à 
soumissionner. Si le nombre minimum de fournisseurs recommandé, conformément au paragraphe 5.7, 
ne peut être atteint, une justification doit être fournie par écrit et consignée dans le dossier du marché, 
Ŝǘ ƭŀ ǇƻǳǊǎǳƛǘŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜ ǇŀǊ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘŜ 
selon la valeur du marché, ƧǳǎǉǳΩŁ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ Řǳ ǎŜǳƛƭ ŘŜ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜ Řǳ 5ƛǊŜŎǘŜǳǊ ŘŜ ƭŀ 5ƛǾƛǎƛƻƴ ŘŜǎ 
achats ou du responsable des achats. Cette justification écrite peut être incluse dans la liste des entités 
invitées à concourir, ou jointe à celle-ŎƛΦ [Ŝ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŞƳƛǎ ǉǳΩŀǇǊŝǎ ƭŀ 
fourniture de cette justification.     

5.9 Modification de la liste des entités invitées à concourir 

La liste des entités invitées à concourir peut être modifiée en supprimant des fournisseurs invités ou en 
ajoutant des fournisseurs qui seront invités à soumissionner. Les fournisseurs peuvent être ajoutés à la 
ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ ŜƴǘƛǘŞǎ ƛƴǾƛǘŞŜǎ Ł ŎƻƴŎƻǳǊƛǊ ǎǳǊ ŀǎǎŜƴǘƛƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎΦ [ŀ ŘŞŎƛǎƛƻƴ 
est fondée sur le jugement professionnel du responsable des achats au niveau de Chef du Service des 
ŀŎƘŀǘǎ ƻǳ ŘŜ /ƘŜŦ ŘŜ ǎŜŎǘƛƻƴΣ ǉǳƛ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜ ǎƛ ƭΩƻƴ ǇŜǳǘ ǊŀƛǎƻƴƴŀōƭŜƳŜƴǘ ǎΩŀǘǘŜƴŘǊŜ Ł ŎŜ ǉǳŜ ƭŜ 
ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ǎƻǳƳŜǘǘŜ ǳƴŜ ƻŦŦǊŜ ŎƻƳǇŞǘƛǘƛǾŜ Ŝǘ ǾŞǊƛŦƛŜ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ŘǶƳŜƴǘ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞ ǎǳǊ ƭŜ tƻǊǘŀƛƭ ƳƻƴŘƛŀƭ 
pour les fƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎΦ 5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩŀƧƻǳǘǎ Ǿƛǎŀƴǘ Ł ŎƻǊǊƛƎŜǊ ŘŜǎ ƻƳƛǎǎƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŜǊǊŜǳǊǎ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘŜ 
ƭŀ ǇŀǊǘ ŘŜ ƭΩhb¦Σ ǳƴŜ ǇǊƻƭƻƴƎŀǘƛƻƴ Řǳ ŘŞƭŀƛ ŘŜ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜǎ ƻŦŦǊŜǎ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŜƴǾƛǎŀƎŞŜΦ 

Les demandes des fournisseurs invités à concourir visant à modifieǊ ƭΩŜƴǘƛǘŞ ŦƛƎǳǊŀƴǘ ǎǳǊ ƭŀ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ ŜƴǘƛǘŞǎ 
ƛƴǾƛǘŞŜǎ Ł ŎƻƴŎƻǳǊƛǊΣ ŀŦƛƴ ŘŜ ǘŜƴƛǊ ŎƻƳǇǘŜ ŘΩŞƭŞƳŜƴǘǎ ǘŜƭǎ ǉǳŜ ŘŜǎ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ǎǳōǎƛŘƛŀƛǊŜǎ ƻǳ ŘŜǎ 
engagements de coentreprise, sont examinées par le responsable des achats au niveau de Chef du Service 
des achats ou de Chef de section, sur la base de son jugement professionnel, et approuvées 
ǳƭǘŞǊƛŜǳǊŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ όǾƻƛǊ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƭŜ paragraphe 3.1.4.1, point b) sur 
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les coentreprises). Dans ce cas, le responsable des achats veille à ce que ces entités soient enregistrées 
ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ōŀǎŜ ǎǳǊ ƭŜ tƻǊǘŀƛƭ ƳƻƴŘƛŀƭ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴΦ 
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6. Appel à la concurrence  

6.1 ±ǳŜ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ  

Une fois que les conditions ont été clairement et pleinement définies (voir le paragraphe 4.4 intitulé 
« Définition des conditions ») et que la recherche de fournisseurs a été effectuée (voir le chapitre 5 intitulé 
« {ƻǳǊŎŜǎ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ηύΣ ƭΩŞǘŀǇŜ ǎǳƛǾŀƴǘŜ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘŜ Ǉŀǎǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳŀǊŎƘŞǎ Ŝǎǘ ƭΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ 
ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΦ [ŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ Ŝǎǘ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘŜ ǳǘƛƭƛǎŞŜ ǇƻǳǊ Ŏƻmmuniquer un besoin 
ŘΩŀŎƘŀǘ Ŝǘ ǎƻƭƭƛŎƛǘŜǊ ǳƴŜ ƻŦŦǊŜ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎΦ 

En plus des informations sur le marché et les fournisseurs recueillies dans le cadre de la procédure de 
sélection des fournisseurs, les responsables des achats doivent ǾŜƛƭƭŜǊ Ł ŎŜ ǉǳŜ ƭΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ 
ǎƻƛǘ ŎƻƴŦƻǊƳŜ Ł ƭŀ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ǇŀǊ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜΦ " Ƴƻƛƴǎ ǉǳŜ ŘŜǎ ŘŞǊƻƎŀǘƛƻƴǎ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ 
ŘŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŦƻǊƳŜƭƭŜǎ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ƴŜ ǎƻƛŜƴǘ ƧǳǎǘƛŦƛŞŜǎΣ ƭŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ǎƻƴǘ ŀǘǘǊƛōǳŞǎ ǎǳǊ ƭŀ 
bŀǎŜ ŘΩǳƴŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΣ ǉǳƛ ƛƴŎƭǳǘ :  

a. ƭŀ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ Ŝƴ ǾǳŜ ŘŜ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜ Ŝǘ ŘŜ ƳŞǘƘƻŘŜǎ 
ŘΩŀŎƘŀǘΣ Ŝǘ ǳƴŜ ŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜΣ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ǳƴŜ 
stratégie existante de gestion par catégorie (le cas échéant) ; 

b. une étude de marché pour recenser les fournisseurs potentiels ; 
c. ƭŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŦƻǊƳŜƭƭŜǎ ƻǳ ƛƴŦƻǊƳŜƭƭŜǎ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ;  
d. la prise en compte des usages commerciaux prudents. 

 6.2 Mise en concurrence  

6.2.1 Mise en concurrence internationale effective  

DŀǊŀƴǘƛǊ ǳƴŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ǳƴ ǇǊƛƴŎƛǇŜ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŘŜ ƭΩhb¦Φ [ŀ 
ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜΦ  [Ωǳƴ ŘŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ 
internationale est de fournir un éventail large et diversifié de fournisseurs potentiels. Les responsables 
ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǎŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜǊ ŀǳ ǇǊƛƴŎƛǇŜ ŘŜ ƭΩhb¦ ǉǳƛ ŎƻƴǎƛǎǘŜ Ł ŜƴŎƻǳǊŀƎŜǊ ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ 
ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ŜǘΣ ŎŜ ŦŀƛǎŀƴǘΣ ƛƭǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭΩŞƎŀƭƛǘŞ ŘΩŀŎŎŝǎ Ŝǘ ƭΩŞƎŀƭƛǘŞ ŘŜǎ ŎƘŀƴŎŜǎ ǇƻǳǊ ǘƻǳǎ ƭŜǎ 
fournisseurs qualifiés du monde entier afin que ceux-ci puissent concourir pour passer des marchés de 
ōƛŜƴǎ ƻǳ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŀǾŜŎ ƭΩhb¦Φ  

Les conditions suivantes sont propices à une mise concurrence internationale effective :  

a. une analyse de marché et des activités de communication sont menées pour identifier des 
soumissionnaires potentiels ; 

b. les conditions sont spécifiées de manière générique, ce qui permet la concurrence entre plusieurs 
soumissionnaires ; 

c. un nombre suffisant de fournisseurs potentiels sont identifiés et effectivement invités à concourir ;  
d. ƭŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ǎƻƴǘ ƛǎǎǳǎ ŘΩǳƴŜ ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜ ŀǳǎǎƛ ƭŀǊƎŜ ǉǳŜ ǇƻǎǎƛōƭŜ ; 
e. les fournisseurs potentiels agissent indépendamment les uns des autres ; 
f. les fournisseurs potentiels sont en concurrence pour la même opportunité commerciale dans les 

mêmes conditions. 

¦ƴ ŦŀƛōƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘΩƻŦŦǊŜǎ ǊŜœǳŜǎ ŘŜ ƭŀ ǇŀǊǘ ŘŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ Ŝƴ ǊŞǇƻƴǎŜ Ł ǳƴ ŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ 
ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜƳŜƴǘ ƭŜ ǎƛƎƴŜ ŘΩǳƴŜ ŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜΣ 
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étant donné que les industries, les marchés géographiques et les besoins peuvent présenter des 
particularités qui font diminuer le nombre de concurrents viables et réactifs. 

La règle de gestion financière млрΦмп ŘƛǎǇƻǎŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŘŜ ƭΩhb¦ ǎƻƴǘ ǇŀǎǎŞǎ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘΩǳƴŜ ƳƛǎŜ 
Ŝƴ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜΣ Ł Ƴƻƛƴǎ ǉǳŜ ŘŜǎ ŘŞǊƻƎŀǘƛƻƴǎ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŦƻǊƳŜƭƭŜǎ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ 
concurrence, conformément à la règle de gestion financière 105.16, ne soient justifiées. À cette fin, la 
procédure de mise en concurrence exige :  

a. ƭŀ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴǎ Ŝƴ ǾǳŜ ŘŜ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜ Ŝǘ ŘŜ ƳŞǘƘƻŘŜǎ 
ŘΩŀŎƘŀǘ ; 

b. ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŞǘǳŘŜǎ ŘŜ ƳŀǊŎƘŞ Řŀƴǎ ƭŜ ōǳǘ ŘŜ ǊŜŎŜƴǎŜǊ ƭŜǎ fournisseurs potentiels ; 
c. la prise en compte des usages commerciaux prudents ; 
d. ŘŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŦƻǊƳŜƭƭŜǎ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ Υ ŀǇǇŜƭ ŘΩƻŦŦǊŜǎ ƻǳ ƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴ Ł ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŜǊ 
ŀǾŜŎ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ƻǳ ǎƻƭƭƛŎƛǘŀǘƛƻƴ ŘƛǊŜŎǘŜ ŘŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎeurs invités, ou 
ŘŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ƛƴŦƻǊƳŜƭƭŜǎ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΣ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ŘŜƳŀƴŘŜǎ ŘŜ ǇǊƛȄΦ 
 

6.2.2 Considérations particulières concernant la liste des entités invitées à concourir  

Si la concurrence internationale doit être recherchée en principe, il existe certaines circonstances dans 
ƭŜǎǉǳŜƭƭŜǎ ƛƭ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞ ŘŜ ƭƛƳƛǘŜǊ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎΦ /ΩŜǎǘ ƭŜ Ŏŀǎ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ 
ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ Ŝǎǘ ƭƛƳƛǘŞŜ Ł ǳƴŜ ƭƛǎǘŜ ǊŜǎǘǊŜƛƴǘŜ ŘŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴƴŞǎ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ƴon 
ŘƛǎŎǊƛƳƛƴŀǘƻƛǊŜ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘŜ ƭƛǎǘŜǎ όǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ƭƛǎǘŜ ŘŜ ǊŜǾŜƴŘŜǳǊǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎύΣ ŘŜ ǇǊŞǎŞƭŜŎǘƛƻƴǎΣ ŘΩŞǘǳŘŜǎ 
ŘŜ ƳŀǊŎƘŞ ƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳƻȅŜƴǎ ŘŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ŘŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎΦ 

Par exemple, un appel à la concurrence limité peut être envisagé dans les circonstances suivantes :  

a. ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜ ōŜǎƻƛƴ ǎŜ ǎƛǘǳŜ Řŀƴǎ ǳƴ ŎƻƴǘŜȄǘŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǊŀƛǎƻƴƴŀōƭŜƳŜƴǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ 
que les fournisseurs internationaux puissent y répondre (par exemple, services de publicité dans 
les journaux nationaux, licences locales requises pour une exploitation, etc.) ; 

b. pour des raisons de sûreté et de sécurité ; 
c. lorsque la valeur estimée du besoin est inférieure à 150 000 dollars ;  
d. toute autre raison équivalente et exceptionnelle qui empêche la mise en concurrence 

internationale.  

Si le responsable des achats, faisant appel à son jugement professionnel, estime que la limitation de la 
ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ŘŜǾǊŀƛǘ şǘǊŜ ŀǇǇƭƛǉǳŞŜ Ł ǳƴŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜΣ 
ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǊŞǎŜǊǾŜ ƭƛƳƛǘŞŜ Řƻƛǘ ŀƭƻǊǎ şǘǊŜ ŀǇǇǊƻǳǾŞŜ ǇŀǊ ǳƴŜ ŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ŀǳ 
niveau de Chef du Service des achats ou à un niveau supérieur (si la question ne concerne pas le Siège de 
ƭΩhb¦ύ ƻǳ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ /ƘŜŦ ŘŜ ǎŜŎǘƛƻƴ όǎƛ ƭŀ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭŜ {ƛŝƎŜ ŘŜ ƭΩhb¦ύΦ  /ŜǘǘŜ ŀǇǇǊƻōation est 
ŘƻƴƴŞŜ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƭƛǎǘŜ ǊŜǎǘǊŜƛƴǘŜ όŜƴ ǎƛƎƴŀƴǘ ƭŜ ŎƘŀƳǇ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŀƴǘ ŘŜ ƭŀ ƭƛǎǘŜ 
des entités invitées à concourir).  En outre, le fondement de la décision de restreindre la mise en 
concurrence internationale doit être indiqǳŞ ǇŀǊ ŞŎǊƛǘ ǇŀǊ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ 
ŘŜ ƭΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΣ Ŝǘ ŎƻƴǎƛƎƴŞ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ Řǳ ƳŀǊŎƘŞΦ 

6.2.3 Risque de collusion 

Pour garantir une concurrence saine et équitable dans le cadre de la proŎŞŘǳǊŜ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΣ 
les responsables des achats doivent faire de leur mieux pour recenser toutes les circonstances 
ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘΩƛƴŘƛǉǳŜǊ ǳƴ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ Ŏƻƭƭǳǎƛƻƴ ŜƴǘǊŜ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ όŎΩŜǎǘ-à-dire des 
ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ǉǳƛ ǎΩǳƴƛǎǎŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴ ōǳǘ ŘŜ ǇǊƻŦƛǘ ŎƻƳƳǳƴ Ŝǘ ǉǳƛ Ǿƻƴǘ Ł ƭΩŜƴŎƻƴǘǊŜ Řǳ ǇǊƛƴŎƛǇŜ ŘŜ 
concurrence). 
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сΦо aŞǘƘƻŘŜǎ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ  

6.3.1 Méthodes formelles et méthodes informelles 

" Ƴƻƛƴǎ ǉǳŜ ŘŜǎ ŘŞǊƻƎŀǘƛƻƴǎ ŀǳȄ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŦƻǊƳŜƭƭŜǎ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ƴŜ ǎƻƛŜƴǘ justifiées 
conformément au Règlement financier et aux règles de gestion financière, des méthodes formelles 
ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ǎƻƴǘ ǳǘƛƭƛǎŞŜǎΦ ±ƻƛǊ ƭŀ ǊŝƎƭŜ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜ 105.15 (« Procédures formelles 
ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ») et la règle de gestion financière 105.16 (« Dérogations aux procédures 
formelles ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ »).  

Le tableau ci-ŀǇǊŝǎ ǊŞǎǳƳŜ ƭŜǎ ǉǳŀǘǊŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΦ  ¦ƴŜ ŜȄǇƭƛŎŀǘƛƻƴ 
plus détaillée des quatre méthodes est fournie dans les chapitres suivants. 

 

 

Méthode 
ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ 
concurrenc
e 

Valeur 
estimée 

Besoin  aŞǘƘƻŘŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Enveloppe  
Système 

 Achat de 
faible 
valeur 
(informelle) 

Җ 10 000 dolla
rs 

Biens courants, 
spécifications 
normalisées, services 
simples 

Offre techniquement 
acceptable la moins chère 

tŀǎ ŘΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘŜ Ǉƭƛǎ ǎŎŜƭƭŞǎ 

Demande 
de prix 
(informelle) 

Җ 150 000 doll
ars 

Biens ou services clairs et 
spécifiques 

Offre techniquement 
acceptable la moins chère 

tŀǎ ŘΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘŜ Ǉƭƛǎ ǎŎŜƭƭŞǎ  
5ŝǎ ƭΩƛƴǘǊƻŘǳŎǘion des appels 
ŘΩƻŦŦǊŜǎ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜǎΣ ƭŜǎ ƻŦŦǊŜǎ 
ǎŜǊƻƴǘ ƎŀǊŀƴǘƛŜǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ ŘŀǘŜ 
limite de toutes les soumissions. 
Les responsables des achats 
font de leur mieux pour veiller à 
ce que cinq devis ou plus soient 
reçus. Toutefois, si moins de 
trois devis sont reçus, le 
Directeur de la Division des 
achats ou le Chef du Service des 
achats doit autoriser la 
publication des devis reçus. Au 
ǎŜƛƴ ŘΩǳƴŜ ŜƴǘƛǘŞ ŘŞǇƻǳǊǾǳŜ ŘŜ 
/ƘŜŦ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎΣ ƭΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ 
du fonctionnaire ayant la plus 
haute autorité déléguée en 
matiŝǊŜ ŘΩŀŎƘŀǘ Řƻƛǘ şǘǊŜ 
demandée. 

Appel 
ŘΩƻŦŦǊŜǎ 
(formelle) 

> 150 000 doll
ars 

Biens ou services dont les 
spécifications sont claires 
et compl tes 

Offre substantiellement 
conforme la moins chère 

Une enveloppe 

Invitation à 
soumission
ner 
(formelle) 

> 150 000 doll
ars 

Biens ou services qui ne 
peuvent pas tre exprim

s quantitativement et 
qualitativement, ou 
besoins complexes qui 
peuvent tre satisfaits de 

diverses manires 

 

Analyse 
cumulative/pondérée ; 
attribution basée sur la 
proposition la plus 
pertinente 

Deux enveloppes 

TABLEAU 1 : QUATRE METHODES DΩAPPEL A LA CONCURRENCE 



   
 

65 
 

[Ŝǎ ǉǳŀǘǊŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ŀǇǇŜƭǎ ŘΩƻŦŦǊŜǎΣ ƭŜǎ ƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴǎ Ł 
soumissionner, les demandes de prix et les achats dŜ ŦŀƛōƭŜ ǾŀƭŜǳǊΦ  /Ŝǎ ǉǳŀǘǊŜ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ 
ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜǎ ŘŞǊƻƎŀǘƛƻƴǎ ŀǳȄ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŦƻǊƳŜƭƭŜǎ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΣ ǎƻƴǘ ŜȄŀƳƛƴŞŜǎ 
en détail ci-dessous.  

[Ŝǎ ŀǇǇŜƭǎ ŘΩƻŦŦǊŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴǎ Ł ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŜǊ ǎƻƴǘ ŘŜǎ méthodes « formelles η ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ 
concurrence. Ils sont régis par la règle de gestion financière 105.15. 

Les achats de faible valeur et les demandes de prix sont des méthodes « informelles η ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ 
ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΦ Lƭǎ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜƴǘ ŘŜǎ ŘŞǊƻƎŀǘƛƻƴǎ Ł ƭΩǳtilisation des méthodes formelles et sont régis par la 
règle de gestion financière 105.16. 

tƭǳǎƛŜǳǊǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎΣ ǘŜƭǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ Řǳ ƳŀǊŎƘŞΣ ƭŀ ŎƻƳǇƭŜȄƛǘŞ Ŝǘ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Řǳ ōŜǎƻƛƴ όŎΩŜǎǘ-à-dire des 
ōƛŜƴǎΣ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ƻǳ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄύΣ ƭΩŜǎǘƛƳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ valeur monétaire, influencent le choix de la méthode 
ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΦ [Ŝ ƭƛŜǳ Ŝǘ ƭΩǳǊƎŜƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ǇŜǳǾŜƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƛƴŦƭǳŜƴŎŜǊ ƭŜ ŎƘƻƛȄ ŘŜ ƭŀ 
ƳŞǘƘƻŘŜ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ Ŝǘ ŘŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ǎǳƛǾƛŜǎΦ  

6.3.2 Achat de faible valeur 

Un acƘŀǘ ŘŜ ŦŀƛōƭŜ ǾŀƭŜǳǊ Ŝǎǘ ǳƴŜ ŦƻǊƳŜ ŘΩŀŎƘŀǘ ŜŦŦŜŎǘǳŞ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘΣ Ŝǘ ƴƻƴ ǇŀǊ ƭŜ ōƛŀƛǎ ŘΩǳƴ ŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ 
ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŦƻǊƳŜƭΣ ǇŀǊ ƭŜ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊ ƻǳ ǇŀǊ ǳƴ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎΦ  Lƭ Ŝǎǘ ǳǘƛƭƛǎŞ ǇƻǳǊ ƭΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ 
de biens ou de services facilement disponibles, cƻǳǊŀƴǘǎ ƻǳ Řƻƴǘ ƭŜǎ ǎǇŞŎƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ǎƻƴǘ ƴƻǊƳŀƭƛǎŞŜǎΣ ŘΩǳƴŜ 
valeur maximale de 10 000 ŘƻƭƭŀǊǎΣ ƻǳ ŘŜ ǘǊŀǾŀǳȄ ƻǳ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǎƛƳǇƭŜǎ ŘΩǳƴŜ ǾŀƭŜǳǊ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘŜ 
10 000 dollars. 

6.3.2.1 /ǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩǳƴ ŀŎƘŀǘ ŘŜ ŦŀƛōƭŜ ǾŀƭŜǳǊ 

Les marchés pour les achats de faible valeur sont attribués sur la base de « ƭΩƻŦŦǊŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜƳŜƴǘ 
acceptable la moins chère » et sont approuvés par un responsable des achats ou par un agent certificateur, 
sous réserve des conditions suivantes : 

a. les besoins ne doivent en aucun cas être divisés en plusieurs appels à la concurrence ou combinés 
entre des demandes de prix et des achats de faible valeur pour un même besoin ou un besoin 
ŎƻƴƴŜȄŜ Ŝƴ ǾǳŜ ŘŜ ŎƻƴǘƻǳǊƴŜǊ ƭŜ ǊŜŎƻǳǊǎ Ł ǳƴŜ ƳŞǘƘƻŘŜ ŦƻǊƳŜƭƭŜ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΦ {ƛ ƭŀ 
valeur estimée des besoins est supérieure à 10 000 dollars (ou un montant équivalent selon les 
ǘŀǳȄ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭǎ ŘŜ ƭΩhb¦ Ł ƭŀ ŘŀǘŜ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜύΣ ƭŜ ōŜǎƻƛƴ Ŝǎǘ ǎƻǳƳƛǎ Ł ǳƴŜ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴ 
ŘΩŀŎƘŀǘ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŞǘŀōƭƛŜǎ ; 

b. ƭΩŀŎƘŀǘ ŘŜ ŦŀƛōƭŜ ǾŀƭŜǳǊ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜ ŀǳȄ ǉǳŀǘǊŜ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ ŞƴƻƴŎŞǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 5.12 du 
Règlement financier (à savoir, rapport qualité-prix optimal, équité, intégrité et transparence, mise 
Ŝƴ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜΣ Ŝǘ ƛƴǘŞǊşǘ ŘŜ ƭΩhb¦ύ ; 

c. ƭΩŀŎƘŀǘ ŘŜ ŦŀƛōƭŜ ǾŀƭŜǳǊ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉas être utilisé pour acheter des biens ou des services qui sont des 
ōŜǎƻƛƴǎ ǊŞŎǳǊǊŜƴǘǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ǎŀǳŦ ǎΩƛƭ Ŝǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ǇƻǳǊ ǊŞǇƻƴŘǊŜ Ł ŘŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ 
ƛƳǇǊŞǾǳǎ ƻǳ ǎƛ ƭŜ ǎǘƻŎƪ ŘŜ ƭΩhb¦ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜΣ ƻǳ ǎΩƛƭ Ŝǎǘ ǳǘƛƭƛǎŞ ǇƻǳǊ ǇŀǎǎŜǊ ŎƻƳmande à 
ǇŀǊǘƛǊ ŘΩǳƴŜ ŎƻƳƳŀƴŘŜ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ ; 

d. ǎƛ ǳƴŜ ŜƴǘƛǘŞ ŎƻƴǎǘŀǘŜ ǉǳŜ ƭΩǳƴ ŘŜ ǎŜǎ ōǳǊŜŀǳȄ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŘŜ ǎŜǎ ōǳǊŜŀǳȄ ǊŜŎƻǳǊŜƴǘ Ł ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ 
de faible valeur de manière répétée au cours de la même année pour acheter des produits 
similaires, elle ǎΩŜŦŦƻǊŎŜ ŘŜ ǊŜƎǊƻǳǇŜǊ ƭŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ Ŝǘ ŘŜ ƳŜƴŜǊ ǳƴ ŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΣ ŀŦƛƴ ŘŜ 
ǊŜƳǇƭŀŎŜǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ƳŞǘƘƻŘŜ ǇŀǊ ǳƴ ŎƻƴǘǊŀǘ ƻǳ ǳƴŜ ŎƻƳƳŀƴŘŜ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘŜ Řŝǎ ǉǳŜ 
possible ; 

e. les spécifications utilisées pour décrire les conditions doivent être de nature générique.  Pour des 
biens ou services brevetés (par exemple les pièces de rechange), ou pour des biens ou services 
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ǉǳƛ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŘŞŎǊƛǘǎ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ƎŞƴŞǊƛǉǳŜ Řǳ Ŧŀƛǘ ŘΩŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎ όǇŀǊ 
exemple des articles de taille spécifique à intégrer dans une structure existante), le demandeur 
Řƻƛǘ ŦƻǳǊƴƛǊ ǳƴŜ ƧǳǎǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŞŎǊƛǘŜ Ŝǘ ƻōǘŜƴƛǊ ƭΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƎŜƴǘ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘŜǳǊ ŀǾŀƴǘ ŘŜ 
ŘŜƳŀƴŘŜǊ ŘŜǎ ŘŜǾƛǎΦ  [ΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƎŜƴǘ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘŜǳǊ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ǎǇŞŎƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ 
génériques doit être téléchargée dans UMOJA ; 

f. les achats de faible valeur pour les logiciels/le matériel informatique qui ne sont pas normalisés 
ŘƻƛǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ŜȄŀƳŜƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ǇŀǊ ƭŜ .ǳǊŜŀǳ ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛǉǳŜ Ŝǘ ŘŜǎ 
communications3 . Les achats de faible valeur pour les logiciels/le matériel informatique 
normalisés ne ǊŜǉǳƛŝǊŜƴǘ Ǉŀǎ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ; 

g.  en ce qui concerne les achats de faible valeur et les bons de commande concernant des logiciels, 
les documents correspondants doivent clairement indiquer que seules les conditions générales 
ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ ŘŜ ƭΩhb¦ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ Ŝǘ ǉǳΩŀǳŎǳƴŜ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ ƴƛ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ 
desdites conditions ne peut être acceptée. Les dispositions susceptibles de figurer sur les sites 
Web des fournisseurs, dans les listes de produits ou autres documents de commande, ou dans 
des contrats « ŘΩŀŎƘŀǘ ǎƻǳǎ ŜƳōŀƭƭŀƎŜκǎǳǊ ŎƭƛŎ », ne doivent pas être incorporées aux instruments 
ŘŜ ƭΩŀŎƘŀǘ ŘŜ ŦŀƛōƭŜ ǾŀƭŜǳǊ ƻǳ Řǳ ōƻƴ ŘŜ ŎƻƳƳŀƴŘŜ ŎŀǊ ŜƭƭŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ŜƴǘǊŜǊ Ŝƴ ŎƻƴŦƭƛǘ ŀǾec les 
ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ ŘŜ ƭΩhb¦Φ 5ŀƴǎ ŎŜ ŎŀŘǊŜΣ ƭŜǎ ŘƻǎǎƛŜǊǎ ŘΩŀŎƘŀǘǎ 
de faible valeur et les bons de commande concernant des logiciels sont accompagnés du texte 
ŎƻƴǘŜƴǳ Ł ƭΩ!ƴƴŜȄŜ 10 ci-jointe (qui établit des directives pour les achats de faible valeur) 
ƭƻǊǎǉǳΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ŜƴǾƻȅŞǎ ŀǳȄ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎΦ 9ƴ Ŏŀǎ ŘΩƻōƧŜŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ ǇŀǊǘ ŘΩǳƴ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊΣ ŎŜ ǘŜȄǘŜ 
ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƴŞƎƻŎƛŞ ǉǳΩŀǾŜŎ ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ; 

h. les achats de faible valeur ne peuvent pas être utilisés pour le sang ou les produits sanguins ; 
i. absence de contrats préexistants Υ ƭΩŀŎƘŀǘ ŘŜ ŦŀƛōƭŜ ǾŀƭŜǳǊ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞ ǇƻǳǊ ŀŎƘŜǘŜǊ ŘŜǎ 

biens ou des services qui sont disponibles (qui ont par exemple une fonction similaire ou 
ŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘŜ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ōƛŜƴǎ ƻǳ ǎŜǊǾƛŎŜǎύ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘΩǳƴ ŎƻƴǘǊŀǘ-cadre mondial ou local en vigueur 
ƻǳ ǉǳƛ Ŧƻƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ƴƻǊƳŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩhb¦Σ ǎŀǳŦ ǎΩƛƭ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŘŞƳƻƴǘǊŞ ǉǳŜ ŎŜǘ ŀŎƘŀǘ 
constitue un rapport qualité-prix optimal. Le responsable des achats ou le demandeur consigne 
ƭΩŀǇǇǊŞŎƛŀǘƛƻƴ Řǳ ǊŀǇǇƻǊǘ ǉǳŀƭƛǘŞ-ǇǊƛȄ Řŀƴǎ ǳƴŜ ƴƻǘŜ ŞŎǊƛǘŜ Řŀƴǎ ¦ahW!Σ ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŞŜ ŘΩǳƴŜ ƴƻǘŜ 
ǊŜƭŀǘƛǾŜ Ł ƭΩŜȄŀƳŜƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ǊŜǉǳƛǎ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ Ǉƻƛƴǘǎ e et g ci-dessus. Si un achat de 
faible valeur est utilisé pour acheter des biens ou des services ŀǳ ǘƛǘǊŜ ŘΩǳƴ ŎƻƴǘǊŀǘ-cadre existant, 
il doit être lié au contrat-cadre concerné dans UMOJA et être conforme aux conditions générales 
du contrat-cadre ; 

j. le responsable des achats ou le demandeur doit obtenir un minimum de trois devis de la part des 
fournisseurs, par téléphone, par courrier électronique, par télécopie, en personne ou en ligne. Si 
ƭŜ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊ ƻǳ ƭŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǘǊƻƛǎ ŘŜǾƛǎ 
malgré ses efforts, une explication écrite des raisons doit être enregistrée dans UMOJA pour 
ŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭΩŀƎŜƴǘ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘŜǳǊ ƻǳ ǇŀǊ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎΦ [Ŝǎ ŘŜǾƛǎ ŘƻƛǾŜƴǘ 
être demandés à des fournisseurs concurrents pour un besoin quantitativement et 
qualitativement similaire. Les devis par téléphƻƴŜ ƻǳ Ŝƴ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ƴŜ ǎƻƴǘ ƻōǘŜƴǳǎ ǉǳŜ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ 
ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ŘŜǎ ŘŜǾƛǎ ŞŎǊƛǘǎ ; 

k. les devis doivent inclure le prix, la quantité, la qualité (en utilisant des spécifications génériques, 
ǎŀǳŦ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƎŜƴǘ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘŜǳǊύΣ ƭŜ ƭƛŜǳ Ŝǘ le délai de livraison, les garanties, le service 
après-vente et toute autre exigence raisonnable, le cas échéant. Sauf dans les cas les plus 
exceptionnels, ils doivent être établis par écrit par les fournisseurs. À défaut, le demandeur ou le 
responsable des achats en établit une trace écrite ; 

 
3 ¢ƻǳǎ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ Řǳ {ŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ ŘŜ ƭΩhb¦Σ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳƛǎǎƛƻƴǎΣ ǇŜǳǾŜƴǘ ŎƻƴǘŀŎǘŜǊ ƭŜ .ǳǊŜŀǳ ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛǉǳŜ Ŝǘ ŘŜǎ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴǎ Ł 

ƭΩŀŘǊŜǎǎŜ ǎǳƛǾŀƴǘŜ : https://iseek-external.un.org/departmental_page/technical-clearance-low-value-aquisitions. 

https://iseek-external.un.org/department/standards
https://www.un.org/Depts/ptd/about-us/conditions-contract
https://www.un.org/Depts/ptd/about-us/conditions-contract
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l. ƭŜǎ ŘŜǾƛǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǇƻǳǾƻƛǊ şǘǊŜ ŎƻƳǇŀǊŞǎ ǎǳǊ ǳƴŜ ōŀǎŜ ŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘŜ ŀŦƛƴ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ǳƴ ǊŀǇǇƻǊǘ 
qualité-prix optimal en sélectionnant le devis le moins cher. Si le demandeur ou le responsable 
ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜ ǉǳŜ ƭΩƻŦfre dont le rapport qualité-ǇǊƛȄ Ŝǎǘ ƻǇǘƛƳŀƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƭΩƻŦŦǊŜ ƭŀ Ƴƻƛƴǎ 
ŎƘŝǊŜΣ ǳƴŜ ŜȄǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŞŎǊƛǘŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞŜ Řŀƴǎ ¦ahW! ǇƻǳǊ ŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭΩŀƎŜƴǘ 
ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘŜǳǊ ƻǳ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎΦ [Ŝǎ ŘŜǾƛǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǘŞƭŞŎƘŀǊƎŞǎ Řŀƴs 
UMOJA ;  

m. ƛƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ŘŜ ƴŜ Ǉŀǎ ŦŀƛǊŜ ŘΩŀǾŀƴŎŜ ŘŜ ǘǊŞǎƻǊŜǊƛŜΦ [Ŝǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ǇŀƛŜƳŜƴǘ ŀƴǘƛŎƛǇŞ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ 
ŀŎŎŜǇǘŞŜǎΣ ǎŀǳŦ ǎƛ ƭŜǎ ǳǎŀƎŜǎ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀǳȄ ƻǳ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŘŜ ƭΩhb¦ ƭΩŜȄƛƎŜƴǘΦ 5ŀƴǎ ŎŜ ŎŀǎΣ ƛƭ Ŝǎǘ 
ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ƭΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ ǘƛǘǳƭŀƛǊŜ ŘŜ la délégation de pouvoir prévu à la règle de 
gestion financière 105.19 ; 

n. ƭŜǎ Ŏŀǎ ǊŞǘǊƻŀŎǘƛŦǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŘŜ ǊŀǊŜǎ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴǎΣ Ŝǘ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭǎ ǎŜ ǇǊƻŘǳƛǎŜƴǘΣ ǳƴŜ ƧǳǎǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ 
ŞŎǊƛǘŜ Ŝǎǘ ŦƻǳǊƴƛŜ ǇƻǳǊ ŜȄǇƭƛǉǳŜǊ ƭŜǎ Ǌŀƛǎƻƴǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎǉǳŜƭƭŜǎ ƛƭ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŞǘŞ Ǉƻǎǎible de soumettre le 
cas en temps voulu. Cette justification expose les raisons de la situation rétroactive et propose 
ŘŜǎ ƳƻȅŜƴǎ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜǊ ƭŀ ŎŀǳǎŜ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ŀŦƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ǉǳΩǳƴŜ ǘŜƭƭŜ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ǎŜ ǊŜǇǊƻŘǳƛǎŜΦ 

Les demandeurs ou les responsables des achats ƴŜ ǇŀǎǎŜƴǘ Ǉŀǎ ŘΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩŀŎƘŀǘ ŘŜ ŦŀƛōƭŜ ǾŀƭŜǳǊ 
ŀǾŜŎ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎΣ Ł Ƴƻƛƴǎ ǉǳŜ ƭŜ ōƻƴ ŘŜ ŎƻƳƳŀƴŘŜ ŘŜ ƭΩŀŎƘŀǘ ŘŜ ŦŀƛōƭŜ ǾŀƭŜǳǊ ƴŜ ǎƻƛǘ ŀǇǇǊƻǳǾŞ ǇŀǊ 
ƭΩŀƎŜƴǘ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘŜǳǊ ƻǳ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎΦ 

Tous les documents relatifs aux achats de faible valeur sont établis par écrit (en indiquant le prix, la 
quantité, la marque/modèle, le lieu/la date de livraison, les garanties, le service après-vente, ou autres, 
ǎŜƭƻƴ ƭŜ Ŏŀǎύ Ŝǘ ǎΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜƴǘ ŘŜǎ ǊŜœǳǎ ƻōǘŜƴǳǎΦ [ŀ ǊŞŎŜǇǘƛƻƴΣ ƭΩƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴ Ŝǘ le paiement suivent la 
ƳşƳŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ƴƻǊƳŀƭŜ ǉǳŜ ŎŜƭƭŜ ǳǘƛƭƛǎŞŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ōƛŜƴǎκǎŜǊǾƛŎŜǎ ŀŎǉǳƛǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ 
ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŦƻǊƳŜƭƭŜΦ 

[Ŝǎ ŀƎŜƴǘǎ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘŜǳǊǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ǾŜƛƭƭŜƴǘ Ł ŎŜ ǉǳΩǳƴŜ ǇƛǎǘŜ ŘΩŀǳŘƛǘ ǎƻƛǘ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞŜ 
dans UMOJA.  En cas de doute, ils consultent la Division des achats ou leur responsable des achats 
respectif. 

 
RESSOURCES 
 

 
Annexe 10 ς ¢ŜȄǘŜ ŘŜǾŀƴǘ ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜǊ ƭŜǎ ŘƻǎǎƛŜǊǎ ŘΩŀŎƘŀǘǎ ŘŜ ŦŀƛōƭŜ ǾŀƭŜǳǊ Ŝǘ ƭŜǎ ōƻƴǎ ŘŜ 
commande concernant des logiciels  
 

 

6.3.2.2  Dérogations aux achats de faible valeur 

[Ŝǎ ōŜǎƻƛƴǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ ŀŎƘŜǘŞǎ ǇŀǊ ƭŜ ōƛŀƛǎ ŘΩǳƴ ŀŎƘŀǘ ŘŜ ŦŀƛōƭŜ ǾŀƭŜǳǊ Ŝǘ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ 
ǘǊŀƛǘŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ ƳŀǊŎƘŞ ǇǳōƭƛŎΣ ǉǳŜƭƭŜ ǉǳŜ ǎƻƛǘ ƭŜǳǊ valeur : 

a. armes à feu et munitions ;  
b. sang ou produits sanguins ; 
c. logiciels destinés aux centres de données. 

Veuillez vous rendre sur la page suivante : https://iseek-newyork.un.org/departmental_page/master-
data-maintenance-0, et cliquer sur le lien « Business Partner Commercial Companies » pour créer des 
ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ŘΩŀŎƘŀǘǎ ŘŜ ŦŀƛōƭŜ ǾŀƭŜǳǊ Řŀƴǎ ¦ahW!Φ 

https://iseek-newyork.un.org/departmental_page/master-data-maintenance-0
https://iseek-newyork.un.org/departmental_page/master-data-maintenance-0
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Conformité aux normes comptables internationales pour le secteur public : les achats de faible valeur 
pour les biens qui sont considérés comme des « actifs » au sens des normes comptables internationales 
pƻǳǊ ƭŜ ǎŜŎǘŜǳǊ ǇǳōƭƛŎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻǊǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǇŀƴƛŜǊǎ ŘΩŀŎƘŀǘΣ ŀŦƛƴ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛǊ 
ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ Ǿƻǳƭǳ Ŝƴ ŀǾŀƭ Ŝƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭŀ ŎŀǇƛǘŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻǶǘǎΣ ŘŜǎ ǎǘƻŎƪǎΣ ŜǘŎΦ 
(voir le matériel de formation « SC318 - UMOJA Requisitioning ηΣ Ŝǘ ƭŜ ƎǳƛŘŜ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ζ UMOJA 
Requisitioning »). 

6.3.3 Demande de prix 

¦ƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ǇǊƛȄ Ŝǎǘ ǳƴŜ ƳŞǘƘƻŘŜ ƛƴŦƻǊƳŜƭƭŜ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΦ 9ƭƭŜ Ŝǎǘ ǳǘƛƭƛǎŞŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ 
marchés de faible valeur (inférieurs ou égaux à 150 000 dollars), lorsque le besoin de biens ou de services 
est clair et précis et que la valeur estimée ne dépasse pas 150 000 dollars. La procédure de demande de 
ǇǊƛȄ Řƻƛǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ǉǳŀǘǊŜ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ ŞƴƻƴŎŞǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 5.12 du Règlement financier.  

Les marchés paǎǎŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ŘŜƳŀƴŘŜǎ ŘŜ ǇǊƛȄ ǎƻƴǘ ŀǘǘǊƛōǳŞǎ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜƳŜƴǘ 
acceptable la moins chère.  Les demandes de prix sont soumises aux conditions suivantes : 

a. les besoins ne doivent en aucun cas être divisés en plusieurs appels à la concurrence ou combinés 
ŀǾŜŎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŘŜƳŀƴŘŜǎ ŘŜ ǇǊƛȄ ƻǳ ŀŎƘŀǘǎ ŘŜ ŦŀƛōƭŜ ǾŀƭŜǳǊ ǇƻǳǊ ǳƴ ƳşƳŜ ōŜǎƻƛƴ ƻǳ ǳƴ ōŜǎƻƛƴ 
ŎƻƴƴŜȄŜ Ŝƴ ǾǳŜ ŘŜ ŎƻƴǘƻǳǊƴŜǊ ƭŜ ǊŜŎƻǳǊǎ Ł ǳƴŜ ƳŞǘƘƻŘŜ ŦƻǊƳŜƭƭŜ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΦ [ŀ 
procédure de demande de prix ne peut être menée que par un responsable des achats qualifié 
ƛƴǾŜǎǘƛ ŘΩǳƴŜ ŘŞƭŞƎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇƻǳǾƻƛǊǎ Ł ŎŜǘǘŜ Ŧƛƴ ; 

b. avant de lancer la demande de prix, le responsable des achats estime la valeur totale des biens 
et/ou services et justifie cette estimation dans le plan de sélection des fournisseurs ; 

c. ƛƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ŘΩƛƴǾƛǘŜǊ ǳƴ ƳƛƴƛƳǳƳ ŘŜ Ŏƛƴǉ ŜƴǘƛǘŞǎ Ł ǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ǇǊƛȄΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ƭŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ 
ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ǾŜƛƭƭŜ Ł ŎŜ ǉǳΩǳƴ ƴƻƳōǊŜ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘ ŘΩŜƴǘƛǘŞǎ ǎƻƛŜƴǘ ƛƴǾƛǘŞŜǎ Ŝƴ ǾǳŜ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ Ǉƭǳǎ ŘŜ 
cinq devis, et pas moins de trois devis ŀǳ ƳƛƴƛƳǳƳΦ {Ωƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘΩƛƴǾƛǘŜǊ 
cinq fournisseurs, la raison doit être consignée par écrit et signée par le responsable des achats ; 

d. Les responsables des achats font de leur mieux pour veiller à ce que cinq devis ou plus soient 
reçus. Une demande de prix doit donner lieu à un minimum de trois offres. Si le responsable des 
ŀŎƘŀǘǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǘǊƻƛǎ όоύ devis malgré tous ses efforts, une 
explication écrite des raisons doit être enregistrée dans le système pertinent pour approbation 
par le Directeur de la Division des achats ou le Chef du Service des achats, afin de permettre 
ƭΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘΩǳƴ ƴƻƳōǊŜ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ŘŜǾƛǎ ; 

e. ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳƻŘŝƭŜǎ ŘŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ǇǊƛȄ Ŝǎǘ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜ Řŀƴǎ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŎŀǎΣ ǎŀǳŦ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ ŜȄƛǎǘŜ 
une raison valable de ne pas les utiliser (par exemple, lorsque la demande de prix est émise dans 
ǳƴŜ ƭŀƴƎǳŜ ǇƻǳǊ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƛƭ ƴΩŜȄƛǎǘŜ Ǉŀǎ ŘŜ ƳƻŘŝƭŜύΦ [Ŝǎ ŘŜƳŀƴŘŜǎ ŘŜ ǇǊƛȄ ǎƻƴǘ ŀǎǎƻǊǘƛŜǎ ŘΩǳƴŜ 
date limite de soumission clairement définie, qui doit être précisée dans le dossier de demande 
de prix et communiquée à tous les soumissionnaires potentiels. Les devis en réponse à une 
demande de prix sont reçus par écrit à une adresse électronique centralisée et dédiée, établie par 
chaque bureŀǳ ŘΩŀŎƘŀǘΣ Ŝǘ ŎƻƳƳǳƴƛǉǳŞǎ ǎƛƳǳƭǘŀƴŞƳŜƴǘ ŀǳ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎΦ 
tǊƻƎǊŜǎǎƛǾŜƳŜƴǘΣ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩŀǇǇŜƭ ŘΩƻŦŦǊŜǎ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜ ǎŜǊŀ ŞǘŜƴŘǳŜ ŀǳȄ ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜǾŀƴǘ 
şǘǊŜ ǘǊŀƛǘŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ǇǊƛȄ ; 

f. les devis doivent être téléchargés dans UMOJA Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŘŜ ǎǳƛǾƛ Ŝǘ ŘΩŀǳŘƛǘΦ Lƭǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ 
şǘǊŜ ǎƻǳƳƛǎ ǇŀǊ ǾƻƛŜ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜΣ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ ǎǳǊ ǳƴŜ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎΣ 
ǇƻǳǊ ŀǳǘŀƴǘ ǉǳŜ ƭŜǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ǎǳƛǾƛ Ŝǘ ŘΩŀǳŘƛǘ ǎƻƛŜƴǘ ǊŜǎǇŜŎǘŞŜǎ ; 

g. si la procédure de demande de prix aboutit à une valeur contractuelle dépassant le seuil autorisé 
ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ƛƴŦƻǊƳŜƭƭŜǎ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΣ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ 
ŜȄŀƳƛƴŜ Ŝǘ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜ ŀǳ Ŏŀǎ ǇŀǊ Ŏŀǎ ǎΩƛƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ŘŜ ǊŞŞƳŜǘǘǊŜ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ǎŜƭƻƴ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘŜ 
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ŘΩŀppel à la concurrence appropriée. Si la valeur finale du contrat dépasse le seuil de manière 
significative, ou si le contrat ne concerne pas un besoin urgent, il est préférable de procéder à une 
ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴ ǎŜƭƻƴ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜΣ Ł Ƴƻƛƴǎ ǉǳΩƛƭ ƴΩȅ ŀƛǘ 
des raisons valables de ne pas le faire ; 

h. ƭŜǎ ŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ǎƻƴǘ ŦŀƛǘŜǎ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩζ offre techniquement 
acceptable la moins chère » et conformément à la règle de gestion financière 105.16, point a), 
sous-point x) (voir le chapitre 8 intitulé « Évaluation des soumissions »).  

6.3.4 !ǇǇŜƭ ŘΩƻŦŦǊŜǎ 

¦ƴ ŀǇǇŜƭ ŘΩƻŦŦǊŜǎ Ŝǎǘ ǳƴŜ ƳŞǘƘƻŘŜ ŦƻǊƳŜƭƭŜ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƭŜǎ 
fournisseurs sont invités à soumettre une offre pour la fourniture de biens ou de services. Il est 
normalement utilisé lorsque les besoins en biens/services : i) sont simples et clairs ; ii) peuvent être bien 
ŜȄǇǊƛƳŞǎ ǉǳŀƴǘƛǘŀǘƛǾŜƳŜƴǘ Ŝǘ ǉǳŀƭƛǘŀǘƛǾŜƳŜƴǘ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ; et iii) peuvent être 
ŦƻǳǊƴƛǎ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǎƛƳǇƭŜΦ tƻǳǊ ƭŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŘŜ ƭΩhb¦ ŘΩǳƴŜ ǾŀƭŜǳǊ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł мрл 000 ŘƻƭƭŀǊǎΣ ƭΩǳne 
ŘŜǎ ŘŜǳȄ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŦƻǊƳŜƭƭŜǎ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ όŎΩŜǎǘ-à-ŘƛǊŜ ƭΩŀǇǇŜƭ ŘΩƻŦŦǊŜǎ ƻǳ ƭΩƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴ Ł 
ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŜǊύ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞŜ Ł Ƴƻƛƴǎ ǉǳΩƛƭ ƴΩŜȄƛǎǘŜ ǳƴŜ ŘŞǊƻƎŀǘƛƻƴ Ł ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ƴƻǊƳŀƭŜΣ 
conformément à la règle de gestion financière 105.16. LΩŀǇǇŜƭ ŘΩƻŦŦǊŜǎ ǇŜǳǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞ ǇƻǳǊ 
des achats de moindre valeur, inférieure ou égale à 150 000 dollars, si le responsable des achats juge cela 
approprié compte tenu des particularités du besoin.  

/ǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩǳƴ ŀǇǇŜƭ ŘΩƻŦŦǊŜ Υ ƭŜǎ ŀǇǇŜƭǎ ŘΩƻŦŦǊŜǎ ǎƻƴǘ ŀǘǘǊƛōǳŞǎ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜƳŜƴǘ 
acceptable la moins chère. Ils sont soumis aux conditions suivantes :  

a. ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳƻŘŝƭŜǎ ŘΩŀǇǇŜƭ ŘΩƻŦŦǊŜǎ Ŝǎǘ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜ Řŀƴǎ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŎŀǎΦ [Ŝǎ ŀǇǇŜƭǎ ŘΩƻŦŦǊŜǎ 
ǎΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ŘŀǘŜ ƭƛƳƛǘe de soumission clairement définie, qui doit être précisée dans 
ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ ŘΩƻŦŦǊŜǎ Ŝǘ ŎƻƳƳǳƴƛǉǳŞŜ Ł ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎΦ [Ŝǎ ƻŦŦǊŜǎ Ŝƴ 
ǊŞǇƻƴǎŜ Ł ǳƴ ŀǇǇŜƭ ŘΩƻŦŦǊŜǎ ǎƻƴǘ ǊŜœǳŜǎ ǇŀǊ ŞŎǊƛǘ ; 

b. ƭŜǎ ŀǇǇŜƭǎ ŘΩƻŦŦǊŜǎ ǎƻƴǘ ōŀǎŞǎ ǎǳǊ ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ Ł ŜƴǾŜƭƻǇǇŜ ǳƴƛǉǳŜΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire que les 
ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜǎ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜǎ Ŝǘ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŘΩǳƴŜ ƻŦŦǊŜ ǎƻƴǘ ŎƻƳōƛƴŞŜǎ Řŀƴǎ ǳƴ ǎŜǳƭ ŘƻǎǎƛŜǊΦ Lƭǎ ǎƻƴǘ 
ǎƻǳƳƛǎ ŀǳȄ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘŜ ǊŞŎŜǇǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ Ǉƭƛǎ ŘŞŎǊƛǘŜǎ ŀǳ chapitre 7 intitulé 
« Gestion des soumissions » ; 

c. ǳƴ ŀǇǇŜƭ ŘΩƻŦŦǊŜǎ ǇŜǳǘ ǎƻƛǘ ŘŞŦƛƴƛǊ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ƳƛƴƛƳŀƭŜǎ Ł ǊŜǎǇŜŎǘŜǊΣ ǎƻƛǘ ŘŞŦƛƴƛǊ ǳƴŜ ǎŞǊƛŜ ŘŜ 
conditions acceptables. Les offres sont évaluées et jugées conformes sur la base de critères de 
ǊŞǳǎǎƛǘŜ ƻǳ ŘΩŞŎƘŜŎ ; 

d. règle de gestion financière applicable Υ ƭŜǎ ŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ǎƻƴǘ ŦƻƴŘŞŜǎ ǎǳǊ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 
ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ ǎǳōǎǘŀƴǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ŎƻƴŦƻǊƳŜ ƭŀ Ƴƻƛƴǎ ŎƘŝǊŜΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ Ŝƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ 
de livraison et toute autre condition technique énoncée dans la règle de gestion financière 105.15, 
point ŀύ ǊŜƭŀǘƛǾŜ ŀǳȄ ŀǇǇŜƭǎ ŘΩƻŦŦǊŜǎ όvoir le chapitre 8 intitulé « Évaluation des soumissions »). 

6.3.5 Invitation à soumissionner 

¦ƴŜ ƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴ Ł ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŜǊ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ǳƴŜ ƳŞǘƘƻŘŜ ŦƻǊƳŜƭƭŜ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΦ 9ƭƭŜ Ŝǎǘ ǳǘƛƭƛǎŞŜ 
pour la passation de marchés de biens et de services lorsque les besoins ne peuvent pas être exprimés 
quantitativement et qualitativement (par exemple, des services de conseil ou similaires) au moment de 
ƭΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΣ ƻǳ ǇƻǳǊ ƭΩŀŎƘŀǘ ŘŜ ōƛŜƴǎ Ŝǘκƻǳ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŎƻƳǇƭŜȄŜǎ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ǇŜǳǾŜƴǘ 
şǘǊŜ ǎŀǘƛǎŦŀƛǘǎ ŘŜ ŘƛǾŜǊǎŜǎ ƳŀƴƛŝǊŜǎ Ŝǘ ǉǳΩǳƴŜ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ōŀǎŞŜ ǎǳǊ ǳƴŜ ŀƴŀƭȅǎŜ ŎǳƳǳƭŀǘƛǾŜκǇƻƴŘérée est 
ŘƻƴŎ ƭŀ Ǉƭǳǎ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜΦ 5ŀƴǎ ŎŜ ŎŀǎΣ ƭΩhb¦ ǇǊŞǇŀǊŜ ǳƴ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ǉǳƛ ŘŞŎǊƛǘ ƭŜǎ 
besoins en biens/services, et demande aux fournisseurs de soumettre des propositions de solutions avec 
les prix correspondants pour les biens/seǊǾƛŎŜǎ Řƻƴǘ ƭΩhb¦ ŀ ōŜǎƻƛƴΦ tƻǳǊ ƭŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŘŜ ƭΩhb¦ ŘΩǳƴŜ 



   
 

70 
 

valeur supérieure à 150 000 ŘƻƭƭŀǊǎΣ ƭΩǳƴŜ ŘŜǎ ŘŜǳȄ ƳŞǘƘƻŘŜǎ 
ŦƻǊƳŜƭƭŜǎ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ όŎΩŜǎǘ-à-dire ƭΩŀǇǇŜƭ ŘΩƻŦŦǊŜǎ ƻǳ 
ƭΩƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴ Ł ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŜǊύ Ŝǎǘ ǳǘƛƭƛǎŞŜ όǎŀǳŦ ŘŞǊƻƎŀǘƛƻƴ Ł ƭŀ 
procédure normale, conformément à la règle de gestion 
financière млрΦмсύΦ  ¦ƴŜ ƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴ Ł ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŜǊ ƴΩŜǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ 
ǉǳŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ŘΩǳƴŜ ǾŀƭŜǳǊ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł мрл 000 dollars, mais 
peut également être utilisée pour des achats de moindre valeur 
(inférieure ou égale à 150 000 dollars) si les besoins sont complexes 
ou si le responsable des achats le juge approprié. 

/ǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩǳƴŜ ƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴ Ł ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŜǊ : les invitations à 
soumissionner sont soumises aux conditions suivantes : 

a. une invitation à soumissionner sert à demander aux 
soumissionnaires de soumettre une proposition technique 
qui offre une solution aux besoins spécifiés dans le dossier 
ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΦ [Ŝǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛonnaires sont 
également tenus de soumettre une proposition financière 
séparée indiquant tous les coûts qui seront facturés pour la 
réalisation de la proposition technique. En réponse à une 
invitation à soumissionner, les fournisseurs doivent 
soumettre les propositions techniques et financières sous 
plis scellés et séparés (système à deux plis). Le but du 
ǎȅǎǘŝƳŜ Ł ŘŜǳȄ Ǉƭƛǎ Ŝǎǘ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ǉǳŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 
technique se concentre uniquement sur le contenu des 
propositions techniques, sans influence des propositions 
financières ;  

b. les invitations à soumissionner sont soumises aux procédures 
ŘŜ ǊŞŎŜǇǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ Ǉƭƛǎ ŘŞŎǊƛǘŜǎ ŀǳ chapitre 7, y 
ŎƻƳǇǊƛǎ ƭΩŜȄƛƎŜƴŎŜ ŘŜ ǎŞŀƴŎŜǎ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ǎŞǇŀǊŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ 
propositions techniques (toutes les propositions reçues) et 
les propositions financières (uniquement pour celles dont les 
propositions techniques sont jugées conformes après 
évaluation) ;  

c. les ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴ Ł ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŜǊ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŜȄǇǊŜǎǎŞƳŜƴǘ ŞƴƻƴŎŞǎ 
Řŀƴǎ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŘŜ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ Ŝǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΦ [Ŝǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎ 
ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ όŎΩŜǎǘ-à-dire commerciaux) doivent être décrits. Les critères 
ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜǎ όƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘύ ŘƻƛǾŜƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ şǘǊŜ ŘŞŎǊƛǘǎ ;  

d. La pondération des facteurs techniques par rapport aux facteurs financiers doit également être 
indiquée.  

Les propositions sont évaluées, classéŜǎ Ŝǘ ŀǘǘǊƛōǳŞŜǎ ǎŜƭƻƴ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ζ analyse 
cumulative/pondérée ηΣ ǉǳƛ ŘŞŦƛƴƛǘ ƭŀ ƳŜƛƭƭŜǳǊŜ ǾŀƭŜǳǊ ŎƻƳƳŜ ƭΩŀǾŀƴǘŀƎŜ Ǝƭƻōŀƭ ǇǊƛƳƻǊŘƛŀƭ ŎƻƳǇǘŜ ǘŜƴǳ 
des facteurs techniques et financiers. Le contrat est attribué au fournisseur sélectionné dont la 
ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞŜ ŎƻƳƳŜ ǎŀǘƛǎŦŀƛǎŀƴǘ ƭŜ ƳƛŜǳȄ ŀǳȄ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŞƴƻƴŎŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ 
à la concurrence et offre la meilleure valeur (technique et financière) (règle de gestion financière 105.15, 
point b)).  

La pondération des 
propositions techniques et 

financières doit être 
examinée au cas par cas 
ǇƻǳǊ ǇŀǊǾŜƴƛǊ Ł ƭΩŞǉǳƛƭƛōǊŜ 

approprié. 

Si les critères techniques et 
commerciaux figurant dans 
ƭΩƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴ Ł ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŜǊ 

sont énumérés par ordre 
de priorité de leur poids 
relatif, le poids exact de 

chaque sous-critère 
technique et financier ne 
peut être divulgué dans le 
ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ 

concurrence. 

/ƘŀǉǳŜ ŎǊƛǘŝǊŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 
technique et commercial 

doit avoir un poids 
préétabli, à moins que le 

critère ne soit pas 
contraignant. 

CONSEILS POUR LES 
INVITATIONS À 

SOUMISSIONNER 



   
 

71 
 

Pour donner aux soumissionnŀƛǊŜǎ ǳƴŜ ƛŘŞŜ ŘŜ ŎŜ ǉǳŜ ƭΩhb¦ ƧǳƎŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ 
ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀǳȄ ǎƻƴǘ ŞƴǳƳŞǊŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ 
ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ ƭΩƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴ Ł ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŜǊ ǇŀǊ ƻǊŘǊŜ ŘŜ ǇǊƛƻǊƛǘŞ ŘŜ ƭŜǳǊ ǇƻƛŘǎ ǊŜƭŀǘƛŦΦ  ¢ƻǳǘŜŦois, les poids 
exacts de chaque sous-critère technique et financier ne sont pas divulgués aux soumissionnaires ni dans 
ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ƴƛ ŘΩǳƴŜ ǉǳŜƭŎƻƴǉǳŜ ŀǳǘǊŜ ƳŀƴƛŝǊŜΦ   

!Ŧƛƴ ŘΩŀƛŘŜǊ ŘŀǾŀƴǘŀƎŜ ƭŜǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜǎ Ł ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭŀ ǉǳŀƭité appropriée des biens ou des services 
ǉǳŜ ƭΩhb¦ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜΣ ƭŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ Ŝǎǘ ƭƛōǊŜ ŘΩƛƴŎƭǳǊŜ ŘŜǎ ŜǎǘƛƳŀǘƛƻƴǎ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ Ŝǘ ŘŜǎ 
autres ressources nécessaires pour atteindre les résultats escomptés. Dans des circonstances 
exceptionnelles, il Ŝǎǘ ŀǳǎǎƛ ŜƴǾƛǎŀƎŜŀōƭŜ ŘΩƛƴŎƭǳǊŜ ǳƴŜ ƛƴŘƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ōǳŘƎŜǘ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜ ; toutefois, 
ƭΩƛƴŎƻƴǾŞƴƛŜƴǘ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ Ŝǎǘ ǉǳŜ ƭŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜ ōǳŘƎŜǘ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜ ǇŜǳǾŜƴǘ ŀƳŜƴŜǊ ƭŜǎ 
soumissionnaires à aligner leurs propositions financières sur le budget ainsi divulgué. Le budget disponible 
ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŘƛǾǳƭƎǳŞ ǉǳΩŀǾŜŎ ƭΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ 5ƛǊŜŎǘŜǳǊ ŘŜ ƭŀ 5ƛǾƛǎƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ƻǳ Řǳ /ƘŜŦ Řǳ {ŜǊǾƛŎŜ 
des achats. 

La pondération de la proposition technique par rapport à la proposition financière doit être considérée 
comme suit :  

a. ƭΩŞǉǳƛƭƛōǊŜ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀǳȄ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŘŞŦƛƴƛ 
ŀǾŀƴǘ ƭŀ ǇǳōƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴ Ł ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŜǊ Ŝǘ şǘǊŜ ŜȄǇǊŜǎǎŞƳŜƴǘ ƛƴŘƛǉǳŞ Řŀƴǎ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŘŜ 
ǎŞƭŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ Ŝǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇel à la concurrence.  La pondération doit être 
ŜȄŀƳƛƴŞŜ ŀǳ Ŏŀǎ ǇŀǊ Ŏŀǎ ǇƻǳǊ ǇŀǊǾŜƴƛǊ Ł ƭΩŞǉǳƛƭƛōǊŜ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞ ; 

b. ƭŀ ǇǊƻǇƻǊǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇƻƴŘŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜǎ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŘŜ ƭΩƻǊŘǊŜ ŘŜ 
80 % - 20 %, 70 % - 30 %, 60 % - 40 % ou 50 % - 50 %, ou dans la proportion que le responsable 
des achats juge approprié, selon que les éléments techniques ou financiers ont été jugés plus 
importants. Plus la complexité des conditions techniques est faible, plus le poids à accorder à 
ƭΩŞƭŞƳŜƴǘ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊ Ŝǎǘ ŞƭŜǾŞΦ  {ƛ ƭΩŞƭŞƳŜƴǘ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊ Ŝǎǘ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜ Ł ǇǊŞǾƻƛǊ ƻǳ Ł ŎƻƴǘǊƾƭŜǊ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ 
fiable pendant la durée du contrat, le poids qui y est accordé peut être plus faible ; 

c. ŎƘŀǉǳŜ ŎǊƛǘŝǊŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ Ŝǘ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭ Řƻƛǘ ŀǾƻƛǊ ǳƴ ǇƻƛŘǎ ǇǊŞŞǘŀōƭƛΣ Ł Ƴƻƛƴǎ ǉǳΩƛƭ 
ƴŜ ǎΩŀƎƛǎǎŜ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜ όǎΩƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜΣ ƭŜ ǊŜǎǇŜŎǘ Řǳ ŎǊƛǘŝǊŜ 
ǇŀǊ ƭŜǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ǎŜǊŀ ŞǾŀƭǳŞ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ƭŀ ǊŞǳǎǎƛǘŜ ƻǳ ŘŜ ƭΩŞŎƘŜŎύΦ     

Dans le plan de sélection des ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ Ŝǘ Řŀƴǎ ƭΩƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴ Ł ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŜǊΣ ǳƴ ǎŜǳƛƭ ƳƛƴƛƳǳƳ ŘŜ 
qualification exprimé en pourcentage du total des points de la proposition technique (normalement 60 % 
ou 70 ҈ Řǳ ǘƻǘŀƭ ŘŜǎ Ǉƻƛƴǘǎύ Ŝǎǘ ƛƴŘƛǉǳŞΦ {ƛ ƭŀ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ŘΩǳƴ ǎƻǳƳƛǎǎionnaire dépasse ce seuil 
minimum et satisfait à toutes les conditions obligatoires, elle est considérée comme techniquement 
ŎƻƴŦƻǊƳŜ Ł ƭΩƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴ Ł ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŜǊΦ 5ŀƴǎ ŎŜ ŎŀǎΣ ƭŀ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜ Řǳ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜ Ŝǎǘ 
ŀƭƻǊǎ ǎƻǳƳƛǎŜ Ł ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜΦ 5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜΣ ƭŀ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ Řǳ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ 
ŜȄŀƳƛƴŞŜ Ǉƭǳǎ ŀǾŀƴǘ ŀǳȄ Ŧƛƴǎ ŘŜ ƭΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴ Ł ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŜǊΦ 

6.3.5.1 Invitation à soumissionner en plusieurs étapes  

Une procédure de passation de marchés par invitation à soumissionner en plusieurs étapes peut être 
ŎƘƻƛǎƛŜ ŎƻƳƳŜ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ Řŀƴǎ ŘŜǎ Ŏŀǎ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴƴŜƭǎ Ŝǘ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ǎǳǊ 
approbation du Sous-{ŜŎǊŞǘŀƛǊŜ ƎŞƴŞǊŀƭ Řǳ .ǳǊŜŀǳ ŘŜ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƘŀƞƴŜ ŘΩŀǇǇǊƻǾisionnement ou de 
son représentant.   

Procédure en deux étapes Υ ƭΩƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴ Ł ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŜǊ Ŝƴ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŞǘŀǇŜǎ Ŝǎǘ ǎƛƳƛƭŀƛǊŜ Ł ǳƴŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ 
ŘΩƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴ Ł ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŜǊ ƴƻǊƳŀƭŜΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘŜ Ǉŀǎǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳŀǊŎƘŞ 
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par invitation à soumissionner en plusieurs étapes, les soumissionnaires doivent présenter des 
ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜǎΦ !Ǿŀƴǘ ŘŜ ǎƻǳƳŜǘǘǊŜ ƭŜǎ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜǎ Ł ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΣ ƭΩhb¦ 
entame des discussions/un dialogue avec tous les soumissionnaires préséƭŜŎǘƛƻƴƴŞǎΦ [ΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǇŜǳǘ 
ŀōƻǳǘƛǊ ǎƻƛǘ Ł ŎŜ ǉǳŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ǎƻƛŜƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ Ł ǇŀǎǎŜǊ Ł ƭΩŞǘŀǇŜ ǎǳƛǾŀƴǘŜΣ ǎƻƛǘ Ł ŎŜ ǉǳŜ 
ŎŜǊǘŀƛƴǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ǎƻƛŜƴǘ ŞƭƛƳƛƴŞǎ ŘŜ ƭΩŜȄŀƳŜƴ ǳƭǘŞǊƛŜǳǊ ǎƛ ƭŜǳǊǎ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǎƻƴǘ ƧǳƎŞŜǎ 
clairement inadaptéeǎ ŀǳȄ ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜ ƭΩhb¦Φ {ǳǊ ǳƴŜ ōŀǎŜ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭƭŜΣ ƭΩhb¦ ŜƴƎŀƎŜ ŘŜǎ ŘƛǎŎǳǎǎƛƻƴǎκǳƴ 
ŘƛŀƭƻƎǳŜ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ǉǳƛ ƻƴǘ ǇŀǎǎŞ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜΣ ŀŦƛƴ ŘŜ ƭŜǳǊ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘŜ 
ǎƻǳƳŜǘǘǊŜ ŘŜǎ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŦƛƴŀƭŜǎ Ŝƴ ǊŞǇƻƴǎŜ Ł ƭΩƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴ Ł ǎƻǳƳƛǎǎionner. 

Prototypes ou éléments de validation de principe : Conformément au plan de sélection des fournisseurs, 
ƭΩƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴ Ł ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŜǊ ǇŜǳǘ ŜȄƛƎŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŎƻƳǇǊŜƴƴŜƴǘ ŘŜǎ ǇǊƻǘƻǘȅǇŜǎ ƻǳ ŞƭŞƳŜƴǘǎ 
de validation de principe. Les propositions intermédiaires et, le cas échéant, le prototype/la validation de 
principe sont évalués sur la base de critères techniques préétablis qui sont clairement indiqués dans le 
plan de sélection des fournisseurs. Les critères techniques ne peuvent pas être modifiés au cours de la 
ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΦ ±ŜǳƛƭƭŜȊ ƴƻǘŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇǊƻǘƻǘȅǇŜǎκǾŀƭƛŘŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǇǊƛƴŎƛǇŜ ǇŜǳǾŜƴǘ 
être incorporés dans des invitations à soumissionner normales, ainsi que dans des invitations à 
soumissionner en plusieurs étapes. 

ModifƛŎŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴ Ł ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŜǊ Υ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴǎ 
ƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŘƛŀƭƻƎǳŜǎ ǳƭǘŞǊƛŜǳǊǎΣ ƭΩƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴ Ł ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŜǊ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƳƻŘƛŦƛŞŜ ǇƻǳǊ ǇǊŞŎƛǎŜǊ 
ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎΦ [ΩƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴ Ł ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŜǊ ŀƛƴǎƛ ƳƻŘƛŦƛŞŜ est adressée à tous les soumissionnaires 
ǊŜǎǘŀƴǘǎΦ Lƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ǘƻǳǘŜŦƻƛǎ ŘŜ ƴƻǘŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŞƴƻƴŎŞŜǎ Řŀƴǎ ƭΩƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴ Ł ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŜǊ 
ƛƴƛǘƛŀƭŜ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ ƳƻŘƛŦƛŞŜǎ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛǾŜΦ 9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 
techniques et financiers ne peuvent pas être modifiés de manière significative à ce stade. 

Critères Υ ƭΩƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴ Ł ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŜǊ Ŝƴ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŞǘŀǇŜǎ Ŝǎǘ ǳƴŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ǉǳƛ ǇŜǳǘ şǘǊŜ 
choisie sous réserve des conditions ci-dessous :  

i. les moyens de satisŦŀƛǊŜ ŀǳȄ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩhb¦ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǎŀƴǎ 
adapter des solutions facilement disponibles ; 

ii. ƭΩhb¦ ŀ ōŜǎƻƛƴ ŘŜ ǎƻƭǳǘƛƻƴǎ ŎƻƳǇƭŜȄŜǎ Ŝǘ ƛƴƴƻǾŀƴǘŜǎ ǉǳƛ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŘŞŦƛƴƛŜǎ ŘŜ 
manière suffisamment détaillée dans un cahier des charges ; et 

iii. ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ƴŜ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ Ǉŀǎ ŘΩŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ 
ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ǊŜǉǳƛǎ ŜƴǘǊŜ ƭΩhb¦ Ŝǘ ƭŜǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜǎ Ŝƴ ǾǳŜ ŘΩŞƭŀōƻǊŜǊ ǳƴŜ ǎƻƭǳǘƛƻƴ 
ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜ όŎΩŜǎǘ-à-ŘƛǊŜ ǉǳŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴ Ł ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŜǊ ƴƻrmale a été 
évaluée et jugée inappropriée ou présente un niveau de risque élevé inacceptable). 

[Ŝ Ŧŀƛǘ ǉǳŜ ƭŀ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜ ŎƻƳǇƻǊǘŜ ŘŜǎ ŀǎǇŜŎǘǎ ŘΩƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴ ƴŜ ƧǳǎǘƛŦƛŜ Ǉŀǎ Ŝƴ ǎƻƛ ƭŜ ǊŜŎƻǳǊǎ Ł 
une invitation à soumissionner en plusieurs étapes. 

Procédure à forte intensité de ressources Υ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴ Ł ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŜǊ Ŝƴ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŞǘŀǇŜǎ 
est une procédure complexe à forte intensité de ressources qui doit être correctement gérée pour tirer 
pleinement parti de ses avantages tout Ŝƴ ǇǊŞǎŜǊǾŀƴǘ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ ŘΩŞǉǳƛǘŞ Ŝǘ ŘΩƛƴǘŞƎǊƛǘŞΦ {ƻƴ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ 
et son adéquation à une condition spécifique doivent être justifiées dans le plan de sélection des 
fournisseurs. 

Négociations : les responsables des achats doivent noter que le recours à des invitations à soumissionner 
Ŝƴ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŞǘŀǇŜǎ ƴΩŜƳǇşŎƘŜ Ǉŀǎ ŘŜ ƴŞƎƻŎƛŜǊ ŀǾŜŎ ƭŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞ ǇƻǳǊ ƭΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴΦ 
Toutefois, les critères techniques ainsi que la condition ne doivent pas être modifiés au cours des 
négociations. 
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Contrôle de probité Υ ŀŦƛƴ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ǉǳŜ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴ Ł ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŜǊ Ŝƴ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŞǘŀǇŜǎ 
Ŝǎǘ ŎƻƴŦƻǊƳŜ ŀǳ wŝƎƭŜƳŜƴǘ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊ Ŝǘ ŀǳȄ ǊŝƎƭŜǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜ ŘŜ ƭΩhb¦ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳȄ 
meilleures pratiques reconnues, un contrôleur de probité indépendant peut être nommé par le Sous-
{ŜŎǊŞǘŀƛǊŜ ƎŞƴŞǊŀƭ Řǳ .ǳǊŜŀǳ ŘŜ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƘŀƞƴŜ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝƴ ǾǳŜ ŘŜ ǾŜƛƭƭŜǊ ŀǳ ǊŜǎǇŜŎǘ 
de la probité tout au long de la procédure. Le contrôleur de probité ne doit pas avoir de rôle décisionnel 
dans ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴ Ł ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŜǊΦ 9ƴ ǘŀƴǘ ǉǳŜ ǇŀǊǘƛŜ ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴǘŜΣ ƛƭ ƴŜ Ŧŀƛǘ Ǉŀǎ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǳ 
Service des achats ni au Bureau demandeur, mais au Sous-Secrétaire général du Bureau de la gestion de 
ƭŀ ŎƘŀƞƴŜ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 

 
RESSOURCES 
 

 
Mandat du contrôleur de probité  
 

 

6.4 5ƻǎǎƛŜǊǎ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ  

6.4.1 ±ǳŜ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ 

[Ŝǎ ƳƻŘŝƭŜǎ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ƴƻǊƳŀƭƛǎŞǎ ŘŜ ƭΩhb¦Σ ǉǳƛ ŎƻƴǘƛŜƴƴŜƴǘ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ 
ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ ŞǘŀōƭƛǊ ǳƴŜ ƻŦŦǊŜ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜΣ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞǎ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻƭƭƛŎƛǘŀǘƛƻƴ ŘΩƻŦŦǊŜǎ ŀǳǇǊŝǎ 
de fournisseurs par demande de prix, par appel dΩƻŦŦǊŜǎ ƻǳ ǇŀǊ ƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴ Ł ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŜǊΦ [Ŝǎ ŘƻǎǎƛŜǊǎ 
ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ƴƻǊƳŀƭƛǎŞǎ ǎƻƴǘ ŘŜǎ ƳƻŘŝƭŜǎ ǉǳƛ ŎƻƳǇǊŜƴƴŜƴǘ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜǎΣ ŘŜǎ 
conditions générales contractuelles adaptées aux besoins spécifiques (biens/services) et la méthode de 
passation de marché utilisée (informelle/formelle). Les modèles doivent être complétés avec les 
ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘŜǎ ǇƻǳǊ ŎƘŀǉǳŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΦ  

{ƛ ƭŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƭŀ ŎƻƳǇƭŜȄƛǘŞ ŘŜǎ ŘƻǎǎƛŜǊǎ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ǇŜǳǾŜƴt varier en fonction de la 
ƴŀǘǳǊŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜǎ ōŜǎƻƛƴǎΣ ŎƘŀǉǳŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ Řƻƛǘ ŎƻƴǘŜƴƛǊ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ 
informations et les dispositions appropriées qui sont nécessaires pour que les soumissionnaires 
ŎƻƳǇǊŜƴƴŜƴǘ ƭŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜ ƭΩhb¦ Ŝǘ ǇǊŞǇŀǊŜƴǘ ǳƴŜ ƻŦŦǊŜ ŎƻƳǇŞǘƛǘƛǾŜΦ [Ŝ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ 
Řƻƛǘ ŘƻƴŎ ƛƴŎƭǳǊŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ǾƻǳƭǳŜ Ŝǘ şǘǊŜ 
ŀǳǎǎƛ ŎƻƴŎƛǎ ǉǳŜ ǇƻǎǎƛōƭŜΦ Lƭ Ŝǎǘ ƛƳǇƻǎǎƛōƭŜ ŘΩƛƴǘǊƻŘǳƛǊŜ ŘŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘions ou de modifier celles qui 
ŜȄƛǎǘŜƴǘ ŀǇǊŝǎ ƭΩŞƳƛǎǎƛƻƴ Řǳ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΣ ǎŀǳŦ ǎƛ ƭŀ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ǎŜ Ŧŀƛǘ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ 
au paragraphe 6.6. 

[Ŝǎ ǇŀǊŀƎǊŀǇƘŜǎ ƴƻǊƳŀƭƛǎŞǎ ŘŜǎ ŘƻǎǎƛŜǊǎ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳrrence, y compris les annexes, ne peuvent pas 
şǘǊŜ ƳƻŘƛŦƛŞǎΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƴƴŜȄŜ B, qui comprend les termes de référence ou le cahier des charges. 
9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ƴŜ ǇŜǳǘ Ǉŀǎ ŎƻƳǇƻǊǘŜǊ ŘŜ ǘŜȄǘŜΣ ŘΩŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ƻǳ ŘŜ ŎƻƴŘƛǘƛons 
ǉǳƛ ŎƻƴǘǊŜŘƛǎŜƴǘ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ ŘŜ ƭΩhb¦Φ 

[Ŝǎ ŘƻǎǎƛŜǊǎ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ ƭΩhb¦ ǎŜ ŎƻƳǇƻǎŜƴǘ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎ :  

a. ƭŀ ƭŜǘǘǊŜ ŘΩƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴ όƭŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ŘΩǳƴ ŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜύ ;  
b. la lettre ŘΩŀŎŎǳǎŞ ŘŜ ǊŞŎŜǇǘƛƻƴ ;  
c. le cahier des charges/les conditions ;  
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d. ƭŜǎ ƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǎǇŞŎƛŀƭŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ;  
e. le formulaire de garantie de bonne fin (le cas échéant) ; 
f. ƭŜ ŦƻǊƳǳƭŀƛǊŜ ŘŜ ŎƻƴǘǊŀǘ Ŝǘ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ ŘŜ ƭΩhb¦ correspondantes.  

Les paragraphes suivants (paragraphes 6.4.2 à 6.4.9) décrivent les informations qui figurent généralement 
dans les documents mentionnés ci-dessus. Toutefois, dans certains cas, le responsable des achats peut 
ƳƻŘƛŦƛŜǊ ƭŀ ŎƻƳǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ŘŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ǎΩƛƭ ƧǳƎŜ ǉǳŜ ŎŜǳȄ-ci fournissent une description claire 
et complète des conditions et des instructions aux soumissionnaires. 

6.4.2 [ŜǘǘǊŜ ŘΩƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴ  

[Ŝǎ ŘƻǎǎƛŜǊǎ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘƻƛǾŜƴǘ comporter en première page une lettre (la « lettre 
ŘΩƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴ ηύ ƛƴǾƛǘŀƴǘ ƭŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ Ł ǎƻǳƳŜǘǘǊŜ ŘŜǎ ŘŜǾƛǎκƻŦŦǊŜǎκǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴǎΦ [ŀ ƭŜǘǘǊŜ ŘΩƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴ 
doit comprendre, entre autres, les éléments suivants : 

a. une référence à la passation de marché concernée (titre et numéro de référence) ; 
b. ǳƴŜ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ ǎŜŎǘƛƻƴǎ ǉǳƛ ŎƻƳǇƻǎŜƴǘ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ Ŝǘ ŘŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŦƻǳǊƴƛǎ 

dans le dossier ;   
c. ƭŜ ƴƻƳ Ŝǘ ƭŜǎ ŎƻƻǊŘƻƴƴŞŜǎ Řǳ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ŘŜ ƭΩhb¦ ŎƘŀǊƎŞ Řǳ ŘƻǎǎƛŜǊ Ŝǘ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ 
ŘΩŞŎƭŀƛǊŎƛǎǎŜƳŜƴǘΦ {ƛ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜ ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘΩǳƴ ŀǇǇŜƭ 
ŘΩƻŦŦǊŜǎ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜΣ ƭŀ ƭŜǘǘǊŜ ŘΩƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴ ǇŜǳǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƛƴŎƭǳǊŜ ǳƴŜ ŀŘǊŜǎǎŜ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜ 
générique du Service des achats concerné ou du mécanisme chargé des éclaircissements ; 

d. une indication mentionnant que toute information supplémentaire, éclaircissement, correction 
ŘΩŜǊǊŜǳǊǎ ƻǳ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ǎŜǊŀ ŎƻƳƳǳƴƛǉǳŞ Ŝǘ ŘŞǘŀƛƭƭŞ Řŀƴǎ 
un avis écrit adressé aux soumissionnaires avant la date limite de réception des offres afin que 
ceux-ci puissent prendre les mesures voulues ; 

e. ŘŜ ƳşƳŜΣ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ǎƻƴǘ ƛƴŦƻǊƳŞǎ Řǳ ŘǊƻƛǘ ŘŜ ƳƻŘƛŦƛŜǊ ƻǳ ŘΩŀǇǇƻǊǘŜǊ ŘŜǎ ŎƻǊǊŜŎǘƛƻƴǎ 
aux devis, offres ou propositions, à condition que ces modifications ou corrections soient reçues 
ǇŀǊ ƭΩhb¦ ǇŀǊ ŞŎǊƛǘ ŀǾŀƴǘ ƭŀ ŘŀǘŜ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴ Ŝǘ ǎŜƭƻƴ ƭŜ ƳƻŘŜ ŘŜ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴ ƛƴŘƛǉǳŞ 
Řŀƴǎ ƭŀ ƭŜǘǘǊŜ ŘΩƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴ ; 

f. les fournisseurs sont tenus de maintenir la validité de leurs offres pendant un nombre de jours 
ŘŞǘŜǊƳƛƴŞΣ ǇƻǳǊ ƭŀƛǎǎŜǊ ƭŜ ǘŜƳǇǎ ŘΩŞǾŀƭǳŜǊ ƭŜǎ ƻŦŦǊŜǎ Ŝǘ ŘΩŀǘǘǊƛōǳŜǊ ƭŜ ŎƻƴǘǊŀǘΦ 9ƴ ǊŝƎƭŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜΣ 
un fournisseur est tenu de maintenir la validité de son offre pendant une période de 60 ou 
180 ƧƻǳǊǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŀǇǇŜƭǎ ŘΩƻŦŦǊŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƛƴǾitations à soumissionner, et pendant 30 à 60 jours pour 
les demandes de prix, mais le délai peut être réduit si le prix du bien/service à fournir fluctue 
rapidement (par exemple, matières premières, produits pétroliers, etc.) ; 

g. ƭŀ ƭŜǘǘǊŜ ŘΩƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴ ǇǊŞŎƛse si les fournisseurs peuvent choisir la devise dans laquelle les prix de 
ƭΩƻŦŦǊŜ ǎƻƴǘ ƛƴŘƛǉǳŞǎΣ ƻǳ ƭŀ ŘŜǾƛǎŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞŜ ǇŀǊ ƭΩhb¦ ǉǳΩƛƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊΦ 9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ƭŜǎ 
ƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǇǊŞŎƛǎŜƴǘ ǉǳŜ ƭŜ ŎƻƴǘǊŀǘ ǎŜǊŀ ŞƳƛǎ Řŀƴǎ ƭŀ ŘŜǾƛǎŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞŜ ǇŀǊ ƭΩhb¦ dans le 
ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ ŘΩƻŦŦǊŜǎΣ ƻǳ Řŀƴǎ ƭŀ ŘŜǾƛǎŜ ŎƘƻƛǎƛŜ ǇŀǊ ƭŜ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜ Ŝǘ ƛƴŘƛǉǳŞŜ Řŀƴǎ ƭΩƻŦŦǊŜ 
(selon le cas), et que le paiement sera émis dans la devise du contrat ; 

h. ǎΩƛƭ Ŝǎǘ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ŎƘƻƛǎƛǊ ƭŀ ŘŜǾƛǎŜ ǳǘƛƭƛǎŞŜ ǇƻǳǊ ƭΩƻŦŦǊŜΣ ƭΩhb¦ ŎƻƴǾŜǊǘƛt les prix dans une seule 
ŘŜǾƛǎŜ Ŝƴ ǳǘƛƭƛǎŀƴǘ ƭŜ ǘŀǳȄ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭ ŘŜ ƭΩhb¦ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜ Ł ƭŀ ŘŀǘŜ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ ǊŞŎŜǇǘƛƻƴ 
des offres ; 

i. ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ II, section 7, de la Convention sur les privilèges et immunités des Nations Unies prévoit, 
ŜƴǘǊŜ ŀǳǘǊŜǎΣ ǉǳŜ ƭΩhb¦ Ŝǎǘ ŜȄƻƴŞǊŞŜ ŘŜ ǘƻǳǎ ƛƳǇƾǘǎ ŘƛǊŜŎǘǎΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǊŞƳǳƴŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘΩǳǘƛƭƛǘŞ ǇǳōƭƛǉǳŜΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ǘƻǳǘ ŘǊƻƛǘ ŘŜ Řƻǳane et de toutes prohibitions et restrictions 
ŘΩƛƳǇƻǊǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŜȄǇƻǊǘŀǘƛƻƴ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘΩŀǊǘƛŎƭŜǎ ŘŜǎǘƛƴŞǎ Ł ǳƴ ǳǎŀƎŜ ƻŦŦƛŎƛŜƭ ; 

https://www.un.org/en/ethics/assets/pdfs/Convention%20of%20Privileges-Immunities%20of%20the%20UN.pdf
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j. ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ƛƴŘƛǉǳŜ ǉǳŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ƻŦŦǊŜǎ ǎƻƴǘ ǇǊŞǎŜƴǘŞŜǎ ƴŜǘǘŜǎ ŘŜ ǘƻǳǘ 
impôt direct et de tout autre ƛƳǇƾǘ Ŝǘ ŘǊƻƛǘ ŜȄƛƎƛōƭŜǎ ŀǳȄ Ŧƛƴǎ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻŦŦǊŜǎΦ [ΩLƴŎƻǘŜǊƳ 
« Rendu droits acquittés η όw5!ύ ƴŜ Řƻƛǘ ŘƻƴŎ Ǉŀǎ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŘƻǎǎƛŜǊǎ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ 
ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ ōƛŜƴǎΣ Ŝǘ ƭŜ .ǳǊŜŀǳ ŘŜǎ ŀŦŦŀƛǊŜǎ ƧǳǊƛŘƛǉǳŜǎ ƻǳ ƭŜ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊ ƧǳǊƛŘƛǉǳŜ ŘΩǳne entité 
doit approuver les exceptions à cette règle ; 

k. les instructions spéciales doivent indiquer si une garantie de soumission est requise. Dans 
ƭΩŀŦŦƛǊƳŀǘƛǾŜΣ ƛƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ŘΩŜƴ ƛƴŘƛǉǳŜǊ ƭŜ Ƴƻƴǘŀƴǘ Ŝǘ ƭŀ ŦƻǊƳŜ όǾƻƛǊ ƭŜ paragraphe 6.4.8 pour de 
plus amples informations sur les exigences en matière de garantie des offres) ; 

l. ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ǇǊŞŎƛǎŜ ǉǳŜ ƭŜ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜ Ŝǎǘ ǘŜƴǳ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ǘƻǳǘ ǎƻǳǎ-
ǘǊŀƛǘŀƴǘ ǉǳƛ ǎŜǊŀ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ǇƻǳǊ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ Řǳ ŎƻƴǘǊŀǘ ǇŀǊ ƭŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊΦ [Ŝ ǊŜŎƻǳǊs à des sous-
ǘǊŀƛǘŀƴǘǎ ƴŜ ŘŞŎƘŀǊƎŜ Ǉŀǎ ƭŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ŀǾŜŎ ƭŜǉǳŜƭ ƭΩhb¦ ŀ ŎƻƴŎƭǳ ǳƴ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘŜ ǎŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ 
ŘŜ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ Řǳ ŎƻƴǘǊŀǘΦ [Ωhb¦ ǎŜ ǊŞǎŜǊǾŜ ƭŜ ŘǊƻƛǘ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ŘŜǎ ǎƻǳǎ-
ǘǊŀƛǘŀƴǘǎ ƭŜ ƳşƳŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǉǳŜ ŎŜƭǳƛ exigé du prestataire principal, dans un souci de 
diligence raisonnable (sécurité, capacité, solidité financière, etc.). Toutefois, il doit être clair que 
ƭΩhb¦ ƴΩŜƴǘǊŜǊŀ Ǉŀǎ Ŝƴ ǊŜƭŀǘƛƻƴ ŎƻƴǘǊŀŎǘǳŜƭƭŜ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ǎƻǳǎ-ǘǊŀƛǘŀƴǘǎ ŜǘΣ Ł ŎŜ ǘƛǘǊŜΣ ǉǳΩŜƭƭŜ ƴΩŜǎǘ 
pŀǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŜƴǾŜǊǎ ŜǳȄΦ ¦ƴŜ Ŧƻƛǎ ǉǳΩǳƴ ŎƻƴǘǊŀǘ Ŝǎǘ ŀǘǘǊƛōǳŞΣ ƭŜ ŎƻƴǎŜƴǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩhb¦ Ŝǎǘ 
nécessaire pour remplacer les sous-traitants ; 

m. ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ƻŦŦǊŜǎΣ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǊŞŘƛƎŞǎ Ŝƴ ŀƴƎƭŀƛǎ Ŝǘκƻǳ Řŀƴǎ 
des langues ofŦƛŎƛŜƭƭŜǎ ŘŜ ƭΩhb¦Σ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ Ŝǘ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜǎ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ Řǳ ōǳǊŜŀǳ ; 

n. ƭŀ ǘǊŀŘǳŎǘƛƻƴ Řǳ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ Řŀƴǎ ǳƴŜ ƭŀƴƎǳŜ ƭƻŎŀƭŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ Ŝǘ 
Ŝǎǘ ŜƴŎƻǳǊŀƎŞŜ ǇƻǳǊ ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ ƭΩŀŎŎŝǎ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ƭƻŎŀǳȄ ŀǳȄ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞǎ commerciales si 
cela est jugé approprié. Si ce besoin et les capacités correspondantes existent, des traductions 
ŦŀŎǳƭǘŀǘƛǾŜǎ Řŀƴǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƭŀƴƎǳŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎΦ LƴŘŞǇŜƴŘŀƳƳŜƴǘ Řǳ Ŧŀƛǘ ǉǳΩǳƴŜ 
ǾŜǊǎƛƻƴ ǘǊŀŘǳƛǘŜ ŘΩǳƴ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴce soit fournie à des fins pratiques, seule la 
ǾŜǊǎƛƻƴ ŀƴƎƭŀƛǎŜ Řǳ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ όȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ŘŜ ŎƻƴǘǊŀǘ 
ŘŜ ƭΩhb¦ Ŝǘ ƭŜ ƳƻŘŝƭŜ ŘŜ ŎƻƴǘǊŀǘ ƛƴŎƭǳǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊύ ǊŞƎƛǘ ƭŜǎ ǊŜƭŀǘƛƻƴǎ ŎƻƴǘǊŀŎǘǳŜƭƭŜǎ ŜƴǘǊŜ 
ƭΩhb¦ Ŝǘ ƭŜ soumissionnaire. Là où les versions traduites sont fournies uniquement pour des 
raisons de commodité et ne doivent pas être considérées comme ayant un quelconque effet à 
des fins contractuelles.  Une mention à cet effet doit être incluse dans tout document traduit ; 

o. date limite :  
i. ƭŀ ŘŀǘŜΣ ƭΩƘŜǳǊŜ Ŝǘ ƭŜ ƭƛŜǳ ŘŜ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜǎ ƻŦŦǊŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƭŀƛǊŜƳŜƴǘ ƛƴŘƛǉǳŞǎΣ ŀƛƴǎƛ 

ǉǳŜ ƭŜ ƭƛŜǳΣ ƭŀ ŘŀǘŜ Ŝǘ ƭΩƘŜǳǊŜ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ Ǉƭƛǎ όǎƛ ŎŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǎƻƴǘ ǇǳōƭƛǉǳŜǎύ ; 
ii. le délai de soumission doit laisser au fournisseur un nombre suffisant de jours pour 

préparer et soumettre une offre. Veuillez consulter le tableau ci-dessous pour connaître 
ƭŜǎ ǇŞǊƛƻŘŜǎ ƳƛƴƛƳŀƭŜǎ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜǎ ƻŦŦǊŜǎ όŘŀǘŜ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴ 
exclue, mais date de clôture incluse) ; 

iii. ǎΩƛƭ ŜȄƛǎǘŜ ǳƴ ƳƻǘƛŦ ǾŀƭŀōƭŜΣ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ǇŜǳǘ ŀǳǘƻǊƛǎŜǊ ǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ 
plus courte. Toutefois, le responsable des achats doit justifier la décision de renoncer à la 
période minimale requise dans une note versée au dossier qui décrit les raisons et 
ŜȄǇƭƛǉǳŜ ŎƻƳƳŜƴǘ ƭΩŜȄƛƎŜƴŎŜ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ǎŜǊŀ ǊŜǎǇŜŎǘŞŜΣ ƳŀƭƎǊŞ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ 
de soumission raccourcie. La note versée au dossier doit également confirmer la 
ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ Řǳ ŎƻƳƛǘŞ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ƛƳƳŞŘƛŀǘŜƳŜƴǘ ŀǇǊŝǎ ƭŀ Ŧƛƴ ŘŜ ƭa 
période fixée. Elle doit être consignée dans le dossier du marché ; 
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p. afin de transmettre toutes les instructions pertinentes régissant la préparation et la soumission 
ŘŜǎ ƻŦŦǊŜǎΣ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ƛƴŎƭǳǘ ǳƴŜ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ǊŜǉǳƛǎ ǇƻǳǊ ŦƻǊƳŜǊ 
ǳƴŜ ƻŦŦǊŜ ŎƻƳǇƭŝǘŜΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩǳƴ ŀǾƛǎ ŀǳȄ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ƛƴdiquant que les offres non conformes 
ǎƻƴǘ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘΩşǘǊŜ ǊŜƧŜǘŞŜǎΦ ¦ƴŜ ƻŦŦǊŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜ Ŝǎǘ ǳƴŜ ƻŦŦǊŜ ǉǳƛ ǊŞǇƻƴŘ ŀǳȄ ŎǊƛǘŝǊŜǎ 
formels en se conformant substantiellement à toutes les conditions et spécifications des dossiers 
ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΦ 9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ƭŀ ƭŜǘǘǊŜ ŘΩƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ƛƴŎƭǳǊŜ :  

i. le mode de soumission (courrier électronique, fax, remise en main propre, courrier postal, 
ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀǇǇŜƭ ŘΩƻŦŦǊŜǎ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩhb¦ύ ;  

ii. ƭΩŀŘǊŜǎǎŜκƭŜ ƴǳƳŞǊƻ ŘŜ ǘŞƭŞŎƻǇƛŜκƭΩŀŘǊŜǎǎŜ ŘŜ ŎƻǳǊǊƛŜǊ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜ ;  
iii. les instructions sur le conditionnement des offres [par exemple, pli scellé, nombre 

ŘΩŜȄŜƳǇƭŀƛǊŜǎΣ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎƻǳƳŜǘǘǊŜ ǎŞǇŀǊŞƳŜƴǘ ƭŜǎ ƻŦŦǊŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜǎ 
Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴǎ Ł ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŜǊ όǎȅǎǘŝƳŜ Ł ŘŜǳȄ ŜƴǾŜƭƻǇǇŜǎύΣ ŜǘŎΦϐ ; 

q. ŘŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŀ ǘŜƴǳŜ ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜ ŘΩǳƴŜ ouverture publique des plis et, le cas échéant, sur 
les détails de celle-ci (date, heure, lieu). Pour de plus amples informations, voir le chapitre 7 
intitulé « Gestion des soumissions » ; 

r. ƭŀ ƭŜǘǘǊŜ ŘΩƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴ ǇǊŞŎƛǎŜ ǎƛ ǳƴŜ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ŘŜ ōƻƴƴŜ Ŧƛƴ Ŝǎǘ ǊŜǉǳƛǎŜΦ 5ŀƴǎ ƭΩŀŦŦƛǊƳŀǘƛǾŜΣ ƛƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ 
ŘΩŜƴ ƛƴŘƛǉǳŜǊ ƭŜ Ƴƻƴǘŀƴǘ Ŝǘ ƭŀ ŦƻǊƳŜ όǾƻƛǊ ƭŜ paragraphe 6.4.8 intitulé « Formulaires et exigences 
en matière de soumission, de paiement anticipé et de garantie de bonne fin » pour de plus amples 
informations sur les exigences en matière de garantie de bonne fin) ; 

s. ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ǇǊŞŎƛǎŜ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ǇŀƛŜƳŜƴǘ : 
i. les délais de paiement sont généralement de 30 jours nets à compter de la réception de 

ƭŀ ŦŀŎǘǳǊŜ ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŞŜ ŘŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ǊŜǉǳƛǎ ƧǳƎŞǎ ǎŀǘƛǎŦŀƛǎŀƴǘǎ ǇŀǊ ƭΩhb¦Σ ŀƛƴǎƛ 
ǉǳŜ ŘŜ ƭŀ ǊŞŎŜǇǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀŎŎŜǇǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ōƛŜƴǎ ƻǳ ǎŜǊǾƛŎŜǎΣ ƻǳ Ł ŎƻƳǇǘŜǊ ŘŜ ƭŀ ǊŞŎŜǇǘion 
ŘŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩŜȄǇŞŘƛǘƛƻƴ ǊŜǉǳƛǎΣ ǎŜƭƻƴ ƭΩLƴŎƻǘŜǊƳ ǳǘƛƭƛǎŞ όǾƻƛǊ ƭŜ chapitre 13 intitulé 
« Gestion et administration des contrats ») ; 

ii. ŀǳŎǳƴ ŀŎƻƳǇǘŜ ƴΩŜǎǘ ǾŜǊǎŞΣ ǎŀǳŦ ǎƛ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŞƴƻƴŎŞŜǎ Ł ƭŀ ǊŝƎƭŜ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ 
financière млрΦмф ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘΦ [Ŝ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ŎƻƴǎƛƎƴŜ ƭŜǎ ƳƻǘƛŦǎ ŘŜǎ 
paiements anticipés ou des paiements échelonnés dans le dossier du marché. Dans 
ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎΣ ƭΩhb¦ ǇŜǳǘ ŀŎŎŜǇǘŜǊ ŘŜ ǾŜǊǎŜǊ ǳƴ ǇŀƛŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ƭƛǾǊŀƛǎƻƴ 
partielle dŜǎ ōƛŜƴǎ ƻǳ Ł ƭΩŀŎƘŝǾŜƳŜƴǘ ŘΩŞǘŀǇŜǎ ŎƭŀƛǊŜƳŜƴǘ ŘŞŦƛƴƛŜǎ ǇƻǳǊ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ƻǳ 
ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΣ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳΩǳƴŜ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜ ǎƻƛǘ ŞǘŀōƭƛŜ ǇƻǳǊ ƭŜ ǇŀƛŜƳŜƴǘ ŀƴǘƛŎƛǇŞ 
ƻǳ ŞŎƘŜƭƻƴƴŞΦ 5ŀƴǎ ŎŜ ŎŀǎΣ ƭŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ŜƴǾƛǎŀƎŜ ŘΩŞǘŀōƭƛǊ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ Ře 
paiement spécifiques, en tenant compte des flux de paiement, sous réserve que ces 
conditions soient approuvées par le Directeur de la Division des achats ou le Chef du 
{ŜǊǾƛŎŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ Ŝǘ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƛŜƴǘ ŀŘŀǇǘŞŜǎ ŀǳ ƳŀǊŎƘŞ ŎƻƴŎŜǊƴŞΦ [ƻǊǎǉǳŜ ŘŜǎ 
paiemenǘǎ ŀƴǘƛŎƛǇŞǎ ǎƻƴǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎΣ ƛƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ŘŜ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ǎŜǳƛƭǎ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜ 
la délégation de pouvoirs pertinente ; 

aŞǘƘƻŘŜ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ 
concurrence  

Besoin  Période minimale de 
soumission 
(en jours calendaires) 

Demande de prix  Tous  5  

!ǇǇŜƭ ŘΩƻŦŦǊŜǎ  Biens 21 (15 ǎΩƛƭ ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ ŘΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ 
de fournir des échantillons) 

!ǇǇŜƭ ŘΩƻŦŦǊŜǎ Ŝǘ ƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴ Ł 
soumissionner 

Travaux ou services 21  

TABLEAU 2 : LIGNES DIRECTRICES SUR LA PERIODE MINIMALE RECOMMANDEE POUR LA SOUMISSION DES OFFRES 
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iii. ƭŜǎ ƭƻȅŜǊǎ ǇŀȅŞǎ ŀǳ ŎƻǳǊǎ Řǳ Ƴƻƛǎ ŀǳǉǳŜƭ ƛƭǎ ǎŜ ǊŀǇǇƻǊǘŜƴǘΣ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƛŜƴǘ ǇŀȅŞǎ ƭŜ ǇǊŜƳƛŜǊ 
ou le dernier jour du mois, ne sont pas considérés comme des paiements anticipés.  
Toutefois, les loyers payés avant le mois auquel ils se rapportent sont considérés comme 
des paiements anticipés. 

6.4.3 Annexe A Υ ƭŜǘǘǊŜ ŘΩŀŎŎǳǎŞ ŘŜ ǊŞŎŜǇǘƛƻƴ 

[ŀ ƭŜǘǘǊŜ ŘΩŀŎŎǳǎŞ ŘŜ ǊŞŎŜǇǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǳƴ ŀǾƛǎ ŀŘǊŜǎǎŞ ǇŀǊ un fournisseur, dans lequel il informe le responsable 
ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ŘŜ ǎƻƴ ƛƴǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ǎƻǳƳŜǘǘǊŜ ǳƴŜ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴκƻŦŦǊŜ Ŝǘκƻǳ ŘΩŀǎǎƛǎǘŜǊ Ł ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ǇǳōƭƛǉǳŜ 
des plis. 

6.4.4 Annexe B : Cahier des charges/conditions  

Le cahier des charges précisant les conditions doit être inclus dans le dossier afin que les soumissionnaires 
disposent de toutes les informations nécessaires pour préparer une offre conforme et pertinente (voir le 
paragraphe 4.4 intitulé « Définition des conditions »). Le cahier des charges et le formulaire de contrat 
sont rédigés de manière à être cohérents entre eux. 

6.4.5 Annexe C Υ ƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǎǇŞŎƛŀƭŜǎ Ŝǘ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ  

[ΩŀƴƴŜȄŜ / ǎΩƛƴǘƛǘǳƭŜ ζ LƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǎǇŞŎƛŀƭŜǎ Ŝǘ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŞǾaluation ». Elle vise à donner aux 
ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ǳƴ ŀǇŜǊœǳ ŘŞǘŀƛƭƭŞ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΣ Řƻƴǘ ǳƴŜ ŘŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ Řǳ 
ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻŦŦǊŜǎ ǊŜœǳŜǎΦ [Ŝǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŘŜǎ ƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǎǇŞŎƛŀƭŜǎ ǎƻƴǘ ŘŞŎǊƛǘǎ Ŏƛ-dessous. 
Les composanǘŜǎ ŘŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǎƻƴǘ ŘŞŎǊƛǘŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǇŀǊŀƎǊŀǇƘŜ Ŏƛ-après (paragraphe 6.4.6 
intitulé « /ǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ », annexe C).  

6.4.5.1 Exigences en matière de prix 

[ΩŀƴƴŜȄŜ C comprend des informations sur les prix et des informations supplémentaires, comme le fait de 
ǎŀǾƻƛǊ ǎƛ ǳƴ ŎƻƴǘǊŀǘ ǎŜǊŀ ǎƛƎƴŞ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘΩǳƴ ǇǊƛȄκŦƻǊŦŀƛǘ ŦƛȄŜ ƻǳ ŘΩǳƴ ǊŜƳōƻǳǊǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎƻǶǘǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ 
cas appropriés (comme pour les voyages/indemnités journalières de subsistance).  

Produits de base : si le prix des produits de base est susceptible de fluctuer dans le temps (par exemple, 
ǇǊƻŘǳƛǘǎ ǇŞǘǊƻƭƛŜǊǎ ƻǳ ƳŞǘŀǳȄύ Ŝǘ ǉǳŜ ƭΩhb¦ ŀ ƭΩƛƴǘŜƴǘƛƻƴ ŘΩŞƳŜǘǘǊŜ ǳƴ ŎƻƴǘǊŀǘ ōŀǎŞ ǎǳǊ ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ 
prix pouvaƴǘ ƛƴŎƭǳǊŜ ŘŜǎ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜǎ ǾŀǊƛŀōƭŜǎ όŎƻƳƳŜ ƭΩƛƴŘƛŎŜ ŘŜ tƭŀǘǘǎ ƻǳ ƭŀ ōƻǳǊǎŜ ŘŜǎ ƳŞǘŀǳȄ ŘŜ 
[ƻƴŘǊŜǎύΣ ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ǇǊƛȄ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎƭŀƛǊŜƳŜƴǘ ŘŞŦƛƴƛ Řŀƴǎ ƭΩŀƴƴŜȄŜ C Τ ƭŜ ƭƛōŜƭƭŞ ŘŜ ƭΩŀƴƴŜȄŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ 
ŀǇǇǊƻǳǾŞ Ł ƭΩŀǾŀƴŎŜ ǇŀǊ ƭŜ .ǳǊŜŀǳ ŘŜǎ ŀŦŦŀƛǊŜǎ ƧǳǊƛŘƛǉǳŜǎ ou un conseiller juridique.  

5Ǌƻƛǘ ŘŜ ƭΩhb¦ ŘŜ ƳƻŘƛŦƛŜǊ ƭŜǎ ǉǳŀƴǘƛǘŞǎ ŘŜ ōƛŜƴǎ ƻǳ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ : le cas échéant, il convient de préciser, à 
ƭΩŀƴƴŜȄŜ / Ŝǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŦƻǊƳǳƭŀƛǊŜ ŘŜ ŎƻƴǘǊŀǘΣ ǉǳŜ ƭΩhb¦ ǎŜ ǊŞǎŜǊǾŜ ƭŜ ŘǊƻƛǘ ŘΩŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ƻǳ ŘŜ ŘƛƳƛƴǳŜǊ ƭŀ 
quantité de ōƛŜƴǎ Ŝǘκƻǳ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ƛƴƛǘƛŀƭŜƳŜƴǘ ǇǊŞŎƛǎŞŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΣ ǎŀƴǎ 
ǉǳŜ ƭŜǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ƴŜ ƳƻŘƛŦƛŜƴǘ ƭŜǎ ǇǊƛȄ ƻǳ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǳƴƛǘŀƛǊŜǎΦ tŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎΣ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ 
à la concurrence peut également préciser que les quantités de biens et de services sont des estimations 
Ŝǘ ǉǳŜ ƭΩhb¦ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǘŜƴǳŜ ŘΩŀŎƘŜǘŜǊ ǳƴŜ ǉǳŀƴǘƛǘŞ ƳƛƴƛƳŀƭŜΦ 

 6.4.5.2 Visites de site et conférences des soumissionnaires  

[ΩŀƴƴŜȄŜ Řǳ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ǊŜƭŀǘƛǾŜ ŀǳȄ ƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǎǇŞŎƛŀƭŜǎ Řoit informer les 
ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜǎ Řǳ ƭƛŜǳΣ ŘŜ ƭŀ ŘŀǘŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƘŜǳǊŜ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ŎƻƴŦŞǊŜƴŎŜ ŘŜǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ƻǳ ǾƛǎƛǘŜ ŘŜ 
ǎƛǘŜ ǉǳƛ ǎŜǊŀ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΦ {ƛ ǳƴ ŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ǇǊŞǾƻƛǘ ŘŜǎ 
ǾƛǎƛǘŜǎ ŘŜ ǎƛǘŜ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩǳne conférence des soumissionnaires, les visites de site doivent généralement avoir 
lieu avant la conférence des soumissionnaires, afin de permettre aux soumissionnaires de poser des 
questions concernant les sites visités. 
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Visites de site : ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜǎ ǾƛǎƛǘŜǎ ŘŜ ǎƛǘŜ Ŝǎǘ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŀ ŎƻƳǇǊŞƘŜƴǎƛƻƴ Řǳ ōŜǎƻƛƴ Ŝƴ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŀǳȄ 
ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ŘΩŜȄŀƳƛƴŜǊ ƭŜǎ ǎƛǘŜǎ ǇƘȅǎƛǉǳŜǎ ƻǴ ƛƭǎ ǎƻƴǘ ƛƴǾƛǘŞǎ Ł ŦƻǳǊƴƛǊ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ :  

a. la participation aux visites de site peut être obligatoire, ou non. Le responsable des achats, en 
consultation avec le demandeur, doit faire preuve de discernement pour déterminer si les visites 
de site sont nécessaires et si la participation doit être obligatoire pour tous les soumissionnaires 
participants ; 

b. la participation aux visites de site ne devrait être obligatoire que dans les cas où le responsable 
des achats, en consultation avec le demandeur concerné, estime que les soumissionnaires ne 
ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŜ ƭŀ ǇƻǊǘŞŜ Ŝǘ ƭΩŀƳǇƭŜǳǊ Řǳ ōŜǎƻƛƴ Ŝƴ ǎŜ ŦƻƴŘŀƴǘ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ǎǳr les 
ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŎƻƳƳǳƴƛǉǳŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΣ ƻǳ Řŀƴǎ ƭŜǎ Ŏŀǎ ƻǴ ƛƭ ŀ ŞǘŞ 
déterminé que la qualité des soumissions serait nettement améliorée en offrant aux 
ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩƻōǎŜǊǾŜǊ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǊŞŜƭƭŜǎ ǎǳǊ ƭe terrain ; 

c. dans le cas où les visites de site ne sont pas obligatoires et que le soumissionnaire choisit de ne 
Ǉŀǎ ǎΩȅ ǊŜƴŘǊŜΣ ƛƭ ǊŜƴƻƴŎŜ ƛƳǇƭƛŎƛǘŜƳŜƴǘ Ł ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŀǾŀƴǘŀƎŜǎ ŘΩǳƴŜ ƳŜƛƭƭŜǳǊŜ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ŘŜǎ 
conditions physiques sur le terrain. De ce fait, la méconnaissance de ces conditions ne sera pas 
acceptée comme motif de non-ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜ ƭΩǳƴŜ ŘŜǎ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ Řǳ ŎƻƴǘǊŀǘ ; 

d. ƭŜǎ ǾƛǎƛǘŜǎ ŘŜ ǎƛǘŜ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ƎǳƛŘŞŜǎΣ ƻǳ ƴƻƴΦ [Ŝ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ƛƴŘƛǉǳŜ 
clairement le type de visites de site quŜ ƭΩhb¦ ŀǳǘƻǊƛǎŜ Řŀƴǎ ŎƘŀǉǳŜ ŎŀǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ 
à suivre pour y participer : 

i. visites de site guidées Υ ƭΩhb¦ Şǘŀōƭƛǘ ǳƴ ƛǘƛƴŞǊŀƛǊŜ Ŝǘ ǳƴ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ǉǳƛ ǎŜǊƻƴǘ 
communiqués à tous les soumissionnaires avant le début des visites de site. Les 
soumissƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ǎƻƴǘ ǘŜƴǳǎ ŘŜ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƛƴǘŞƎǊŀƭŜƳŜƴǘ ƭŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ Ŝǘ ƭΩƛǘƛƴŞǊŀƛǊŜ ǇƻǳǊ 
que leur présence soit certifiée ; 

ii. visites de site non guidées Υ ƭΩhb¦ ǇǊŞǾƻƛǘ ǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ƧƻǳǊǎ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀǉǳŜƭƭŜ 
le soumissionnaire peut, de sa propre initiative, visiter le site. Le soumissionnaire doit 
ŀƴƴƻƴŎŜǊ ǎŀ ǾƛǎƛǘŜ Ł ƭΩŀǾŀƴŎŜ ǇƻǳǊ ŘŜǎ Ǌŀƛǎƻƴǎ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞΣ ŎƻƳƳŜ ƛƴŘƛǉǳŞ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ 
ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΦ [Ŝǎ ǾƛǎƛǘŜǎ ŘŜ ǎƛǘŜ ƴƻƴ ƎǳƛŘŞŜǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ŦŀŎƛƭƛǘŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜ 
ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘŜ ƭΩhb¦ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ƛƳǇƭƛǉǳŞ Řŀƴǎ ƭΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΣ Ƴŀƛǎ ǇŀǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 
membres du personnel présents sur le site. La visite consiste en une visite des installations 
afin que le soumissionnaire puisse observer les conditions sur le terrain ; aucune 
ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƴΩŜst communiquée lors de ces visites. Tous les soumissionnaires suivent le 
même itinéraire lors des visites ; 

e. dans les cas où les visites de site sont difficilement réalisables, ou lorsque le responsable des 
achats, en consultation avec le demandeur concerné, le juge approprié, le recours à des vidéos 
ƻǳ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳƻȅŜƴǎ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜǎ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ŎƻƴŦŞǊŜƴŎŜ ŘŜǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ǇŜǳǘ şǘǊŜ 
envisagé.  Cela est particulièrement recommandé lorsque les visites de site ne sont pas 
obligatoires ; 

f. les soumissionnaires potentiels supportent tous les coûts liés à leur participation aux visites de 
site ; 

g. voir le sous-paragraphe iii) ci-dessous concernant les exigences supplémentaires applicables aux 
visites obligatoires des sites et aux conférences obligatoires des soumissionnaires.  

Conférences des soumissionnaires Υ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴŦŞǊŜƴŎŜ ŘŜǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜǎ Ŝǎǘ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŀ 
compréhension du besoin parmi les soumissionnaires participant à un appel à la concurrence : 

a. le responsable des achats, en consultation avec le demandeur concerné, doit faire preuve de 
discernement pour déterminer si les conférences des soumissionnaires sont nécessaires et si la 
participation doit être obligatoire pour tous les soumissionnaires participants. La participation aux 
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conférences des soumissionnaires ne devrait être obligatoire que dans les cas où le responsable 
des achats, en consultation avec le demandeur concerné, estime que les soumissionnaires ne 
ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŜ ƭŀ ǇƻǊǘŞŜ Ŝǘ ƭΩŀƳǇƭŜǳǊ Řǳ ōŜǎƻƛƴ Ŝƴ ǎŜ ŦƻƴŘŀƴǘ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ sur les 
ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŎƻƳƳǳƴƛǉǳŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΣ ƻǳ Řŀƴǎ ƭŜǎ Ŏŀǎ ƻǴ ƛƭ ŀ ŞǘŞ 
déterminé que la qualité des soumissions serait nettement améliorée en offrant aux 
ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ǳƴ ŦƻǊǳƳ ǉǳƛ ƭŜǳǊ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ ŘΩƛƴǘŜǊŀƎƛǊ ŀǾŜŎ ƭΩhb¦. Dans tous les autres cas, 
ŎΩŜǎǘ-à-dire dans la plupart des appels à la concurrence pour la fourniture de biens courants, le 
soumissionnaire est libre de participer, ou non, aux conférences des soumissionnaires, le cas 
échéant (par exemple, conférence non obligatoire) ; 

b. le responsable des achats est encouragé à utiliser des moyens électroniques pour organiser les 
conférences des soumissionnaires, car cela facilite la participation des soumissionnaires en 
réduisant les contraintes de temps et de coûts. Cela est particulièrement recommandé lorsque 
les conférences de soumissionnaires ne sont pas obligatoires ; 

c. les soumissionnaires sont invités à envoyer par écrit leurs questions et observations sur le dossier 
ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŀǾŀƴǘ ƭŀ ŎƻƴŦŞǊŜƴŎŜ ŘŜǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ŀŦƛƴ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǇǳƛǎǎŜƴǘ şǘǊŜ 
ǘǊŀƛǘŞŜǎ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ƻǊŘƻƴƴŞŜΦ [Ŝ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ǇŜǳǘΣ Ł ǎŀ ŘƛǎŎǊŞǘƛƻƴΣ ŀǳǘƻǊƛǎŜǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 
questions et observations spontanées lors des conférences des soumissionnaires ou encourager 
les discussions si celles-ci peuvent contribuer à éclaircir le besoin et si elles sont conformes à 
ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴŦŞǊŜƴŎŜ ŘŜǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ; 

d. les éléments communiqués lors des conférences des soumissionnaires le sont uniquement à titre 
ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴΦ {ƛ ǳƴŜ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǉǳƛ ƳƻŘƛŦƛŜ ƻǳ ǇǊŞŎƛǎŜ Ǉƭǳǎ ŀǾŀƴǘ ƭΩǳƴŜ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ Řǳ ŘƻǎǎƛŜǊ 
ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŎƻƳƳǳƴƛǉǳŞŜΣ ƭŀŘƛǘŜ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘκƻǳ ǎǇŞŎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ƴΩŜǎǘ ǾŀƭŀōƭŜ 
ǉǳŜ ǎƛ ŜƭƭŜ Ŝǎǘ ŎƻƴŦƛǊƳŞŜ ǇŀǊ ǳƴŜ ƳƛǎŜ Ł ƧƻǳǊ ŦƻǊƳŜƭƭŜ Řǳ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ; 

e. lŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǘŜƴǳ ŘŜ ǊŞǇƻƴŘǊŜ Ł ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ ǎƻǳƭŜǾŞŜǎ ƭƻǊǎ ŘΩǳƴŜ 
conférence des soumissionnaires, mais seulement à celles qui, à son avis, en consultation avec le 
demandeur concerné, sont utiles pour comprendre le besoin. Toutes les questions formellement 
soumises par écrit dans le délai imparti avant la conférence des soumissionnaires doivent faire 
ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ǊŞǇƻƴǎŜ ŞŎǊƛǘŜ ŦƻǊƳŜƭƭŜ Ł ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜǎΦ 5ŀƴǎ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ŎŀǎΣ ƭŜ 
responsable des achats peut autoriser la soumission de questions supplémentaires par écrit après 
la conférence des soumissionnaires ; 

f. dans le cas de conférences des soumissionnaires non obligatoires, le responsable des achats 
conserve également dans le dossier une liste des soumissionnaires qui y ont participé : 

i. ǎŜǳƭǎ ƭŜǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ǉǳƛ ǊŜœƻƛǾŜƴǘ ǳƴŜ ƭŜǘǘǊŜ ŘΩƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǇŀǊǘ ŘŜ 
ƭΩhb¦ όǾƻƛǊ ƭŜ paragraphe 6.4.1) sont autorisés à assister aux conférences des 
soumissionnaires. Le responǎŀōƭŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ǇŜǳǘΣ Ł ǘƛǘǊŜ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴƴŜƭΣ ŀǳǘƻǊƛǎŜǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 
soumissionnaires à participer si une liste révisée des invités comprenant ces 
ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ Ŝǎǘ ǎƻǳƳƛǎŜ ǇƻǳǊ ŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Ł ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ 
ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŀǾŀƴǘ ƭŀ ŎƻƴŦŞǊŜƴŎŜ ŘŜǎ ǎoumissionnaires. Les soumissionnaires qui 
participent à une conférence doivent préciser la ou les personnes désignées, en leur 
ǉǳŀƭƛǘŞ ŘΩŜƳǇƭƻȅŞ ƻǳ ŘŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘΣ ǇƻǳǊ ŀǎǎƛǎǘŜǊ Ł ƭŀ ŎƻƴŦŞǊŜƴŎŜ ŘŜǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜǎ 
en leur nom. Un seul représentant ne peuǘ Ǉŀǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜǊ Ǉƭǳǎ ŘΩǳƴ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜ ƭƻǊǎ 
ŘΩǳƴŜ ŎƻƴŦŞǊŜƴŎŜ ŘŜǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜǎΦ [Ŝ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ǇŜǳǘ ŀǳǘƻǊƛǎŜǊ ǳƴŜ 
exception si deux sociétés sont deux filiales du même groupe (par exemple, la société 
mère et la filiale locale). Il peut limiter le nombre de participants par soumissionnaire pour 
ŘŜǎ Ǌŀƛǎƻƴǎ ŘΩŜǎǇŀŎŜ Ŝǘ ŘŜ ƭƻƎƛǎǘƛǉǳŜ ; 

ii. les soumissionnaires potentiels supportent tous les coûts liés à leur participation aux 
conférences des soumissionnaires ; 



   
 

80 
 

iii. voir le sous-paragraphe iii) ci-dessous concernant les exigences supplémentaires 
applicables aux visites obligatoires des sites et aux conférences obligatoires des 
soumissionnaires. 

Visites de site obligatoires et conférences des soumissionnaires obligatoires : en cas de conférences des 
soumissionnaires ou de visites de site pour lesquelles la participation est obligatoire, les dispositions 
ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ : 

a. la participation à toutes les sessions de la conférence des soumissionnaires ou à toutes les visites 
de site est obligatoire. Les soumissionnaires qui manquent une session (par exemple, le premier 
ƳŀǘƛƴΣ ƭŜ ŘŜǊƴƛŜǊ ƧƻǳǊΣ ŜǘŎΦύ ǎŜǊƻƴǘ ƛƴǎŎǊƛǘǎ ŎƻƳƳŜ ƴΩŀȅŀƴǘ Ǉŀǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŞΦ ¦ƴ ƭŞƎŜǊ ǊŜǘŀǊŘ Ł ǳƴŜ ƻǳ 
plusieurs sessions ne sera pas considéré comme une non-participation ; 

b. il est de la seule responsabilité des soumissionnaires de se rendre à la conférence des 
ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜǎ Ŝǘ ŀǳȄ ǾƛǎƛǘŜǎ ŘŜ ǎƛǘŜΦ [Ωhb¦ ƴΩŀǎǎǳƳŜ ŀǳŎǳƴŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ ǇƻǳǊ ǘƻǳǘ 
ŞǾŞƴŜƳŜƴǘ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘΩŜƳǇşŎƘŜǊ ƭŜ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜǊΣ ŎƻƳƳŜ ŘŜǎ vols manqués, 
ŘŜǎ ǇǊƻōƭŝƳŜǎ ŘŜ ǾƛǎŀΣ ŘŜǎ ǇǊƻōƭŝƳŜǎ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ 
sécurité, etc. Les soumissionnaires sont encouragés à 
ǇƭŀƴƛŦƛŜǊ Ł ƭΩŀǾŀƴŎŜ ŀŦƛƴ ŘŜ ƳƛƴƛƳƛǎŜǊ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘŜ ƴƻƴ-
participation ; 

c. Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴŦŞǊŜƴŎŜ ŘŜǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜǎ 
présentielle, tous les participants signent une feuille de 
présence par session/jour, qui est conservée par le 
responsable des achats. Pour les conférences des 
ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜǎ Ŝƴ ƭƛƎƴŜΣ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳƻȅŜƴǎ ǇŜǳvent être 
utilisés pour certifier la participation ;  

d. dans certains cas, et si le soumissionnaire le demande 
ǎǳŦŦƛǎŀƳƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǾŀƴŎŜΣ ƭΩhb¦ ǇŜǳǘ ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ ƭΩŜƴǾƻƛ ŘΩǳƴŜ 
ƭŜǘǘǊŜ ŀǳ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜ Ŝƴ ǾǳŜ ŘŜ ƭΩƻōǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ Ǿƛǎŀǎ 
auprès du pays hôte aux fins de sa participation à la 
ŎƻƴŦŞǊŜƴŎŜΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ƛƭ ƴŜ ǎΩŀƎƛǘ Ǉŀǎ ŘΩǳƴŜ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ 
ƭΩhb¦Σ Ŝǘ ƭŜ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜ Řƻƛǘ ŎƻƳǇǘŜǊ ǎǳǊ ǎŜǎ ǇǊƻǇǊŜǎ 
moyens pour obtenir les visas nécessaires ; 

e. ƭŜǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ǉǳƛ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŞ ŀǳȄ ǾƛǎƛǘŜǎ ŘŜ site 
et/ou aux conférences des soumissionnaires obligatoires et 
ǉǳƛ ƴŜ ǎƻƴǘ ŘƻƴŎ Ǉŀǎ ŞƭƛƎƛōƭŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ 
sont exclus de toute communication ultérieure concernant 
ƭΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΣ ǘŜƭƭŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ 
ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩŀǇǇel à la concurrence ou les avis. 

6.4.5.3 Offres partielles/Attribution fractionnée 

[Ŝ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ƛƴŘƛǉǳŜ ǎƛ ƭŜǎ ƻŦŦǊŜǎ ǇŀǊǘƛŜƭƭŜǎΣ 
souvent séparées en « lots » dans le dossier, sont acceptables. 

Si les besoins sont divisés en plusieurs composantes ou lots, le dossier 
indique : i) si les soumissionnaires sont tenus de présenter des offres 
ǇƻǳǊ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƭƻǘǎ ƻǳ ǎΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ Ł ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ŘŜǎ 
ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴǎκƻŦŦǊŜǎ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ǇŀǊǘƛŜ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƭƻǘǎ όŎΩŜǎǘ-à-dire 
des offres partielles) ; et ii) ǎƛ ƭΩhb¦ ŀǘǘǊƛōǳŜǊŀ ǳƴ ŎƻƴǘǊŀǘ ŀǳ 
soumissionnaire qui a présenté la meilleure offre globale pour toutes 

Si les besoins sont divisés 
en plusieurs lots, le dossier 
ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ 
ǇǊŞŎƛǎŜ ƭŜ ŘǊƻƛǘ ŘŜ ƭΩhb¦ 
ŘΩŀǘǘǊƛōǳŜǊ ƭŜ ŎƻƴǘǊŀǘ ŀǳ 

fournisseur offrant la 
meilleure offre pour tous 

les lots ou par lot. 

Les besoins ne peuvent pas 
être divisés en offres 

distinctes pour éviter les 
seuils de concurrence 

formelle. 

[ΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ 
des achats compétente 
ŀǇǇǊƻǳǾŜ ƭΩŞƳƛǎǎƛƻƴ 
ŘΩƻŦŦǊŜǎ ǎŞǇŀǊŞŜǎ 

concernant un besoin 
connexe ou lié pour la 

valeur estimée cumulative 
du besoin total. 

ATTRIBUTION 
FRACTIONNÉE 
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les composantes/tous les lots ou si elle peut attribuer plusieurs contrats à plusieurs soumissionnaires sur 
la base de la meilleure propositioƴκƻŦŦǊŜ ǇǊŞǎŜƴǘŞŜ ǇŀǊ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜκƭƻǘ όŎΩŜǎǘ-à-dire une attribution 
fractionnée). 

tƻǳǊ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ǎΩƛƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ŘŜ ŦǊŀŎǘƛƻƴƴŜǊ ƭΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴΣ ƛƭ Ŧŀǳǘ ǘŜƴƛǊ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜǎ ŞŎƻƴƻƳƛŜǎ ǇƻǎǎƛōƭŜǎ 
ǊŞǎǳƭǘŀƴǘ ŘŜ ƭΩŀŎƘŀǘ ŘΩŀǊǘƛŎƭŜǎ Ł ǳƴ ǇǊƛȄ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊ Ŝǘ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ nécessaires pour administrer et passer 
ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜ ƭŀ ŎƘŀƞƴŜ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘŜ ƴŀǘǳǊŜ ƭƻƎƛǎǘƛǉǳŜ ƻǳ ŀǳǘǊŜ 
liés à la mise en place de plusieurs contrats. 

[Ŝǎ ōŜǎƻƛƴǎ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ ŘƛǾƛǎŞǎ Ŝƴ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘΩŀǇǇŜƭ à la concurrence distinctes pour éviter les 
ǎŜǳƛƭǎ ŘŜ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŦƻǊƳŜƭƭŜΦ 5Ŝ ƳşƳŜΣ ƭŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŀǘǘǊƛōǳŞǎ Ł ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘΩǳƴ ǎŜǳƭ ŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ 
ƴŜ ŘƻƛǾŜƴǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ ŦǊŀŎǘƛƻƴƴŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǎŜǳƭ ōǳǘ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ƭΩŜȄŀƳŜƴ ǇŀǊ ǳƴ ŎƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ƻǳ 
ƭΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ǳƴŜ ŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘŜΦ [ΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ 
ŎƻƳǇŞǘŜƴǘŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŜǎǘƛƳŞŜ ŎǳƳǳƭŀǘƛǾŜ Řǳ ōŜǎƻƛƴ ǘƻǘŀƭ Řƻƛǘ ŀǇǇǊƻǳǾŜǊ ƭΩŞƳƛǎǎƛƻƴ ŘΩƻŦŦǊŜǎ ǎŞǇŀǊŞŜǎ 
pour un besoin connexe ou lié.   

6.4.5.4 Garantie de restitǳǘƛƻƴ ŘΩŀŎƻƳǇǘŜ 

[Ωhb¦ ƴΩŀŎŎŜǇǘŜ Ǉŀǎ ŘŜ ǾŜǊǎŜǊ ŘΩŀŎƻƳǇǘŜ όŎΩŜǎǘ-à-ŘƛǊŜ ŘŜǎ ǇŀƛŜƳŜƴǘǎ ŀƴǘƛŎƛǇŞǎ ǇƻǳǊ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘΩǳƴ 
contrat par le prestataire) sauf si les conditions de la règle de gestion financière млрΦмф ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ Ŝǘ ǎƛΣ 
comme le prévoit ladite règlŜ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜΣ ƭŜ ƳƻǘƛŦ ƧǳǎǘƛŦƛŀƴǘ ƭŜ ǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ŀŎƻƳǇǘŜ ŀ ŞǘŞ 
ŎƻƴǎƛƎƴŞ ǇŀǊ ŞŎǊƛǘΦ {ƛ ƭΩhb¦ ŎƘƻƛǎƛǘ ŘΩƛƴŦƻǊƳŜǊ ƭŜǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜǎ Ł ǳƴ ŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘŜ ǎŀ 
ŘŞŎƛǎƛƻƴ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŜǊ ƭŜ ǾŜǊǎŜƳŜƴǘ ŘΩŀŎƻƳǇǘŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜ ŎƻƴǘǊŀǘ ǉǳƛ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŀttribué, le responsable des 
ŀŎƘŀǘǎ ƛƴŘƛǉǳŜ Řŀƴǎ ƭΩŀƴƴŜȄŜ / ǎƛ ƭŜ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜ ǊŜǘŜƴǳ ŘŜǾǊŀ ŦƻǳǊƴƛǊ Ł ƭΩhb¦ ǳƴ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ ŘŜ 
ƎŀǊŀƴǘƛŜ ŘŜ ǊŜǎǘƛǘǳǘƛƻƴ ŘΩŀŎƻƳǇǘŜ Ŝƴ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǾŜŎ ƭŜ ƻǳ ƭŜǎ ŀŎƻƳǇǘŜǎ ǾŜǊǎŞǎ ǇŀǊ ƭΩhb¦ ŎƻƳƳŜ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ 
ŘΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ Řǳ ŎƻƴǘǊŀǘΦ  {ƛ ǳƴŜ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ŘŜ ǊŜǎǘƛǘǳǘƛƻƴ ŘΩŀŎƻƳǇǘŜ Ŝǎǘ ŜȄƛƎŞŜΣ ƭŜǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜǎ Ŝƴ 
ǘƛŜƴƴŜƴǘ ŎƻƳǇǘŜ Řŀƴǎ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ ǇǊƛȄ ŘŜ ƭŜǳǊǎ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴǎκƻŦŦǊŜǎΦ 9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ƭΩhb¦ ǇŜǳǘ 
ŘŜƳŀƴŘŜǊ ǳƴŜ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ŘŜ ǊŜǎǘƛǘǳǘƛƻƴ ŘΩŀŎƻƳǇǘŜ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ŘŜƳŀƴŘŜ ǳƴ ŀŎompte et que cette 
demande a été exceptionnellement approuvée, conformément à la règle de gestion financière 105.19, 
ǇŀǊ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘŜ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎΦ  

6.4.5.5 Autres 

{ƛ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ǊŜƭŀǘƛŦǎ Ł ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ƴe ressortent pas clairement du cahier 
ŘŜǎ ŎƘŀǊƎŜǎ ƻǳ ƳŞǊƛǘŜƴǘ ŘΩşǘǊŜ ǎƻǳƭƛƎƴŞǎΣ ƛƭǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǇǊŞŎƛǎŞǎ Řŀƴǎ ƭΩŀƴƴŜȄŜ C (par exemple, la 
nécessité de fournir des échantillons ou de procéder à des inspections avant la signature du contrat). Par 
exemple, sƛ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ Ŝǎǘ ƭŀƴŎŞŜ Ŝƴ ǾǳŜ ŘΩŞǘŀōƭƛǊ ǳƴ ŀŎŎƻǊŘ Ł ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜ ƻǳ 
ǳƴŜ ŎƻƳƳŀƴŘŜ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘŜΣ ƭŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ǇŜǳǘ ƭŜ ǇǊŞŎƛǎŜǊ Řŀƴǎ ƭΩŀƴƴŜȄŜ C.  

{ƛ ŘŜǎ ŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴǎ ŘŜ ōƛŜƴǎ ǎƻƴǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ƛƴŘƛǉǳŜ 
ƭŜ ƴƻƳōǊŜΣ ƭŀ ǘŀƛƭƭŜ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǎǇŞŎƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ŘŞǘŀƛƭƭŞŜǎ ŘŜǎ ŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴǎ ǊŜǉǳƛǎΣ Ŝǘ ŘŞŎǊƛǘ ƭŜǎ ǘŜǎǘǎ ǉǳƛ ǎŜǊƻƴǘ 
ŜŦŦŜŎǘǳŞǎΦ [Ŝ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ǇǊŞŎƛǎŜ ǉǳŜ ƭŜ Ŧŀƛǘ ŘŜ ƴŜ Ǉŀǎ ŦƻǳǊƴƛǊ ƭŜǎ ŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴǎ ǊŜǉǳƛǎ 
rend la soumission non conforme et entraîne son rejet. Si un fournisseur fournit volontairement des 
ŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴǎ ǎŀƴǎ ȅ şǘǊŜ ƛƴǾƛǘŞΣ ƭŜǎ ŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴǎ ǎƻƴǘ ƛƎƴƻǊŞǎΣ ƻǳΣ ǎΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞǎ ŎƻƳƳŜ ŀȅŀƴǘ ǳƴŜ 
ǾŀƭŜǳǊ ǇƻǳǊ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΣ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ƛnvités sont appelés à fournir des échantillons. Le dossier 
ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ƛƴŘƛǉǳŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŦƻǳǊƴƛǎ ƎǊŀǘǳƛǘŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ƭŜǎ 
ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ƛƴǾƛǘŞǎΣ ǎŀƴǎ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ǉǳΩƛƭǎ ǎŜǊƻƴǘ ǊŜǘƻǳǊƴŞǎ ǇŀǊ ƭΩhb¦Σ Ł Ƴƻƛƴǎ ǉǳŜ ƭŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ƴΩŀccepte 
ŘŜ ƭŜǎ ǊŜǇǊŜƴŘǊŜ Ŝƴ ƭΩŞǘŀǘ Ŝǘ ƴŜ ǇŀƛŜ ǇƻǳǊ ƭŜǳǊ ǊŜƴǾƻƛΦ [Ωhb¦ ƴŜ ŘƻƴƴŜ ŀǳŎǳƴŜ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ǉǳŀƴǘ Ł ƭΩŞǘŀǘ ŘŜǎ 
ŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴǎ Ł ƭΩƛǎǎǳŜ ŘŜǎ ǘŜǎǘǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜΦ {ƛ ǳƴ ŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǊŜƴǾƻȅŞΣ ƛƭ Ŝǎǘ 
ƛƴǘŞƎǊŞ ŀǳ ǎǘƻŎƪ ǊŞƎǳƭƛŜǊ ŘŜ ƭΩhb¦Φ [ΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǇŜǳǘ ŜȄƛƎŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ŦŀǎǎŜƴǘ ǳƴŜ 
ŘŞƳƻƴǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ōƛŜƴǎ ǇǊƻǇƻǎŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΦ [Ŝ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ 
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précise en quoi consistent les démonstrations. Celles-Ŏƛ ǎƻƴǘ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜǎ ƎǊŀǘǳƛǘŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭΩhb¦ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ 
responsable des dommages ou pertes susceptibles de survenir lors de ces démonstrations. 

6.4.6 /ǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ όǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ƭΩŀƴƴŜȄŜ C) 

[ΩŀƴƴŜȄŜ / ǎΩƛƴǘƛǘǳƭŜ ζ LƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǎǇŞŎƛŀƭŜǎ Ŝǘ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ».  Elle vise à donner aux 
soumissioƴƴŀƛǊŜǎ ǳƴ ŀǇŜǊœǳ ŘŞǘŀƛƭƭŞ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΣ Řƻƴǘ ǳƴŜ ŘŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ Řǳ 
ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻŦŦǊŜǎ ǊŜœǳŜǎΦ [Ŝǎ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜǎ ŘŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǎƻƴǘ ŘŞŎǊƛǘŜǎ Ŏƛ-
dessous. Les éléments des instructions spéciales sont décrits dans le paragraphe ci-dessus 
(paragraphe 6.4.5 intitulé « Annexe C : ƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǎǇŞŎƛŀƭŜǎ Ŝǘ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ »).   

±ǳŜ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ : ƭΩŀƴƴŜȄŜ / Řǳ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ƛƴŘƛǉǳŜ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 
ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŀƴǘŜ Ł ƭŀ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ όŎΩŜǎǘ-à-ŘƛǊŜ ƭΩƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴ Ł ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŜǊΣ ƭΩŀǇǇŜƭ 
ŘΩƻŦŦǊŜǎ ƻǳ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ǇǊƛȄύΣ ǘŜƭƭŜ ǉǳŜ ŘŞŦƛƴƛŜ Řŀƴǎ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŘŜ ǎŞƭŜction des fournisseurs. En outre, le 
ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ƳŜƴǘƛƻƴƴŜ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎΣ ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘ : 

a. une présélection des offres jugées conformes ; 
b. les critères obligatoires ; 
c. les critères techniques ; 
d. les critères financiers. 

[Ŝǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǎƻƴǘ ŀŘŀǇǘŞǎ ŀǳȄ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ Řǳ ƳŀǊŎƘŞΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳ ǘȅǇŜΣ Ł ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Ŝǘ Ł ƭŀ 
complexité du ou des biens/services achetés, et sont décrits de façon claire et détaillée dans le dossier 
ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΦ Lƭǎ ǎƻƴǘ Ŏƻƴœǳǎ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ Ł ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ Ł ƭΩhb¦ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ǳƴ ǊŀǇǇƻǊǘ ǉǳŀƭƛǘŞ-
prix optimal. 

[ΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŦƻǊƳŜƭǎ ǎǇŞŎƛŦƛŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ 
ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ Ŝǘ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŘŜ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎΦ {Ωƛƭ ǎΩŀǾŝǊŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘΩŀǇporter des modifications 
ŀǳ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ Ŝǘ ŀǾŀƴǘ ƭŀ ŘŀǘŜ Ŝǘ 
ƭΩƘŜǳǊŜ ŘŜ ŎƭƾǘǳǊŜΣ ƭŜǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ǎƻƴǘ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜǎ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳ paragraphe 6.6 intitulé 
« aƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ Řǳ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ », et les modifications du plan de sélection des 
fournisseurs sont communiquées en conséquence. 

6.4.6.1 Présélection  

Au cours de la présélection (voir le paragraphe 8.5 intitulé « Présélection »), le responsable des achats 
ŜȄŀƳƛƴŜ ƭŀ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ Ŝǘ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ȅ ŀŦŦŞǊŜƴǘǎΦ  

Voici quelques exemples de critères formels :  

a. ƭΩƻŦŦǊŜ Ŝǎǘ ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŞŜ ŘŜ ƭŀ documentation requise, y compris le formulaire de soumission 
ŘΩƻŦŦǊŜΣ Ŝǘ ǇƻǊǘŜ ƭŜǎ ǎƛƎƴŀǘǳǊŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ǇŀǊǘƛŜ ŎƭŞ Řǳ ŦƻǊƳǳƭŀƛǊŜ ŘΩƻŦŦǊŜ ƭƻǊǎǉǳŜ ŎŜƭŀ Ŝǎǘ ŎƭŀƛǊŜƳŜƴǘ 
spécifié dans le dossier ; 

b. ƭΩƻŦŦǊŜ Ŝǎǘ ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŞŜ ŘŜǎ ƎŀǊŀƴǘƛŜǎ ǊŜǉǳƛǎŜǎΣ ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘ ; 
c. dŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ ƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴ Ł ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŜǊΣ ƭΩƻŦŦǊŜ Ŝǎǘ ǎƻǳƳƛǎŜ Řŀƴǎ ŘŜǳȄ ŜƴǾŜƭƻǇǇŜǎ ŘƛǎǘƛƴŎǘŜǎ : 
ƭΩǳƴŜ ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ ƭŀ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ Ŝǘ ƭΩŀǳǘǊŜ ƭŀ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜ ; 

d. ƭΩƻŦŦǊŜ ŎƻǳǾǊŜ ƭŜ ōŜǎƻƛƴ Ŝƴ ǘƻǳǘ ƻǳ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŜΣ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƻŦŦǊŜǎ partielles ; 
e. ƭΩƻŦŦǊŜ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ƭŀ ǇǊŜǳǾŜ ŘŜ ƭΩŀŎŎŜǇǘŀǘƛƻƴ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ 
ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ όǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ƭŀ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ŘŜ ōƻƴƴŜ Ŧƛƴύ ; 

f. ƭŜ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŘŜ ŎƻƴŦƭƛǘ ŘΩƛƴǘŞǊşǘǎΣ ǘŜƭ ǉǳŜ ŘŞŦƛƴƛ ŀǳ paragraphe 1.5.3.3 intitulé 
« /ƻƴŦƭƛǘ ŘΩƛƴǘŞǊşǘǎ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ » ; 

g. le soumissionnaire est inscrit sur la liste des entités invitées à concourir. 
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6.4.6.2  Critères obligatoires et critères techniques  

[Ŝǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ǎƻƴǘ ŞǾŀƭǳŞǎ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜΦ 

Critères obligatoires : 

a. ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜǎΣ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭǎ ŦƛƎǳǊŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ, sont évalués 
ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ƭŀ ǊŞǳǎǎƛǘŜ ƻǳ ŘŜ ƭΩŞŎƘŜŎΣ ǉǳŜ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ Ŝƴ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ǎƻƛǘ ǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ǇǊƛȄΣ 
ǳƴ ŀǇǇŜƭ ŘΩƻŦŦǊŜǎ ƻǳ ǳƴŜ ƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴ Ł ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŜǊ ; 

b. ƭΩŞǘŜƴŘǳŜ ŘŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜǎ Řƻƛǘ ŀǾƻƛǊ ǳƴŜ ōŀǎŜ ǊŀǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ƭƛŞŜ Ł ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŦƻƴŘamental du 
ōŜǎƻƛƴΦ 9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ǇƻǳǊ ŘŞŎƛŘŜǊ ǎΩƛƭ Ŝǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘΩŞǘŀōƭƛǊ ŘŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜǎΣ ƭŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ 
des achats, conjointement avec le demandeur, tient compte de la valeur du contrat et de la 
ŎƻƳǇƭŜȄƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ. Le responsable des achats veille à ce que les 
critères obligatoires ne soient pas utilisés pour limiter la mise en concurrence. Les aspects suivants 
sont des exemples de facteurs qui pourraient être considérés comme des critères obligatoires : 

i. des exigenŎŜǎ ƭŞƎŀƭŜǎ Ŝǘ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀƛǊŜǎΣ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳŜ ŘŜǎ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘǎ ŘΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘΣ ŘŜǎ 
licences, des normes, etc. ; 

ii. des exigences minimales concernant la valeur de contrats précédents ; 
iii. la disponibilité de services après-ǾŜƴǘŜ ƻǳ ŘΩŀƎŜƴǘǎ Řŀƴǎ ƭŜ Ǉŀȅǎ ŘŜ livraison ; 
iv. ƭŜǎ ǉǳŀƭƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƭΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ǇǊƻǇƻǎŞ ; 
v. ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ǊŀǇǇƻǊǘǎ ŘŞŦŀǾƻǊŀōƭŜǎΣ ǇŜƴŘŀƴǘ ǳƴ ŎŜǊǘŀƛƴ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŀƴƴŞŜǎΣ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ǳƴ 

aspect particulier considéré comme important pour le besoin ; 
vi. la preuve que, pendant un certain nombǊŜ ŘΩŀƴƴŞŜǎ ŀǾŀƴǘ ƭŀ ŘŀǘŜ ŘŜ ƭŀƴŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀǇǇŜƭ 

ŘΩƻŦŦǊŜǎΣ ƭŜ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜ ŀ ŦƻǳǊƴƛ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ŎƻƴǘƛƴǳŜ ŘŜǎ ōƛŜƴǎκǎŜǊǾƛŎŜǎ ǎƛƳƛƭŀƛǊŜǎ Ł 
ceux qui ont été proposés ; 

vii. la capacité institutionnelle et de charge de travail, comme la capacité et la disponibilité 
du site de production, du personnel, etc. ; 

viii. ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜΣ ǘŜƭƭŜ ǉǳΩǳƴ ŎƘƛŦŦǊŜ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎ ŀƴƴǳŜƭ ŘΩǳƴ Ƴƻƴǘŀƴǘ ƳƛƴƛƳǳƳ ŀǳ 
ŎƻǳǊǎ ŘΩǳƴŜ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŀƴƴŞŜǎ ŀƴǘŞǊƛŜǳǊŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ Ǌŀǘƛƻǎ ƳƛƴƛƳǳƳǎ ŘŜ ǊŜƴǘŀōƛƭƛǘŞ 
financière et de liquidité.  

c. Un soumissionnaire doit satisfaire à tous les critères obligatoires du lot correspondant pour lequel 
ƛƭ Ŝǎǘ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞ ǇƻǳǊ ƭΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ Řǳ ƳŀǊŎƘŞΦ [Ωhb¦ ŀǘǘǊƛōǳŜǊŀ ŎƘŀŎǳƴ ŘŜǎ ƭƻǘǎ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ Ł 
ōŞƴŞŦƛŎƛŜǊ ŘΩǳƴ ǊŀǇǇƻǊǘ ǉǳŀƭƛǘŞ-prix optimal.  

Critères techniques :  

a. les critères techniques sont élaborés pour évaluer la conformité des offres aux spécifications et 
ŀǳǘǊŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ όŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ǇǊƛȄ Ŝǘ ŀǇǇŜƭ ŘΩƻŦŦǊŜǎύ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ƭŀ ǊŞǳǎǎƛǘŜ ƻǳ ŘŜ ƭΩŞŎƘŜŎ Ŝǘκƻǳ 
ǎŜƭƻƴ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ŀƴŀƭȅǎŜ ǇƻƴŘŞǊŞŜ ŎǳƳǳƭŀǘƛve (invitation à soumissionner) ; 

b. ƭŀ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ŀƴŀƭȅǎŜ ǇƻƴŘŞǊŞŜ ŎǳƳǳƭŀǘƛǾŜ ŎƻƴǎƛǎǘŜ Ł ŀǘǘǊƛōǳŜǊ ŘŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ Ŝƴ 
ǳǘƛƭƛǎŀƴǘ ŘŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ǇƻƴŘŞǊŞǎΦ 5ŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ƳŞǘƘƻŘŜΣ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 
ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ǎƻƴǘ Şǘŀōƭƛǎ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩapproche et de la méthode proposées pour atteindre les 
résultats escomptés ou résoudre le problème identifié, comme décrit dans la définition des 
conditions (termes de référence ou cahier des charges). Dans ces cas, le plan de sélection des 
fournisseurs indique clairement la ventilation des pourcentages ou des points attribués à chaque 
critère global (par exemple, expérience : [xx] points, approche et méthode : [xx] points, 
qualifications et compétences du personnel proposé : [xx] points).  Dans le dossier ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ 
concurrence, les critères techniques sont énumérés par ordre de priorité des notes et des poids 
ǉǳƛ ƭŜǳǊ ǎƻƴǘ ŀǘǘǊƛōǳŞǎ όŎΩŜǎǘ-à-dire que les critères techniques donnant le plus grand nombre de 
points doivent être énumérés en premier, sans préciser le poids accordé à chaque critère) ; 
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c. Ŝƴ ƻǳǘǊŜΣ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜǎ ƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴǎ Ł ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŜǊΣ ƭΩhb¦ ǇŜǳǘ ŜƴǾƛǎŀƎŜǊ ŘΩŀŎŎƻǊŘŜǊ ǳƴ 
certain nombre de points techniques pour des entretiens ou des présentations orales pour tous 
les soumissionnaires ou pour ceux qui ont obtenu un nombre minimum de points lors de 
ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ǎƻǳƳƛǎŜΦ /Ŝƭŀ ƴŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ Ŧŀƛǘ ǉǳŜ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘ ŘŜ 
ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ƎƭƻōŀƭŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ Ŝǘ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴŜ ǇǊŀǘƛǉǳŜ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜ 
normale. Les critères des entretiens sont définis en amont et de nature objective. Il importe de 
ōƛŜƴ ƎŞǊŜǊ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ Ŝǘ ŘŜ ǾŜƛƭƭŜǊ Ł ŎŜ ǉǳŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜǎ ŜƴǘǊŜǘƛŜƴǎ ƻǳ ŘŜǎ ǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ƻǊŀƭŜǎ 
soit expliqué dans le dossier. Normalement, les entretiens et les présentations orales visent à 
confirmer les informations fournies par les soumissionnaires dans leur proposition et à vérifier 
que ceux-Ŏƛ ƻƴǘ ŎƻǊǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ŎŜǊƴŞ ƭŜ ōŜǎƻƛƴΦ Lƭ Ŝǎǘ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞ ŘΩƛƴŘƛǉǳŜǊ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ 
ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ƭŜǎ ŘŀǘŜǎ ŀǇproximatives auxquelles ces entretiens ou présentations 
ƻǊŀƭŜǎ ŀǳǊƻƴǘ ƭƛŜǳΣ ǎΩƛƭ Ŝǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘΩŜƴ ƻōǘŜƴƛǊ ǳƴŜ ŜǎǘƛƳŀǘƛƻƴ ǊŀƛǎƻƴƴŀōƭŜΦ   

Notation de chaque critère technique : 

a. le demandeur, en consultation avec le responsable des achats, établit un système de notation 
dans le plan de sélection des fournisseurs, qui peut être utilisé pour évaluer les soumissions de 
ƳŀƴƛŝǊŜ ƻōƧŜŎǘƛǾŜΦ [Ŝǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŀǳȄǉǳŜƭǎ ǳƴŜ ƴƻǘŜ Ŝǎǘ ŀǘǘǊƛōǳŞŜ sont 
établis, dans la mesure de ce qui est raisonnable et possible, de manière à ce que les réponses 
ŘŜǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ǇǳƛǎǎŜƴǘ şǘǊŜ ŞǾŀƭǳŞŜǎ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩƛƴŘƛŎŀǘŜǳǊǎ ƳŜǎǳǊŀōƭŜǎ Ŝǘ ǉǳŀƴǘƛŦƛŀōƭŜǎ. Le 
système de notation est pertinent pour le besoin et basé sur une notation numérique. En outre, 
il ǎΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜ ŘΩǳƴŜ ŘŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƴƻǘŀǘƛƻƴ ŘŞŦƛƴƛŜΣ ŎƻƳǇƭŞǘŞŜ ǇŀǊ ǳƴŜ ŜȄǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǘǘŜ 
notation ; 

b. " ǘƛǘǊŜ ŘΩŜȄŜƳǇƭŜΣ ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ƴƻǘŀǘƛƻƴ ǎǳƛǾŀƴǘ ǇƻǳǊǊŀƛǘ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞ :  
 

Note  
 

Exposé/Description 

10 Plus de 10 ŀƴǎ ŘΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ 
besoin particulier 

7 Entre 6 et мл ŀƴǎ ŘΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ 
ŘΩǳƴ ōŜǎƻƛƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ  

4 Entre 3 et 5 ŀƴǎ ŘΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ 
ŘΩǳƴ ōŜǎƻƛƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ 

0 Moins de 3 ŀƴǎ ŘΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ 
besoin particulier 

TABLEAU 3 : EXEMPLE DE SYSTEME DE NOTATION NUMERIQUE 

6.4.6.3 Critères financiers  

.ƛŜƴ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƛȄ ǎƻƛǘ ǳƴ ŎǊƛǘŝǊŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘΣ ƭŜ ǇƻƛŘǎ Řǳ ǇǊƛȄ ŘŞǇŜƴŘ ŘŜ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 
retenue (voir le paragraphe 8.4 intitulé « aŞǘƘƻŘŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ »ύΦ Lƭ ƛƳǇƻǊǘŜ ŘΩƛƴŘƛǉǳŜǊ ŎƭŀƛǊŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ 
ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ƭŜǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎ ŘŜ ǇǊƛȄ ǉǳƛ ǎŜǊƻƴǘ ǳǘƛƭƛǎŞǎ ŀǳȄ Ŧƛƴǎ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΦ 5ƛǾŜǊǎ 
facteurs, tels que le coût du fret, les coûts opérationnels, les frais accessoires ou de démarrage, ainsi que 
les coûts du cycle de vie, peuvent être pris en considération.  

5ŀƴǎ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŎŀǎΣ ƭŀ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ ǊŜǉǳƛǎŜ ŘŜǎ ǇǊƛȄΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǎƻƴǘ ŎƭŀƛǊŜƳŜƴǘ 
ƛƴŘƛǉǳŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΦ  
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Seuls les facteurs mentionnés dŀƴǎ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ǎŜǊƻƴǘ ǇǊƛǎ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ Řŀƴǎ 
ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜΦ  

!Ŧƛƴ ŘΩŀƛŘŜǊ ŘŀǾŀƴǘŀƎŜ ƭŜǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜǎ Ł ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜ ŘŜǎ ōƛŜƴǎ ƻǳ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ 
ǊŜǉǳƛǎΣ ƭΩhb¦ ǇŜǳǘ ŎƘƻƛǎƛǊ ŘΩƛƴŎƭǳǊŜ ŘŜǎ ŜǎǘƛƳŀǘƛƻƴǎ Řǳ ǇŜrsonnel et des autres ressources nécessaires 
ǇƻǳǊ ŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŜǎŎƻƳǇǘŞǎΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ƛƭ Ŝǎǘ ŦƻǊǘŜƳŜƴǘ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞ ǉǳŜ ƭΩhb¦ ƴŜ ŘƛǾǳƭƎǳŜ 
Ǉŀǎ ƭŜ ōǳŘƎŜǘ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜ ǇƻǳǊ ƭŜ ŎƻƴǘǊŀǘΦ [Ŝ ōǳŘƎŜǘ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŘƛǾǳƭƎǳŞ ǉǳΩŀǾŜŎ ƭΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ 
du Directeur de la Division des achats ou du Chef du Service des achats. 

Coûts du cycle de vie : 

a. ƭΩhb¦ ǇŜǳǘ ƛƴŘƛǉǳŜǊ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ǉǳŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜ ǘƛŜƴŘǊŀ 
compte du coût total du cycle de vie. Le coût total du cycle de vƛŜ ŘΩǳƴ ǇǊƻŘǳƛǘ ǘƛŜƴǘ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ 
ŎƻƳǇǘŜ ŘŜǎ ŎƻǶǘǎ ŀǎǎƻŎƛŞǎ Ł ƭΩŀŎƘŀǘ Ŝǘ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻŘǳƛǘ Ŝǘ ǇŜǳǘ ƛƴŎƭǳǊŜ :  

i. le coût du produit (coût initial) ; 
ii. le coût du fret ; 
iii. le coût opérationnel sur la durée de vie utile du produit (par exemple, électricité, 

carburant, consommables) ; 
iv. ƭŜ ŎƻǶǘ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ; 
v. ƭŜ ŎƻǶǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ǾƛŜ ǳǘƛƭŜ Řǳ ǇǊƻŘǳƛǘ όǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ǎŜǊǾƛŎŜ ŀǇǊŝǎ-

vente, réparation, pièces de rechange, ressources humaines) ; 
vi. ƭŜ ŎƻǶǘ ŘΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ (y compris la manipulation et le traitement, et la reprise si elle est 

incluse) ƻǳ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ǊŞǎƛŘǳŜƭƭŜ Ŝƴ Ŧƛƴ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴΦ  

Lƭ Ŝǎǘ ǘŜƴǳ ŎƻƳǇǘŜ Řǳ ŎƻǶǘ Řǳ ŎȅŎƭŜ ŘŜ ǾƛŜ Řŀƴǎ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ŜǎǘƛƳŞ ǉǳŜ ƭŜǎ ŎƻǶǘǎ 
ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǘκƻǳ ŘŜ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎe sur la durée de vie spécifiée des biens sont considérables par rapport 
ŀǳ ŎƻǶǘ ƛƴƛǘƛŀƭ Ŝǘ ǇŜǳǾŜƴǘ ǾŀǊƛŜǊ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ƻŦŦǊŜǎ ǊŜœǳŜǎΦ [ŀ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ ƭŀ Ƴƻƛƴǎ ŎƘŝǊŜ 
ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ŎƻǶǘǎ Řǳ ŎȅŎƭŜ ŘŜ ǾƛŜ ǇŜǳǘ ŎƻƴŘǳƛǊŜ Ł ŘŜǎ ǎƛtuations avantageuses pour les 
deux parties lorsque les économies de coûts vont de pair avec une meilleure viabilité globale.   

[ƻǊǎǉǳŜ ƭŜ ŎƻǶǘ Řǳ ŎȅŎƭŜ ŘŜ ǾƛŜ Ŝǎǘ ŞǾŀƭǳŞΣ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ǇǊŞŎƛǎŜ :  

a. ǳƴ ƴƻƳōǊŜ ƳƛƴƛƳǳƳ ŘΩŀƴƴŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊƛǎŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ Řǳ ŎƻǶǘ Řǳ ŎȅŎƭŜ ŘŜ ǾƛŜ όŎΩŜǎǘ-à-dire le 
ƴƻƳōǊŜ ŘΩŀƴƴŞŜǎ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜǎǉǳŜƭƭŜǎ ƭŜ ǇǊƻŘǳƛǘ ƻǳ ƭŜ ǎŜǊǾƛŎŜ Ŝǎǘ ŎŜƴǎŞ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞύ ;   

b. ƭŀ ƳŞǘƘƻŘŜ Ł ǳǘƛƭƛǎŜǊ ǇƻǳǊ ŎŀƭŎǳƭŜǊ ƭŜǎ ŎƻǶǘǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ 
informations que les soumissionnaires doivent fournir dans leurs offres.  

Coût du fret : 

a. lorsque le fret est inclus dans les conditions, le coût total livré à la destination finale (« coût au 
débarquement ») est évalué et les soumissionnaires peuvent être tenus de proposer des prix sur 
la base des Incoterms FCT/FOB/EXW, le coût du fret étant indiqué séparément, et des prix sur la 
ōŀǎŜ ŘŜǎ LƴŎƻǘŜǊƳǎ /t¢κ5!¢κw[5Φ 5ŀƴǎ ƭŜǎ Ŏŀǎ ƻǴ ƭΩhb¦ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜǎ ǇǊƛȄ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜǎ 
Incoterms FCT/FOB/EXW, elle se réserve le droit de demander des devis de fret aux transitaires 
ŀǾŜŎ ƭŜǎǉǳŜƭǎ ŜƭƭŜ ŀ ǳƴ ŀŎŎƻǊŘ Ł ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜ Ŝǘ ŘΩŀǘǘǊƛōǳŜǊ ƭŜ ƳŀǊŎƘŞ ŀǳ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜ Řƻƴǘ ƭŜ 
coût au débarquement est le plus bas après avoir ajouté son prix FCT/FOB/EXW au devis de fret 
ǉǳΩŜƭƭŜ ŀ ƻōǘŜƴǳ ; 

b. pour de plus amples informations sur les Incoterms, veuillez consulter le chapitre 12 intitulé 
« Logistique » ; 

https://iccwbo.org/resources-for-business/incoterms-rules/incoterms-2020/
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6.4.6.4  /ǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŎƻŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ  

¦ƴ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜ ǇŜǳǘ ǎƻǳƳŜǘǘǊŜ ǳƴŜ ƻŦŦǊŜ Ŝƴ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŜƴǘƛǘŞǎΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŀǾŜŎ ǳƴŜ 
entité du pays où les biens et/ou services doivent être fournis.  Il est préférable et fortement recommandé 
que les contrats soient signés avec un fournisseur principal et que tout partenaire agisse comme sous-
traitant, car les coentreprises peuvent entraƞƴŜǊ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƧǳǊƛŘƛǉǳŜǎΦ 5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ ŎƻŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ƻǳ 
ŘΩǳƴ ŎƻƴǎƻǊǘƛǳƳ :   

a. ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ŘΩǳƴŜ ŎƻŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ƻǳ ŘΩǳƴ ŎƻƴǎƻǊǘƛǳƳ ǎƻƴǘ ŎƻƴƧƻƛƴǘŜƳŜƴǘ Ŝǘ ǎƻƭƛŘŀƛǊŜƳŜƴǘ 
ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ ŜƴǾŜǊǎ ƭΩhb¦ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘŞŎƻǳƭŀƴǘ ŘŜ ƭŜǳǊ ƻŦŦǊŜ Ŝǘ Řǳ contrat qui peut leur 
şǘǊŜ ŀǘǘǊƛōǳŞ Ł ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘΩǳƴŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ; 

b. ƭΩƻŦŦǊŜ Řƻƛǘ ŎƭŀƛǊŜƳŜƴǘ ƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ƭΩŜƴǘƛǘŞ ŘŞǎƛƎƴŞŜ ǇƻǳǊ ǎŜǊǾƛǊ ŘŜ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ŎƻƴǘŀŎǘ ŎƘŀǊƎŞ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜǊ 
ŀǾŜŎ ƭΩhb¦Σ ŎƻƳƳŜ ƛƴŘƛǉǳŞ Řŀƴǎ ƭŀ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴκǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴΦ /ŜǘǘŜ entité a le pouvoir de prendre 
ŘŜǎ ŘŞŎƛǎƛƻƴǎ ŎƻƴǘǊŀƛƎƴŀƴǘŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ŎƻŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ƻǳ ƭŜ ŎƻƴǎƻǊǘƛǳƳ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩŀǇǇŜƭ 
à la concurrence ; ce pouvoir ne peut être modifié au cours de la procédure (et, en ce qui concerne 
le soumissionnaire retenu, pŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ŘǳǊŞŜ Řǳ ŎƻƴǘǊŀǘύ ǎŀƴǎ ƭŜ ŎƻƴǎŜƴǘŜƳŜƴǘ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ŘŜ ƭΩhb¦ ; 

c. la composition ou la constitution de la coentreprise ou du consortium ne doit pas être modifiée 
ǎŀƴǎ ƭΩŀŎŎƻǊŘ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ŘŜ ƭΩhb¦Φ  

[ƻǊǎǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ǇǊŞǾǳ ǉǳŜ ŘŜǎ ŎƻŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜƴǘ Ł ǳƴŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΣ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ 
ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ƛƴŘƛǉǳŜ ƭŀ Ŧŀœƻƴ Řƻƴǘ ŎƘŀǉǳŜ ŎǊƛǘŝǊŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǎŜǊŀ ŀǇǇƭƛǉǳŞΦ 9ƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊΣ ƛƭ 
ŎƻƴǾƛŜƴǘ ŘΩƛƴŘƛǉǳŜǊ ŎƭŀƛǊŜƳŜƴǘΣ ǇƻǳǊ ŎƘŀǉǳŜ ŎǊƛǘŝǊŜ :   

a. si tous les membres de la coentreprise considérés comme un tout doivent satisfaire au critère 
concerné ; ou  

b. si chaque membre de la coentreprise doit y satisfaire ; ou  
c. si au moins un des membres de la coentreprise doit y satisfaire.  

En principe, les critères obligatoires, tels que les conditiƻƴǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ Ŝǘ ŘŜ 
ŎƘƛŦŦǊŜ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎΣ ŎƻƴŎŜǊƴŜƴǘ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞǎ ŎƻƳƳŜ ǳƴ ǘƻǳǘΣ ǘŀƴŘƛǎ 
ǉǳŜ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŞƭƛƎƛōƛƭƛǘŞ ŎƻƴŎŜǊƴŜƴǘ ŎƘŀǉǳŜ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ όƴƻƴ-inclusion sur les listes 
ŘΩƛƴŞƭƛƎƛōƛƭƛǘŞΣ ŜǘŎΦύΦ 

6.4.7 Formulaires et annexes requis pour les soumissionnaires   

[Ŝ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ŘŜǎ ŦƻǊƳǳƭŀƛǊŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŀƴƴŜȄŜǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ ǉǳƛ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ 
remplis par les soumissionnaires et inclus dans leurs offres/propositions.  Le nombre et le type de 
ŦƻǊƳǳƭŀƛǊŜǎκŘΩŀƴƴŜȄŜǎ Ł ƛƴŎƭǳǊŜ ŘŞǇŜƴŘ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳǇƭŜȄƛǘŞ ŘŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ 
concurrence choisie.   

Une fois que les soumissionnaires ont rempli les documents demandés, comme indiqué dans le dossier 
ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΣ Ŝǘ ǉǳΩǳƴ ŎƻƴǘǊŀǘ ŀ ŞǘŞ ŀǘǘǊƛōǳŞΣ ƭŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŎƻƴǘŜƴǳŜǎ Řŀƴǎ 
ƭΩƻŦŦǊŜκǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ Ŝǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŀƴƴŜȄŜǎ Řǳ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜ ǊŜǘŜƴǳ ǎƻƴǘ ŜȄǘǊŀƛǘŜǎ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜκǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ Ŝǘ 
ƛƴŎƻǊǇƻǊŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƻƴǘǊŀǘ Ł ǎƛƎƴŜǊΦ [ΩƻŦŦǊŜκǇǊƻǇƻǎƛǘƛon elle-ƳşƳŜ ƴΩŜǎǘ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ Ǉŀǎ ƛƴŎƭǳǎŜ Řŀƴǎ 
le contrat en tant que pièce jointe. 

6.4.8 Formulaire de soumission, de paiement anticipé et de garantie de bonne fin, et conditions 

[Ŝ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘΣ ƭŜǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ƛƴŎƭǳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇel à la concurrence les 
ŦƻǊƳǳƭŀƛǊŜǎ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ŘŜ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴ ƻǳ ƭŀ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ŘŜ ǊŜǎǘƛǘǳǘƛƻƴ ŘΩŀŎƻƳǇǘŜΣ ǎƛ ƭΩǳƴŜ ƻǳ 
ƭΩŀǳǘǊŜ Ŝǎǘ ŜȄƛƎŞŜ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ Řǳ Ǉƭŀƴ ŘŜ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎΦ {ƛ ǳƴŜ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ŘŜ ōƻƴƴŜ Ŧƛƴ Ŝǎǘ ŜȄƛƎŞŜ 
du soumissionnaire ǊŜǘŜƴǳΣ ƭŜ ŦƻǊƳǳƭŀƛǊŜ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŀƴǘ Ŝǎǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƛƴŎƭǳǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ 
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concurrence. Les responsables des achats veillent à ce que, dans le cadre de leurs offres, les 
soumissionnaires acceptent de fournir de cette garantie. 

Formulaire de garantie de soumission et conditions 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ƭŀ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ŘŜ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴ Ŝǎǘ ŘŜ ŘŞŎƻǳǊŀƎŜǊ ƭŜǎ ƻŦŦǊŜǎ ŦǊƛǾƻƭŜǎ Ŝǘ ƛǊǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ ŀȅŀƴǘ ǳƴ 
effet négatif sur la procédure de passation de marché, ce qui peut entraîner des coûts supplémentaires 
de remise eƴ ŀŘƧǳŘƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΣ Ŝǘκƻǳ ŘŜǎ ǊŜǘŀǊŘǎ ŞǾŜƴǘǳŜƭǎ Řŀƴǎ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ƳŀƴŘŀǘǎΦ 
[Ωhb¦ ǇŜǳǘ ŘŜƳŀƴŘŜǊ ŘŜǎ ƎŀǊŀƴǘƛŜǎ ŘŜ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ŀǘǘŞƴǳŜǊ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎ 
liés aux soumissionnaires : 

a. ǊŜǘǊŀƛǘ ƻǳ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƻŦŦǊŜ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǇǊŝǎ ƭŀ ŘŀǘŜ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ ǊŞŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ 
offres ; 

b. défaut de signature du contrat ; 
c. ŘŞŦŀǳǘ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ǊŜǉǳƛǎŜ ǇƻǳǊ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ Řǳ ŎƻƴǘǊŀǘ ŀǇǊŝǎ ƭΩŀŎŎŜǇǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƻŦŦǊŜ ƻǳ ŘΩǳƴŜ 

proposition ; 
d. non-respect de toute autre condition spécƛŦƛŞŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŀǾŀƴǘ ƭŀ 

signature du contrat.  

[ŀ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ŘŜ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǊŜǉǳƛǎŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ ŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΦ  Lƭ Ŝǎǘ 
ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞ ŘΩŜȄƛƎŜǊ ǳƴŜ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ŘŜ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƛǊŎƻƴǎǘŀƴŎŜǎ ǎǳƛvantes :  

a. valeur élevée des biens/services à acheter ; 
b. urgence de la demande (par exemple, les marchandises doivent se trouver dans le pays ou les 

travaux de construction doivent être effectués avant la saison des pluies) ;  
c. ǎƛǘǳŀǘƛƻƴǎ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ όŎΩŜǎǘ-à-dire les situations de vie ou de mort) ; 
d. ǊƛǎǉǳŜ ŞƭŜǾŞ ŘŜ ǊŜǘǊŀƛǘ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ Řǳ ƳŀǊŎƘŞΣ ŘŜ ƭŀ ƘŀǳǎǎŜ ŘŜǎ ǇǊƛȄ ŘŜǎ 
ƳŀǘƛŝǊŜǎ ǇǊŜƳƛŝǊŜǎΣ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀōƛƭƛǘŞ Řǳ ǇŀȅǎΣ ŜǘŎΦ ; 

e. le contrat ne peut pas être passé dans un délai relativement court.  

[ΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŦƻǳǊƴƛǊ ǳƴŜ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ŘŜ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǳƴ ŦŀŎǘŜǳǊ ŘƛǎǎǳŀǎƛŦ ŜƳǇşŎƘŀƴǘ ƭŜǎ 
ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ŘŜǎ ŀŦŦŀƛǊŜǎ ŀǾŜŎ ƭΩhb¦Σ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŘΩǳƴ Ƴƻƴtant peu élevé. 
Les responsables des achats peuvent donc exercer un pouvoir discrétionnaire pour déterminer les cas 
dans lesquels il est souhaitable de la demander. 

Si une garantie de soumission est requise, le montant et la forme de la garantie sont définis dans le dossier 
ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΦ 9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ŜƭƭŜ ǊŜǎǘŜ ǾŀƭŀōƭŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ǉǳƛ ƭŀƛǎǎŜ ǎǳŦŦƛǎŀƳƳŜƴǘ ŘŜ 
ǘŜƳǇǎ Ł ƭΩhb¦ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴŎŀƛǎǎŜǊΣ ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘ όŎΩŜǎǘ-à-ŘƛǊŜ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ ŘŀǘŜ ǇǊŞǾǳŜ ŘŜ ǎƛƎƴŀǘǳǊŜ Řǳ ŎƻƴǘǊŀǘύΦ  

La garantie de soumission des soumissionnaires non retenus est libérée après la signature du contrat avec 
le soumissionnaire choisi.  

Le calcul de la valeur de la garantie de soumission tient compte de divers éléments, parmi lesquels les 
ŎƻǶǘǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻŦŦǊŜǎ Ŝǘ ŘŜ ǊŜƳƛǎŜ en adjudication, ainsi que la valeur estimée du contrat. À titre 
de référence, la valeur de la garantie de soumission pourrait se situer entre 0,5 % et 4 % du montant prévu 
du contrat ; toutefois, la garantie de soumission doit toujours être indiquée sous ƭŀ ŦƻǊƳŜ ŘΩǳƴŜ ǎƻƳƳŜ 
ŦƻǊŦŀƛǘŀƛǊŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ Ǉƭǳǘƾǘ ǉǳŜ ŘΩǳƴ ǇƻǳǊŎŜƴǘŀƎŜ Řǳ Ƴƻƴǘŀƴǘ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ όǇƻǳǊ ŞǾƛǘŜǊ ŘŜ ǎƛƎƴŀƭŜǊ 
ƭΩŜǎǘƛƳŀǘƛƻƴ ōǳŘƎŞǘŀƛǊŜύΣ ǎŀǳŦ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŎƻƳǇƻǊǘŀƴǘ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ƭƻǘǎ ǎƛ 
ŎŜǘǘŜ ŀǇǇǊƻŎƘŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŜƴǾƛǎŀgeable. La garantie de soumission représente un coût pour le 
soumissionnaire Τ ƛƭ Ŝǎǘ ŘƻƴŎ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭ ǉǳΩŜƭƭŜ ǎƻƛǘ ŦƛȄŞŜ Ł ǳƴ ƴƛǾŜŀǳ ǉǳƛ ƴŜ ŘŞŎƻǳǊŀƎŜ Ǉŀǎ ƭŀ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ 
Ł ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΦ [ŀ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ŘŜ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴ ǇǊŜƴŘ ƴƻǊƳŀƭŜƳŜƴǘ ƭŀ ŦƻǊƳŜ ŘΩǳƴŜ 
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ƎŀǊŀƴǘƛŜ ōŀƴŎŀƛǊŜΦ 5ΩŀǳǘǊŜǎ ŦƻǊƳŜǎ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ŘŜ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴ όǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ǳƴŜ ŎŀǳǘƛƻƴΣ ǳƴŜ ǘǊŀƛǘŜ Ł ǾǳŜΣ 
des chèques de caisse ou des chèques irrévocables certifiés par une banque) peuvent être utilisées, soit 
après examen préalable du Bureaǳ ŘŜǎ ŀŦŦŀƛǊŜǎ ƧǳǊƛŘƛǉǳŜǎ ƻǳ ŘΩǳƴ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊ ƧǳǊƛŘƛǉǳŜΣ ǎƻƛǘ ǎǳǊ 
approbation du Directeur de la Division des achats ou du responsable des achats. Les formats acceptables 
ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ƳƻŘŝƭŜǎ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘǎ ǎƻƴǘ ǇǊŞŎƛǎŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎe. 

[ƻǊǎǉǳŜ ƭŜǎ ōǳǊŜŀǳȄ ŘŜ ƭΩhb¦ ǎƻƴǘ ǎƛǘǳŞǎ Řŀƴǎ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ ƻǴ ƛƭ Ŝǎǘ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜǎ 
ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ǳƴŜ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ŘŜ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴΣ ƻǳ ǎΩƛƭ ƴŜ ǎΩŀƎƛǘ Ǉŀǎ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ƴƻǊƳŀƭŜ Řǳ ƳŀǊŎƘŞΣ ƭŀ ƎŀǊŀƴǘƛŜ 
peut être remplacée par une « déclaration de garantie de soumission », qui constitue une déclaration non 
ƳƻƴŞǘŀƛǊŜ ŜƴƎŀƎŜŀƴǘ ƭŜ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜ Ł ǎƛƎƴŜǊ ƭŜ ŎƻƴǘǊŀǘ ǎΩƛƭ ƭǳƛ Ŝǎǘ ŀǘǘǊƛōǳŞΦ 5ŀƴǎ ŎŜǎ ŎŀǎΣ ǳƴ ƳƻŘŝƭŜ 
ǘȅǇŜ Ŝǎǘ ǳǘƛƭƛǎŞΣ Ŝǘ ƛƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ŘŜ ŘŜƳŀƴŘŜǊ ŎƻƴǎŜƛƭ Ł ƭŀ 5ƛǾƛǎƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ŀǾŀƴǘ ŘΩǳǘƛliser un modèle pour 
ƭŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ Ŧƻƛǎ Řŀƴǎ ŎŜ ŎƻƴǘŜȄǘŜΦ 9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ƭΩŀǎǎŜƴǘƛƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ 
compétente est nécessaire. 

Exigences en matière de garantie de bonne fin 

[Ωhb¦ ǇŜǳǘ ƛƴŘƛǉǳŜǊΣ ǇŀǊƳƛ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ Ł ǊŜƳǇƭƛǊ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ŘŞŦƛƴƛŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ 
ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΣ ǉǳΩŜƭƭŜ ǎƻǳƘŀƛǘŜ ǉǳŜ ƭŜ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜ ǊŜǘŜƴǳ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜΣ ŀǇǊŝǎ ƭΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ Řǳ ƳŀǊŎƘŞΣ ǳƴŜ 
garantie de bonne fin en vue de réduire le risque de non-exécution et de violation des obligations 
contractuelles (telles que la livraison de tous les équipements, les services rendus et les travaux achevés 
conformément au contrat). 

[ŀ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ŘŜ ōƻƴƴŜ Ŧƛƴ ǇǊŜƴŘ Ŝƴ ǇǊƛƴŎƛǇŜ ƭŀ ŦƻǊƳŜ ŘΩǳƴŜ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ōŀƴŎŀƛǊŜ Ł ǇǊŜƳƛŝǊŜ ŘŜƳŀƴŘŜ 
ƛƴŎƻƴŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜ Ŝǘ ƛǊǊŞǾƻŎŀōƭŜΦ 5ΩŀǳǘǊŜǎ Ŧormes de garantie de bonne fin (par exemple une caution, une 
traite à vue, des chèques de caisse ou des chèques irrévocables certifiés par une banque) peuvent être 
ǳǘƛƭƛǎŞŜǎΣ ŀǇǊŝǎ ŜȄŀƳŜƴ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ Řǳ .ǳǊŜŀǳ ŘŜǎ ŀŦŦŀƛǊŜǎ ƧǳǊƛŘƛǉǳŜǎ ƻǳ ŘΩǳƴ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊ ƧǳǊƛŘique. Les 
ŦƻǊƳŀǘǎ ŀŎŎŜǇǘŀōƭŜǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ƳƻŘŝƭŜǎ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘǎ ǎƻƴǘ ǇǊŞŎƛǎŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ 
concurrence. 

[ŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ŘŜ ōƻƴƴŜ Ŧƛƴ ǇŜǳǘ ǾŀǊƛŜǊ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜΣ Řǳ ǊƛǎǉǳŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜǎ 
services ou des biens à fournir dans le cadre du contrat (par exemple, une grande variété de produits à 
couvrir dans le cadre du contrat avec un risque de non-livraison, ou des produits délicats avec un risque 
élevé de dommages pendant la manipulation). La garantie de bonne fin reflète la valeur du risque évalué 
Ŝǘ ƭŀ ǇŜǊǘŜ ǳƭǘŞǊƛŜǳǊŜ ǇƻǳǊ ƭΩhb¦ ǎƛ ƭŜ ǘƛǘǳƭŀƛǊŜ Řǳ ŎƻƴǘǊŀǘ ƴŜ ǎΩŀŎǉǳƛǘǘŜ Ǉŀǎ ǇƭŜƛƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ǎŜǎ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ 
au titre du contrat concerné. Elle dépend du marché, de la situation, des conditions locales et/ou de la 
situation poƭƛǘƛǉǳŜ Ŝǘ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ Řǳ ƭƛŜǳ ƻǴ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ŦƛƴŀƭΦ  Lƭ Ŝǎǘ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞ ǉǳŜ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ 
totale de la garantie de bonne fin ne dépasse pas, en temps normal, dix pour cent (10 %) de la valeur du 
contrat. Plus le pourcentage est élevé, moins il peut être intéressant pour les soumissionnaires de 
ǇŀǊǘƛŎƛǇŜǊ Ł ƭΩŀǇǇŜƭ ŘΩƻŦŦǊŜǎΣ ŀǳ Ǉƻƛƴǘ ǉǳŜ ŎŜƭŀ ǇŜǳǘ Ŝƴ ŘƛǎǎǳŀŘŜǊ ŎŜǊǘŀƛƴǎΦ 9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ƭŜǎ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴǎ 
ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜǎ ŘŜǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ǎƻƴǘ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘΩşǘǊŜ Ǉƭǳǎ ŞƭŜǾŞŜǎ ǎƛ ƭŀ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ŘŜ ōƻƴƴŜ Ŧƛƴ ƭΩŜǎǘ 
également. 

6.4.9 CƻǊƳǳƭŀƛǊŜ ŘŜ ŎƻƴǘǊŀǘ Ŝǘ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ ŘŜ ƭΩhb¦  

¦ƴ ŜȄŜƳǇƭŀƛǊŜ Řǳ ŦƻǊƳǳƭŀƛǊŜ ŘŜ ŎƻƴǘǊŀǘ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜ Ŝǎǘ Ƨƻƛƴǘ ŀǳ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΣ ŀƛƴǎƛ 
ǉǳΩǳƴ ŜȄŜƳǇƭŀƛǊŜ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ ŘŜ ƭΩhb¦ correspondantes. À défaut, il convient 
ŘΩƛƴǎŞǊŜǊ ǳƴŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ŀǳȄ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ ŘŜ ƭΩhb¦Σ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ 
Web de la Division des achatsΦ [ΩƛƴŎƭǳǎƛƻƴ ŘΩǳƴ ŦƻǊƳǳƭŀƛǊŜ ŘŜ ŎƻƴǘǊŀǘ ǇŜǊƳŜǘ ŀǳȄ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ŘŜ 
connaître lŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ŘŜ ƭΩŀŎŎƻǊŘ Ŝƴ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ŀǾŀƴǘ ŘŜ ǎƻǳƳŜǘǘǊŜ ǳƴŜ ƻŦŦǊŜκǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴΣ Ŝǘ 
ƭŜǎ ŀƛŘŜ Ł ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŜ ŎŜ ǉǳΩƛƭǎ ǎΩŜƴƎŀƎŜƴǘ Ł ǎƛƎƴŜǊ ǎΩƛƭǎ ǊŜƳǇƻǊǘŜƴǘ ƭŜ ƳŀǊŎƘŞΦ Plusieurs types de 
formulaires de contrats sont disponibles sur le site Web du Bureau des affaires juridiques.  Pour les besoins 
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ŎƻƳǇƭŜȄŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎǉǳŜƭǎ ƭŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ ǘȅǇŜǎ ŘŜ ƭΩhb¦ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ƴŞŎŜǎǎƛǘŜǊ ǳƴŜ ŎŜǊǘŀƛƴŜ ŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ 
remplir une condition définie, le responsable des achats est libre de consulter le Bureau des affaires 
juridiques.  

[Ŝ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ǇǊŞŎƛǎŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ǎƻƴǘ ǘŜƴǳǎ ŘΩŀŎŎŜǇǘŜǊ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ 
ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ ŘŜ ƭΩhb¦ Ŝǘ ƭŜ ŦƻǊƳǳƭŀƛǊŜ Řǳ ŎƻƴǘǊŀǘ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜ ƛƴŎƭǳǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊΦ  9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ƛƭ 
dispose que tout soumissionnaire ǎƻǳƘŀƛǘŀƴǘ ŦƻǊƳǳƭŜǊ ŘŜǎ ƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴǎ ƻǳ ŘŜǎ ǊŞǎŜǊǾŜǎ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜǎ 
ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ ŘŜ ƭΩhb¦ ƻǳ Řǳ ŦƻǊƳǳƭŀƛǊŜ ŘŜ ŎƻƴǘǊŀǘ Ŝǎǘ ǘŜƴǳ ŘŜ ƭŜǎ ƧƻƛƴŘǊŜ Ł ǎƻƴ ƻŦŦǊŜΦ 
[ΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴǎ ƻǳ ŘŜ ǊŞǎŜǊǾŜǎ ǎŜǊŀ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞ ǇŀǊ ƭΩhb¦ ŎƻƳƳŜ ǳƴŜ ŀŎŎŜǇtation de toutes les 
conditions du contrat. Toutefois, le fait de soumettre des observations ou des réserves ne signifie pas que 
ƭΩhb¦ ƭŜǎ ŀŎŎŜǇǘŜǊŀ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜƳŜƴǘ ǎƛ ƭŜ ƳŀǊŎƘŞ Ŝǎǘ ŀǘǘǊƛōǳŞ ŀǳ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜ ƭŜǎ ŀȅŀƴǘ ŦƻǊƳǳƭŞŜǎΦ 
[Ŝ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ Ŏoncurrence précise si la non-acceptation des conditions générales des contrats de 
ƭΩhb¦ Ŝǘ Řǳ ŦƻǊƳǳƭŀƛǊŜ ŘŜ ŎƻƴǘǊŀǘ Ŝƴ ƭΩŞǘŀǘ ǇŀǊ ǳƴ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜ ǇŜǳǘ ŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ƭŀ ŘƛǎǉǳŀƭƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ 
celui-ci ou avoir une influence négative sur sa note pondérée.   

Dans ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴŜ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘΩŀŎƘŀǘ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ǇƻǳǊ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƛƭ Ŝǎǘ ǇǊƻǇƻǎŞ ŘŜ ƳƻŘƛŦƛŜǊ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ 
ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ ŘŜ ƭΩhb¦Σ ŎŜǎ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǎƻƛƎƴŜǳǎŜƳŜƴǘ ŜȄŀƳƛƴŞŜǎ Ŝǘ ƴŜ ŘƻƛǾŜƴǘ 
être entreprises que sur examen et avis du conseiller ƧǳǊƛŘƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩhb¦ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘΦ {ƛ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜΣ ƭŜ 
Bureau des affaires juridiques est consulté avant de conclure tout accord visant à modifier les conditions 
ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ ŘŜ ƭΩhb¦Φ [Ŝ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ Řƻƛǘ ƻōǘŜƴƛǊ ǳƴŜ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ Ł ŎŜǘǘŜ Ŧƛƴ avant 
ƭΩŞƳƛǎǎƛƻƴ Řǳ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ƻǳ ƭŀ ǎƛƎƴŀǘǳǊŜ Řǳ ŎƻƴǘǊŀǘ ŎƻƴŎŜǊƴŞΦ ¢ƻǳǘŜ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ 
ŎŜ ǘȅǇŜ Ŝǎǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞŜ ŎƻƳƳŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŀƴǘ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ Ł ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘΩŀŎƘŀǘ Ŝƴ ǉǳŜǎǘƛƻƴ Ŝǘ ƴŜ ŎǊŞŜ Ǉŀǎ 
ŘŜ ǇǊŞŎŞŘŜƴǘ ǇƻǳǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀŎhat ni ne constitue une reformulation des dispositions 
ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ ŘŜ ƭΩhb¦Φ 

[ƻǊǎǉǳŜ ŘŜǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ǎƻƴǘ ŀǇǇƻǊǘŞŜǎ ŀǳȄ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ ŘŜ ƭΩhb¦Σ ŜƭƭŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ 
être reflétées dans le contrat principal et non dans le corps du texte desdites conditions générales. 

6.5 Invitation des fournisseurs  

¦ƴŜ Ŧƻƛǎ ǉǳŜ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ Ŝǎǘ ǇǊşǘΣ ƛƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ŘŜ ǎǳƛǾǊŜ ƭŜǎ ŞǘŀǇŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ ŀǾŀƴǘ 
de procéder à sa distribution.  

Approbation du dossƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ  

[Ŝ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΣ ŀǾŀƴǘ ŘΩşǘǊŜ ŞƳƛǎ Ŝǘ ŎƘŀǉǳŜ Ŧƻƛǎ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ƳƻŘƛŦƛŞΣ Ŝǎǘ ŀǇǇǊƻǳǾŞ ǇŀǊ 
ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞΣ ƛƴǾŜǎǘƛŜ Řǳ ƴƛǾŜŀǳ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŀƴǘ ŘŜ ŘŞƭŞƎŀǘƛƻƴ 
de pouvoir en maǘƛŝǊŜ ŘΩŀŎƘŀǘΦ  

5ƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ Řǳ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ  

[Ŝ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ Ŝǎǘ ǇǳōƭƛŞ Ŝǘ ŘƛǎǘǊƛōǳŞ ǎƛƳǳƭǘŀƴŞƳŜƴǘ Ł ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ 
figurant sur la liste des entités invitées à concourir ; il est dûment signé par ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
achats au niveau approprié et investie du niveau correspondant de délégation de pouvoir en matière 
ŘΩŀŎƘŀǘ Τ ƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛǊ Ł ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ƭŜǎ ƳşƳŜǎ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞǎ ŘŜ ǊŞǇƻƴǎŜΦ [ŀ ƭƛǎǘŜ 
comprend les fournisseurǎ ǊŜŎŜƴǎŞǎ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩŞǘǳŘŜ ŘŜ ƳŀǊŎƘŞ ǇŀǊ ƭŜ ōƛŀƛǎ ŘΩǳƴ ŀǇǇŜƭ Ł ƳŀƴƛŦŜǎǘŀǘƛƻƴ 
ŘΩƛƴǘŞǊşǘΣ ŘΩǳƴŜ ǇǊŞǎŞƭŜŎǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳƻȅŜƴǎ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜΦ [Ŝ ŘƻǎǎƛŜǊ ǇŜǳǘ 
également être mis à la disposition de tous les fournisseurs intéressés sur demande, si la demande est 
ŀŘǊŜǎǎŞŜ Řŀƴǎ ǳƴ ŘŞƭŀƛ ǊŀƛǎƻƴƴŀōƭŜ ŀǾŀƴǘ ƭŀ ŎƭƾǘǳǊŜ ŘŜǎ ƻŦŦǊŜǎ Ŝǘ ƴΩŜƴǘǊŀƞƴŜ Ǉŀǎ ŘŜ ǊŜǘŀǊŘ όŎΩŜǎǘ-à-dire une 
ǇǊƻƭƻƴƎŀǘƛƻƴ Řǳ ŘŞƭŀƛ ŘŜ ŎƭƾǘǳǊŜ ŘŜǎ ƻŦŦǊŜǎύΣ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳŜ ƭŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞǎ ǎΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƴǘ 
ŀǳǇǊŝǎ ŘŜ ƭΩhb¦ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ōŀǎŜ ŀǾŀƴǘ ǉǳŜ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ƴŜ ƭŜǳǊ ǎƻƛǘ ǊŜƳƛǎΦ 
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{ƛ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ Ŝǎǘ ǇǳōƭƛŞ ǇŀǊ ǾƻƛŜ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜΣ ƭŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ǾŜƛƭƭŜ Ł 
ŎŜ ǉǳΩƛƭ ǎƻƛǘ ǇǳōƭƛŞ Ŝƴ ŞŘƛǘƛƻƴ ƭƛƳƛǘŞŜΦ 9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ à la concurrence prévoit une disposition 
ǉǳƛ ǇǊŞŎƛǎŜ ǉǳŜ ƭΩhb¦ ƴΩŀǎǎǳƳŜ ŀǳŎǳƴŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ ǉǳŀƴǘ Ł ƭŀ ǊŜƳƛǎŜ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜ Řǳ ŘƻǎǎƛŜǊ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜΦ  

¦ƴŜ ŎƻǇƛŜ ǎƛƎƴŞŜ Řǳ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩǳƴŜ ŎƻǇƛŜ ǎƛƎƴŞŜ ŘŜ ƭŀ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ ŜƴǘƛǘŞǎ 
invitées à concourir sont conservées par le responsable des achats, tout comme les documents indiquant 
ƭŜ ƭƛŜǳ Ŝǘ ƭŀ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ǇǳōƭƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ŘƻǎǎƛŜǊ όǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ŘŜǎ ƛƳǇǊŜǎǎƛƻƴǎ ŘŜ ŎŀǇǘǳǊŜǎ ŘΩŞŎǊŀƴ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ 
ŘΩŀǇǇŜƭ ŘΩƻŦŦǊŜǎ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜύΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇŜǊǎƻnnes auxquelles il a été remis (par exemple, des reçus 
de fax, des copies de courriers électroniques, des reçus de messagerie, etc.), en vue de faciliter le 
processus de contrôle.  

Confidentialité de la liste des entités invitées  

Afin de ǇǊŞǎŜǊǾŜǊ ƭŜ ǇǊƛƴŎƛǇŜ ŘŜ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΣ ƭΩhb¦ ƴŜ ŘƛǾǳƭƎǳŜ Ǉŀǎ ƭŜǎ ƴƻƳǎ ŘŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ƛƴǾƛǘŞŜǎΦ 

6.6 aƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ  

" ǘƻǳǘ ƳƻƳŜƴǘ ŀǾŀƴǘ ƭŀ ŘŀǘŜ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜǎ ƻŦŦǊŜǎΣ ƭΩhb¦ ǇŜǳǘΣ ǇƻǳǊ ǉǳŜƭǉǳŜ Ǌŀƛǎƻƴ ǉǳŜ ŎŜ soit, 
ŘŜ ǎŀ ǇǊƻǇǊŜ ƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜ ƻǳ Ł ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘΩǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŞŎƭŀƛǊŎƛǎǎŜƳŜƴǘ ŦƻǊƳǳƭŞŜ ǇŀǊ ǳƴ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊΣ 
ƳƻŘƛŦƛŜǊ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ Ŝƴ Ǉǳōƭƛŀƴǘ ǳƴŜ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ƻŦŦƛŎƛŜƭƭŜ Řǳ ŘƻǎǎƛŜǊΦ 

Les questions soumises par les soumissionnaires par écrit dans le délai imparti et les réponses 
correspondantes, ainsi que tout document pertinent distribué aux fournisseurs pendant la conférence des 
ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜǎΣ ŦƛƎǳǊŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ Ŝǘ ǎƻƴǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞǎ ŎƻƳƳŜ Ŝƴ Ŧŀƛǎŀƴǘ 
partie ƛƴǘŞƎǊŀƴǘŜ ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘΩǳƴŜ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ƻŦŦƛŎƛŜƭƭŜ Řǳ ŘƻǎǎƛŜǊΦ [ΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ 
compétente approuve les modifications apportées au dossier. 

La modification est effectuée dans un délai raisonnable avant la date limite de soumission des offres, afin 
ǉǳŜ ƭŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ǇǳƛǎǎŜƴǘ ƳƻŘƛŦƛŜǊ ƭŜǳǊǎ ƻŦŦǊŜǎ Ŝƴ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜΦ 5ŀƴǎ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ŎŀǎΣ ƭΩŀǇǇƻǊǘ ŘŜ 
modifications peut justifier une prolongation du délai de soumission. La situation est alors évaluée au cas 
par cas. 

Afin de garantir que tous les fournisseurs disposent des mêmes informations, les modifications du dossier 
ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ǎƻƴǘ ŎƻƳƳǳƴƛǉǳŞŜǎ ǎƛƳǳƭǘŀƴŞƳŜƴǘ ǇŀǊ ŞŎǊƛǘ Ł ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ƛƴǾƛǘŞǎΦ 

[Ŝǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ǉǳƛ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŞ Ł ǳƴŜ ŎƻƴŦŞǊŜƴŎŜ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜ ŘŜǎ ǎoumissionnaires et qui ne 
ǎƻƴǘ ŘƻƴŎ Ǉŀǎ ŞƭƛƎƛōƭŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜ ƳŀǊŎƘŞ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ Ł ǊŜŎŜǾƻƛǊ ƭŜǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ Řǳ ŘƻǎǎƛŜǊΣ Ł Ƴƻƛƴǎ ǉǳΩǳƴŜ 
nouvelle possibilité de participer ne découle desdites modifications. 

Si la modification du dossier entraîne de nouvelles conditions ou une modification substantielle de la 
ƴŀǘǳǊŜ ŘŜǎ ōŜǎƻƛƴǎΣ ƭŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ŜƴǾƛǎŀƎŜ ŘΩŀƴƴǳƭŜǊ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘŜ Ǉŀǎǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳŀǊŎƘŞ Ŝǘ 
ŘΩŜƴ ƭŀƴŎŜǊ ǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜΣ ǎŜƭƻƴ ǉǳŜ ƭŜ ǇŜǊƳŜǘ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭΣ Şǘŀƴǘ ŘƻƴƴŞ ǉǳΩǳƴŜ 
modificatƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŜȄŜǊŎŜǊ ǳƴŜ ƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ǎǳǊ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ǾƛǎŞ ǇŀǊ ƭΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ 
concurrence. 

6.7 !ƴƴǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ  

[Ωhb¦ ǎŜ ǊŞǎŜǊǾŜ ƭŜ ŘǊƻƛǘ ŘΩŀƴƴǳƭŜǊ ǳƴŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΣ ǎŀƴǎ Ǉƻǎǎƛōƛƭƛté de recours et 
Ł ǘƻǳǘ ƳƻƳŜƴǘ ŀǾŀƴǘ ƭΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ Řǳ ŎƻƴǘǊŀǘΦ [ΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘŜ ŀǇǇǊƻǳǾŜ 
toute annulation. Les conditions qui peuvent donner lieu à une annulation sont les suivantes :  
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a. ƭŀ ƧǳǎǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ƛƴƛǘƛŀƭ ƴΩŜǎǘ Ǉƭǳǎ ǾŀƭŀōƭŜ ; 
b. les conditions doivent être redéfinies en substance. 

9ƴ Ŏŀǎ ŘΩŀƴƴǳƭŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΣ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ǊŜœƻƛǾŜƴǘ ǳƴ ŀǾƛǎ ŞŎǊƛǘ Ŝǘ ƭŜǎ 
offres sont mises à leur disposition pour être récupérées par les 
ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ǊŜǎǇŜŎǘƛŦǎΦ 5ŀƴǎ ŎŜ ŎŀǎΣ ƭΩhb¦ ǎŜ ǊŞǎŜǊǾŜ ƭŜ ŘǊƻƛǘ ŘŜ 
rejeter les offres sans les ouvrir, sans autre avis aux soumissionnaires. 
Elle ne prend pas en charge les frais liés au renvoi des offres aux 
soumissionnaires. Le responsable des achats veille à ce que toutes les 
garanties de soumission soient restituées aux soumissionnaires. 

6.8 Passation directe de marché avec un 
fournisseur unique  

[ƻǊǎǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ƧǳǎǘƛŦƛŞ ŘŜ ǇŀǎǎŜǊ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ǳƴ ƳŀǊŎƘŞ ŀǾŜŎ ǳƴ 
fournisseur unique, le responsable des achats compétent, après 
ŀǎǎŜƴǘƛƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘŜΣ 
demande une seule offre à un seul fournisseur, conformément à la 
règle de gestion financière 105.16, point a).   

Bien que la modalité de passation directe de marché élimine la mise 
Ŝƴ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΣ ŜƭƭŜ ƴΩŀƭƭŝƎŜ Ǉŀǎ ƭŜǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞǎ ƴƛ ƭŜǎ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ 
du personnel participant à la procédure de passation de marchés. Le 
ǊŜŎƻǳǊǎ Ł ŎŜǘǘŜ ƳƻŘŀƭƛǘŞ ƴΩŜƳǇşŎƘŜ Ǉŀǎ ǉǳŜ ƭŜ ƳŀǊŎƘŞ Ŝǎǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ 
ŀǘǘǊƛōǳŞ ŀǳ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ Řƻƴǘ ƭΩƻŦŦǊŜ ǊŞǇƻƴŘ ǇƻǳǊ ƭΩŜǎǎŜƴǘƛŜƭ ŀǳȄ 
besoins pour un prix acceptable.  

Lƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ŘƻƴŎ ŘΩŜƴǘǊŜǇǊŜƴŘǊŜ ƭŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ : 

a. obtention des approbations nécessaires pour lancer 
ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘΩŀŎƘŀǘ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭŀ ǊŝƎƭŜ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜ 
pertinente ; 

b. rédaction de la définition des conditions ; 
c. un avis contenant un résumé du besoin ŎƻƴŎŜǊƴŞ Ŝǎǘ ǇǳōƭƛŞ ǎƻǳǎ ƭŀ ŦƻǊƳŜ ŘΩǳƴ ŀǇǇŜƭ Ł 
ƳŀƴƛŦŜǎǘŀǘƛƻƴ ŘΩƛƴǘŞǊşǘΦ {ƛ ƭŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ŘŞŎƛŘŜΣ ŎƻƳǇǘŜ ǘŜƴǳ ŘŜǎ ŎƛǊŎƻƴǎǘŀƴŎŜǎ Řǳ 
ŘƻǎǎƛŜǊΣ ŘŜ ƴŜ Ǉŀǎ ǇǳōƭƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƳŀƴƛŦŜǎǘŀǘƛƻƴ ŘΩƛƴǘŞǊşǘΣ ƛƭ Řƻƛǘ Ŝƴ ƧǳǎǘƛŦƛŜǊ ƭŜǎ Ǌŀƛǎƻƴǎ Řŀƴǎ ǳƴŜ 
note au dossier du marché ; 

d. ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩƻŦŦǊŜ ŀǳǇǊŝǎ Řǳ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴƴŞ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ƭŀ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎΣ ŘŜ 
ƭŀ ŦƻǊƳŜ ŘŜ ŎƻƴǘǊŀǘ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜ Ŝǘ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ ŘŜ ƭΩhb¦ ; 

e. ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ όǾƻƛǊ ƭŜ paragraphe 8.8 intitulé « !ǳǘǊŜǎ ŀǎǇŜŎǘǎ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ») et conduite 
des négociations, le cas échéant (voir le paragraphe 8.9 intitulé « Négociations ») ;  

f. ŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ Řǳ ŎƻƴǘǊŀǘ ǇŀǊ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘΩŀǇǇǊobation des achats investie du niveau de délégation de 
ǇƻǳǾƻƛǊǎ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŀƴǘΣ ǎǳǊ ŜȄŀƳŜƴ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ǇŀǊ ǳƴ ŎƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎΣ ƭŜ Ŏŀǎ 
échéant.   

;ǘŀƴǘ ŘƻƴƴŞ ǉǳΩƛƭ ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ ŘŜ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴŜ Ǉŀǎǎŀǘƛƻƴ ŘƛǊŜŎǘŜ ŘŜ ƳŀǊŎƘŞΣ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ 
ŘΩǳƴ ŘƻǎǎƛŜǊ ǘȅǇŜ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ όŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ǇǊƛȄΣ ƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴ Ł ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŜǊΣ ŀǇǇŜƭ ŘΩƻŦŦǊŜύ 
ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ǇƻǳǊ ŘŜƳŀƴŘŜǊ ǳƴŜ ƻŦŦǊŜΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ǇƻǳǊ ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ ƭŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ 
responsables des achats demandent au fournisseur de fournir des informations qui permettent une 

Bien que la modalité de 
passation directe de 

marché élimine la mise en 
ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΣ ŜƭƭŜ ƴΩŀƭƭŝƎŜ 
pas les responsabilités ni 

les obligations du 
personnel participant à la 
procédure de passation de 
marchés.  Le recours à cette 
ƳƻŘŀƭƛǘŞ ƴΩŜƳǇşŎƘŜ Ǉŀǎ 

que le marché est toujours 
attribué au fournisseur 
Řƻƴǘ ƭΩƻŦŦǊŜ ǊŞǇƻƴŘ ǇƻǳǊ 
ƭΩŜǎǎŜƴǘƛŜƭ ŀǳȄ ōŜǎƻƛƴǎ ǇƻǳǊ 

un prix acceptable. 

PASSATION DIRECTE 
DE MARCHÉ 
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ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŎƻƳǇƭŝǘŜ ŘŜ ǎƻƴ ƻŦŦǊŜ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǇǊŞŞǘŀōƭƛǎ Ŝǘ ǉǳƛ ƎŀǊŀƴǘƛǎǎŜƴǘ ǉǳe 
celle-Ŏƛ ǊŞǇƻƴŘ ŀǳȄ ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜ ƭΩhb¦Φ  

6.9 5ŜƳŀƴŘŜ ŘΩƻŦŦǊŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ ŀŎŎƻǊŘ Ł ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜ  

{ƛ ǳƴ ŀŎŎƻǊŘ Ł ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜ ŀ ŞǘŞ Şǘŀōƭƛ ǇŀǊ ƭΩhb¦ όǾƻƛǊ ƭŜ paragraphe 11.6 intitulé « Accord à long terme ») 
pour les biens ou services requis dans un cas spécifique, les offres sont demandées comme suit auprès 
ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎΣ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ Řǳ ǘȅǇŜ ŘΩŀŎŎƻǊŘ Ł ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜ ŎƻƴŎŜǊƴŞΦ 

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴ ŀŎŎƻǊŘ Ł ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜ ŀǾŜŎ ǳƴ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ǳƴƛǉǳŜ ƻǳ ŘΩǳƴ ŀŎŎƻǊŘ Ł ƭƻng terme avec de 
ƳǳƭǘƛǇƭŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ǎŀƴǎ ŀǇǇŜƭ ŘΩƻŦŦǊŜǎ ǎŜŎƻƴŘŀƛǊŜΣ ƭŜǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ŎƻƴǘŀŎǘŜƴǘ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ 
le prestataire pour confirmer la commande sur appel, conformément aux prix et autres conditions de 
ƭΩŀŎŎƻǊŘ Ł ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜΣ Ŝǘ ǎΩŜƴǉǳŞǊƛǊ ŘŜǎ ŦǊŀƛǎ ŘΩŜȄǇŞŘƛǘƛƻƴΣ ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘ όǾƻƛǊ ƭŜ chapitre 11 concernant 
les commandes sur appel). 

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴ ŀŎŎƻǊŘ Ł ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜ ŀǾŜŎ ŘŜ ƳǳƭǘƛǇƭŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ŀǾŜŎ ŀǇǇŜƭ ŘΩƻŦŦǊŜǎ ǎŜŎƻƴŘŀƛǊŜ Ŝǘ ǇƻǳǊ 
touǎ ƭŜǎ ŀǇǇŜƭǎ ŘΩƻŦŦǊŜǎ ǎŜŎƻƴŘŀƛǊŜǎΣ ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ :  

a. ƛƭ Ŝǎǘ ŦƻǊǘŜƳŜƴǘ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ǳƴ ƳƻŘŝƭŜ ǘȅǇŜ όǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛǘ şǘǊŜ ǳƴŜ ǾŜǊǎƛƻƴ ǎƛƳǇƭƛŦƛŞŜ 
du modèle type de demande de prix pour des biens et services) ; 

b. la description de ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ ƛƴŎƭǳǘ ƭŀ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜΣ ǘŜƭƭŜ ǉǳΩŜƭƭŜ ŦƛƎǳǊŜ Řŀƴǎ ƭΩŀŎŎƻǊŘ Ł ƭƻƴƎ 
terme ; 

c. ƭŜǎ ƻŦŦǊŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀƴǘ ŘΩǳƴ ŀǇǇŜƭ ŘΩƻŦŦǊŜǎ ǎŜŎƻƴŘŀƛǊŜ ƴŜ ŘƻƛǾŜƴǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ ŜƴǾƻȅŞŜǎ Ł ǳƴŜ ŀŘǊŜǎǎŜ 
électronique ou à un numéro de télécopie sécurisés, ni sous pli scellé, quelle que soit leur valeur, 
Ł Ƴƻƛƴǎ ǉǳŜ ƭŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ƴΩŜƴ ŘŞŎƛŘŜ ŀǳǘǊŜƳŜƴǘ ; 

d. une note au dossier signée par le responsable des achats compétent et justifiant la décision finale 
ŘŜ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŎƻƴǎƛƎƴŞŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ǇƻǳǊ ŞǘŀȅŜǊ ƭΩŀǇǇrobation de la ou des commandes sur 
appel subséquentes.  

Les accords à long terme ne peuvent être utilisés que pour commander les biens ou services mentionnés 
Řŀƴǎ ŎŜǎ ŀŎŎƻǊŘǎΦ {ƛ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ōƛŜƴǎ ƻǳ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǎƻƴǘ ǊŜǉǳƛǎ ŘŜ ƭŀ ǇŀǊǘ Řǳ ƳşƳŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊΣ ŘΩŀǳǘres 
ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ǎƻƴǘ ǎǳƛǾƛŜǎΣ Ł Ƴƻƛƴǎ ǉǳŜ ƭŀ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ŘŜ ǊŜŎƻǳǊƛǊ Ł ǳƴ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ 
ǳƴƛǉǳŜ ǇǳƛǎǎŜ şǘǊŜ ƧǳǎǘƛŦƛŞŜΦ tƻǳǊ ŞǘŜƴŘǊŜ ƭŜ ŎƘŀƳǇ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŀŎŎƻǊŘ Ł ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜ ŀŦƛƴ ŘŜ 
satisfaire à des conditions supplémentaires (telles que de nouvelles licences pour remplacer une version 
ƻōǎƻƭŝǘŜύΣ ƛƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ǎƻƛǘ ŘŜ ǇǊƻŎŞŘŜǊ Ł ǳƴŜ ŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ Ł ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘΩǳƴ ƴƻǳǾŜƭ ŀǇǇŜƭ ŘΩƻŦŦǊŜǎΣ ǎƻƛǘ ŘŜ 
prendre la décision de recourir à un fournisseur unique, à condition que cette décision soit dûment 
justifiée. 

6.10 Communication avec les fournisseurs  

tŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴΣ ƭŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ Ŝǘ ƭŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ŘŜ ƭΩhb¦ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ 
ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ Ł ŎƻƳƳǳƴƛǉǳŜǊ Ŝƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭŜ ŎƻƴǘŜƴǳ Řǳ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ƻǳ ŘŜǎ 
proǇƻǎƛǘƛƻƴǎΣ ǎŀǳŦ ǇŀǊ ƭŜ ōƛŀƛǎ ŘŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŘŜƳŀƴŘŜǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴΣ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳŜ 
décrites ci-ŘŜǎǎƻǳǎΣ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŞŎƭŀƛǊŎƛǎǎŜƳŜƴǘ ŀǳȄ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ 
ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΦ 

[Ŝǎ ŘŜƳŀƴŘŜǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇŀǊǘ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎseurs sont traitées par correspondance écrite et/ou 
Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴŦŞǊŜƴŎŜ ŘŜǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜǎΣ ǎǳƛǾƛŜ ŘΩǳƴ ŎƻƳǇǘŜ ǊŜƴŘǳ ŞŎǊƛǘ Ƴƛǎ Ł ƭŀ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ 
de tous les soumissionnaires potentiels. Les fournisseurs qui souhaitent obtenir des précisions sur les 
ŘƻǎǎƛŜǊǎ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ǎƻǳƳŜǘǘŜƴǘ ƭŜǳǊǎ ŘŜƳŀƴŘŜǎ ǇŀǊ ŞŎǊƛǘ Ł ƭΩhb¦Σ Ł ƭΩƛƴǘŜƴǘƛƻƴ Řǳ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ 
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ŎƻƴǘŀŎǘ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΦ [Ωhb¦ ǊŞŘƛƎŜ Ŝǘ ŜƴǾƻƛŜ ŘŜǎ ǊŞǇƻƴǎŜǎ ŞŎǊƛǘŜǎ Ł 
ces demandes et fait connaître toutes les réponses, ainsi que le texte des demandes, à tous les 
ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ Ŝƴ ƳşƳŜ ǘŜƳǇǎΣ ǎŀƴǎ ƳŜƴǘƛƻƴƴŜǊ ƭΩŀǳǘŜǳǊ ŘŜǎ ŘŜƳŀƴŘŜǎΦ 

En outre, les réunions avec les fournisseurs, ainsi que la participation à des conférences, des salons 
professionnels ou autres, sont effectuées en consultation avec les responsables des achats. 

[Ŝǎ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ŎƻƴǘŀŎǘŜǊ ƭŜǎ ǇǊŜǎǘŀǘŀƛǊŜǎ όŎΩŜǎǘ-à-dire les fournisseurs ayant remporté un 
ƳŀǊŎƘŞύ ǇƻǳǊ ŘŜǎ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ Ŝǘ Ł ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ 
contrat existant dans le cadre du marché concerné. Le cas échéant, 
ils tiennent les responsables des achats informés de leurs 
communications avec les prestataires et en conservent une trace en 
cas de litige futur. Par ailleurs, les responsables des achats prennent 
toutes les mesǳǊŜǎ ǾƻǳƭǳŜǎ ŀǳȄ Ŧƛƴǎ ŘŜ ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎΣ 
telles que décrites au paragraphe 13.1.2 ci-dessous. 

Toute demande adressée à un prestataire en vue de modifier les 
ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩǳƴ ŎƻƴǘǊŀǘ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ ǇŀǊ ƭŜǎ 
responsables des achats et est formellement acceptée par le biais 
ŘΩǳƴ ŀǾŜƴŀƴǘ ŀǳ ŎƻƴǘǊŀǘ ǎƛƎƴŞ ǇŀǊ ƭŜ ǊŜǎǇƻnsable des achats autorisé, 
ŀŦƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ƭŜǎ ǊŞŎƭŀƳŀǘƛƻƴǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜ ǇƻǳǾƻƛǊ ŀǇǇŀǊŜƴǘ Řǳ 
demandeur de modifier le contrat. 

6.11 5ŞǊƻƎŀǘƛƻƴǎ ŀǳȄ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŦƻǊƳŜƭƭŜǎ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł 
la concurrence 

La règle de gestion financière 105.16 énonce les circonstances dans 
ƭŜǎǉǳŜƭƭŜǎ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ǇŜǳǘ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊΣ ǇƻǳǊ 
ǳƴŜ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘΩŀŎƘŀǘ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜΣ ǉǳŜ ƭŜ ǊŜŎƻǳǊǎ Ł ŘŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ 
ŦƻǊƳŜƭƭŜǎ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ Řŀƴǎ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŘŜ ƭΩhb¦Φ 
Ces raisons sont exposées ci-dessous et assortiŜǎ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜǎ Ŝǘ 
ŘΩŜȄŜƳǇƭŜǎΦ [Ŝǎ ŜȄŜƳǇƭŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎ Ŝƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭŜ ǊŜŎƻǳǊǎ Ł 
ŎƘŀŎǳƴŜ ŘŜǎ ŘŞǊƻƎŀǘƛƻƴǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ŜȄƘŀǳǎǘƛŦǎ Ŝǘ ƛƭ ŜȄƛǎǘŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴǎ ǉǳƛ ǇŜǳǾŜƴǘ ƧǳǎǘƛŦƛŜǊ ǳƴ ǘŜƭ 
ǊŜŎƻǳǊǎΦ !Ǿŀƴǘ ŘŜ ƭŀƴŎŜǊ ǳƴŜ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘΩŀŎƘŀǘ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭŀ ǊŝƎle de gestion financière 105.16, le 
ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ƻōǘƛŜƴǘ ƭΩŀǎǎŜƴǘƛƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ƻǳ Řǳ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ 
ŀǳǘƻǊƛǎŞ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘΣ ǎŜƭƻƴ ƭŜ ŎŀǎΣ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ B relative à la délégation de pouvoirs. 

Pour les dérogations prévues par les règles de gestion financière 105.16, point a), sous-point iii), et 105.17, 
veuillez vous référer au chapitre 14.  

6.11.1 !ōǎŜƴŎŜ ŘŜ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴǘƛŜƭƭŜǎ 

Lƭ ǇŜǳǘ ȅ ŀǾƻƛǊ ŘŞǊƻƎŀǘƛƻƴ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŦƻǊƳŜƭƭŜǎ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ ƴΩŜȄƛǎǘŜ 
Ǉŀǎ ŘŜ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴǘƛŜƭƭŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜ ōŜǎƻƛƴΣ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ ŜȄƛǎǘŜ ǳƴ 
monopole, lorsque les prix sont fixés par une loi nationale ou une réglementation gouvernementale ou 
ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴ ǇǊƻŘǳƛǘ ƻǳ ŘΩǳƴ ǎŜǊǾƛŎŜ ōǊŜǾŜǘŞ όǊŝƎƭŜ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜ 105.16, point a), sous-
point i)).  

Si le marché proposé est 
une commande sur appel 
ǇŀǎǎŞŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ 
accord à long ǘŜǊƳŜ ŘΩǳƴ 
ŀǳǘǊŜ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ŘŜ ƭΩhb¦ 

conformément à la règle de 
gestion financière 105.17, 

point ŀύΣ ƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ 
nécessaire de procéder à 

un examen supplémentaire 
de la procédure de 

passation de marché ayant 
ŎƻƴŘǳƛǘ Ł ƭΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ 

initiale. 

RECONNAISSANCE 
MUTUELLE 
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6.11.2 Prix ou tarifs fixes 

Si des prix/tarifs fixes justifient le fait de ne pas reŎƻǳǊƛǊ Ł ǳƴŜ ƳŞǘƘƻŘŜ ŦƻǊƳŜƭƭŜ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΣ 
ƭŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ƛƴŘƛǉǳŜ Řŀƴǎ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŀǳ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ŘŞǎƛƎƴŞ ƭŜ ƴƻƳ ŘŜ 
ƭΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀƛǊŜ ƻǳ ƭŀ ƭƻƛ ǉǳƛ ŦƛȄŜ ƭŜǎ ǘŀǊƛŦǎ ƻǳ ƭŜǎ ǇǊƛȄ ŞǘŀōƭƛǎΣ ŜǘΣ ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘΣ ǳƴ ōŀǊème de 
ǇǊƛȄκǘŀǊƛŦǎ Ł ƧƻǳǊ Ŝǎǘ ŦƻǳǊƴƛ Řŀƴǎ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴΦ   

6.11.3 Produit ou service breveté 

Les produits ou services brevetés concernent les situations dans lesquelles un seul fournisseur peut 
ǊŀƛǎƻƴƴŀōƭŜƳŜƴǘ ǊŞǇƻƴŘǊŜ ŀǳȄ ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜ ƭΩhb¦Σ ŎƻƳƳe par exemple :  

a. ƭΩŀŎƘŀǘ ǇƻǊǘŜ ǎǳǊ ŘŜǎ ŀǊǘƛŎƭŜǎ ōǊŜǾŜǘŞǎ ǎƻǳƳƛǎ Ł ŘŜǎ ǊŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴǎ ƭŞƎŀƭŜǎ όōǊŜǾŜǘǎ Ŝǘ ŘǊƻƛǘǎ ŘΩŀǳǘŜǳǊύ ;  
b. ŘŜǎ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ ŘŜ ŘŞŦŜƴǎŜ ƻǳ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ƧǳǎǘƛŦƛŜƴǘ ǉǳŜ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘΩŀŎƘŀǘ ŀǳǇǊŝǎ ŘΩǳƴ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ 

unique est la plus appropriée ; 
c. les ōƛŜƴǎ ƻǳ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞǎ ǎƻƴǘ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ŀǳǇǊŝǎ ŘΩǳƴ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ƻǳ ŘΩǳƴ 

prestataire particulier, ou un fournisseur ou un prestataire particulier détient des droits exclusifs 
ǎǳǊ ƭŜǎŘƛǘǎ ōƛŜƴǎ ƻǳ ǎŜǊǾƛŎŜǎ Ŝǘ ƛƭ ƴΩŜȄƛǎǘŜ ŀǳŎǳƴŜ ŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾŜ ƻu substitut acceptable.  

{Ωƛƭ Řƻƛǘ ȅ ŀǾƻƛǊ ŘŞǊƻƎŀǘƛƻƴ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŦƻǊƳŜƭƭŜǎ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ǇƻǳǊ ŘŜǎ Ǌŀƛǎƻƴǎ 
ŘΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴǘƛŜƭƭŜǎΣ ŘŜ ǇǊƛȄ ŦƛȄŜǎ ƻǳ ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǘκǎŜǊǾƛŎŜ ōǊŜǾŜǘŞΣ 
le responsable des achats en indique les raisons et démontre le caractère acceptable du prix (par exemple 
Ŝƴ ƭŜ ŎƻƳǇŀǊŀƴǘ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ǇǊƛȄ ŘΩŀŎƘŀǘ ǇǊŞŎŞŘŜƴǘǎύΦ  

6.11.4 Décision antérieure ou nécessité de normalisation 

Lƭ ǇŜǳǘ ȅ ŀǾƻƛǊ ŘŞǊƻƎŀǘƛƻƴ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŦƻǊƳŜƭƭŜǎ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ƭƻǊǎǉǳΩǳƴŜ 
décision a déjà été prise ou que les biens ou services requis doivent être normalisés (règle de gestion 
financière 105.16, point a), sous-point ii)).  

[Ŝ Ŧŀƛǘ ǉǳΩǳƴŜ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ŀ ŘŞƧŁ ŞǘŞ ǇǊƛǎŜ ǎƛƎƴƛŦƛŜ ǉǳŜ ƭŜ ōƛŜƴ ƻu le service à acheter est déterminé par un 
achat précédent, par exemple un équipement a été acheté précédemment et des pièces, qui ne peuvent 
şǘǊŜ ƻōǘŜƴǳŜǎ ǉǳΩŀǳǇǊŝǎ Řǳ ŦŀōǊƛŎŀƴǘΣ ŘƻƛǾŜƴǘ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴǘ şǘǊŜ ǊŜƳǇƭŀŎŞŜǎΣ ƻǳ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŎƻƳǇƭŜȄŜǎ 
ont été achetŞǎ ŀǳǇǊŝǎ ŘΩǳƴ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ Ŝǘ ǎŜǳƭ ƭŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ǉǳƛ ŀ ŜŦŦŜŎǘǳŞ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ƛƴƛǘƛŀǳȄ ǇŜǳǘ ŘŜ 
manière réaliste fournir les services supplémentaires requis. 

La dérogation par nécessité de normalisation est acceptable lorsque des biens, équipements ou 
technƻƭƻƎƛŜǎ ƛŘŜƴǘƛǉǳŜǎ Ł ŎŜǳȄ ŘŜǾŀƴǘ şǘǊŜ ŀŎƘŜǘŞǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ǊŞŎŜƳƳŜƴǘ ŀŎƘŜǘŞǎ ŀǳǇǊŝǎ ŘΩǳƴ ǇǊŜǎǘŀǘŀƛǊŜ 
ƻǳ ŘΩǳƴ ŀƴŎƛŜƴ ǇǊŜǎǘŀǘŀƛǊŜ ŘŜ ƭΩhb¦ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ Şǘŀōƭƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ōƛŜƴǎΣ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎΣ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŜǎ ƻǳ ǘǊŀǾŀǳȄ 
ŎƻƴŎŜǊƴŞǎ ǇŀǊ ƭΩŀŎƘŀǘ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻƳǇŀǘƛōƭŜǎ ŀǾŜŎ ŎŜǳȄ ǊŞŎŜƳƳŜƴǘ ŀŎƘŜǘŞǎΦ [ΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ 
ƛƴƛǘƛŀƭ Ŝƴ ǾǳŜ ŘŜ ǊŞǇƻƴŘǊŜ ŀǳȄ ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜ ƭΩhb¦Σ ƭŀ ǘŀƛƭƭŜ ƭƛƳƛǘŞŜ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ǇǊƻǇƻǎŞ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǳ ƳŀǊŎƘŞ 
ƛƴƛǘƛŀƭΣ ƭŜ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŀŎŎŜǇǘŀōƭŜ Řǳ ǇǊƛȄ Ŝǘ ƭΩƛƴŀŘŞǉǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻƭǳǘƛƻƴǎ ŘŜ ǊŜŎƘŀƴƎŜ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǳȄ ōiens 
concernés doivent toujours être examinés et justifiés. Dans tous les cas, une autorité technique 
ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜΣ ǘŜƭƭŜ ǉǳŜ ƭŜ /ƻƴǎŜƛƭ ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛǉǳŜ Ŝǘ ŘŜǎ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴǎΣ Şǘŀōƭƛǘ ƻŦŦƛŎƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ƭŀ 
normalisation. 

Le recours à une même marque ne justifie pas nécessairement une dérogation. Une procédure de mise 
Ŝƴ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ Ŝǎǘ ǎǳƛǾƛŜ ǎΩƛƭ ŜȄƛǎǘŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 

{Ωƛƭ Řƻƛǘ ȅ ŀǾƻƛǊ ŘŞǊƻƎŀǘƛƻƴ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŦƻǊƳŜƭƭŜǎ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŀǳ ƳƻǘƛŦ ŘΩǳƴŜ 
décision antérieure ou pour des raisons de normalisation, le responsable des achats indique la justification 
de cette dérogation, y compris, le cas échéant, la décision antérieure ou les raisons concernées, les 
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ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘŜ ƭŀ ƴƻǊƳŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ǎƛƎƴŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ǘŜŎƘƴique appropriée (par exemple le Conseil de 
ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛǉǳŜ Ŝǘ ŘŜǎ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴǎύΣ Ŝǘ ƭŜ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŀŎŎŜǇǘŀōƭŜ ŘŜǎ ǇǊƛȄ όǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ŎƻƳǇŀǊŀƛǎƻƴ 
ŀǾŜŎ ƭŜǎ ǇǊƛȄ ŘΩŀŎƘŀǘ ŀƴǘŞǊƛŜǳǊǎ Ŝǘ ŎƻƳǇŀǊŀƛǎƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ǇǊƛȄ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ Řƻƴǘ ƭŜǎ 
performances sont équivalentes). 

6.11.5 Coopération 

[Ŝ ƳŀǊŎƘŞ ǇǊƻǇƻǎŞ Ŝǎǘ ƭŜ ǊŞǎǳƭǘŀǘ ŘΩǳƴŜ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜǎ bŀǘƛƻƴǎ 
Unies, conformément à la règle de gestion financière 105.17, point a), ou avec des gouvernements et des 
organisations autres que celles du système des Nations Unies, conformément à la règle de gestion 
financière 105.17, point b). 

[ΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭŀ ǊŝƎƭŜ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜ 105.16, 
point a), sous-point iii), lue conjointement avec la règle de gestion financière 105.17, point a), peut, dans 
les cas appropriés, autoriser la coopération avec un organisme des Nations Unies en ce qui concerne des 
ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩŀŎƘŀǘΦ  ±ŜǳƛƭƭŜȊ ŎƻƴǎǳƭǘŜǊ ƭŜ chapitre 14. 

{ƛ ƭŜ ōŜǎƻƛƴ Ł ǎŀǘƛǎŦŀƛǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴŜ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ǇƻǊǘŜ ǎǳǊ ŘŜǎ ōƛŜƴǎ Ŝǘ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜǎΣ ǳƴŜ 
demande de délégation de pouvoirs pour des achats locaux est adressée au Directeur de la Division des 
achats, conformément au paragraphe 2.6.4. 

6.11.6 Conditions identiques 

Lƭ ǇŜǳǘ ȅ ŀǾƻƛǊ ŘŞǊƻƎŀǘƛƻƴ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŦƻǊƳŜƭƭŜǎ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ƭƻǊǎǉǳŜ ŘŜǎ ƻŦŦǊŜǎ 
pour des biens ou services identiques ont été obtenues en faisant appel à la concurrence dans un délai 
raisonnable et lorsque les prix proposés et les conditions offertes demeurent compétitifs (règle de gestion 
financière 105.16, point a), sous-point ƛǾύύΦ [Ŝ ŘŞƭŀƛ ǊŀƛǎƻƴƴŀōƭŜ ǊŜƭŀǘƛŦ Ł ƭΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŀƴǘŞǊƛŜǳǊ 
ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ ŘŜ Ǉƭǳǎ ŘΩǳƴ όмύ an après la date de signature du contrat, sauf justification contraire, 
compte tenu du marché spécifique. 

Pour des biens dont le prix fluctue rapidement (matières premières, produits pétroliers, certains 
équipements informatiques, etc.), la compétitivité des prix doit toujours être dûment justifiée. 

/ŜǘǘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ǇŜǳǘ ƴŜ Ǉŀǎ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ ǎƛ ƭΩƻŦŦǊŜ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŀƴǘŜ ŀ ŞǘŞ ƻōǘŜƴǳŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜǎ 
ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘΩŀŎƘŀǘ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜΣ Ł Ƴƻƛƴǎ ǉǳŜ ƭŜ ƴƻǳǾŜŀǳ ōŜǎƻƛƴ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ǳƴ ōŜǎƻƛƴ ŘŜ ǎǳƛǾƛ ŘŜ ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ 
ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ ƛƴƛǘƛŀƭŜ ƻǳ ǳƴ ōŜǎƻƛƴ ǎƻǳǘŜƴŀƴǘ ǳƴŜ ǊŞǇƻƴǎŜ Ł ǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ όǾƻƛǊ ƭŜ 
paragraphe 15.4 ǊŜƭŀǘƛŦ ŀǳȄ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘΩŀŎƘŀǘ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜύΦ 

{Ωƛƭ Řƻƛǘ ȅ ŀǾƻƛǊ ŘŞǊƻƎŀǘƛƻƴ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŦƻǊƳŜƭƭŜǎ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ǇƻǳǊ ŘŜǎ Ǌŀƛǎƻƴǎ 
ŘŜ ōŜǎƻƛƴǎ ƛŘŜƴǘƛǉǳŜǎΣ ƭŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ƛƴŘƛǉǳŜ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘŜ ŦƻǊƳŜƭƭŜ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ 
précédemment utilisée et son résultat, ainsi que le caractère acceptable des prix et des tarifs en vigueur 
sur le marché spécifique.  

6.11.7 !ōǎŜƴŎŜ ŘŜ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ǎŀǘƛǎŦŀƛǎŀƴǘǎ ŀǾŜŎ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘŜ ŦƻǊƳŜƭƭŜ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ 
précédemment utilisée 

Lƭ ǇŜǳǘ ȅ ŀǾƻƛǊ ŘŞǊƻƎŀǘƛƻƴ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŦƻǊƳŜƭƭŜǎ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ lorsque la 
ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŦƻǊƳŜƭƭŜ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŘƻƴƴŞ ŘŜ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ǎŀǘƛǎŦŀƛǎŀƴǘǎ Řŀƴǎ ǳƴ ŘŞƭŀƛ 
raisonnable (règle de gestion financière 105.16, point a), sous-point v)). 

Le « délai raisonnable » fait référence au temps écoulé depuis la date de clôture des soumissions de la 
ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŘƻƴƴŞ ŘŜ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ǎŀǘƛǎŦŀƛǎŀƴǘǎ ; il est limité à six mois. 
5ŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴΣ ƭŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ǾŜƛƭƭŜ Ł ŎŜ ǉǳΩǳƴŜ ŞǘǳŘŜ ŘŜ 
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marché aƛǘ ŞǘŞ ǊŞŀƭƛǎŞŜ Ŝǘ Ŝǎǘ ǇƭŜƛƴŜƳŜƴǘ ŎƻƴǾŀƛƴŎǳ ǉǳΩǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ 
sur la base de méthodes formelles ne donnera pas de résultats satisfaisants. 

{Ωƛƭ Řƻƛǘ ȅ ŀǾƻƛǊ ŘŞǊƻƎŀǘƛƻƴ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŦƻǊƳŜƭƭŜǎ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ Ŏƻƴcurrence pour des raisons 
de résultats insatisfaisants des méthodes formelles, le responsable des achats mentionne la procédure de 
mise en concurrence qui a échoué et les résultats qui en ont découlé, explique la raison pour laquelle 
ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŞǘƘodes formelles ne donnera pas de résultats satisfaisants, et définit le caractère 
acceptable des prix et des tarifs en vigueur sur le marché pour le besoin.  

6.11.8 Achat ou location de biens immobiliers 

Lƭ ǇŜǳǘ ȅ ŀǾƻƛǊ ŘŞǊƻƎŀǘƛƻƴ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŦƻǊƳŜƭƭŜǎ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜ ƳŀǊŎƘŞ 
ǇƻǊǘŜ ǎǳǊ ƭΩŀŎƘŀǘ ƻǳ ǎǳǊ ƭŀ ƭƻŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ōƛŜƴǎ ƛƳƳƻōƛƭƛŜǊǎ όǊŝƎƭŜ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜ 105.16, point a), sous-
point vi)). 

Le choix du lieu repose sur des considérations en matière de sécurité.  

Il conǾƛŜƴǘ ŘŜ ƴƻǘŜǊ ǉǳŜΣ ŘΩǳƴ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ǾǳŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜΣ ƭŀ ƭƻŎŀǘƛƻƴ ƴΩƛƴŎƭǳǘ Ǉŀǎ ƭΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƘŀƳōǊŜǎ 
ŘΩƘƾǘŜƭΣ ǉǳƛ ǘƻƳōŜ ǎƻǳǎ ƭŜ ŎƻǳǇ ŘŜ ƭŀ ζ concession de licence ». Toutefois, pour des raisons de sécurité, 
ŜƴǘǊŜ ŀǳǘǊŜǎΣ ƭΩƛƴǘŜǊǇǊŞǘŀǘƛƻƴ Řǳ ǘŜǊƳŜ ζ location » dans le contexte de la règle de gestion 
financière млрΦмс Ŝǎǘ ŞƭŀǊƎƛŜ ǇƻǳǊ ƛƴŎƭǳǊŜ ƭŜ ŘǊƻƛǘ ŘΩƻŎŎǳǇŜǊ ŘŜǎ ŎƘŀƳōǊŜǎ ŘΩƘƾǘŜƭΣ ŎŀǊ ƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǊŞŀƭƛǎǘŜ 
ŘΩŀǘǘŜƴŘǊŜ ŘŜǎ ƘƾǘŜƭǎ ǉǳΩƛƭǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜƴǘ Ł ǳƴŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩŀǇǇŜƭ ŘΩƻŦŦǊŜǎ ŦƻǊƳŜƭƭŜ Ŝƴ ǾǳŜ ŘΩŀŎŎƻǊŘǎ 
concŜǊƴŀƴǘ ƭΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƘŀƳōǊŜǎ ŘΩƘƾǘŜƭΦ 

{Ωƛƭ Řƻƛǘ ȅ ŀǾƻƛǊ ŘŞǊƻƎŀǘƛƻƴ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŦƻǊƳŜƭƭŜǎ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ǇƻǳǊ ŘŜǎ Ǌŀƛǎƻƴǎ 
immobilières, le responsable des achats, afin de justifier le choix des locaux, démontre le caractère 
acceptable du prix (par exemple en contactant des sociétés spécialisées dans les services immobiliers 
ŎƻƳƳŜǊŎƛŀǳȄύ Ŝǘ ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ŘΩǳƴŜ ŞǘǳŘŜ ŘŜ ƳŀǊŎƘŞ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǎƛƳƛƭŀƛǊŜΣ ƎŀǊŀƴǘƛǘ ƭŀ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞ 
avec les normes minimales de sécurité opérationnelle, ƻōǘƛŜƴǘ ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ 5ŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǎǶǊŜǘŞ 
Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞΣ Ŝǘ ŦƻǳǊƴƛǘ ƭŀ ǇǊŜǳǾŜ ŘŜ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŞǘǳŘŜ ŘŜ ƳŀǊŎƘŞ ŘŜǎ ƭƻŎŀǳȄ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ ŀƛƴǎƛ 
que du rapport qualité-prix optimal du bien immobilier choisi. 

6.11.9 Besoin urgent 

Il peut y avƻƛǊ ŘŞǊƻƎŀǘƛƻƴ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŦƻǊƳŜƭƭŜǎ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜǎ ōƛŜƴǎ 
ou services requis sont nécessaires de manière urgente (règle de gestion financière 105.16, point a), sous-
point vii)). 

La nécessité de répondre urgemment au beǎƻƛƴ Řƻƛǘ ŞŎƘŀǇǇŜǊ ŀǳ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜ ƭΩhb¦Φ ¦ƴ ōŜǎƻƛƴ ǳǊƎŜƴǘ Ŝǎǘ 
ǳƴ ōŜǎƻƛƴ Řƻƴǘ ƭŜ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ƛƳǇŞǊŀǘƛŦ Ŝǘ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴƴŜƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƛƳǇǳǘŀōƭŜ Ł ǳƴ ƳŀƴǉǳŜ ŘŜ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ 
ou à des craintes quant à la disponibilité ultérieure des fonds. Le besoin est considéré comme urgent 
ƭƻǊǎǉǳŜ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩŀŎǘƛƻƴ όŜƴ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǘŜǊƳŜǎΣ ƭŜ Ŧŀƛǘ ŘŜ ƴŜ Ǉŀǎ ǎŀǘƛǎŦŀƛǊŜ ƛƳƳŞŘƛŀǘŜƳŜƴǘ ƭŜ ōŜǎƻƛƴύ 
entraîne de graves dommages, pertes ou blessures aux biens ou aux personnes (par exemple, en cas 
ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ ƻǳ ŘŜ ŦƻǊŎŜ ƳŀƧŜǳǊŜΣ ƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŎƛǊconstances impérieuses qui ne sont pas dues à un manque 
ŘŜ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ƻǳ Ł ƭŀ ƭŜƴǘŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾŜ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭΩhb¦ύΦ Lƭ Řƻƛǘ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘǊŜ Ł ƭŀ 
définition des besoins urgents contenue dans la décision рпκпсу ŘŜ ƭΩ!ǎǎŜƳōƭŞŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜΦ ±Ŝuillez vous 
référer au paragraphe 15.4 intitulé « tǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘΩŀŎƘŀǘ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ » pour les instructions relatives aux 
ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩŀŎƘŀǘ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜΦ  

{Ωƛƭ Řƻƛǘ ȅ ŀǾƻƛǊ ŘŞǊƻƎŀǘƛƻƴ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŦƻǊƳŜƭƭŜǎ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ǇƻǳǊ ŘŜǎ Ǌŀƛǎƻƴǎ 
ŘΩǳǊƎŜƴŎŜΣ ƭŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ƛƴŘƛǉǳŜ ƭŀ ƳŀƴƛŝǊŜ Řƻƴǘ ƭŜ ŎŀƭŜƴŘǊƛŜǊ ǎŜǊŀ ǊŜǎǇŜŎǘŞ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ 
conséquences négatives, telles que les dommages, les pertes ou les blessures aux biens ou aux personnes, 



   
 

97 
 

susceptibles de survenir si une méthode formelle devait être poursuivie. En outre, il confirme le caractère 
ŀŎŎŜǇǘŀōƭŜ Řǳ ǇǊƛȄ όǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ Ŝƴ ƭŜ ŎƻƳǇŀǊŀƴǘ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ǇǊƛȄ ŘΩŀŎƘŀǘ ǇǊŞŎŞŘŜƴǘǎύ Ŝǘ Ƨǳstifie le choix du 
fournisseur. 

6.11.10 Les services ne peuvent pas être évalués objectivement 

Lƭ ǇŜǳǘ ȅ ŀǾƻƛǊ ŘŞǊƻƎŀǘƛƻƴ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŦƻǊƳŜƭƭŜǎ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜ ƳŀǊŎƘŞ 
porte sur des services qui ne peuvent pas être évalués objectivement (règle de gestion financière 105.16, 
point a), sous-point viii)). 

/ŜǘǘŜ ŘŞǊƻƎŀǘƛƻƴ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŀǇǇƭƛǉǳŞŜ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƳǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜΣ 
ŘΩŜȄǇŞǊƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴΣ ŘΩŞǘǳŘŜ ƻǳ ŘŜ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ ŎƻƴŘǳƛǎŀƴǘ Ł ƭŀ ŦƻǳǊƴƛǘǳǊŜ ŘΩǳƴ prototype, sauf si cette 
condition comprend la production de biens en quantités suffisantes pour établir leur viabilité commerciale 
ou pour couvrir les coûts de recherche et développement. 

Cette dérogation peut également être appliquée, dans le cas de servƛŎŜǎΣ Ł ƭΩƛƳǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ Ł 
ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ǳƴŜ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŜ ŘŜ ǇƻƛƴǘŜ ƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ 
ƴΩŜȄƛǎǘŜ ŀǳŎǳƴ ƳƻȅŜƴ ŘŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ǳƴŜ ōŀǎŜ ŘŜ ŎƻƳǇŀǊŀƛǎƻƴ ŦƛŀōƭŜΦ 

{Ωƛƭ Řƻƛǘ ȅ ŀǾƻƛǊ ŘŞǊƻƎŀǘƛƻƴ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŦƻǊƳŜƭƭŜǎ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘΩǳƴŜ 
incapacité à évaluer objectivement les services souhaités, le responsable des achats indique les raisons 
ǇƻǳǊ ƭŜǎǉǳŜƭƭŜǎ ŎŜǘǘŜ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǎŀǘƛǎŦŀƛǘŜ ǉǳΩŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘŜ ƭŀ ŘŞrogation et explique 
ǇƻǳǊǉǳƻƛ ƛƭ Ŝǎǘ ƛƳǇƻǎǎƛōƭŜ ŘΩŞǾŀƭǳŜǊ ƻōƧŜŎǘƛǾŜƳŜƴǘ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǎƻǳƘŀƛǘŞǎΦ 9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ƛƭ ƛƴŘƛǉǳŜ ǎƻƛǘ ǳƴŜ 
référence pour le prix proposé, soit la manière dont le caractère acceptable du prix a été établi. 

6.11.11 Une procédure formelle ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ƴŜ ŘƻƴƴŜǊŀ Ǉŀǎ ŘŜ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ 
satisfaisants 

Lƭ ǇŜǳǘ ȅ ŀǾƻƛǊ ŘŞǊƻƎŀǘƛƻƴ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŦƻǊƳŜƭƭŜǎ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜ 
fonctionnaire autorisé investi du pouvoir délégué correspondant décide, pour ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǊŀƛǎƻƴǎΣ ǉǳΩǳƴŜ 
ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŦƻǊƳŜƭƭŜ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ƴŜ ŘƻƴƴŜǊŀ Ǉŀǎ ŘŜ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ǎŀǘƛǎŦŀƛǎŀƴǘǎ όǊŝƎƭŜ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ 
financière 105.16, point a), sous-point ix)). 

[Ŝ ǊŜŎƻǳǊǎ Ł ŎŜǘǘŜ ŘŞǊƻƎŀǘƛƻƴ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƳƻǘƛǾŞ Ŝǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ diligence raisonnable. 

6.11.12 Montant inférieur au seuil monétaire 

Lƭ ǇŜǳǘ ȅ ŀǾƻƛǊ ŘŞǊƻƎŀǘƛƻƴ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŦƻǊƳŜƭƭŜǎ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜ ƳŀǊŎƘŞ 
ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜ ǳƴ Ƴƻƴǘŀƴǘ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊ Ł ŎŜƭǳƛ ŦƛȄŞ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŦƻǊƳŜƭƭŜǎ ŘΩŀǇǇel à la concurrence (règle 
de gestion financière 105.16, point a), sous-point x)). 

Pour des besoins inférieurs ou égaux au seuil monétaire de 150 000 dollars, une méthode informelle 
ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞŜΦ  
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7. Gestion des soumissions 

7.1 /ƻƳƛǘŞ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ Ǉƭƛǎ 

[Ŝǎ ŎƻƳƛǘŞǎ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ Ǉƭƛǎ ǎƻƴǘ ŘŜǎ ŜƴǘƛǘŞǎ ŎƘŀǊƎŞŜǎ Řǳ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴǎ ǊŜœǳŜǎ Ŝƴ 
ǊŞǇƻƴǎŜ Ł ŘŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŦƻǊƳŜƭƭŜǎ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΦ Lƭǎ ǎƻƴǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ ŘŜ ƭŀ 
ǊŞŎŜǇǘƛƻƴΣ ŘŜ ƭΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳent et de la protection des soumissions, ainsi que de la conduite des réunions 
ƻŦŦƛŎƛŜƭƭŜǎ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ ǇƭƛǎΦ 5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩŀǇǇŜƭǎ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ƛƴŦƻǊƳŜƭǎ ƳŜƴŞǎ ǇŀǊ ƭŜ ōƛŀƛǎ ŘΩŀǇǇŜƭǎ 
ŘΩƻŦŦǊŜǎ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜǎΣ ƭŜ /ƻƳƛǘŞ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ Ǉƭƛǎ Ŝǎǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴt chargé de diffuser les offres auprès 
des responsables des achats. 

tƻǳǊ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ƭΩƛƴǘŞƎǊƛǘŞ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀŎƘŀǘΣ ƭŜ /ƻƳƛǘŞ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ Ǉƭƛǎ Ŝǎǘ ŎƻƳǇƻǎŞ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ ŘŜǳȄ 
membres du personnel désignés qui ne participent pas à ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀǎǇŜŎǘǎ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀŎƘŀǘ. 

Depuis le 1er janvier 2019, le chef du Service de la facilitation des opérations et de la communication, qui 
ǊŜƭŝǾŜ Řǳ .ǳǊŜŀǳ ŘŜ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƘŀƞƴŜ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ƴƻƳƳŜ ƭŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ Řǳ /ƻƳƛǘŞ 
ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ Ǉƭƛǎ Řǳ {ƛŝƎŜ ŘŜ ƭΩhb¦Φ 5ŀƴǎ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ƭƛŜǳȄ ŘΩŀŦŦŜŎǘŀǘƛƻƴ Řǳ {ŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ ŘŜ ƭΩhb¦Σ 
les membres du /ƻƳƛǘŞ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ Ǉƭƛǎ sont nommés, par écrit, par le Chef/Directeur de 
ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ƻǳ ƭŜ /ƘŜŦκ5ƛǊŜŎǘŜǳǊ ŘŜ ƭΩŀǇǇǳƛ Ł ƭŀ Ƴƛǎǎƛƻƴ ƻǳ ǇŀǊ ǳƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŜȄŜǊœŀƴǘ ǳƴŜ fonction 
équivalente. 

[Ŝǎ /ƻƳƛǘŞǎ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ Ǉƭƛǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎǊŞŞǎ Ŝǘ ŘƻǘŞǎ Ŝƴ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘŜ ƻǳ 
peuvent être établis temporairement pour servir pendant une période limitée (un comité peut, par 
ŜȄŜƳǇƭŜΣ şǘǊŜ ŀǎǎƛƎƴŞ Ł ǳƴ ŀǇǇŜƭ ŘΩƻŦŦres spécifique). 

!ǳŎǳƴŜ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜ ŦƻƴŘΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ Řǳ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΣ ŘŜǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ǉǳƛ ȅ 
ǎƻƴǘ ŀǇǇƻǊǘŞŜǎΣ ŘŜǎ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎΣ ŘŜǎ ŞŎƭŀƛǊŎƛǎǎŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǊŞǇƻƴǎŜǎ ŀǳȄ ŘŜƳŀƴŘŜǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎΣ ƴΩŜǎǘ ŘƛǾǳƭƎǳŞŜ ǇŀǊ ƭŜ /ƻƳƛǘŞ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ Ǉƭƛǎ ƻǳ ǇŀǊ ǳƴ ŀǳǘǊŜ ƳŜƳōǊŜ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘŜ 
ƭΩhb¦ Ł ǉǳƛŎƻƴǉǳŜΣ ƴƛ ƴΩŜǎǘ ǊŜƴŘǳŜ ǇǳōƭƛǉǳŜ ŘΩǳƴŜ ŀǳǘǊŜ ƳŀƴƛŝǊŜΣ ǎŀǳŦ ƛƴŘƛŎŀǘƛƻƴ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜ ŜȄǇƭƛŎƛǘŜΣ 
comme indiqué dans le présent chapitre. 

7.2 Réception et protection des soumissions 

Lƭ ƛƴŎƻƳōŜ ŀǳȄ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ŘŜ ǾŜƛƭƭŜǊ Ł ŎŜ ǉǳŜ ƭŜǳǊǎ ƻŦŦǊŜǎ ǎƻƛŜƴǘ ǎƻǳƳƛǎŜǎ Ł ƭΩhb¦ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ 
ǎǘƛǇǳƭŀǘƛƻƴǎ ŘŞŎǊƛǘŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŘƻǎǎƛŜǊǎ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ Ŏƻncurrence.  

[Ŝǎ ŘƻǎǎƛŜǊǎ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ƛƴŘƛǉǳŜƴǘ ŎƭŀƛǊŜƳŜƴǘ ƭŜ ƳƻŘŜ ŘŜ ƭƛǾǊŀƛǎƻƴ ŎƘƻƛǎƛ Ŝǘ ƭŜ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ 
réception. Les soumissions peuvent être reçues par remise en main propre, par service de messagerie, 
par courrier, par télécopie, par courǊƛŜǊ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜ ƻǳ ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀǇǇŜƭ ŘΩƻŦŦǊŜǎ 
ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜΣ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ŎŜ ǉǳƛ Ŝǎǘ ƛƴŘƛǉǳŞ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŀƴǘΦ 
Celles dont les conditions de réception ne respectent pas strictement les instructions données dans le 
ŘƻǎǎƛŜǊ ǎƻƴǘ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘΩşǘǊŜ ǊŜƧŜǘŞŜǎΦ 

[Ŝǎ ƳŜƳōǊŜǎ Řǳ /ƻƳƛǘŞ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ Ǉƭƛǎ ǎƻƴǘ ŎƘŀǊƎŞǎ ŘŜ ƭŀ ǊŞŎŜǇǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ 
soumissions reçues en réponse à des appels à la concurrence formels. Afin de faciliter la réception des 
soǳƳƛǎǎƛƻƴǎΣ ƭŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ŦƻǳǊƴƛǘ Ł ƭΩŀǾŀƴŎŜ όŎΩŜǎǘ-à-ŘƛǊŜ ƛƳƳŞŘƛŀǘŜƳŜƴǘ ŀǇǊŝǎ ƭΩŜƴǾƻƛ ŘΩǳƴ 
ŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŀǳȄ ŜƴǘƛǘŞǎ ƛƴǾƛǘŞŜǎύ ŀǳ /ƻƳƛǘŞ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ Ǉƭƛǎ ǳƴ ǊŞǎǳƳŞ ŘŜ ƭΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ 
concurrence qui contient, entre autres, la date de ŎƭƾǘǳǊŜ ŘŜ ǊŞŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻŦŦǊŜǎ Ŝǘ ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ 
ŘŜǎ ƻŦŦǊŜǎΣ ƭŀ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ŝǘ ƭŜ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇŜƭ ŘΩƻŦŦǊŜǎΣ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΣ ƭŀ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ 
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ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ƛƴǾƛǘŞǎ Ŝǘ ƭŜ ǊŞǎǳƳŞ ŘŜǎ ƻŦŦǊŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴ ŀǇǇŜƭ ŘΩƻŦŦǊŜǎΦ " ƭŀ ǊŞŎŜǇǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴΣ 
ƭŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ Řǳ /ƻƳƛǘŞ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ Ǉƭƛǎ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƴǘ ƭΩƘŜǳǊŜ ŘŜ ǊŞŎŜǇǘƛƻƴ Ŝǘ ǎΩŀǎǎǳǊŜƴǘ ǉǳŜ ŘŜǎ 
ǇǊŜǳǾŜǎ ǎŀǘƛǎŦŀƛǎŀƴǘŜǎ ŘŜ ƭΩƘŜǳǊŜ ŘŜ ǊŞŎŜǇǘƛƻƴ ǎƻƴǘ ƻōǘŜƴǳŜǎ όǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ǳƴ ǊŜœǳ ŘŜ ƭƛǾǊŀƛǎƻƴ Ŝƴ Ƴŀƛƴ 
propre signé par les deux parties, ŘŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǎǳƛǾƛ Řǳ ŎƻǳǊǊƛŜǊΣ ŘŜǎ ǊŜƎƛǎǘǊŜǎ ŘŜ ǘŞƭŞŎƻǇƛŜκŘΩŀǇǇŜƭ 
ŘΩƻŦŦǊŜǎ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜύΦ ¢ƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŎƻǇƛŜǎ ǇŀǇƛŜǊ ŘŜǎ ŀǇǇŜƭǎ ŘΩƻŦŦǊŜǎ ǎƻƴǘ ƳŀǊǉǳŞŜǎ ŀǾŜŎ ǳƴ ǘŀƳǇƻƴ όŘŀǘŜ 
et heure). 

Dès leur réception, les soumissions sont placées en sécurité dans une zone restreinte, où elles restent 
ǎŎŜƭƭŞŜǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭΩƘŜǳǊŜ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ƻŦŦƛŎƛŜƭƭŜΦ 9ƴǘǊŜ ƭŀ ǊŞŎŜǇǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ƻŦŦƛŎƛŜƭƭŜΣ ǎŜǳƭŜǎ ƭŜǎ 
ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ŘŞǎƛƎƴŞŜǎ όŎΩŜǎǘ-à-ŘƛǊŜ ƭŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ Řǳ /ƻƳƛǘŞ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ Ǉƭƛǎύ ƻƴǘ ŀŎŎŝǎ Ł ƭŀ ȊƻƴŜ 
restreinte où sƻƴǘ ŎƻƴǎŜǊǾŞŜǎ ƭŜǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴǎΦ [ΩŀŎŎŝǎ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴƴŜƭ ǊŜǉǳƛǎ ǇŀǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ όǇŀǊ 
ŜȄŜƳǇƭŜ ƭŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴύ Ŝǎǘ ƭƛƳƛǘŞ Řŀƴǎ ƭŜ ǘŜƳǇǎ Ŝǘ ǎŜ Ŧŀƛǘ ǎƻǳǎ ƭŀ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŘΩǳƴ ƳŜƳōǊŜ Řǳ 
/ƻƳƛǘŞ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ ǇƭƛǎΦ [Ŝǎ ƳŜƳōǊŜǎ Řǳ /ƻƳƛǘŞ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ des plis prennent toutes les mesures 
nécessaires pour garantir la confidentialité des soumissions reçues. 

{ƛ ǳƴŜ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴ Ŝǎǘ ƻǳǾŜǊǘŜ ǇŀǊ ƛƴŀŘǾŜǊǘŀƴŎŜ ŀǾŀƴǘ ƭŀ ŘŀǘŜ Ŝǘ ƭΩƘŜǳǊŜ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ǇǊŞǾǳŜǎΣ ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ 
Ŝǎǘ ǇƻǊǘŞŜ Ł ƭΩŀǘǘŜƴǘƛƻƴ Řǳ 5ƛǊŜŎǘŜǳǊ ŘŜ ƭŀ 5ƛǾƛǎƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ƻǳ /ƘŜŦ Řǳ {ŜǊǾƛŎŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ Ŝǘ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ 
ŘΩǳƴŜ ƴƻǘŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ Řǳ ƳŀǊŎƘŞΦ {ƛ ƭŜ 5ƛǊŜŎǘŜǳǊ ŘŜ ƭŀ 5ƛǾƛǎƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ƻǳ ƭŜ /ƘŜŦ Řǳ {ŜǊǾƛŎŜ ŘŜǎ 
ŀŎƘŀǘǎ ŘŞŎƛŘŜ ŘΩŀŎŎŜǇǘŜǊ ƭŀ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴΣ ŎŜƭƭŜ-ci est immédiatement placée dans une enveloppe scellée et 
marquée. 

7.3 Réception et protection des soumissions remises en main propre, par 
courrier ou par messagerie 

[Ŝ /ƻƳƛǘŞ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ Ǉƭƛǎ ǾŜƛƭƭŜ Ł ŎŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴǎ ǊŜƳƛǎŜǎ Ŝƴ Ƴŀƛƴ ǇǊƻǇǊŜΣ ǇŀǊ ŎƻǳǊǊƛŜǊ ƻǳ ǇŀǊ 
messagerie puissent être reçues pendant ƭŜǎ ƘŜǳǊŜǎ ƴƻǊƳŀƭŜǎ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ Řǳ ƭƛŜǳ ŘΩŀŦŦŜŎǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ 
ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŘƻƴƴŞŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǇǇŜƭ ŘΩƻŦŦǊŜǎΦ [Ŝǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴǎ ǎƻƴǘ ƭƛǾǊŞŜǎ Řŀƴǎ ǳƴŜ 
ŜƴǾŜƭƻǇǇŜ ǎŎŜƭƭŞŜ ǇƻǊǘŀƴǘ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ƭŜ ƴƻƳ Řǳ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊΣ ƭŜ ƴǳƳŞǊƻ ŘŜ ƭΩƻŦfre, ainsi que la date et 
ƭΩƘŜǳǊŜ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ ǇƭƛǎΦ tƻǳǊ ƭŜǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴǎ ǊŜƳƛǎŜǎ Ŝƴ Ƴŀƛƴ ǇǊƻǇǊŜΣ ƭŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ Řǳ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ 
reçoit une copie du reçu horodaté et signé par les deux parties. 

Avant de placer une soumission en lieu sûr dans une zone reǎǘǊŜƛƴǘŜΣ ƭŜ /ƻƳƛǘŞ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ Ǉƭƛǎ 
ŜȄŀƳƛƴŜ ƭΩŜƴǾŜƭƻǇǇŜ ǇƻǳǊ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳΩŜƭƭŜ ǇƻǊǘŜ ƭŜǎ ƳŜƴǘƛƻƴǎ ǾƻǳƭǳŜǎΣ ŎƻƴŦƛǊƳŜ ƭΩŞƭƛƎƛōƛƭƛǘŞ Řǳ 
ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ Ł ǇŀǊǘƛŎƛǇŜǊ Ł ƭΩŀǇǇŜƭ ŘΩƻŦŦǊŜǎ Ŝƴ ǾŞǊƛŦƛŀƴǘ ƭŀ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ƛƴǾƛǘŞǎ Ŝǘ Ŝƴ ǇǊŜƴŀƴǘ ƴƻǘŜ 
de la daǘŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƘŜǳǊŜ ŘŜ ǊŞŎŜǇǘƛƻƴΣ Ŝǘ ǾŞǊƛŦƛŜ ƭŜǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛŜ όǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ƭŜǎ ƎŀǊŀƴǘƛŜǎ ŘŜ 
soumission) reçus dans le cadre de la soumission. 

[Ŝ /ƻƳƛǘŞ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ Ǉƭƛǎ ǾŜƛƭƭŜ Ł ŎŜ ǉǳŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ǎƻƛŜƴǘ ǎƻƛƎƴŜǳǎŜƳŜƴǘ 
enregistrés, localisés et conservés en toute sécurité, comme cela est généralement le cas pour les 
instruments ayant une valeur monétaire. Le responsable des achats soumet les garanties de soumission 
ƻǊƛƎƛƴŀƭŜǎ ŀǳ /ƻƳƛǘŞ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ Ǉƭƛǎ ǇŀǊ ƭŜ ōƛŀƛǎ Řǳ Ŧƻrmulaire de garantie de soumission, dans lequel 
ǎƻƴǘ ŘŞǘŀƛƭƭŞŜǎ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ƎŀǊŀƴǘƛŜǎ ŘŜ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴ ǊŜœǳŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΣ ŀǳȄ 
Ŧƛƴǎ ŘŜ ƭŜǳǊ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ǳƭǘŞǊƛŜǳǊŜ ǇŀǊ ƭŀ ¢ǊŞǎƻǊŜǊƛŜ ŘŜ ƭΩhb¦Φ 

7.4  Réception et protection des soumissions reçues par télécopie 

Les soumissions par télécopie sont reçues sur une ligne de télécopie dédiée, accessible uniquement aux 
ƳŜƳōǊŜǎ Řǳ /ƻƳƛǘŞ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ ǇƭƛǎΣ ŘŜ ǇǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ǎƛǘǳŞŜ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ǊŜǎǘǊŜƛƴǘŜ ƻǴ ƭŜǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴǎ 
sont conservées de façon sûre ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŜǳǊ ƻǳǾŜǊǘǳǊŜ. 
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[Ŝǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴǎ ǇŀǊ ǘŞƭŞŎƻǇƛŜ Ŧƻƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ Řǳ ƳşƳŜ ŘŜƎǊŞ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴǎΦ [Ŝ 
/ƻƳƛǘŞ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ Ǉƭƛǎ ǾŞǊƛŦƛŜ ƭŀ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ƛƴǾƛǘŞǎ ǇƻǳǊ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ŘŜ ƭŜǳǊ ŞƭƛƎƛōƛƭƛǘŞ Ŝǘ 
marque la ŘŀǘŜ Ŝǘ ƭΩƘŜǳǊŜ ŘŜ ǊŞŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ŦƛƎǳǊŀƴǘ ǎǳǊ ƭŀ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ 
entités invitées à concourir. La soumission est placée dans une ou plusieurs enveloppes scellées portant 
ƭŜ ƴǳƳŞǊƻ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇŜƭ ŘΩƻŦŦǊŜǎΣ ƭŜ ƴƻƳ Řǳ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊΣ ƭŀ ŘŀǘŜκƭΩƘŜǳǊŜ ŘŜ ǊŞŎŜǇǘƛƻƴΣ ƭŀ ŘŀǘŜ Ŝǘ 
ƭΩƘŜǳǊŜ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ ǇƭƛǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ƛƴƛǘƛŀƭŜǎ Řǳ ƳŜƳōǊŜ Řǳ /ƻƳƛǘŞ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ ǇƭƛǎΣ ƛƴǎŎǊƛǘŜǎ ǎǳǊ 
ƭŀ ǇŀǊǘƛŜ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊŜ ŘŜ ƭΩŜƴǾŜƭƻǇǇŜΦ [Ŝ /ƻƳƛǘŞ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ Ǉƭƛǎ ƴŜ ŘŞƭƛǾǊŜ Ǉŀǎ ŘΩŀŎŎǳǎŞ Ře réception 
des soumissions par télécopie. 

{ƛ ƭŀ ǘŞƭŞŎƻǇƛŜ Ŝǎǘ ƛƴŎƻƳǇƭŝǘŜ ƻǳ ƛƭƭƛǎƛōƭŜΣ ƭŜ /ƻƳƛǘŞ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ Ǉƭƛǎ ŜƴǾƻƛŜ ǳƴ ƳŞƳƻǊŀƴŘǳƳ Ł 
ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘŜ ǇƻǳǊ ǉǳΩŜƭƭŜ ŘŞŎƛŘŜ ŘΩŀŎŎŜǇǘŜǊ ƻǳ ŘŜ ǊŜƧŜǘŜǊ ƭŀ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴ Ŝǘκƻǳ ǉǳΩŜƭƭŜ ŘŜƳŀƴŘŜ 
au fournisseur de la soumettre à nouveau par télécopie ou par un autre moyen. 

7.5 wŞŎŜǇǘƛƻƴ Ŝǘ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴǎ ǊŜœǳŜǎ ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ 
ŘΩŀǇǇŜƭ ŘΩƻŦŦǊŜǎ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜ ƻǳ ǇŀǊ ŎƻǳǊǊƛŜǊ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜ 

[ΩŀǇǇŜƭ ŘΩƻŦŦǊŜǎ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜ Ŝǎǘ ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ǉǳƛ ǇŜǊƳŜǘ ŀux responsables des achats et aux fournisseurs 
ŘŜ ƎŞǊŜǊ Ŝƴ ƭƛƎƴŜΣ Ǿƛŀ LƴǘŜǊƴŜǘΣ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩŀǇǇŜƭ ŘΩƻŦŦǊŜǎ Ŝǘ ƭΩŞŎƘŀƴƎŜ ŘŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ǉǳƛ ȅ Ŝǎǘ ŀǎǎƻŎƛŞΦ 

[Ŝǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴǎ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜǎ ǎƻƴǘ ƧǳǊƛŘƛǉǳŜƳŜƴǘ ŎƻƴǘǊŀƛƎƴŀƴǘŜǎ ǇƻǳǊ ŀǳǘŀƴǘ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƛŜƴǘ ǎƛƎƴŞŜǎ Ǉar 
ƭŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞ Řǳ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜ Ŝǘ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƛŜƴǘ ǇǊŞǎŜƴǘŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŦƻǊƳŀǘ ŘŜ ŦƛŎƘƛŜǊ 
ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ ǇŀǊ ƭΩhb¦ Ŝǘ ƛƴŘƛǉǳŞ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘŜ ƭΩŀǇǇŜƭ ŘΩƻŦŦǊŜǎΦ  

Les soumissions électroniques reçues par courrier électronique sont reçues à une adresse électronique 
ŘŞŘƛŞŜΣ ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ŀǳȄ ƳŜƳōǊŜǎ Řǳ /ƻƳƛǘŞ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ ǇƭƛǎΣ Ł ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƛƭ ƴΩŜǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ 
ŘΩŀŎŎŞŘŜǊ ǉǳΩŁ ǇŀǊǘƛǊ ŘΩǳƴ ǘŜǊƳƛƴŀƭ ŘŞŘƛŞ ǎƛǘǳŞ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ǊŜǎǘǊŜƛƴǘŜ ƻǴ ƭŜǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴǎ ǎƻƴǘ ŎƻƴǎŜǊǾŞŜǎ 
ŘŜ Ŧŀœƻƴ ǎǶǊŜ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŜǳǊ ƻuverture. 

.ƛŜƴ ǉǳŜ ƭŜ {ŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ ŘŜ ƭΩhb¦ ǇǊŜƴƴŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǊŀƛǎƻƴƴŀōƭŜǎ ǇƻǳǊ ǾŜƛƭƭŜǊ Ł ƴŜ Ǉŀǎ ǘŞƭŞŎƘŀǊƎŜǊ 
Řŀƴǎ ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩŀǇǇŜƭ ŘΩƻŦŦǊŜǎ ŎƻǊǊƻƳǇǳǎ ƻǳ ŘŀƴƎŜǊŜǳȄΣ ƭŜǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ǎƻƴǘ 
ǘŜƴǳǎ ŘŜ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ǉǳΩƛƭǎ ǘŞƭŞŎƘŀǊƎŜƴǘ Ł ǇŀǊǘƛǊ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀǇǇŜƭ ŘΩƻŦŦǊŜǎ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜ 
ƴŜ ŎƻƴǘƛŜƴƴŜƴǘ Ǉŀǎ ŘŜ ǾƛǊǳǎ ŀǾŀƴǘ ŘŜ ƭŜǎ ƻǳǾǊƛǊΦ [Ωhb¦ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ ƭŀ ǇŜǊǘŜΣ ŘŜ ƭŀ 
ŘŞǘŞǊƛƻǊŀǘƛƻƴΣ ŘŜ ƭŀ ŘŜǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ ŘŜ ƭŀ ŎƻǊǊǳǇǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ƭΩƛƭƭƛǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴŜ 
ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜΣ ǉǳŜƭƭŜ ǉǳΩŜƴ ǎƻƛǘ ƭŀ ŎŀǳǎŜΦ 9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ŜƭƭŜ ƴŜ ǇǊŜƴŘ Ǉŀǎ Ŝƴ ŎƻƴǎƛŘŞǊŀǘƛƻƴ ƭŜǎ 
documents électroniques corrompus, contenant un virus ou autrement illisibles. 

[Ŝ /ƻƳƛǘŞ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ Ǉƭƛǎ ǾŜƛƭƭŜ Ł ŎŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴǎ ŞƭŜctroniques ne soient pas ouvertes avant 
ƭΩƘŜǳǊŜ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ ǇƭƛǎΦ Lƭ ƛƳǇƻǊǘŜ ŘŜ ƴƻǘŜǊ ǉǳŜ ƭŀ ŘŀǘŜ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜǎ ƻŦŦǊŜǎ ƛƴŘƛǉǳŞŜ Řŀƴǎ 
ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ ŀǳǎǎƛ ōƛŜƴ ŀǳȄ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴǎ ǎǳǊ ǇŀǇƛŜǊ ǉǳΩŀǳȄ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴǎ 
élecǘǊƻƴƛǉǳŜǎΦ 5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴǎ ǇŀǊ ǾƻƛŜ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜΣ ƭΩƘƻǊƻŘŀǘŀƎŜ ŘŜ ǊŞŎŜǇǘƛƻƴ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ 
Ł ƭŀ ŘŀǘŜ Ŝǘ Ł ƭΩƘŜǳǊŜ ŘŜ ǊŞŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴΣ ŎƻƳƳŜ ƛƴŘƛǉǳŞ ǇŀǊ ƭŜǎ ǊŜƎƛǎǘǊŜǎ ŘŜ ƭŀ ƻǳ ŘŜǎ 
plateformes informatiques concernées. Il est de la seule responsabilité des soumissionnaires de garantir 
ǉǳŜ ƭŜ {ŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ ŘŜ ƭΩhb¦ ǊŜœƻƛǘ ƭŜǳǊ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴ ŀǳ Ǉƭǳǎ ǘŀǊŘ Ł ƭŀ ŘŀǘŜ Ŝǘ Ł ƭΩƘŜǳǊŜ ƭƛƳƛǘŜǎ ǇǊŜǎŎǊƛǘŜǎΦ 

[Ŝǎ ƳƻȅŜƴǎ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜǎ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎΣ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳΩƛƭǎ ǊŜǎǇŜŎǘŜƴǘ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛpes 
ŘŜ ƭŀ Ǉŀǎǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳŀǊŎƘŞǎ Ŝǘ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ ǳƴŜ ǇƛǎǘŜ ŘΩŀǳŘƛǘ ŀŘŞǉǳŀǘŜ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀŎƘŀǘΦ 

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ƛƴŦƻǊƳŜƭƭŜǎ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ǇŀǊ ŀǇǇŜƭ ŘΩƻŦŦǊŜǎ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜ ŀȅŀƴǘ ŘƻƴƴŞ 
lieu à moins de trois (3) ƻŦŦǊŜǎΣ ƭŜ /ƻƳƛǘŞ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ Ǉƭƛǎ ƴΩƻǳǾǊŜ ƭŜǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴǎ ǉǳΩŀǇǊŝǎ 
ŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŞŎǊƛǘŜ Řǳ 5ƛǊŜŎǘŜǳǊ ŘŜ ƭŀ 5ƛǾƛǎƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ƻǳ Řǳ /ƘŜŦ Řǳ {ŜǊǾƛŎŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎΦ [ƻǊǎǉǳΩǳƴŜ 



   
 

101 
 

ŜƴǘƛǘŞ Ŝǎǘ ŘŞǇƻǳǊǾǳŜ ŘΩǳƴŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ /ƘŜŦ Řǳ {ŜǊǾƛŎŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎΣ ƭΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŀȅŀƴǘ 
la plus ƘŀǳǘŜ ŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘŞƭŞƎǳŞŜ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŀŎƘŀǘ Ŝǎǘ ǊŜǉǳƛǎŜΦ 

7.6 Modification des soumissions 

[Ŝǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ƳƻŘƛŦƛŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ǇŀǊ ŞŎǊƛǘ ŀǾŀƴǘ ƭŀ ŘŀǘŜ Ŝǘ ƭΩƘŜǳǊŜ ŘŜ 
ŎƭƾǘǳǊŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΦ 

Dans le cas de ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴǎ ƳƻŘƛŦƛŞŜǎΣ ŎΩŜǎǘ ƭŀ ŘŜǊƴƛŝǊŜ ƻŦŦǊŜ ǎƻǳƳƛǎŜ ŀǾŀƴǘ ƭŀ ŘŀǘŜ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴ 
qui fait foi. La version modifiée est soumise conformément aux instructions de soumission originales, 
ǘŜƭƭŜǎ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ŦƛƎǳǊŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎe et est traitée comme toute autre offre. 

{ƛ ƭŀ ǾŜǊǎƛƻƴ ƳƻŘƛŦƛŞŜ Ŝǎǘ ǊŜœǳŜ ŀǇǊŝǎ ƭŀ ŘŀǘŜ Ŝǘ ƭΩƘŜǳǊŜ ŘŜ ŎƭƾǘǳǊŜ ŘŜǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴǎΣ ŜƭƭŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǇǊƛǎŜ Ŝƴ 
ŎƻƳǇǘŜΣ Ŝǘ ƭŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ Ŝƴ ƛƴŦƻǊƳŜ ƭŜ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜ ǇŀǊ ŞŎǊƛǘΦ [Ωhb¦ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭe 
des erreurs de prix commises par un fournisseur Τ ŎŜ ŘŜǊƴƛŜǊ Ŝǎǘ ƭƛŞ ǇŀǊ ƭŜǎ ǇǊƛȄ ǇǊƻǇƻǎŞǎΦ {Ωƛƭ ŜȄƛǎǘŜ ŘŜǎ 
ŞŎŀǊǘǎ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ǇǊƛȄ ǘƻǘŀǳȄ Ŝǘ ƭŜǎ ǇǊƛȄ ǳƴƛǘŀƛǊŜǎΣ ƭŜǎ ǇǊƛȄ ǳƴƛǘŀƛǊŜǎ ǇǊŞǾŀƭŜƴǘΣ ǎŀǳŦ ǎΩƛƭ Ŝǎǘ ŞǾƛŘŜƴǘ ǉǳŜ ƭŜǎ 
prix unitaires contiennent une erreur typographique ou une faute. 

{ƛ ŎŜƭŀ Ŝǎǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞ ŎƻƳƳŜ Şǘŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ƳŜƛƭƭŜǳǊ ƛƴǘŞǊşǘ ŘŜ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎΣ 
Ŝƴ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎΣ ǇŜǳǘ ŘŜƳŀƴŘŜǊ Ł ŎŜ ǉǳŜ ǎƻƛǘ ŜƴǾƻȅŞŜ ǘƻǳǘŜ 
documentation/donnée/information manquante (voir le paragraphe 8.8.1 pour de plus amples 
informations). Si le soumissionnaire ne fournit pas les documents/données/informations demandés dans 
un délai déterminé (en principe cinq (5) ƧƻǳǊǎ ƻǳǾǊŀōƭŜǎ ŘŜ ƭΩhb¦ Ł ŎƻƳǇǘŜǊ ŘŜ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜύΣ ƭŀ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴ 
peut être rejetée, auquel cas le soumissionnaire en est informé par écrit. 

7.7  Retrait des soumissions 

Les soumissionnaires peuvent retirer leurs soumissions en en faisant la demande par écrit avant la date 
Ŝǘ ƭΩƘŜǳǊŜ ŘŜ ŎƭƾǘǳǊŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇŜƭ ŘΩƻŦŦǊŜǎΦ [Ŝ ǊŜǘǊŀƛǘ ŘΩǳƴŜ ƻŦŦǊŜ ǇŀǊ ǳƴ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŀŎŎŜǇǘŞ 
ǉǳŜ ǎƛ ƭΩhb¦ Ŝƴ Ŝǎǘ ƛƴŦƻǊƳŞŜ ǇŀǊ ŞŎǊƛǘ ŀǾŀƴǘ ƭŀ ŘŀǘŜ ƭƛƳƛǘŜ ŀƴƴƻƴŎŞŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜǎ ƻŦŦǊŜǎΦ 
Immédiatement après la réceǇǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƴƴƻƴŎŜ ŘŜ ǊŜǘǊŀƛǘ ŦƻǊƳŜƭ ǇŀǊ ǳƴ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊΣ ƭŜ /ƻƳƛǘŞ 
ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ Ǉƭƛǎ ǎŞǇŀǊŜ ƭΩƻŦŦǊŜ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜ ŘŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴǎ Ŝǘ ǾŜƛƭƭŜ Ł ŎŜ ǉǳΩŜƭƭŜ ƴŜ ǎƻƛǘ Ǉŀǎ 
ƻǳǾŜǊǘŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ŎŞǊŞƳƻƴƛŜ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ ǇƭƛǎΦ !ǇǊŝǎ ŀǾƻƛǊ ǊŜœǳ ƭΩŀŎŎƻǊŘ ŞŎǊƛǘ Řǳ soumissionnaire et 
Řǳ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎΣ ƭŜ /ƻƳƛǘŞ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ Ǉƭƛǎ ŘŞǘǊǳƛǘ ƭŀ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴ ƴƻƴ ƻǳǾŜǊǘŜ ƻǳ ƭŀ ǊŜƴǾƻƛŜ 
au soumissionnaire à ses frais, si celui-ci en fait la demande. 

7.8 Modification ou retrait des soumissions après la clôture 

Si la demande de modification ou de retrait est reçue après la date limite de soumission, le Secrétariat de 
ƭΩhb¦ ǊŜŦǳǎŜ ƭŜ ǊŜǘǊŀƛǘ ƻǳ ƭŜǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎΣ ƻǳǾǊŜ ƭΩƻŦŦǊŜ Ŝƴ ƳşƳŜ ǘŜƳǇǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴǎ Ŝǘ 
en informe le fournisseur par écrit. 

Si le soumisǎƛƻƴƴŀƛǊŜ ŀ ŦƻǳǊƴƛ ǳƴŜ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ŘŜ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴΣ ƭŜ {ŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ ŘŜ ƭΩhb¦ ǊŜǘƛŜƴǘ ƭŀ ƎŀǊŀƴǘƛŜΣ Řŀƴǎ 
ƭŜ ōǳǘ ŘΩƛƴǾƻǉǳŜǊ ƭΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ŀǳ Ŏŀǎ ƻǴ ƭŀ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴ ǎŜǊŀƛǘ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴƴŞŜ ŀǇǊŝǎ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ 
où le soumissionnaire ne serait pas disposé à fournir les biens/services proposés dans sa soumission. Le 
responsable des achats veille à ce que la garantie de soumission reste valable. Si aucune garantie de 
ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴ ƴΩŞǘŀƛǘ ŘŜƳŀƴŘŞŜΣ ƭŀ ǉǳŜǎǘƛƻƴ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŞǎƻƭǳŜ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴǎΦ Lƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ŘŜ 
dŜƳŀƴŘŜǊ ƭΩŀǾƛǎ Řǳ .ǳǊŜŀǳ ŘŜǎ ŀŦŦŀƛǊŜǎ ƧǳǊƛŘƛǉǳŜǎΣ ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘΣ ŀǾŀƴǘ ŘŜ ǇǊŜƴŘǊŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ 
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ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŀ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ŘŜ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴΦ [Ŝǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ǎǳƛǾƛŜǎ ǇŀǊ ƭŜ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ 
fournisseurs, telles que décrites au paragraphe 3.3, peuvent être applicables. 

{ƛ ƭŜ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜ ǇŜǳǘ ƧǳǎǘƛŦƛŜǊ ƭŜ ǊŜǘǊŀƛǘ ŘŜ ǎŀ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴΣ ƭΩhb¦ ǇŜǳǘ ŀŎŎŜǇǘŜǊ ƭŜ ǊŜǘǊŀƛǘ ŀǇǊŝǎ ƭŀ ŘŀǘŜ 
ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴΦ Lƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ŘΩŜȄŀƳƛƴŜǊ ǎΩƛƭ Ŝǎǘ Řŀƴǎ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŘŜ ƭΩhb¦ ŘŜ ƳŀƛƴǘŜnir la soumission du 
ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ŀǇǊŝǎ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ǊŜǘǊŀƛǘΦ [ΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘŜ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ Řǳ 
Directeur de la Division des achats ou du Chef du Service des achats tient compte de cette considération 
avant de prendre une décision finale. 

¢ƻǳǘ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ŘŜ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴ ŦƻǳǊƴƛ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴŜ ƻŦŦǊŜ ǊŜǘƛǊŞŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŜƴŎŀƛǎǎŞ 
ƛƴǘŞƎǊŀƭŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴΦ 

7.9 Soumissions tardives  

Il est de la responsabilité du soumissionnaire de garantir la livraison et la réception de ses soumissions en 
ǘŜƳǇǎ ǾƻǳƭǳΦ [ΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǘŜƴǳŜ ŘΩŀŎŎŜǇǘŜǊ ƭŜǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴǎ ǊŜœǳŜǎ ŀǇǊŝǎ ƭŀ ŘŀǘŜ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ 
présentation.  

Les soumissions reçues après ƭŀ ŘŀǘŜ Ŝǘ ƭΩƘŜǳǊŜ ƛƴŘƛǉǳŞŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǊŜƧŜǘŞŜǎ Ŝǘ ƴƻǘŞŜǎ ŎƻƳƳŜ ǘŜƭƭŜǎ 
Řŀƴǎ ƭŜ ǊŀǇǇƻǊǘ Řǳ /ƻƳƛǘŞ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ ǇƭƛǎΣ Ł Ƴƻƛƴǎ ǉǳΩƛƭ ƴŜ ǎƻƛǘ ŘŞŎƛŘŞ ŘΩŀŎŎŜǇǘŜǊ ƭŀ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴ ƻǳ 
ƭΩƻŦŦǊŜ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘΩǳƴŜ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ƎƭƻōŀƭŜ ŘŜǎ ŎƛǊŎƻƴǎǘŀƴŎŜǎ ǉǳƛ ƻƴǘ ŎƻƴŘǳƛt à la livraison tardive et 
ŎƻƳǇǘŜ ǘŜƴǳ ŘŜ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴΦ [ŀ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ŘΩŀŎŎŜǇǘŜǊ ƻǳ ŘŜ ǊŜƧŜǘŜǊ ǳƴŜ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴ 
tardive tient dûment compte des circonstances suivantes, entre autres :  

a. ƭΩŀƳǇƭŜǳǊ Řǳ ǊŜǘŀǊŘ ; 
b. ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ŘΩŞƭŞƳŜƴǘǎ ŘŜ ǇǊŜǳǾŜ ƳŀƴƛŦŜǎǘŜǎ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘΩŞǘŀōƭƛǊ ǉǳŜ ƭŀ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴ ŀ ŞǘŞ ǊŜœǳŜ 
ŀǳ ƭƛŜǳ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ Ǉƭƛǎ ŘŜ ƭΩŜƴǘƛǘŞ Řǳ {ŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ ŘŜ ƭΩhb¦ ƻǳ ǎΩŜǎǘ ǘǊƻǳǾŞŜ ǎƻǳǎ ƭŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ 
ǇƘȅǎƛǉǳŜ Řǳ {ŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ ŘŜ ƭΩhb¦ ŀǾŀƴǘ ƭŀ ŘŀǘŜ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ ŎƭƾǘǳǊŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇŜl à la concurrence ; 

c. ƭΩƛƴǘŜǊǊǳǇǘƛƻƴ ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜ ŘŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ƘŀōƛǘǳŜƭƭŜǎ Řǳ {ŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ ŘŜ ƭΩhb¦ Ŝƴ 
Ǌŀƛǎƻƴ ŘΩǳƴŜ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ ƻǳ ŘΩǳƴ ŀǳǘǊŜ ŞǾŞƴŜƳŜƴǘΣ ǎƛ ōƛŜƴ ǉǳŜ ƭŜǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴǎ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ 
pu être reçues au lieu désigné avant la date limite de clôture ; ou 

d. ƭΩŀǇǇǊŞŎƛŀǘƛƻƴ ǎŜƭƻƴ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƭŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ŀ Ŧŀƛǘ ƻǳ ƴƻƴ ŘŜ ǎƻƴ ƳƛŜǳȄ ǇƻǳǊ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ƭΩƻŦŦǊŜ Ł 
temps. 

[ΩŀŎŎŜǇǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴǎ ǘŀǊŘƛǾŜǎ ǎŜ Ŧŀƛǘ ŀǳ Ŏŀǎ ǇŀǊ ŎŀǎΦ En cas de réception tardive, le Directeur de 
la Division des achats ou le Chef du Service des achats peut accepter les soumissions reçues après la date 
de clôture spécifiée dans le dossier, pour autant que celles-ci soient reçues avant le lancement du 
ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ǇǊŞǾǳŜ Ł ŎŜǘ ŜŦŦŜǘ. /Ŝƭŀ ƴΩŜǎǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞ ǉǳŜ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ Şǘŀōƭƛ ǉǳŜ ƭŜ 
ǊŜǘŀǊŘ ƴΩŞǘŀƛǘ Ǉŀǎ ŘŜ ƭŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ Řǳ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ Ŝǘ ǉǳŜ ƭΩŀŎŎŜǇǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴ ƴŜ ǎŜƳōƭŜ Ǉŀǎ 
ŜƴǘǊŀƞƴŜǊΣ ƴƛ ƴΩŜƴǘǊŀƞƴŜ ŀǳŎǳƴ ŀǾŀƴǘŀƎŜ ŘŞƭƻȅŀƭ Ŝƴ ŦŀǾŜǳǊ Řǳ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊΦ 

[Ŝ /ƻƳƛǘŞ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ Ǉƭƛǎ transmet immédiatement les informations relatives à la soumission tardive 
au Directeur de la Division des achats ou au Chef du Service des achats pour examen et consigne la 
ŘŞŎƛǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴǘŞǊŜǎǎŞΣ ǉǳƛ ǎŜǊŀ ŜƴǎǳƛǘŜ ŎƻƳƳǳƴƛǉǳŞŜ ŀǳ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜ ǇŀǊ ƭŜ ǊŜǎponsable des achats. 

Les soumissions ayant été rejetées ne sont pas ouvertes et sont transmises au responsable des achats. Le 
soumissionnaire est officiellement informé par écrit du rejet de sa soumission dès que cette décision est 
prise. La soumission est ŘŞǘǊǳƛǘŜ ƻǳ ǊŜƴǾƻȅŞŜ ŀǳ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜ Ł ǎŜǎ ŦǊŀƛǎΣ ǎΩƛƭ Ŝƴ Ŧŀƛǘ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜΦ 
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7.10 Soumissions spontanées 

[Ŝǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴǎ ǎǇƻƴǘŀƴŞŜǎ ǇǊŞǎŜƴǘŞŜǎ ǇŀǊ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ǉǳŜ ƭΩhb¦ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƛƴǾƛǘŞǎ Ł ŎƻƴŎƻǳǊƛǊ ǎƻƴǘ 
rejetées par le Directeur de la Division des achats ou le Chef du Service des achats, et le fournisseur 
ŎƻƴŎŜǊƴŞ Ŝǎǘ ƛƴŦƻǊƳŞ ŘŜ ŎŜ ǊŜƧŜǘ ǇŀǊ ŞŎǊƛǘΣ Ł Ƴƻƛƴǎ ǉǳΩƛƭ ƴŜ ǎƻƛǘ ŘŞŎƛŘŞ ŘΩŀŎŎŜǇǘŜǊ ƭŀ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴ Ł ǘƛǘǊŜ 
exceptionnel, comme décrit plus en détail ci-dessous. Les soumissions spontanées ne sont pas ouvertes 
Ŝǘ ǎƻƴǘ ŘŞǘǊǳƛǘŜǎ ƻǳ ǊŜƴǾƻȅŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜ /ƻƳƛǘŞ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ Ǉƭƛǎ ŀǳ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ Ł ǎŜǎ ŦǊŀƛǎΣ ǎƛ ŎŜƭǳƛ-ci en 
fait la demande. 

Les soumissions présentées par des fournisseurs dont le nom ne figure pas sur la liste des entités invitées 
à concourir, mais qui semblent être liés à un fournisseur figurant sur celle-ŎƛΣ ǎƻƴǘ ǇƻǊǘŞŜǎ Ł ƭΩŀǘǘŜƴǘƛƻƴ Řǳ 
ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎΣ ǉǳƛ ǇǊŜƴŘ ŎƻƴǘŀŎǘ ŀǾŜŎ ƭΩŜƴǘƛǘŞ ƛƴƛǘƛŀƭŜƳŜƴǘ ƛƴǾƛǘŞŜ Ł ŎƻƴŎƻǳǊƛǊ ŀŦƛƴ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ŘŜǎ 
éclaircissements. 

Les soumissions présentées par des fournisseurs qui sont des entreprises liées par des accords 
commerciaux aux entités initialement invitées à concourir peuvent être acceptées sur la base de preuves 
ŘƻŎǳƳŜƴǘŞŜǎ Ŝǘ ƧǳǎǘƛŦƛŎŀǘƛǾŜǎ ŘŜ ƭŀ ǊŜƭŀǘƛƻƴ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎΦ [Ŝǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴǎ ǇǊŞǎŜƴǘŞŜǎ ǇŀǊ Řes fournisseurs 
ǉǳƛ ǎƻƴǘ ŘŞǎƛƎƴŞǎ ǇŀǊ ƭΩŜƴǘƛǘŞ ƛƴƛǘƛŀƭŜƳŜƴǘ ƛƴǾƛǘŞŜ Ł ŎƻƴŎƻǳǊƛǊ ŎƻƳƳŜ ǎŜǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘǎ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀǳȄΣ 
ƭƻŎŀǳȄ ƻǳ ŘΩŜȄǇƻǊǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǉǳƛ ƴΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴƴŜƴǘ ŀǾŜŎ ŎŜƭƭŜ-ci aucun lien de propriété de nature financière 
ou juridique, peuvent être acceptŞŜǎ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳŜ ƭΩŜƴǘƛǘŞ ƛƴƛǘƛŀƭŜƳŜƴǘ ƛƴǾƛǘŞŜ Ł ŎƻƴŎƻǳǊƛǊ ƛƴŦƻǊƳŜ 
ǇǊŞŀƭŀōƭŜƳŜƴǘ ƭŜ {ŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ ŘŜ ƭΩhb¦ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ƴƻƳƛƴŀǘƛƻƴΣ ǇǊŜǳǾŜ Ł ƭΩŀǇǇǳƛΣ ŀǾŀƴǘ ƭŀ ŘŀǘŜ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ 
ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴΦ [ΩŀŎŎŜǇǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴ Ŝǎǘ ŀƭƻǊǎ ǎƻǳƳƛǎŜ Ł ƭΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ ǊŜǎǇƻnsable des achats 
le plus haut placé dans le bureau concerné. 

Les soumissions spontanées peuvent être acceptées à la discrétion du Directeur de la Division des achats 
ƻǳ Řǳ /ƘŜŦ Řǳ {ŜǊǾƛŎŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ŜǎǘƛƳŞΣ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ Řǳ ƧǳƎŜƳŜƴǘ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴnel, que le fait 
ŘΩŀŎŎŜǇǘŜǊ ƭŀ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴ ǎŜǊŀƛǘ Řŀƴǎ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŘŜ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴΦ [ŀ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ŘΩŀŎŎŜǇǘŜǊ ƻǳ ŘŜ ǊŜƧŜǘŜǊ ǳƴŜ 
ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴ ǎǇƻƴǘŀƴŞŜ ǊŜǇƻǎŜ ǎǳǊ ƭŜ ƧǳƎŜƳŜƴǘ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭ Ŝǘ ǎǳǊ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ƎƭƻōŀƭŜ ŘŜǎ ŀǾŀƴǘŀƎŜǎ 
potentiels de la soumission. 

Il convient de déterminer avec soin la manière dont le fournisseur soumissionnaire a obtenu les 
ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΦ Lƭ Ŝǎǘ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭ ǉǳŜ ƭŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ǎΩŀǎǎǳǊŜΣ 
Ŝƴ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ ƭΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ Ŝǘ ŀǾŜŎ ƭŜ /ƻƳƛǘŞ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ 
ŘŜǎ ǇƭƛǎΣ ǉǳŜ ƭŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ Ŝǎǘ ŘŜ ōƻƴƴŜ ŦƻƛΣ ǉǳΩƛƭ ǊŜƳǇƭƛǘ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ ŀ 
le statut voulu. 

7.11 Ouverture et enregistrement des soumissions 

Les soumissions présentées dans lŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩŀǇǇŜƭǎ ŘΩƻŦŦǊŜǎ ƻǳ ŘΩƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴǎ Ł ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŜǊ ǎƻƴǘ ƻǳǾŜǊǘŜǎ 
ǇŀǊ ƭŜ /ƻƳƛǘŞ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ ǇƭƛǎΣ ǉǳƛ Ŝǎǘ ŎƻƳǇƻǎŞ ŘŜ ƳŜƳōǊŜǎ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘǶƳŜƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎΦ 

7.12 Présence aux ouvertures des plis  

Lƭ Ŝǎǘ ǇǊƻŎŞŘŞ ŀǳȄ ƻǳǾŜǊǘǳǊŜǎ ŘŜǎ ƻŦŦǊŜǎ ǇǊŞǎŜƴǘŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩŀǇǇŜƭǎ ŘΩƻŦŦǊŜǎ Ŝǘ ŘΩƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴǎ Ł 
ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŜǊ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘΩǳƴŜ ǊŞǳƴƛƻƴ ƻŦŦƛŎƛŜƭƭŜΣ Ł ǳƴŜ ƘŜǳǊŜ Ŝǘ Ł ǳƴ ƭƛŜǳ ǇǊŞŎƛǎŞǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ 
ŘƻƴƴŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΦ [ŀ ǊŞǳƴƛƻƴ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŘƛŦŦǳǎŞŜ ǎǳǊ ƭŜ ²Ŝō Ł ƭΩƛƴǘŜƴǘƛƻƴ 
ŘŜǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ǉǳƛ ƻƴǘ ǇǊŞǎŜƴǘŞ ǳƴŜ ƻŦŦǊŜΦ {Ŝǳƭǎ ƭŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ŀȅŀƴǘ ǎƻǳƳƛǎ ǳƴŜ ƻŦŦǊŜ όŎΩŜǎǘ-à-
ŘƛǊŜ ƭŜǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜǎύ ǇŜǳǾŜƴǘ ŘŞǎƛƎƴŜǊ ǳƴ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ǉǳƛ ŀǎǎƛǎǘŜΣ Ŝƴ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘΩƻōǎŜǊǾŀǘŜur, à 
ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ ƻŦŦǊŜǎ ǇǊŞǎŜƴǘŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ ŀǇǇŜƭ ŘΩƻŦŦǊŜǎ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴ Ł ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŜǊ 



   
 

104 
 

spécifique. Le représentant peut être un employé ou un agent du soumissionnaire, un représentant local 
nommé par le soumissionnaire, y compris le ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘŞǎƛƎƴŞ ŘΩǳƴ ŎŀōƛƴŜǘ ƧǳǊƛŘƛǉǳŜΣ ƻǳ ǳƴ ŀƎŜƴǘ ŘΩǳƴŜ 
aƛǎǎƛƻƴ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘŜ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜ ƭΩhb¦Σ ŘΩǳƴ ōǳǊŜŀǳ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭ ŘΩǳƴ ;ǘŀǘ aŜƳōǊŜ ŘŜ ƭΩhb¦ ƻǳ ŘΩǳƴ ŀǳǘǊŜ 
bureau diplomatique.  

Les soumissionnaires ŎƻƳƳǳƴƛǉǳŜƴǘ Ł ƭΩŀǾŀƴŎŜ ŀǳ /ƻƳƛǘŞ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ Ǉƭƛǎ le nom de leurs 
ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘǎ ǉǳƛ ŀǎǎƛǎǘŜǊƻƴǘ Ł ƭŀ ǊŞǳƴƛƻƴ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ Ǉƭƛǎ Τ ǇƻǳǊ ŎŜ ŦŀƛǊŜΣ ƛƭǎ ǳǘƛƭƛǎŜƴǘ ƭΩŀŎŎǳǎŞ ŘŜ 
ǊŞŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ.  

Chaque personne assistant à la réunion fait vérifier et enregistrer son nom, son titre et sa représentation 
ŀǳǘƻǊƛǎŞŜ ŘΩǳƴ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜ ŀǾŀƴǘ ƭŜ ŘŞōǳǘ ŘŜ ƭŀ ǊŞǳƴƛƻƴ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ ǇƭƛǎΦ 

[ΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ǇŜǳǘ ŀǳǘƻǊƛǎŜǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ Ł ŀǎǎƛǎǘŜǊΣ Ŝƴ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘΩƻōǎŜǊǾŀǘŜǳǊΣ Ł 
ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ ǇƭƛǎΦ 

Les représentantǎ ŘŜǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ŀǎǎƛǎǘŀƴǘ Ł ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ Ǉƭƛǎ ŀƎƛǎǎŜƴǘ 
ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳΩƻōǎŜǊǾŀǘŜǳǊǎ Ŝǘ ƴƻƴ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎ ŀŎǘƛŦǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ 
ŘŜǎ ǇƭƛǎΦ " ŀǳŎǳƴ ƳƻƳŜƴǘ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ Ǉƭƛǎ ƭŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜl des Nations Unies ou les parties 
ǇǊŞǎŜƴǘŜǎ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ ŜƴǘŀƳŜǊ ŘŜ ŘƛǎŎǳǎǎƛƻƴǎ ƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŦƻǊƳŜǎ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŀǳǘǊŜǎ ǉǳŜ 
ƭΩŀƴƴƻƴŎŜ ƻŦŦƛŎƛŜƭƭŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ Ǉƭƛǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ǇŀǊ ƭŜ /ƻƳƛǘŞ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ 
plis. 

7.13 OuvertuǊŜ ŘŜǎ Ǉƭƛǎ όŀǇǇŜƭǎ ŘΩƻŦŦǊŜǎύ 

¢ƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴǎ ǊŜœǳŜǎ Ŝƴ ǊŞǇƻƴǎŜ Ł ǳƴ ŀǇǇŜƭ ŘΩƻŦŦǊŜǎ ǎƻƴǘ ƻǳǾŜǊǘŜǎ Ŝǘ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜ Comité 
ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ Ǉƭƛǎ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘΩǳƴŜ ǊŞǳƴƛƻƴ Ł ŎŜǘ ŜŦŦŜǘΣ Ł ƭΩƘŜǳǊŜ Ŝǘ ŀǳ ƭƛŜǳ ƛƴŘƛǉǳŞǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ 
relatives à ƭΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ. 

!ǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭŀ ǊŞǳƴƛƻƴΣ ƭŜ /ƻƳƛǘŞ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ Ǉƭƛǎ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜ Ŝǘ ŀƴƴƻƴŎŜΣ ǇƻǳǊ ŎƘŀǉǳŜ ƻŦŦǊŜΣ ƭŜ ƴƻƳ 
ŘŜǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ŜǘΣ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴ ŀǇǇŜƭ ŘΩƻŦŦǊŜǎΣ ǇŜǳǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǇǊŞŎƛǎŜǊ ƭŜ ǇǊƛȄ ǘƻǘŀƭ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ 
offre. À sa discrétion, des informations plus détaillées sur les prix au niveau des sous-catégories ou des 
postes peuvent être annoncées et enregistrées. 

[Ŝǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴǎ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ ǊŜƧŜǘŞŜǎ ƴƛ ƛƴǾŀƭƛŘŞŜǎ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ǇŀǊ ƭŜ /ƻƳƛǘŞ 
ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ ǇƭƛǎΦ /Ŝƭǳƛ-ci fait état des éventuelles irrégularités (par exemple, des soumissions tardives) 
Řŀƴǎ ƭŜ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ Ǉƭƛǎ Ŝǘ ǇǊŞŎƛǎŜΣ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ ǇƭƛǎΣ ǉǳŜ ŎŜǎ ƛǊǊŞƎǳƭŀǊƛǘŞǎ ǎƻƴǘ 
portées à la connaissance du Directeur de la Division des achats ou du Chef du Service des achats, lequel 
décide de la marche à suivre.  

!ǇǊŝǎ ƭŀ ŎƭƾǘǳǊŜ ŘŜ ƭŀ ǊŞǳƴƛƻƴ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ ǇƭƛǎΣ ǳƴ ƳŜƳōǊŜ Řǳ /ƻƳƛǘŞ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ Ǉƭƛǎ ŜǎŎƻǊǘŜ ƭŜǎ 
représentants des soumissionnaires et les autres parties hors de la salle de réunion. Tous les membres du 
/ƻƳƛǘŞ ǾŀƭƛŘŜƴǘ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ǎǳƛǾƛŜ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ Ǉƭƛǎ Ŝƴ ǎƛƎƴŀƴǘ ƭŜ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ Ǉlis. 
Toutes les soumissions au format papier sont marquées ou perforées et portent la mention du numéro 
ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ Řǳ ǇƭƛΦ 

7.14 Ouverture des propositions (invitations à soumissionner) 

Seules les propositions techniques reçues en réponse à une invitation à soumissionner sont ouvertes et 
enregistrées par le /ƻƳƛǘŞ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ Ǉƭƛǎ ƭƻǊǎ ŘΩǳƴŜ ǊŞǳƴƛƻƴ Ł ŎŜǘ ŜŦŦŜǘΣ Ł ƭΩƘŜǳǊŜ Ŝǘ ŀǳ ƭƛŜǳ ƛƴŘƛǉǳŞǎ 
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Řŀƴǎ ƭŜǎ ƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ. Les propositions financières demeurent scellées 
Ŝǘ ƭŜǳǊ ŎƻƴǘŜƴǳ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŘƛǾǳƭƎǳŞ ǉǳΩǳƴŜ Ŧƻƛǎ ǘŜǊƳƛƴŞŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ŘŜǎ propositions4. 

!ǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭŀ ǊŞǳƴƛƻƴΣ ƭŜ /ƻƳƛǘŞ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ Ǉƭƛǎ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜ Ŝǘ ŀƴƴƻƴŎŜΣ ǇƻǳǊ ŎƘŀǉǳŜ ƻŦŦǊŜΣ ƭŜ ƴƻƳ 
du soumissionnaire. 

[Ŝǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴǎ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ ǊŜƧŜǘŞŜǎ ƴƛ ƛƴǾŀƭƛŘŞŜǎ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ ƻŦŦǊŜǎ ǇŀǊ ƭŜ 
/ƻƳƛǘŞ ŘΩƻǳǾŜǊture des plis. Celui-ci fait état des éventuelles irrégularités (par exemple, des soumissions 
ǘŀǊŘƛǾŜǎύ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ Ǉƭƛǎ Ŝǘ ǇǊŞŎƛǎŜΣ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ ǇƭƛǎΣ ǉǳŜ ŎŜǎ ƛǊǊŞƎǳƭŀǊƛǘŞǎ 
sont portées à la connaissance du Directeur de la Division des achats ou du Chef du Service des achats, 
lequel décide de la marche à suivre. 

!ǇǊŝǎ ƭŀ ŎƭƾǘǳǊŜ ŘŜ ƭŀ ǊŞǳƴƛƻƴ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ ǇƭƛǎΣ ǳƴ ƳŜƳōǊŜ Řǳ /ƻƳƛǘŞ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ Ǉƭƛǎ escorte les 
représentants des soumissionnaires et les autres parties hors de la salle de réunion. Tous les membres du 
/ƻƳƛǘŞ ǾŀƭƛŘŜƴǘ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ǎǳƛǾƛŜ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ Ǉƭƛǎ Ŝƴ ǎƛƎƴŀƴǘ ƭŜ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ ǇƭƛǎΦ 
¢ƻǳǎ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŀǳ ŦƻǊƳŀǘ ǇŀǇƛŜǊ ƛƴŎƭǳǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎŀǘŀƭƻƎues 
Ŝǘ ŘŜǎ ōǊƻŎƘǳǊŜǎΣ ǎƻƴǘ ƳŀǊǉǳŞǎ ƻǳ ǇŜǊŦƻǊŞǎ Ŝǘ ǇƻǊǘŜƴǘ ƭŀ ƳŜƴǘƛƻƴ Řǳ ƴǳƳŞǊƻ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ 
ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜΦ 

7.15 Rejet des soumissions   

[Ωhb¦ ǎŜ ǊŞǎŜǊǾŜ ƭŜ ŘǊƻƛǘ ŘŜ ǊŜƧŜǘŜǊ ǘƻǳǘ ƻǳ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴǎ Ǌeçues si celles-ci ne sont pas 
ŎƻƴŦƻǊƳŜǎ ŀǳȄ ƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŦƛƎǳǊŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΣ ƻǳ ƭƻǊǎǉǳŜ ŎŜ ǊŜƧŜǘ Ŝǎǘ Řŀƴǎ 
ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŘŜ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴΣ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭŀ ǊŝƎƭŜ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜ 105.15, point c). 

7.16 !ǇǊŝǎ ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜs plis 

!ǇǊŝǎ ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ ƻŦŦǊŜǎ ǇǊŞǎŜƴǘŞŜǎ Ŝƴ ǊŞǇƻƴǎŜ ŀǳȄ ŀǇǇŜƭǎ ŘΩƻŦŦǊŜǎΣ ƭŜǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴǎ ǎƻƴǘ ŎƻƴǎŜǊǾŞŜǎ 
Ŝƴ ƭƛŜǳ ǎǶǊ Ŝǘ ƭΩŀŎŎŝǎ Ł ŎŜƭƭŜǎ-ci est limité aux seuls membres autorisés du /ƻƳƛǘŞ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ Ǉƭƛǎ, 
ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ ǊŜƳƛǎŜ ƻŦŦƛŎƛŜƭƭŜ ŘŜǎ soumissions au responsable des achats. La version originale du rapport 
ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ Ǉƭƛǎ Ŝǘ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴǎ ǎƻƴǘ ǊŜƳƛǎŜǎ ŀǳ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎΣ ǉǳƛ ǎƛƎƴŜ ǳƴ ŀŎŎǳǎŞ 
de réception. Le /ƻƳƛǘŞ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ Ǉƭƛǎ ŎƻƴǎŜǊǾŜ ǳƴŜ ŎƻǇƛŜ Řǳ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘΩƻuverture des plis. 

7.17 !ǇǊŝǎ ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴǎ 

!ǇǊŝǎ ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ ƻŦŦǊŜǎ ǇǊŞǎŜƴǘŞŜǎ Ŝƴ ǊŞǇƻƴǎŜ ŀǳȄ ƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴǎ Ł ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŜǊΣ ƭŀ ǾŜǊǎƛƻƴ ƻǊƛƎƛƴŀƭŜ 
Řǳ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ Ǉƭƛǎ Ŝǘ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ǎƻƴǘ ǊŜƳƛǎŜǎ ŀǳ ǊŜǎǇƻƴsable des 
achats, qui signe un accusé de réception. Les propositions financières sont conservées sous pli scellé en 
ƭƛŜǳ ǎǶǊ ǎƻǳǎ ƭŀ ƎŀǊŘŜ Řǳ /ƻƳƛǘŞ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ Ǉƭƛǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭΩŀŎƘŝǾŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜΦ 

Dès réception de la confirmation par lŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ǉǳŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ŀ ŞǘŞ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜΣ 
le Comité ouvre les plis contenant les propositions financières des offres pour lesquelles les propositions 
techniques ont été jugées conformes. 5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴ ǇǊŞǎŜƴǘŞŜ ŀǳ format papier, le Comité 
ƳŀǊǉǳŜ ƻǳ ǇŜǊŦƻǊŜ ƭŜǎ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜǎ ŀŦƛƴ ŘΩƛƴŘƛǉǳŜǊ ƭŜ ƴǳƳŞǊƻ ŘŜ ƭΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ Ŝǘ ƭŀ 
ŘŀǘŜ ŘŜ ƭΩƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴΣ Ŝǘ ǊŜƳŜǘ ŀǳ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ƭŜǎ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜǎ ǎǳǎƳŜƴǘƛƻƴƴŞŜǎ Ŝǘ 
les plis contenant lŜǎ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜǎ ŘŜǎ ƻŦŦǊŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎǉǳŜƭƭŜǎ ƭŜǎ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ƴΩƻƴǘ 
Ǉŀǎ ŞǘŞ ƧǳƎŞŜǎ ŎƻƴŦƻǊƳŜǎΦ [Ŝ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ǎƛƎƴŜ ǳƴ ŀŎŎǳǎŞ ŘŜ ǊŞŎŜǇǘƛƻƴΦ 5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ 

 
4 Pour les invitations à soumissionner concernant les services relatifs aux mouvements du matériel appartenant aux contingents, les propositions 

ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜǎ Ŝǘ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ǎƻƴǘ ƻǳǾŜǊǘŜǎ ǎƛƳǳƭǘŀƴŞƳŜƴǘΣ Ł ǘƛǘǊŜ ŘΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŀǳȄ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ ƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴǎ Ł ǎƻǳƳƛssionner. 
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soumission présentée au format électronique, seuls les dossiers financiers des propositions 
techniquement conformes sont remis au responsable des achats dans le système. Pour les soumissions 
ǊŜœǳŜǎ Ǿƛŀ ǳƴŜ ŀŘǊŜǎǎŜ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜ ǎŞŎǳǊƛǎŞŜΣ ƭŜ /ƻƳƛǘŞ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ Ǉƭƛǎ ǘǊŀƴǎƳŜǘ ƭŜǎ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴǎ 
financières au responsable dŜǎ ŀŎƘŀǘǎ Ŝǘ Ŝƴ ŎƻƴǎŜǊǾŜ ǳƴŜ ŎƻǇƛŜ ƴǳƳŞǊƛǉǳŜ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŘŜ ǇƛǎǘŜ ŘΩŀǳŘƛǘΦ 

7.18 !ǳǘǊŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ǳƭǘŞǊƛŜǳǊŜǎ Ł ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ Ǉƭƛǎ 

[Ŝ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ŦƻǳǊƴƛǘ ŀǳȄ ŎƻƳƛǘŞǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŞǎƛƎƴŞǎ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘŜ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴ 
ǇŜǊǘƛƴŜƴǘǎ ŀŦƛƴ ǉǳΩƛƭǎ ǇǳƛǎǎŜƴǘ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǇǇŜƭ ŘΩƻŦŦǊŜǎ ƻǳ ŘŜ ƭΩƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴ Ł ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŜǊΦ 

[Ŝǎ ǊŀǇǇƻǊǘǎ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ ƻŦŦǊŜǎ ǇǊŞǎŜƴǘŞŜǎ Ŝƴ ǊŞǇƻƴǎŜ ŀǳȄ ŀǇǇŜƭǎ ŘΩƻŦŦǊŜǎ Ŝǘ ŀǳȄ ƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴǎ Ł 
soumissionner peuvent être consultés par les fournisseurs pendant une période de trente (30) jours à 
ŎƻƳǇǘŜǊ ŘŜ ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ ǇƭƛǎΦ [Ŝǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ŎƻƴǎǳƭǘŜǊ ƭŜǎ ǊŀǇǇƻǊǘǎ 
ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ Ǉƭƛǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎǉǳŜƭǎ ƛƭǎ ƻƴǘ ǎƻǳƳƛǎ ǳƴŜ ƻŦŦǊŜΦ 

Le responsable des achats vérifie que tous les soumissionnaires qui ont soumis une offre ou une 
ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ Ŝƴ ǊŞǇƻƴǎŜ Ł ƭΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ǎƻƴǘ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞǎ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎΦ {ƛ ǳƴ 
ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜ ƴŜ ŘƛǎǇƻǎŜ Ǉŀǎ Řǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞ ǇƻǳǊ ƭΩŀŘƧǳŘƛŎŀǘƛƻƴ Ł ǾŜƴƛǊΣ ƭŜ 
responsable des achats lui rappelle de soumettre toutes les informations requises sur le Portail mondial 
ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ŘŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ŘŜǎ bŀǘƛƻƴǎ ¦ƴƛŜǎΦ Lƭ ƛƴŦƻǊƳŜ ƭŜǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ ŘŜ ƭΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ 
ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ŘŜǎ ŘŜƳŀƴŘŜǎ ŘΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ Ł ǾŜƴƛǊΦ 

  

 
RESSOURCES 
 

 
Directives générales concernant la gestion des soumissions en réponse à des procédures 
ŦƻǊƳŜƭƭŜǎ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ  
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8. Évaluation des soumissions  

8.1 ±ǳŜ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ  

[ΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ƭŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀǇǇǊŞŎƛŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƳǇŀǊŀƛǎƻƴ ŘŜǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴǎ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭŀ 
ƳŞǘƘƻŘŜ Ŝǘ ŀǳȄ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŦƛƎǳǊŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ Ŝǘ Řŀƴǎ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŘŜ 
ǎŞƭŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎΦ [ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŎƻƴǎƛǎǘŜ Ł ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭΩƻŦŦǊŜ ǉǳƛ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ ƭŜ ƳƛŜǳȄ ŀǳȄ ŎǊƛǘŝǊŜǎ 
ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǉǳƛ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜ ŘƻƴŎ ƭŜ ƳŜƛƭƭŜǳǊ ǊŀǇǇƻǊǘ ǉǳŀƭƛǘŞ-ǇǊƛȄ ǇƻǳǊ ƭΩhb¦Φ ¦ƴ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 
ƻōƧŜŎǘƛŦΣ ŞǉǳƛǘŀōƭŜ Ŝǘ ōƛŜƴ ŜȄŞŎǳǘŞ Ŝǎǘ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭΣ ŎŀǊ ƛƭ ŀōƻǳǘƛǘ Ł ƭŀ ŦƻǊƳǳƭŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǊŜŎƻƳƳŀndation et 
Ł ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ Řǳ ƳŀǊŎƘŞΦ  

9ƴ ƎŞƴŞǊŀƭΣ ƭΩhb¦ ŞǾŀƭǳŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ƻŦŦǊŜǎ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ ŞƴƻƴŎŞǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 5.12 du Règlement 
financier, y compris le principe du rapport qualité-ǇǊƛȄ ƻǇǘƛƳŀƭΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire la combinaison idéale de 
facteurs techniques et financiers.  

5ŝǎ ƭŀ ǊŞŎŜǇǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ ƻŦŦǊŜǎΣ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ Ŝǘ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘŜ 
ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŞŦƛƴƛǎ Řŀƴǎ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŘŜ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ Ŝǘ ŎƭŀƛǊŜƳŜƴǘ Şǘŀōƭƛǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ 
à ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΦ !ǳŎǳƴ ŎǊƛǘŝǊŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƻǳ ǊŞǾƛǎŞ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƛƴŎƭǳǎ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 
ŘŜǎ ƻŦŦǊŜǎΣ Ŝǘ ŀǳŎǳƴŜ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŀǇǇƻǊǘŞŜ Ł ƭŀ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΦ  

[Ŝ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ŞǘŀǇŜǎ ǎǳƛǾŀƴtes (décrites plus loin dans le présent 
chapitre) :  

a. présélection (voir le paragraphe 6.4.6.1) ;  
b. évaluation technique ;  
c. pour les invitations à soumissionner Υ ŀŎƘŝǾŜƳŜƴǘ Řǳ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ et ouverture 

des propositions financières ;  
d. évaluation financière, y compris la justification du caractère raisonnable du prix (le cas échéant) ; 
e. éclaircissements, si nécessaire ; 
f. Ŧƛƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΦ  

;ǘŀƴǘ ŘƻƴƴŞ ǉǳŜ ƭŜǎ ƻŦŦǊŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǾŀƭŀōƭŜǎ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ŘŞƭƛǾǊŀƴŎŜ Řǳ ŎƻƴǘǊŀǘΣ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ 
ŀŎƘŜǾŞŜ ŀǾŀƴǘ ƭΩŜȄǇƛǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǾŀƭƛŘƛǘŞ ŘŜǎ ƻŦŦǊŜǎΦ [Ŝǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ǘƛŜƴƴŜƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ 
ŎƻƳǇǘŜ Řǳ ǘŜƳǇǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ǇƻǳǊ ƻōǘŜƴƛǊ ƭΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ǾƻǳƭǳŜ Ŝǘ ǇƻǳǊ ŞƳŜǘǘǊŜ ƭŜ ŎƻƴǘǊŀǘΦ {Ωƛƭ Ŝǎǘ ǇŜǳ 
probable que ces conditions soient remplies, ils peuvent demander par écrit aux soumissionnaires de 
prolonger la validité de leur offre ou de leur proposition.  

8.2 /ƻƳƛǘŞǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ  

[Ŝǎ ŎƻƳƛǘŞǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ƻƴǘ ǇƻǳǊ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ Ŝǘ ƭŜǳǊǎ ƻŦŦǊŜǎ ǎŀǘƛǎŦƻƴǘ ŀǳȄ 
ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŞƴƻƴŎŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ Ŝǘ ŘΩŞǾŀƭǳŜǊ ƭŜǎ ƻŦŦǊŜǎ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ 
ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǇǊŞŘŞŦƛƴƛǎ Řŀƴǎ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŘŜ ǎŞƭŜŎǘion des fournisseurs. Ce plan décrit les éléments essentiels 
Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘŜ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴ Ŝǘ ƧǳǎǘƛŦƛŜ ƭŜǎ ŘŞŎƛǎƛƻƴǎ ŘŜ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴ ŎƻƳǇǘŜ ǘŜƴǳ ŘŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ Ǿƛǎŀƴǘ Ł ƻōǘŜƴƛǊ 
un rapport qualité-prix optimal. Il prévoit une approche objective de la méthode de sélection du 
fournisseur le plus à même de répondre au besoin défini.   

[Ŝǎ ŎƻƳƛǘŞǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǎƻƴǘ ŎƻƳǇƻǎŞǎ ŘΩǳƴ ŎƻƳƛǘŞ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜΣ ǉǳƛ Ŝǎǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ 
ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜΣ Ŝǘ ŘΩǳƴ ŎƻƳƛǘŞ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜ όƻǳ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ), qui est chargé 
ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜΦ [ŀ ŘŞǎƛƎƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜǎ ŎƻƳƛǘŞǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ Ŝǘ 
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ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜ ǊŜƭŝǾŜ ŘŜ ƭŀ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ŦƻǳǊƴƛǘǳǊŜ ŘŜ ōƛŜƴǎ Ŝǘ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘΩŀŎƘŀǘΣ 
respectivement ; cette décision doit être documentée dans le plan de sélection des fournisseurs. 

[Ŝǎ ŎƻƳƛǘŞǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǎƻƴǘ ŎƘŀǊƎŞǎ ŘΩŞǾŀƭǳŜǊ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ Ł ǎŀǘƛǎŦŀƛǊŜ ŀǳȄ 
ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ƳƛƴƛƳŀƭŜǎ ŞƴƻƴŎŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩhb¦ Ŝǘ ŘΩŜȄŀƳƛƴŜǊ ƭŜǎ ƳŞǊƛǘŜǎ ǊŜƭŀǘƛŦǎ ŘŜǎ ƻŦŦres et des propositions 
ŎƻƴŎǳǊǊŜƴǘŜǎ ǎŜƭƻƴ ŘŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǇǊŞŘŞǘŜǊƳƛƴŞǎΦ 

Afin de procéder à une évaluation équitable et impartiale des soumissions, le plan de sélection des 
ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ǇǊŞǾƻƛǘ ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŎƻƳƛǘŞ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ŎƻƳǇƻǎŞ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ ŘŜǳȄ 
(2) ƳŜƳōǊŜǎ όŎΩŜǎǘ-à-ŘƛǊŜ ǉǳΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ ƭΩǳƴ ŘŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ Ŝǎǘ ƛǎǎǳ Řǳ ōǳǊŜŀǳ Řǳ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊ Ŝǘ ǉǳŜ ƭŜ ƻǳ 
les autres membres sont des membres qualifiés du personnel des Nations Unies). Un supérieur et un 
subordonné ne peuvent pas siéger enseƳōƭŜ ŀǳ ŎƻƳƛǘŞ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜΦ  !Ŧƛƴ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ǳƴŜ 
ǎŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ŎƭŀƛǊŜ ŘŜǎ ǘŃŎƘŜǎΣ ƭŜǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ ƳŜƳōǊŜǎ ŘΩǳƴ ŎƻƳƛǘŞ 
ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜΣ ǎŀǳŦ ǎƛΣ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴƴŜƭƭŜƳŜƴǘΣ ƛƭǎ ŀƎƛǎǎŜƴǘ Ŝƴ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊǎ Řŀƴǎ ǳƴŜ 
ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜΣ ŀǳǉǳŜƭ Ŏŀǎ ƛƭǎ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ Ǉŀǎ ŀƎƛǊ Ŝƴ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀǇǇŜƭ 
Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŎƻƴŎŜǊƴŞΦ [Ŝ ƴƻƳōǊŜ ǊŞŜƭ ŘŜ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŞǇŜƴŘ ŘŜ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜΣ ŘŜ 
ƭŀ ŎƻƳǇƭŜȄƛǘŞ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ ƭΩŀŎƘŀǘΣ Ƴŀis ne doit normalement pas dépasser cinq (5) personnes.  

[Ŝ ŎƻƳƛǘŞ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ Ŝǎǘ ǳƴ ƻǊƎŀƴŜ ŎƻƭƭŞƎƛŀƭ ǉǳƛ ǎΩŜŦŦƻǊŎŜ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ŘŜ ǇŀǊǾŜƴƛǊ Ł ǳƴ ŎƻƴǎŜƴǎǳǎ 
Řŀƴǎ ǎŀ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ŦƛƴŀƭŜΦ [ƻǊǎǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ƛƳǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ ǇŀǊǾŜƴƛǊ Ł ǳƴ ŎƻƴǎŜƴǎǳǎ ƳŀƭƎǊŞ ǘƻǳǎ ƭŜǎ efforts 
déployés, le Président du comité peut convoquer un vote à la majorité simple pour régler une question 
ƻǳ ǳƴ ŘŞǎŀŎŎƻǊŘΦ 9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǇŀǊǘŀƎŜ ŞƎŀƭ ŘŜǎ ǾƻƛȄΣ ƭŀ ƳƻȅŜƴƴŜ ŘŜǎ ƴƻǘŜǎ Ŝǎǘ ŀǇǇƭƛǉǳŞŜΦ ¦ƴŜ Ŧƻƛǎ ǉǳΩǳƴŜ 
décision finale est prise, les membres confƛǊƳŜƴǘ ƭŀ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ŦƛƴŀƭŜ ŀǊǊşǘŞŜ ǇŀǊ ƭΩŞǉǳƛǇŜΦ 

tƻǳǊ ƭŜǎ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀŎƘŀǘ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ŎƻƳǇƭŜȄŜǎ όǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ǎǇŞŎƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ŎƻƳǇƭŜȄŜǎΣ ƻŦŦǊŜǎ ŘŜ 
valeur élevée, critères de présélection complexes, etc.), des experts fonctionnels externes peuvent être 
ǊŜŎǊǳǘŞǎ ǇƻǳǊ ŜȄŜǊŎŜǊΣ ŀǳ ǎŜƛƴ Řǳ ŎƻƳƛǘŞ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΣ ǳƴŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŎƻƴǎǳƭǘŀǘƛǾŜ ŘΩƻŦŦƛŎŜ ǎŀƴǎ ŎŀǇŀŎƛǘŞ 
ŘΩŀǘǘǊƛōǳŜǊ ŘŜǎ ƴƻǘŜǎ Τ ƛƭǎ ŀƎƛǎǎŜƴǘ ŀƭƻǊǎ Ŝƴ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘΩƻōǎŜǊǾŀǘŜǳǊΦ {ƛ ŎŜƭŀ Ŝǎǘ ƧǳƎŞ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞΣ ƭŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ 
des organes de contrôle (le Bureau des services de contrôle interne (BSCI), le Comité des commissaires 
ŀǳȄ ŎƻƳǇǘŜǎΣ ƭŜ /ƻǊǇǎ ŎƻƳƳǳƴ ŘΩƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴύ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊǎ ŀǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀŎƘŀǘ ǇŜǳǾŜƴǘ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜǊ Ŝƴ ǘŀƴǘ 
ǉǳΩƻōǎŜǊǾŀǘŜǳǊǎ ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴǘǎ ŀǳȄ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŎƻƴǎƛƎƴŜǊ ƭŜǳǊǎ ƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴǎ ǇŀǊ Şcrit. Les 
ƳŜƳōǊŜǎ Řǳ ŎƻƳƛǘŞ Ŝǘ ƭŜǎ ƻōǎŜǊǾŀǘŜǳǊǎ ƛƴŘƛǉǳŜƴǘ ƛƳƳŞŘƛŀǘŜƳŜƴǘ ǎΩƛƭǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴŜ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŘŜ 
ŎƻƴŦƭƛǘ ŘΩƛƴǘŞǊşǘǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ŀǾŜŎ ƭΩǳƴ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ όǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ǎΩƛƭǎ ǇƻǎǎŝŘŜƴǘ ŘŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ 
ǎƻŎƛŞǘŞΣ ǎΩƛƭǎ ƻƴǘ ŘŜǎ ƭƛŜƴǎ ŘŜ ǇŀǊŜƴǘŞ avec les fournisseurs, etc.), auquel cas ils sont remplacés.  

tǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ǘŃŎƘŜǎ Řǳ tǊŞǎƛŘŜƴǘ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ :  

a. ƧƻǳŜǊ ǳƴ ǊƾƭŜ ŘŜ ŦŀŎƛƭƛǘŀǘŜǳǊ ŀǳ ǎŜƛƴ Řǳ ŎƻƳƛǘŞ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜΣ ǎΩŜŦŦƻǊŎŜǊ ŘŜ ǇŀǊǾŜƴƛǊ Ł ǳƴ 
consensus et régler tout problème ou désaccord (le cas échéant), et 

b. ǊŀǇǇŜƭŜǊ ŀǳ ŎƻƳƛǘŞ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ǉǳŜ ǎŜǎ ŘŞƭƛōŞǊŀǘƛƻƴǎ ǎƻƴǘ ǎǘǊƛŎǘŜƳŜƴǘ ŎƻƴŦƛŘŜƴǘƛŜƭƭŜǎΦ 
[Ŝǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳ ŎƻƴǘŜƴǳ ŘŜǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴǎ ƻǳ ŀǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ 
révélées en dehors du cƻƳƛǘŞ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΦ 9ƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊΣ ƛύ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΣ ƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ 
ƻŦŦǊŜǎ Ŝǎǘ ƭƛƳƛǘŞ ŀǳ ŎƻƳƛǘŞ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŀǳȄ ƻōǎŜǊǾŀǘŜǳǊǎΣ Ŝǘ ƛƛύ la correspondance avec les 
ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ǎŜ Ŧŀƛǘ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ Řǳ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ Ŝǘ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŘƛŦfusée en 
ŘŜƘƻǊǎ Řǳ ŎƻƳƛǘŞ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΦ 

¢ŃŎƘŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ Řǳ ŎƻƳƛǘŞ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ : 

a. ƳŜƴŜǊ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ Ŝǘ ǊŞŘƛƎŜǊ ǳƴ ǊŀǇǇƻǊǘ ŞŎǊƛǘ Ł ŎŜ ǎǳƧŜǘΣ ǉǳƛ ƛƴŎƭǳǘ ǳƴŜ ŘŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘŜ 
la note attribuée aux soumissions concurrentes et un classement des soumissions, allant de la 



   
 

109 
 

ƳŜƛƭƭŜǳǊŜ Ł ƭŀ Ǉƭǳǎ ƳŀǳǾŀƛǎŜΣ ŀŦƛƴ ŘΩŞǘŀōƭƛǊ ǳƴŜ ƎŀƳƳŜ ŎƻƳǇŞǘƛǘƛǾŜ ŘŜǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴǎ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ 
adaptées. 

b. le rapport expose également les éléments suivants : 
i. ƭŀ ōŀǎŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ όŎΩŜǎǘ-à-dire le plan de sélection des fournisseurs, qui définit les 

ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΣ Ŝǘ ƭŜ ǇƻƛŘǎ ǊŜƭŀǘƛŦ ŘŜ ŎŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎύ ; 
ii. une analyse visant à déterminer si les soumissions sont techniquement acceptables et, si 

elles sont inacceptables, les raisons à cela, y compris une évaluation de la capacité de 
chaque fournisseur à satisfaire la ou les exigences techniques et une description des 
points forts et des points faibles de chaque soumission ; 

iii. un résumé des résultats, une matrice ou un classement quantitatif de chaque proposition 
technique par rapport à la meilleure note possible ; 

iv. les observations formulées par les observateurs indépendants, le cas échéant. 

tǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ǘŃŎƘŜǎ Řǳ ŎƻƳƛǘŞ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜκŘǳ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ 
ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ :   

a. ƻōǘŜƴƛǊ ŀǳǇǊŝǎ Řǳ ŎƻƳƛǘŞ ŘΩŞǾaluation technique les signatures des déclarations sous serment de 
ŎƻƴŦƛŘŜƴǘƛŀƭƛǘŞ Ŝǘ ŘΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ŎƻƴŦƭƛǘ ŘΩƛƴǘŞǊşǘǎ ; 

b. ƛƴŦƻǊƳŜǊ ƭŜ ŎƻƳƛǘŞ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ŘŜ ǎƻƴ ǊƾƭŜ Ŝǘ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳΩƛƭ Ŏƻƴƴŀƞǘ ōƛŜƴ ƭŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ 
ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ Ŝǘ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ; 

c. ǇǊŞǇŀǊŜǊ ƭŀ ƳŀǘǊƛŎŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜ ; 
d. ƎŞǊŜǊ ƭŜǎ ŘŜƳŀƴŘŜǎ ŘΩŞŎƭŀƛǊŎƛǎǎŜƳŜƴǘ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜǎΣ ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘ ; 
e. Řŝǎ ǊŞŎŜǇǘƛƻƴ Řǳ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜΣ ƭŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ƻǳ ƭŜ ŎƻƳƛǘŞ 
ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜ ǇǊƻŎŝŘŜ Ł ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜΣ ŜŦŦŜŎǘǳŜ ǳƴŜ ŎƻƳǇŀǊŀƛǎƻƴ ŦƛƴŀƭŜ ŘŜǎ 
ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴǘŜǎ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŞƴƻƴŎŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ 
concurrence et dans le plan de sélection des fournisseurs, consigne ses conclusions et informe le 
ŎƻƳƛǘŞ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴ ŘΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴΦ 

8.3 /ǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ  

[Ŝǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǎƻƴǘ ǊŞǇŀǊǘƛǎ Ŝƴ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜǎΣ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ŘŞǘŀƛƭƭŞŜǎ ŀǳ chapitre 6 intitulé 
« Appel à la concurrence », Ŝǘ ǎŜǊǾŜƴǘ ŘŜ ōŀǎŜ ŀǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ :  

a. les critères formels (voir le paragraphe 6.4.6.1 intitulé « /ǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ »), qui sont évalués 
au cours de la présélection (voir le paragraphe 8.5 intitulé « Présélection ») ; 

b. les critères obligatoires et les critères techniques (voir le paragraphe 6.4.6.2 intitulé « Critères 
obligatoires et critères techniques »ύΣ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ŜȄŀƳƛƴŞǎ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ όǾƻƛǊ 
le paragraphe 8.6 intitulé « Évaluation technique ») ; et 

c. les critères financiers (voir le paragraphe 6.4.6.3 intitulé « Critères financiers »), qui sont 
ŀǇǇǊŞŎƛŞǎ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŧƛƴŀncière (voir le paragraphe 8.7 intitulé « Évaluation 
financière »). 
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8.4 aŞǘƘƻŘŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 

Trois (3) ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞŜǎ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ 
concurrence choisie, comme le résume le tableau ci-dessous. 

aŞǘƘƻŘŜ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ 
concurrence 

aŞǘƘƻŘŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 

Achat de faible valeur Offre techniquement acceptable la moins chère 

Demande de prix Offre techniquement acceptable la moins chère 

!ǇǇŜƭ ŘΩƻŦŦǊŜǎ Offre substantiellement conforme la moins chère 

Invitation à soumissionner Analyse cumulative pondérée, attribution basée sur la proposition la plus 
pertinente 

TABLEAU4 : METHODES DΩAPPEL A LA CONCURRENCE ET METHODES DΩEVALUATION CORRESPONDANTES 

8.4.1 Offre techniquement acceptable la moins chère 

/ŜǘǘŜ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǳǘƛƭƛǎŞŜ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ǇǊƻŎŞŘŞ Ł ƭΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘŜ 
méthodes informelles : achats de faible valeur ou demande de prix (voir le paragraphe 4.5 intitulé « Panier 
ŘΩŀŎƘŀǘ » et le paragraphe 6.3.3 intitulé « Demande de prix »).  

!Ŧƛƴ ŘΩƻŦŦǊƛǊ ǳƴŜ ƳŞǘƘƻŘŜ Ǉƭǳǎ ǎƻǳǇƭŜ ŘŜ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ŘΩǳƴŜ ǾŀƭŜǳǊ 
relativement faible (égale ou inférieure à 150 000 ŘƻƭƭŀǊǎύΣ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǇŜǊƳŜǘ ŘŜ ǇǊŜƴŘǊŜ 
Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ŘƛǾŜǊǎ ǇŀǊŀƳŝǘǊŜǎΦ [ŀ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ŀŎŎŜǇǘŀōƭŜ ƭŀ Ƴƻƛƴǎ ŎƘŝǊŜ ŎƻƳǇǊŜƴŘ 
les étapes suivantes (celles-Ŏƛ ǎΩŀǇǇliquent principalement aux demandes de prix ; pour les achats de faible 
valeur, toutes ces étapes sont compressées) :  

a. présélection des prix proposés, y compris une évaluation de la conformité de ces prix avec les 
critères formels et les critères ŘΩŞƭƛƎƛōƛƭƛǘŞ ŞƴƻƴŎŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ; 

b. évaluation technique des offres proposées, ce qui permet de déterminer celles qui sont 
ŎƻƴŦƻǊƳŜǎ ŀǳȄ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜǎ όǎΩƛƭǎ ŦƛƎǳǊŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜύ Ŝǘ 
substantiellement conformes aux critères techniques ; 

c. ǇƻǳǊ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜΣ ƭŜǎ ǇǊƛȄ ǇǊƻǇƻǎŞǎ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ƧǳƎŞǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ŎƻƴŦƻǊƳŜǎ ǎƻƴǘ 
évalués sur la base du prix le plus bas ; 

d. ƭŜ ŎƘƻƛȄ ŘΩǳƴ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ŀǳǘǊŜ ǉǳŜ ŎŜƭǳƛ ǉǳƛ ǇǊƻǇƻǎŜ ƭΩƻǇǘƛƻƴ ƭŀ Ƴƻƛƴǎ ŎƻǶteuse est dûment 
justifié. Ces informations sont documentées et consignées dans UMOJA à des fins de contrôle et 
ŘΩŀǳŘƛǘΣ Ŝǘ ƭŜǎ Ǌŀƛǎƻƴǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎǉǳŜƭƭŜǎ ƭΩƻǇǘƛƻƴ ƭŀ Ƴƻƛƴǎ ŎƻǶǘŜǳǎŜ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŞǘŞ ŎƘƻƛǎƛŜ ǎƻƴǘ ƛƴŎƭǳǎŜǎ 
Řŀƴǎ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ ǎƛƎƴŞŜ ǇŀǊ ƭŜ responsable des achats compétent (ƻǳ ǇŀǊ ƭΩŀƎŜƴǘ 
certificateur, dans le cas des achats de faible valeur).  

8.4.2 Offre substantiellement conforme la moins chère 

/ŜǘǘŜ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǳǘƛƭƛǎŞŜ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŜŦŦŜŎǘǳŞ ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘΩǳƴ ŀǇǇŜƭ 
ŘΩƻŦŦǊŜǎ όǾƻƛǊ le paragraphe 6.3.4 intitulé « !ǇǇŜƭ ŘΩƻŦŦǊŜǎ »ύΣ Ŝǘ ƭŜ ǇǊƛȄ ǎŜǊǘ ŘŜ ŎǊƛǘŝǊŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 
ǇǊƛƳƻǊŘƛŀƭ ǇƻǳǊ ƭΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ Řǳ ƳŀǊŎƘŞΦ [ŀ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ ǎǳōǎǘŀƴǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ŎƻƴŦƻǊƳŜ ƭŀ Ƴƻƛƴǎ chère 
comprend les étapes suivantes :  

a. présélection des offres, y compris une évaluation de la conformité des offres avec les critères 
ŦƻǊƳŜƭǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŞƭƛƎƛōƛƭƛǘŞ ŞƴƻƴŎŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΦ ¢ƻǳǘŜǎ ƭŜǎ 
offres jugées substantƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ŎƻƴŦƻǊƳŜǎ Ł ŎŜ ǎǘŀŘŜ Ŧƻƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀǎǇŜŎǘǎ 
techniques et financiers ; 
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b. évaluation technique des offres, ce qui permet de déterminer celles qui sont conformes aux 
ŎǊƛǘŝǊŜǎ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜǎ όǎΩƛƭǎ ŦƛƎǳǊŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭa concurrence) et substantiellement 
conformes aux critères techniques, et rejet des offres non conformes. Seules les offres qui 
remplissent ou dépassent les critères sont considérées comme substantiellement conformes ; 

c. évaluation financière des offres, au cours de laquelle le prix le plus bas est sélectionné pour 
ƭΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ ǇŀǊƳƛ ƭŜǎ ƻŦŦǊŜǎ ǎǳōǎǘŀƴǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ŎƻƴŦƻǊƳŜǎΣ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ ŞƴƻƴŎŞǎ 
Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΦ bŞŀƴƳƻƛƴǎΣ Şǘŀƴǘ ŘƻƴƴŞ ǉǳΩǳƴ ŀǇǇŜƭ ŘΩƻŦŦǊŜǎ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ 
une ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ Ł Ǉƭƛ ǳƴƛǉǳŜΣ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜ ƛƴŎƭǳǘ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǇǊƛȄ ŘŜǎ ƻŦŦǊŜǎ ŎƻƴŦƻǊƳŜǎ Ŝǘ ƴƻƴ 
ŎƻƴŦƻǊƳŜǎ Ł ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ Ł ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎΦ 

8.4.3 Analyse cumulée/pondérée 

/ŜǘǘŜ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǳǘƛƭƛǎŞŜ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ǇǊƻŎŞŘŞ Ł ƭΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘΩǳƴŜ 
invitation à soumissionner (voir le paragraphe 6.3.5 intitulé « Invitation à soumissionner ») et que 
ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ōŀǎŞŜ ǎǳǊ ŘŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƛȄ ŀŦƛƴ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ƭŜ meilleur rapport qualité-prix. 
[ŀ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ ŎƻƳōƛƴŞŜ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ƭŜǎ ŞǘŀǇŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ :  

a. présélection des propositions, y compris une évaluation de la conformité des propositions avec 
ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŦƻǊƳŜƭǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŞƭƛƎƛōƛƭƛǘŞ ŞƴƻƴŎŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΦ 
¢ƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƧǳƎŞŜǎ ŎƻƴŦƻǊƳŜǎ Ł ŎŜ ǎǘŀŘŜ ǇŀǎǎŜƴǘ ǇŀǊ ƭΩŞǘŀǇŜ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ; 

b. évaluation technique (critères obligatoires), ce qui permet de déterminer les propositions qui sont 
conformes aux critèǊŜǎ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜǎ όǎΩƛƭǎ ŦƛƎǳǊŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜύΣ Ŝǘ ǊŜƧŜǘ 
des propositions non conformes. Seules les propositions remplissant ou dépassant les critères 
obligatoires sont considérées comme conformes ; 

c. évaluation technique (critères techniques), ce qui permet de déterminer les points techniques 
obtenus par chaque proposition selon les points maximums attribués par critère, tels que ces 
ŎǊƛǘŝǊŜǎ ǎƻƴǘ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ Ŝǘ Řŀƴǎ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŘŜ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴ ŘŜ 
fournisseurs. Seules les propositions qui atteignent le seuil technique minimum indiqué dans le 
ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ όŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŀƴǘ ƘŀōƛǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ Ł сл % ou à 70 %) sont jugées 
conformes ; 

d. ƭŜ ŎƻƳƛǘŞ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜ ƻǳ ƭŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ŜȄŀƳƛƴŜ ƭΩŜȄŀŎǘƛǘǳŘŜ Řǳ ǊŀǇǇƻǊǘ 
ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ Ŝǘ ǎΩŀǎǎǳǊŜ ǉǳŜ ŎŜƭǳƛ-ci a été réalisé conformément aux critères prédéfinis 
Ŝǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ ŘΩŀŎƘŀǘ ǇǊŞǾǳǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 5.12 du Règlement financier. Toute divergence 
est communiquée au ŎƻƳƛǘŞ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ǊŀǇǇƻǊǘ όǾƻƛǊ le 
paragraphe 8.7 intitulé « Évaluation financière ») ; 

e. ŀǇǊŝǎ ŀŎŎŜǇǘŀǘƛƻƴ Řǳ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜΣ ƭŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ŘŜƳŀƴŘŜ au 
/ƻƳƛǘŞ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ Ǉƭƛǎ ŘΩƻǳǾǊƛǊ ƭŜǎ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜǎ ŘŜǎ ƻŦŦǊŜǎ ǉǳƛ ƻƴǘ ŀǘǘŜƛƴǘ ƭŜ ǎŜǳƛƭ 
technique minimum. Le nombre maximum de points pour les propositions financières, tel 
ǉǳΩƛƴŘƛǉǳŞ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ Ŝǘ Řŀƴǎ ƭŜ Ǉƭan de sélection des fournisseurs, 
est attribué à la proposition financière la moins chère ; 

f. ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŎƻƳōƛƴŞŜ ǾƛǎŜ Ł ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭŀ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ ǉǳƛ ƻōǘƛŜƴǘ ƭŀ ƴƻǘŜ ƎƭƻōŀƭŜ ƭŀ Ǉƭǳǎ ŞƭŜǾŞŜ ŀǇǊŝǎ 
avoir combiné les notes des propositions techniques et financières, et qui peut donc être 
considérée comme présentant le meilleur rapport qualité-prix. Toutefois, la recommandation 
ŘΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ ƴŜ ŘŞǇŜƴŘ Ǉŀǎ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ Řǳ ƴƻƳōǊŜ ǘƻǘŀƭ ŘŜ ǇƻƛƴǘǎΣ Ƴŀƛǎ ǘƛŜƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŎƻƳǇǘŜ 
des facteurs de risque, des considérations dŜ ǉǳŀƭƛǘŞ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞǎΦ  
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8.5 Présélection  

tƻǳǊ ŞǾƛǘŜǊ ŘŜ ŎƻƴǎŀŎǊŜǊ ŘŀǾŀƴǘŀƎŜ ŘŜ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ Ł ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻŦŦǊŜǎ ƴƻƴ ǾŀƭŀōƭŜǎΣ ƭŜǎ ƻŦŦǊŜǎ 
présentant des déviations importantes peuvent être rejetées à un stade précoce du processus 
ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘΩǳƴ ŜȄŀƳŜƴ ǇǊŞƭƛƳƛƴŀƛǊŜ ŘŜǎ ƻŦŦǊŜǎ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǳȄ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŦƻǊƳŜƭǎ ǎǘƛǇǳƭŞǎ Řŀƴǎ 
ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΦ   

Des exemples de critères de conformité formels sont présentés au paragraphe 6.4.6.1.  

Les offres peuvent être rejetées dans les situations suivantes (voir le paragraphe 8.8.1 intitulé 
« Éclaircissements de la part des fournisseurs » et le paragraphe 8.8.2 intitulé « Déviations importantes », 
ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ŝƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭŜǎ ǘȅǇŜǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ƳŀƴǉǳŀƴǘŜǎ ǉǳŜ ƭŜ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜ ǇƻǳǊǊŀƛǘ 
avoir la possibilité de fournir) :  

a. absence de la garantie de soumission ou de proposition requise, le cas échéant, ou évaluation de 
celle-ci comme étant non conforme en termes de montant ou de durée de validité. Un 
changement de formulation conforme au format prescrit ne constitue pas une déviation 
ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜΦ 9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘƻǳǘŜ ǎǳǊ ƭΩŀǳǘƘŜƴǘƛŎƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ŘŜ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴΣ ƭe 
ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ŎƻƴǘŀŎǘŜ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ƭŀ ōŀƴǉǳŜ ŞƳŜǘǘǊƛŎŜΦ {ƛ ƭŀ ōŀƴǉǳŜ ŞƳŜǘǘǊƛŎŜ ƴΩŜǎǘ 
Ǉŀǎ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ ŎƻƴŦƛǊƳŜǊ ƭŀ ǾŀƭƛŘƛǘŞ ƻǳ ƭΩŀǳǘƘŜƴǘƛŎƛǘŞ Řǳ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ǇǊŞǎŜƴǘŞ Ŝƴ ƎŀǊŀƴǘƛŜΣ ƭŜ 
tǊŞǎƛŘŜƴǘ Řǳ ŎƻƳƛǘŞ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ƭŜ ǎƛƎƴŀƭŜ ƛƳƳŞŘƛŀǘŜƳŜƴǘ ŀǳ ǊŜǎǇƻnsable des achats qui, à son 
ǘƻǳǊΣ Ŝƴ ƛƴŦƻǊƳŜ ƭŜ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ; 

b. ŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ŦƻǊƳǳƭŀƛǊŜ ŘŜ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴ ŘΩƻŦŦǊŜ ƻǳ ŘŜ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴΣ ƻǳ ŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ǎƛƎƴŀǘǳǊŜ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ 
ou de la proposition lorsque cette exigence est clairement spécifiée dans ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ 
concurrence. Une modification de la formulation conforme au format prescrit ne constitue pas 
ǳƴŜ ŘŞǾƛŀǘƛƻƴ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜΦ ¦ƴ ǎƛƎƴŀǘŀƛǊŜ ŘǶƳŜƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞ ǎƛƎƴŜ ƭΩƻŦŦǊŜ Řǳ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ǇƻǳǊ ǉǳŜ 
celle-ci soit juridiquement contraignante. Si ƭΩƻŦŦǊŜ ƻǳ ƭŀ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ ƴŜ ŎƻƳǇƻǊǘŜ Ǉŀǎ ƭŀ ǎƛƎƴŀǘǳǊŜ 
ǊŜǉǳƛǎŜΣ Ƴŀƛǎ ǉǳŜ ƭŀ ǎƛƎƴŀǘǳǊŜ ŘΩǳƴ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞ ŦƛƎǳǊŜ ǎǳǊ ǳƴŜ ƭŜǘǘǊŜ ŘΩŜƴǾƻƛ ƻǳ ǎǳǊ ǳƴ 
ŀǳǘǊŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘ Ƨƻƛƴǘ Ŝǘ ǉǳŜΣ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜǎ ŀǇǇŜƭǎ ŘΩƻŦŦǊŜǎΣ ƭŀ ǎƛƎƴŀǘǳǊŜ ŦƛƎǳǊŜ ǎǳǊ ƭŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘ 
où lŜ ǇǊƛȄ ǘƻǘŀƭ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ Ŝǎǘ ǎǘƛǇǳƭŞΣ ƭΩhb¦ ŎƻƴǎƛŘŝǊŜ ǉǳŜ ƭΩƻƳƛǎǎƛƻƴ Ŝǎǘ ƛƴǾƻƭƻƴǘŀƛǊŜΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ƭŜ 
responsable des achats est chargé de demander au signataire dûment autorisé de confirmer 
ƛƳƳŞŘƛŀǘŜƳŜƴǘ ǉǳŜ ƭΩƻŦŦǊŜ Ŝǎǘ ƧǳǊƛŘƛǉǳŜƳŜƴǘ ŎƻƴǘǊŀƛƎƴŀƴǘŜ Ŝǘ ŘΩƻōǘŜnir la signature requise. Si 
ƭŀ ŎƻƴŦƛǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ǎƛƎƴŀǘǳǊŜ ǎƻƴǘ ŦƻǳǊƴƛŜǎ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ŎŜ ǉǳƛ ŀ ŞǘŞ ŘŜƳŀƴŘŞΣ ƭΩhb¦ ǇŜǳǘ 
ŀƭƻǊǎ ŀŎŎŜǇǘŜǊ ƭΩƻŦŦǊŜ ;  

c. ŘŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜǎ ǎǳōǎǘŀƴǘƛŜƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ƛƴŎƭǳǎŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǾŜƭƻǇǇŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ 
technique présentée en réponse à une invitation à soumissionner ; elles sont liées à la proposition 
ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜΣ Ł Ƴƻƛƴǎ ǉǳŜ ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ 5ƛǊŜŎǘŜǳǊ ŘŜ ƭŀ 5ƛǾƛǎion des achats ou du Chef du Service 
ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ƴΩŀƛǘ ŞǘŞ ƻōǘŜƴǳŜ ŀŦƛƴ ŘΩŀŎŎŜǇǘŜǊ ƭŀ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴΦ   

Les soumissionnaires peuvent être considérés comme inéligibles en vertu des dispositions du chapitre 3. 

8.6 Évaluation technique  

¢ƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴǎ ƧǳƎŞŜǎ ŎƻƴŦƻǊƳŜǎ ŀǳȄ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŦƻǊƳŜƭǎ Ŝǘ ŀǳȄ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŞƭƛƎƛōƛƭƛǘŞ ŞƴƻƴŎŞǎ ŀǳ 
paragraphe 8.5 intitulé « Présélection » ǎƻƴǘ ŜȄŀƳƛƴŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜΣ ǉǳƛ 
comprend deux sous-étapes : i) ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜǎ όǎΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ƛƴŎƭǳǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ 
ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜύ Ŝǘ ƛƛύ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎΦ  

Évaluation des critères obligatoires : 
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{ƛ ƭΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ŘŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜǎΣ ŎŜǳȄ-Ŏƛ ǎƻƴǘ ŞǾŀƭǳŞǎ Ł ŎŜ ǎǘŀŘŜΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜ 
ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜ Ŝǎǘ ǉǳŀƭƛŦƛŞ Ŝǘ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘ ǇƻǳǊ ŜȄŞŎǳǘŜǊ ƭŜ ƳŀǊŎƘŞΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire que 
ƭΩŜƴǘƛǘŞ ǊŞǇƻƴŘ ŀǳȄ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ƭŞƎŀƭŜǎ Ŝǘ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀƛǊŜǎΣ ǇƻǎǎŝŘŜ ƭŜǎ ŀǇǘƛǘǳŘŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ Ŝǘ ƭΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ 
ƳƛƴƛƳŀƭŜǎ ǊŜǉǳƛǎŜǎ Ŝǘ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘŜ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜ ǾƻǳƭǳŜΦ [Ŝǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜǎΣ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭǎ ŦƛƎǳǊŜƴǘ 
Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΣ ǎƻƴǘ ŞǾŀƭǳŞǎ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ƭŀ ǊŞǳǎǎƛǘŜ ƻǳ ŘŜ ƭΩŞŎƘŜŎΣ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƛŜƴǘ 
ƛƴŎƭǳǎ Řŀƴǎ ǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ǇǊƛȄΣ ǳƴ ŀǇǇŜƭ ŘΩƻŦŦǊŜǎ ƻǳ ǳƴŜ ƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴ Ł ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŜǊΦ   

Évaluation technique des offres : 

[Ŝǎ ƻŦŦǊŜǎ ǊŜœǳŜǎ Ŝƴ ǊŞǇƻƴǎŜ Ł ǳƴ ŀǇǇŜƭ ŘΩƻŦŦǊŜǎ ǎƻƴǘ ŞǾŀƭǳŞŜǎ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ aux critères techniques 
ǎǇŞŎƛŦƛŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ όǎǇŞŎƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎΣ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜΣ ŎŀƘƛŜǊ ŘŜǎ ŎƘŀǊƎŜǎ 
Ŝǘ ŀǳǘǊŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎύ ǎǳǊ ǳƴŜ ōŀǎŜ ŘŜ ǊŞǳǎǎƛǘŜ ƻǳ ŘΩŞŎƘŜŎ Ŝǘ ǎƻƴǘ ǊŜƧŜǘŞŜǎ ƭƻǊǎǉǳΩŜƭƭŜǎ ŎƻƴǘƛŜƴƴŜƴǘ ŘŜǎ 
déviations importanǘŜǎΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire lorsque les spécifications des articles proposés varient sur un ou 
plusieurs aspects significatifs par rapport aux spécifications techniques et autres exigences minimales 
requises.  

Évaluation technique des propositions : 

Les propositions reçues en réponse à une invitation à soumissionner sont notées selon les critères 
ǎǇŞŎƛŦƛŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŘŜ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ Ŝǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΦ [ŀ 
proposition technique présentée par un soumissionnaire est disqualifiée ǎƛ ŜƭƭŜ ƴΩƻōǘƛŜƴǘ Ǉŀǎ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ 
ƳƛƴƛƳǳƳ ŘŜ Ǉƻƛƴǘǎ ǊŜǉǳƛǎ ǇƻǳǊ şǘǊŜ ŀŘƳƛǎǎƛōƭŜΣ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳ ǎŜǳƛƭ ƛƴŘƛǉǳŞ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł 
la concurrence et dans le plan de sélection des fournisseurs. La proposition financière correspondante est 
conservée sans şǘǊŜ ƻǳǾŜǊǘŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ƭŀ Ŏŀǳǘƛƻƴ ƻǳ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ŘŜ 
ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴ Ŝǎǘ ǊŜǎǘƛǘǳŞŜΦ [Ŝ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ǾŜƛƭƭŜ Ł ŎŜ ǉǳŜ 
la garantie de soumission incluse dans une soumission non retenue soit restituée au soumissionnaire dans 
ƭŜǎ Ǉƭǳǎ ōǊŜŦǎ ŘŞƭŀƛǎΣ ŀǇǊŝǎ ƭΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ŀǳ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴƴŞΦ  

 
RESSOURCES 
 

 
Annexe 11 - 5ŜƳŀƴŘŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ 

 

8.7 Évaluation financière  

Toutes les propositions jugées techniquement conformes aux critères obligatoires et aux critères 
ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ǎƻƴǘ ǎƻǳƳƛǎŜǎ Ł ǳƴŜ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜΦ [ΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜ Ŝǎǘ ƭŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ǉǳƛ ŎƻƴǎƛǎǘŜ 
à comparer les offres avec les critères financiers ǎǘƛǇǳƭŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ Ŝǘ Ł 
ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭŜ ǇǊƛȄ ǎǳǊ ƭŜǉǳŜƭ ōŀǎŜǊ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΦ   

[Ŝ ǇǊƛȄ Ŝǎǘ ǳƴ ŎǊƛǘŝǊŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŀƴǘΣ Ƴŀƛǎ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ǉǳƛ ƭǳƛ Ŝǎǘ ŀŎŎƻǊŘŞŜ ŘŞǇŜƴŘ 
ŘŜ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ ŞƴƻƴŎŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΣ 
qui peuvent inclure une analyse du coût du cycle de vie.  
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[Ŝǎ ǘŀȄŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ǇǊƛǎ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ŀǳȄ Ŧƛƴǎ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜΣ ǎŀǳŦ ǎΩƛƭǎ ŦƛƎǳǊŜƴǘ Řŀƴǎ 
ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ ŘΩƻŦŦǊŜǎΦ 

!Ǿŀƴǘ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜΣ ƭŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ŎƻǊǊƛƎŜ ƭŜǎ ŜǊǊŜǳǊǎ ƳŀǘƘŞƳŀǘƛǉǳŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ōǳǘ de 
ǇŀǊǾŜƴƛǊ Ł ƭΩƛƴǘŜǊǇǊŞǘŀǘƛƻƴ ƭŀ Ǉƭǳǎ ǇǊŞŎƛǎŜ Ŝǘ ƭŀ Ǉƭǳǎ ǊŀƛǎƻƴƴŀōƭŜ ǉǳƛ ǎƻƛǘΣ Ŝƴ Ŧŀƛǎŀƴǘ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ ŀǇǇŜƭ Ł 
son jugement professionnel, en corrigeant les erreurs et omissions typographiques et en obtenant des 
éclaircissements de la part du fournisseur. Les éclaircissements souhaités sont obtenus auprès du 
ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴǎ ŞŎǊƛǘŜǎ ƻŦŦƛŎƛŜƭƭŜǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ 
ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎΦ .ƛŜƴ ǉǳŜ ƭŀ ŎƻǊǊŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜǊǊŜǳǊǎ ǇǳƛǎǎŜ ŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ǳƴŜ ǊŞǾƛǎƛƻƴ ŘŜǎ ǘƻǘŀǳȄ, le 
fournisseur ne peut pas, à cette occasion, augmenter ou diminuer les prix, mais intègre les prix et les 
totaux corrects dans la soumission initiale. Les soumissionnaires se voient accorder un délai raisonnable 
ǇƻǳǊ ǊŞǇƻƴŘǊŜ Ł ŎŜǎ ŘŜƳŀƴŘŜǎ ŘΩŞŎƭŀƛǊŎƛǎǎements. 

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴ ŀǇǇŜƭ ŘΩƻŦŦǊŜǎΣ ǎΩƛƭ ŜȄƛǎǘŜ ǳƴŜ ŘƛŦŦŞǊŜƴŎŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜ ǇǊƛȄ ǳƴƛǘŀƛǊŜ Ŝǘ ƭŜ ǇǊƛȄ ǘƻǘŀƭ ǉǳƛ Ŝǎǘ ƻōǘŜƴǳ 
en multipliant le prix unitaire par la quantité, le prix unitaire prévaut et le prix total est corrigé, à moins 
ǉǳŜΣ ŘŜ ƭΩŀǾƛǎ ŘŜ ƭΩhNU, il y ait une erreur évidente dans le point décimal du prix unitaire. Dans ce cas, 
ŎΩŜǎǘ ƭŜ ǇǊƛȄ ǘƻǘŀƭ ǘŜƭ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳƛ ǇǊŞǾŀǳǘΣ Ŝǘ ƭŜ ǇǊƛȄ ǳƴƛǘŀƛǊŜ Ŝǎǘ ŎƻǊǊƛƎŞΦ  

¦ƴŜ Ŧƻƛǎ ƭŀ ŎƻǊǊŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƛȄ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜΣ ƛƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ŘΩŞǾŀƭǳŜǊ ƭŜǎ ǊŀōŀƛǎΣ ƭŜ Ŏas échéant ; la conversion des 
ŘŜǾƛǎŜǎ Ŝƴ ǳƴŜ ǎŜǳƭŜ ŘŜǾƛǎŜ ŘŜ ōŀǎŜ όŎƻƳƳŜ ƭŜ ǎǇŞŎƛŦƛŜ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜύ Ŝǎǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ 
appliquée. 

5Ŝǎ Ǌŀōŀƛǎ ŘŜ ǉǳŀƴǘƛǘŞ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŜƴǾƛǎŀƎŞǎ Řŀƴǎ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜǎ ǉǳŀƴǘƛǘŞǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ 
estimées Ł ƭΩŀǾŀƴŎŜ ŀǾŜŎ ǳƴŜ ŦƛŀōƛƭƛǘŞ ǊŀƛǎƻƴƴŀōƭŜΦ [ŀ ŎƻƳǇŀǊŀƛǎƻƴ ŦƛƴŀƭŜ ŘŜǎ ǇǊƛȄΣ Řŀƴǎ ǳƴŜ ŘŜǾƛǎŜ ǳƴƛǉǳŜΣ 
tient compte des erreurs corrigées, des rabais de quantité et des ajustements nécessaires.  

Pour les achats de biens, si des offres ont été reçues à la fois ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ƭΩLƴŎƻǘŜǊƳ C/¢ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 
LƴŎƻǘŜǊƳǎΣ ƭŜ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŞǘŀƛƭƭŜ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜǎǉǳŜƭǎ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Şǘŀōƭƛǘ 
ǉǳŜ ƭΩLƴŎƻǘŜǊƳ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴƴŞ ŀǳȄ Ŧƛƴǎ ŘŜ ƭΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ Ŝǎǘ ƭŜ Ǉƭǳǎ ŀǾŀƴǘŀƎŜǳȄ ǇƻǳǊ ƭΩhb¦Φ  

Lors de ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜΣ ǳƴŜ ŘŞǾƛŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞŜ ŎƻƳƳŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ Řŀƴǎ ƭΩǳƴŜ ŘŜǎ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴǎ 
suivantes :  

a. ƭŜ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜΣ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ ǊŞǇƻƴŘ ŀǳȄ ŘŜƳŀƴŘŜǎ ŘΩŞŎƭŀƛǊŎƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǇǊŞǎŜƴǘŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜ 
responsable des achats, rejette la correction de prix requise conformément aux conditions 
ŞƴƻƴŎŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ; 

b. le soumissionnaire offre une quantité inférieure à celle qui est requise ; il y a exception lorsque 
ƭΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ǇŜǊƳŜǘ ŘŜǎ ŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ŦǊŀŎǘƛƻƴƴŞŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƻŦŦres par lots.  

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ ƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴ Ł ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŜǊΣ ŎΩŜǎǘ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ƭŀ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ Řƻƴǘ ƭŜ ǇǊƛȄ ǘƻǘŀƭ Ŝǎǘ ƭŜ 
Ǉƭǳǎ ōŀǎ ǉǳƛ ǊŜœƻƛǘ ƭŀ ƴƻǘŜ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ǇƻǳǊ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜΦ [Ŝǎ ŀǳǘǊŜǎ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǊŜœƻƛǾŜƴǘ ǳƴŜ 
note financière qui est calculée au prorata, par rapport à la proposition la moins chère. 

Évaluation du caractère raisonnable des prix proposés : 

En général, une évaluation du caractère raisonnable des prix proposés est toujours recommandée afin 
ŘΩŞǘŀōƭƛǊ ƭŜ ƳŜƛƭƭŜǳǊ ǊŀǇǇƻǊǘ ǉǳŀƭƛǘŞ-prix. Toutefois, elle est obligatoire lorsque le taux de réponse ou de 
ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ Ŝǎǘ ŀƴƻǊƳŀƭŜƳŜƴǘ ōŀǎΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŀ ŎƻƳǇŀǊŀƛǎƻƴ ŘŜǎ ǇǊƛȄ ǎŜ Ŧŀƛǘ ŀǳ 
ƳƻȅŜƴ ŘΩŞƭŞƳŜƴǘǎ ŘŜ ŎƻƳǇŀǊŀƛǎƻƴ ŀŘŞǉǳŀǘǎ ; par exemple, les prix ont tendance à être plus bas chez les 
ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ǉǳƛ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ŎƻƴŦƻǊƳŜǎ όŎΩŜǎǘ-à-dire qui offrent des biens ou services de moindre 
qualité, des délais de livraison plus longs que ceux demandés, etc.). 
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Plusieurs éléments de comparaison peuvent être utilisés pour déterminer si le prix est juste et raisonnable, 
parmi lesquels :  

a. ƭŀ ŎƻƳǇŀǊŀƛǎƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜ ǇǊƛȄ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ όŎΩŜǎǘ-à-ŘƛǊŜ ƭŜǎ ǇǊƛȄ ǇǊƻǇƻǎŞǎ ǇŀǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ Řǳ 
ƳşƳŜ ǇǊƻŘǳƛǘ ƻǳ ǎŜǊǾƛŎŜ ƻǳ ŘΩǳƴ ǇǊƻŘǳƛǘ ƻǳ ǎŜǊǾƛŎŜ ǎƛƳƛƭŀƛǊŜύ ; 

b. la comparaison avec les prix Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ ŀŎŎƻǊŘ Ł ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜ ; 
c. ƭŜ ǇǊƛȄ ƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜ όŎΩŜǎǘ-à-dire la comparaison du prix actuel à un prix payé dans le passé pour le 

même produit ou pour un produit similaire, en tenant compte des tendances du marché) ; 
d. ǎƛ ƭΩƻŦŦǊŜ Ŝǎǘ ŦŀƛǘŜ ǎǳǊ ƳŜǎǳǊŜΣ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻǶǘǎ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ ǇŜǊƳŜǘ ŘŜ 

déterminer si le prix est juste et raisonnable.  

{ƛΣ ŀǇǊŝǎ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ Řǳ ǇǊƛȄ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǳ ŎƻǶǘΣ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ƴŜ ŎƻƴǎƛŘŝǊŜ Ǉŀǎ ƭŜ ǇǊƛȄ ŎƻƳƳŜ ƧǳǎǘŜ 
Ŝǘ ǊŀƛǎƻƴƴŀōƭŜΣ ƭΩhb¦ peut tenter de lancer une nouvelle demande de soumission ou de négocier avec le 
ƻǳ ƭŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ŀŦƛƴ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ǳƴŜ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƛȄΦ  

9ƴ ƎŞƴŞǊŀƭΣ ǎƛ ǳƴŜ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴ Ŝǎǘ ƧǳƎŞŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƴŦƻǊƳŜΣ ƭŀ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜ ƴΩŜǎǘ ƴƛ 
ouverte ni évŀƭǳŞŜΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ Řŀƴǎ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ŎƛǊŎƻƴǎǘŀƴŎŜǎΣ ŀŦƛƴ ŘŜ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ƻōǘƛŜƴǘ 
le meilleur rapport qualité-ǇǊƛȄΣ ƛƭ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǇǊǳŘŜƴǘ ŘΩƻǳǾǊƛǊ ƭŀ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜ ŘΩǳƴŜ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴ 
ƴƻƴ ŎƻƴŦƻǊƳŜΣ ŀŦƛƴ ŘΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ǳƴŜ ǾŞǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘƛƭƛƎŜƴǘŜ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ Ŝǘ ŘΩŀǘǘŞƴǳŜǊ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎΦ tŀǊ 
exemple, si seul un faible nombre de soumissions a été jugé techniquement conforme, le responsable des 
ŀŎƘŀǘǎ ǇŜǳǘ ƻǳǾǊƛǊ ǳƴŜ ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜǎ ŘŜ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴǎ ƴƻƴ ŎƻƴŦƻǊƳŜǎΣ ŀŦƛƴ ŘΩŞǘŀōƭƛǊ 
des points de référence en matière de prix et de vérifier que le prix proposé par la soumission 
techniquement conforme est juste et raisonnable et offre le meilleur rapport qualité-prix. Les résultats 
ŘΩǳƴŜ ǘŜƭƭŜ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŎƻƳǇŀǊŀǘƛǾŜ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞǎ ǇƻǳǊ ŘŞŎƛŘŜǊ ŘΩŀƴƴǳƭŜǊ Ŝǘ ŘŜ ǊŜƴƻǳǾŜƭŜǊ ƭŀ 
demande de soumission ou pour engager des négociations avec les soumissionnaires dont les offres sont 
techniquement conformes. Dans ce cas, le responsable des achats envisage également de revoir les 
spécificatiƻƴǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŀǾŜŎ ƭŜ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘΩŜȄǇŜǊǘƛǎŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜΣ ŀŦƛƴ ŘŜ 
ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ǎƛ ƭŜǎ ǎǇŞŎƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ǎƻƴǘ ŜȄŎŜǎǎƛǾŜǎ ƻǳ ƛƴǳǘƛƭŜƳŜƴǘ ǎǘǊƛŎǘŜǎΦ [ΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜ ƭŀ 
ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜ ŘΩǳƴŜ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ƴƻƴ ŎƻƴŦƻǊƳŜ ƴŜ ǇŜǳǘ ǎŜ ŦŀƛǊŜ ǉǳΩŁ ǘƛǘǊŜ 
ŜȄŎŜǇǘƛƻƴƴŜƭΣ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŞŎǊƛǘŜ Řǳ 5ƛǊŜŎǘŜǳǊ ŘŜ ƭŀ 5ƛǾƛǎƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ƻǳ Řǳ /ƘŜŦ Řǳ 
{ŜǊǾƛŎŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎΣ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ ƧǳǎǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŞǘŀƛƭƭŞŜ ŘŜ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŜȄŜƳǇǘƛƻƴΦ {ƛ ŎŜǘǘŜ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ 
ŀŎŎƻǊŘŞŜΣ ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ Ŝǎǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŎƻƳƳǳƴƛǉǳŞŜ ŀǳ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎΣ ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŞŜ 
ŘΩǳƴŜ ƧǳǎǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘƻŎǳƳŜƴǘŞŜΦ 

8.8 !ǳǘǊŜǎ ŀǎǇŜŎǘǎ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ  

Seul le responsable des achats est autorisé à demander des éclaircissements aux soumissionnaires 
ǇŜƴŘŀƴǘ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛon. Les contacts directs entre les demandeurs et les soumissionnaires sont interdits et 
ǇŜǳǾŜƴǘ ŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ƭΩŀƴƴǳƭŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ƻǳ ƭŜ ǊŜƧŜǘ ŘŜǎ ƻŦŦǊŜǎ 
correspondantes. 

8.8.1 Éclaircissements de la part des fournisseurs 

Les offres sont évaluées sur la base des informations qui y sont présentées. Cependant, après la 
soumission des offres et au terme de la présélection, il est parfois demandé aux soumissionnaires de 
fournir des éclaircissements, afin de mener uƴ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞΦ 

Le responsable des achats fait preuve de jugement professionnel pour déterminer si une demande 
ŘΩŞŎƭŀƛǊŎƛǎǎŜƳŜƴǘǎ Ŝǎǘ ƧǳǎǘƛŦƛŞŜ ƻǳ ƴƻƴΦ 5ΩǳƴŜ ǇŀǊǘΣ ƛƭ Ŝǎǘ Řŀƴǎ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŘŜ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǾŜƛƭƭŜǊ Ł ŎŜ ǉǳŜ 
le plus granŘ ƴƻƳōǊŜ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘΩƻŦŦǊŜǎ ǎƻƛŜƴǘ ŎƻƴŦƻǊƳŜǎ ŀǳȄ ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜ ƭΩhb¦ Řŀƴǎ ǳƴ ǎƻǳŎƛ ŘŜ 
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ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜΦ 5ΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘΣ ƭŜ ǇǊƛƴŎƛǇŜ ŘΩŞǉǳƛǘŞ ŜƴǾŜǊǎ ƭŜǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ǉǳƛ ƻƴǘ ǇǊŞǎŜƴǘŞ ŘŜ 
bonnes offres en temps voulu doit être respecté.   

Les ŘŜƳŀƴŘŜǎ ŘΩŞŎƭŀƛǊŎƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǾƛǎŜƴǘ Ł : 

a. ŞŎƭŀƛǊŎƛǊ ƭŜǎ ŀǎǇŜŎǘǎ ŀƳōƛƎǳǎ ŘΩǳƴŜ ƻŦŦǊŜ ; 
b. corriger les erreurs mineures ou les omissions dans les offres ; 
c. ǾŜƛƭƭŜǊ Ł ŎŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ŜǊǊŜǳǊǎ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾŜǎ ƴΩŜƴǘǊŀƞƴŜƴǘ Ǉŀǎ ƭŀ ŘƛǎǉǳŀƭƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƻŦŦǊŜ ǇŀǊ 

ailleurs potentiellement bonne ; 
d. ǊŜŎǘƛŦƛŜǊ ƭŜǎ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴǎ ŦŀƛǘŜǎ Řŀƴǎ ƭΩƻŦŦǊŜ ǉǳƛ ƴŜ ǊŜŦƭŝǘŜƴǘ Ǉŀǎ ƭΩŜǎǇǊƛǘ Řǳ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ 

concurrence ; 
e. demander les informations manquantes. 

±ƻƛŎƛ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ŜȄŜƳǇƭŜǎ ŘŜ Ŏŀǎ ƻǴ ƭŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ǇŜǳǘ ŜǎǘƛƳŜǊ ǉǳΩǳƴŜ demande 
ŘΩŞŎƭŀƛǊŎƛǎǎŜƳŜƴǘǎ Ŝǎǘ ƧǳǎǘƛŦƛŞŜ : 

a. ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ŘŜ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴ ƴŜ ŦƛƎǳǊŜ Ǉŀǎ Řŀƴǎ ƭΩƻŦŦǊŜ ; 
b. ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ŘŜ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴ Ŝǎǘ ŦƻǊƳǳƭŞŜ ŘΩǳƴŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǉǳƛ ǎΩŞŎŀǊǘŜ Řǳ ƭŀƴƎŀƎŜ ǎǘŀƴŘŀǊŘ 
ǊŜǉǳƛǎ Ŝƴ ƭŀ ƳŀǘƛŝǊŜ Řŀƴǎ ƭΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ; 

c. lorǎǉǳŜ ƭŀ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ŎƻƴǘƛŜƴǘ ŘŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜǎΣ ŀƭƻǊǎ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ǇŜǳ 
probable que celles-ci fassent partie de la proposition financière (par exemple, le prix des 
équipements auxiliaires est mentionné dans la proposition technique, mais ƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŎƭŀƛǊ ǉǳΩƛƭ 
ǎΩŀƎƛǎǎŜ Řǳ ǇǊƛȄ ǇǊƻǇƻǎŞ Ł ƭΩhb¦ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜύ ; 

d. ƭƻǊǎǉǳΩǳƴ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜ ƴΩƛƴŎƭǳǘ Ǉŀǎ ƭŀ ǇǊŜǳǾŜ ŘŜ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎ όǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ 
ǳƴŜ ƴƻǊƳŜ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞύΣ ŀƭƻǊǎ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ƛƴŘƛǉǳŞ Řŀƴǎ ǎŀ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ Ŝƴ ǇƻǎǎŜǎǎƛƻƴ ŘŜ ŎŜǘ 
élément ; 

e. ƭƻǊǎǉǳΩǳƴ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜ ƴΩƛƴŎƭǳǘ Ǉŀǎ ǳƴ ŞƭŞƳŜƴǘ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ Ŝǘ ŀǳǘƻƴƻƳŜ ǉǳƛ ƭǳƛ 
Ŧŀƛǘ ƳŀƴǉǳŜǊ ǳƴŜ ŜȄƛƎŜƴŎŜ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜ ƻǳ ǇŜǊŘǊŜ ǳƴ ƴƻƳōǊŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ŘŜ Ǉƻƛƴǘǎ Řŀƴǎ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 
technique et quΩƛƭ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŦŀŎƛƭŜƳŜƴǘ ƻōǘŜƴƛǊ όŘŀƴǎ ǳƴ ŘŞƭŀƛ ŘŜ Ŏƛƴǉ όрύ jours ouvrables). Il peut 
ǎΩŀƎƛǊ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ ŘΩǳƴ /± Ƴŀƴǉǳŀƴǘ Řǳ ŎƘŜŦ ŘŜ ǇǊƻƧŜǘΣ ŘΩǳƴŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ƳŀƴǉǳŀƴǘŜ ŘΩǳƴ ŎƭƛŜƴǘΣ 
etc. ; 

f. ƭƻǊǎǉǳΩǳƴ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜ ƴŜ ǊŜƳǇƭƛǘ Ǉŀǎ ǳƴŜ ŎŀǎŜ ƻǳ ƻƳŜǘ ŘŜ ŦƻǳǊƴƛǊ ǳne déclaration de 
confirmation ; 

g. ƭƻǊǎǉǳΩǳƴ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜ ƛƴŎƭǳǘ Řŀƴǎ ǎŀ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜ ŘŜǎ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴǎ ǉǳƛ Ǿƻƴǘ Ł 
ƭΩŜƴŎƻƴǘǊŜ ŘŜ ƭΩŜǎǇǊƛǘ ŘŜ ƭΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ Ŝǘ ǉǳƛ ŜƴǘǊŀƞƴŜǊŀƛŜƴǘ ƭŀ ŘƛǎǉǳŀƭƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎŀ 
proposition. Par exemple, il se ǇŜǳǘ ǉǳŜΣ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴ ŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŜȄƛƎŜŀƴǘ ŘŜǎ ǇǊƛȄ 
fixes, le soumissionnaire indique dans ses propositions financières que les prix dépendent du coût 
ŘŜǎ ƳŀǘƛŝǊŜǎ ǇǊŜƳƛŝǊŜǎΦ !Ŧƛƴ ŘΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ǳƴŜ ŎƻƳǇŀǊŀƛǎƻƴ ŀǾŜŎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƻŦŦǊŜǎΣ ƛƭ ǇŜǳǘ şǘre 
ŘŜƳŀƴŘŞ ŀǳ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜ ǇǊŞŎƛǎŜǊ ǎƛ ƭΩƻŦŦǊŜ Ŝǎǘ ŎƻƴŦƻǊƳŜ ŀǳȄ ƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŦƛƎǳǊŀƴǘ Řŀƴǎ 
ƭΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ;  

h. ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ Řŀƴǎ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŘŜ ƭΩhb¦ ŘΩŞƭƛƳƛƴŜǊ ŘŜǎ ƛǊǊŞƎǳƭŀǊƛǘŞǎ ƳƛƴŜǳǊŜǎΣ ŘŜǎ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ŦŀƳƛƭƛŝǊŜǎ 
ƻǳ ŘŜǎ ŜǊǊŜǳǊǎ ŘΩŞŎǊƛǘǳǊŜ Ƴŀnifestes dans la soumission. 

¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ƭŜǎ ŘŜƳŀƴŘŜǎ ŘΩŞŎƭŀƛǊŎƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ƴŜ ǾƛǎŜƴǘ Ǉŀǎ Ł ŘƻƴƴŜǊ ŀǳȄ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ǳƴŜ ǎŜŎƻƴŘŜ 
chance de soumettre à nouveau des parties importantes de leur offre après la date limite de soumission, 
car cela ne serait pas équitable pour les soumissionnaires ayant soumis une proposition complète à temps.  

Exemples de cas où un responsable des achats ne doit pas demander de précisions à un soumissionnaire : 

a. ƭƻǊǎǉǳΩǳƴŜ ǇŀǊǘƛŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ Řǳ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜ Ŝǎǘ Ƴŀƴǉǳŀƴte, celui-ci ne doit pas 
ŀǾƻƛǊ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ŎƻƳǇƭŞǘŜǊ ŎŜǘǘŜ ǇŀǊǘƛŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ ŀǇǊŝǎ ƭΩƘŜǳǊŜ ŘŜ ŎƭƾǘǳǊŜ ; 
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b. ƭƻǊǎǉǳŜ ƭΩƻŦŦǊŜ Ŝǎǘ ƳŀƴƛŦŜǎǘŜƳŜƴǘ ƛƴǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜ ǎǳǊ ŘŜ ƴƻƳōǊŜǳȄ ǇƻƛƴǘǎΣ ƛƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ŘΩŞǾƛǘŜǊ 
ŘΩŜƴǾƻȅŜǊ ŘŜ ƳǳƭǘƛǇƭŜǎ ŘŜƳŀƴŘŜǎ ŘΩŞŎƭŀƛǊŎƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŎƻǳǾǊŀƴǘ ǳƴŜ ƳǳƭǘƛǘǳŘŜ ŘΩŀǎǇŜŎǘǎΦ 

Afin de garantir que les éclaircissements demeurent centrés sur des aspects spécifiques et ne deviennent 
pas excessivement généraux, un délai de réponse limité est accordé au soumissionnaire. Le 
soumissionnaire ne dispose en aucun cas de plus de cinq (5) jours ouvrables pour répondre à la demande 
ŘΩŞŎƭŀƛǊŎƛǎǎŜƳŜƴǘǎΦ {Ωƛƭ ǊŞǇƻƴŘ ŀǇǊŝǎ ƭŀ ŘŀǘŜ ƭƛƳƛǘŜ ŦƛȄŞŜ ǇŀǊ ƭŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎΣ ǎŀ ǊŞǇƻƴǎŜ ƴΩŜǎǘ 
en principe pas être prise en considération, sauf circonstances exceptionnelles. 

[Ŝǎ ŞŎƭŀƛǊŎƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǎƻƴǘ ŘŜƳŀƴŘŞǎ Ŝǘ ǊŜœǳǎ ŘŜ ǇǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘΩǳƴŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ 
ƻŦŦƛŎƛŜƭƭŜΣ Şǘŀƴǘ ŘƻƴƴŞ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ƛƴǘŞƎǊŞǎ Ł ƭΩƻŦŦǊŜ Řǳ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜΦ ¢ƻǳǘŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜǎ 
ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭa concurrence est conservée dans le dossier 
correspondant. La correspondance échangée avec les fournisseurs se fait par écrit (le courrier 
ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜ Ŝǎǘ ŀŎŎŜǇǘŀōƭŜ Ƴŀƛǎ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞ ǇŀǊ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ǉǳƛ ŀ ǎƛƎƴŞ ƭŜ 
ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩappel à la concurrence ou par son représentant autorisé) et est consignée dans le dossier de 
ƭΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΦ 

8.8.2 Déviations importantes  

[Ωhb¦ ǇǊŞǎŜǊǾŜ ƭΩŞǉǳƛǘŞ Ŝǘ ƭŀ ǘǊŀƴǎǇŀǊŜƴŎŜ Ŝǘ ǾŜƛƭƭŜ Ł ŎŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ƻŦŦǊŜǎ ƴŜ ǎƻƛŜƴǘ ǊŜƧŜǘŞŜǎ ǉǳŜ ƭƻǊǎǉǳΩŜƭƭŜs 
présentent une déviation importante par rapport aux conditions. Dans certains cas, une offre 
substantiellement conforme ou techniquement conforme peut contenir des déviations mineures. Pour 
obtenir le meilleur rapport qualité-prix, il importe de ne pas disqualifier les offres uniquement en raison 
de déviations mineures. Une déviation importante présente les caractéristiques suivantes :  

a. elle influerait de manière significative sur la portée, la qualité ou le rendement des biens et des 
services connexes spécifiés dans le marché ; 

b. ŜƭƭŜ ƭƛƳƛǘŜǊŀƛǘ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛǾŜΣ Ŝƴ ŎƻƴǘǊŜŘƛǎŀƴǘ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΣ ƭŜǎ 
ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ƭΩhb¦ ƻǳ ƭŜǎ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ Řǳ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ; 

c. dans le cas où des corrections lui seraient apportées, elle défavoriserait la position concurrentielle 
des autres soumissionnaires qui présentent des offres substantiellement conformes. 

" ŎŜǘǘŜ ŦƛƴΣ ƭŜ tǊŞǎƛŘŜƴǘ Řǳ ŎƻƳƛǘŞ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ Ŝǘ ƭŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ŎƘŀǊƎŞ ŘŜ ƭŀ 
procŞŘǳǊŜ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŀƴǘŜ ŎŜǊƴŜƴǘ ŀǾŜŎ ǇǊŞŎƛǎƛƻƴ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŎƻƴǎǘƛǘǳǘƛŦǎ ŘΩǳƴŜ 
ŘŞǾƛŀǘƛƻƴ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜΦ [ƻǊǎ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻŦŦǊŜǎΣ ƛƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ǇǊŜǳǾŜ ŘŜ ŎƻƘŞǊŜƴŎŜ ŀŦƛƴ ŘŜ 
déterminer si une déviation est importante. Le rappƻǊǘ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǊŜŎŜƴǎŜ ƭŜǎ ŘŞǾƛŀǘƛƻƴǎ ǊŜŎŜƴǎŞŜǎ Ł 
ŎƘŀǉǳŜ ŞǘŀǇŜ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΦ  

8.8.3 Erreurs de prix manifestes  

[Ωhb¦ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ŜǊǊŜǳǊǎ ŘŜ ǇǊƛȄ ŎƻƳƳƛǎŜǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜǎΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ŜƭƭŜ ǾŞǊƛŦƛŜ 
les prix dans les cas ƻǴ ŜƭƭŜ ŜǎǘƛƳŜ ǉǳΩƛƭ ȅ ŀ ǳƴŜ ŜǊǊŜǳǊ όǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜ ǇǊƛȄ ŘΩǳƴ ŀǊǘƛŎƭŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ 
est très élevé ou très bas). Le fournisseur est alors informé du fait que la révision du prix initial est interdite, 
et que le non-respect de cette interdiction entraƞƴŜ ƭŜ ǊŜƧŜǘ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜΦ {ƛ ƭŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ŎƻƴŦƛǊƳŜ ǉǳŜ ƭŜ 
ǇǊƛȄ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ Ŝǎǘ ŎƻǊǊŜŎǘΣ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǎŜ ǇƻǳǊǎǳƛǘΦ {Ωƛƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƛȄ Ŝǎǘ ƛƴŎƻǊǊŜŎǘ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ 
ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ Ŝƴ ǾǳŜ ŘŜ ǎŀ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴΣ ƭΩƻŦŦǊŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǊŜƧŜǘŞŜ ŀŦƛƴ ŘŜ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜ ǇǊƛƴŎƛǇŜ de traitement juste 
Ŝǘ ŞǉǳƛǘŀōƭŜ ŘŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎΣ ǎŀǳŦ ǎƛ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ŎƻƴǎƛŘŝǊŜ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ Řŀƴǎ 
ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŘŜ ƭΩhb¦ ŘΩŀŎŎŜǇǘŜǊ ŎŜǘǘŜ ƻŦŦǊŜ ƻǳ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ Τ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜΣ ƭΩƻŦŦǊŜ Ŝǎǘ ǊŜƧŜǘŞŜΦ [Ŝǎ 
communications avec le fournisseur et toute décision interne sont consignées par écrit et conservées dans 
un dossier afin de faciliter les audits.  
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8.8.4 Offres ou soumissions anormalement basses  

Une offre ou une soumission anormalement basse est une offre ou une soumission dont le prix, par 
ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǳ ŎƘŀƳǇ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴΣ Ł ƭŀ ƳŞǘƘƻŘŜΣ Ł ƭŀ ǎƻƭǳǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ Ŝǘ ŀǳȄ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎΣ ǎŜƳōƭŜ ǎƛ 
ŘŞǊŀƛǎƻƴƴŀōƭŜƳŜƴǘ ōŀǎ ǉǳΩƛƭ ǎǳǎŎƛǘŜ ŘŜǎ ƛƴǉǳƛŞǘǳŘŜǎ ǉǳŀƴǘ Ł ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ Řǳ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜ Ł ŜȄŞŎǳǘŜǊ ƭŜ 
marché avec succès.  

[ƻǊǎǉǳΩǳƴŜ ƻŦŦre ou une soumission anormalement basse est recensée, le responsable des achats 
demande des éclaircissements écrits au soumissionnaire, y compris une analyse de prix détaillée de la 
ŎƻǊǊŞƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎƻƴ ƻŦŦǊŜ ƻǳ ǎŀ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜ ŀǾŜŎ ƭŜ ŎƘŀƳǇ ŘΩŀǇǇƭƛcation, la méthode proposée, 
le calendrier et la répartition des risques et des responsabilités, sans que la soumission initiale ne soit 
modifiée.   

!ǇǊŝǎ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŀƴŀƭȅǎŜǎ ŘŜ ǇǊƛȄ ŘŞǘŀƛƭƭŞŜǎ ǇǊŞǎŜƴǘŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜΣ 
le responsable des achats peut :  

a. ŀŎŎŜǇǘŜǊ ƭΩƻŦŦǊŜ ƻǳ ƭŀ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴ ; 
b. le cas échéant, exiger que le montant de la garantie de bonne fin soit porté, aux frais du 
ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜΣ Ł ǳƴ ƴƛǾŜŀǳ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘ ǇƻǳǊ ǇǊƻǘŞƎŜǊ ƭΩhb¦ ŎƻƴǘǊŜ ǘƻǳǘŜ ǇŜǊǘŜ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜ Ŝƴ Ŏŀǎ 
de défaillance du soumissionnaire retenu dans le cadre du marché ; 

c. ǊŜƧŜǘŜǊ ƭΩƻŦŦǊŜ ƻǳ ƭŀ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴΦ 

8.8.5 Évaluation par lots  

[ƻǊǎǉǳŜ ƭŜǎ ƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŦƛƎǳǊŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ 
concurrence indiquent ǉǳŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǎŜ Ŧŀƛǘ ǇŀǊ ƭƻǘǎΣ ƛƭ Ŝǎǘ ǇǊƻŎŞŘŞ Ł ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ 
ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŞƴƻƴŎŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ǎŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Řǳ Ǉƭŀƴ ŘŜ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ Ŝǘ 
Řǳ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΦ [Ŝ Ǉƭŀƴ ŘŜ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎseurs, les instructions particulières et 
ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŎƻƳǇǊŜƴƴŜƴǘ ŘŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŘŞǘŀƛƭƭŞŜǎ ǎǳǊ ƭŀ ƳŀƴƛŝǊŜ Řƻƴǘ ƭΩhb¦ ŀǘǘǊƛōǳŜ ƭŜǎ 
ƭƻǘǎΦ /Ŝǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ƭƻǘΦ  

8.8.6 Examen des offres reçues dans le cadre de passations de marchés par entente directe ou 
à fournisseur unique  

[ƻǊǎǉǳŜ ƭŀ Ǉŀǎǎŀǘƛƻƴ ŘƛǊŜŎǘŜ ŘŜ ƳŀǊŎƘŞ ŀǾŜŎ ǳƴ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ǳƴƛǉǳŜ Ŝǎǘ ƧǳǎǘƛŦƛŞŜ Ŝǘ ǉǳΩǳƴŜ ƻŦŦǊŜ ŀ ŞǘŞ 
demandée conformément au paragraphe 6.9, cette offre est évaluée. Afin de faciliter le processus 
ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ŘŜƳŀƴŘŜƴǘ ŀǳ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ŘŜ ŎƻƳƳǳƴƛǉǳŜǊ ŘŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ 
ǉǳƛ ǇŜǊƳŜǘǘǊƻƴǘ ǳƴŜ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŎƻƳǇƭŝǘŜ ŘŜ ǎƻƴ ƻŦŦǊŜ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǇǊŞŘŞŦƛƴƛǎ Ŝǘ 
qui gaǊŀƴǘƛǊƻƴǘ ǉǳŜ ƭΩƻŦŦǊŜ ǊŞǇƻƴŘ ŀǳȄ ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜ ƭΩhb¦Φ  

/ŜǘǘŜ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǾƛǎŜ Ł ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ǎƛ ƭΩƻŦŦǊŜ Ŝǎǘ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ ŀŎŎŜǇǘŀōƭŜ Ł ǳƴ ǇǊƛȄ ƧǳǎǘƛŦƛŀōƭŜΦ tƻǳǊ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ǎŀ 
ǉǳŀƭƛǘŞΣ ƭΩƻŦŦǊŜ Ŝǎǘ ŞǾŀƭǳŞŜ ǉǳŀƴǘ Ł ǎŀ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞ ƻǳ ƴƻƴ-ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞΣ Ŝǘ ƴΩŜǎǘ ŀŎŎŜǇǘŞŜ ǉǳŜ si elle est 
ŎƻƴǎƛŘŞǊŞŜ ŎƻƳƳŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜΦ [ΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜ ǇŀǊ ŘŜǎ ŎƻƳƛǘŞǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ Ŝǘ 
ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜ ŎƻƳǇƻǎŞǎ ŘΩŜȄǇŜǊǘǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŘŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎΣ ǊŜǎǇŜŎǘƛǾŜƳŜƴǘΦ  

" ƭΩƛǎǎǳŜ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΣ ŘŜǎ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ sont généralement recommandées dans les 
situations de passation de marchés par entente directe afin de garantir le meilleur rapport qualité-prix. 
Voir le paragraphe 8.9 intitulé « Négociations » pour plus de détails.  

8.8.7 Plaintes et observations  

Les réponses aux observations et aux plaintes émises par les soumissionnaires pendant (et après) le 
ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǎƻƴǘ ŎƻƴŦƻǊƳŜǎ ŀǳȄ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘŜ ŘƛǾǳƭƎŀǘƛƻƴ ŘŞŦƛƴƛŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ 
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concurrence. Selon la nature des plaintes et des observations reçues, le responsable des achats envisage 
de demander conseil au Bureau des affaires juridiques ou à un conseiller juridique avant de répondre. 
[ƻǊǎǉǳΩǳƴŜ ǇƭŀƛƴǘŜ ƳŞǊƛǘŜ ƭΩŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƘŀǳǘŜ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴΣ ƛƭ ƭŀ transmet immédiatement au responsable 
ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ŘŜ ƭΩŜƴǘƛǘŞ Řǳ {ŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ ŘŜ ƭΩhb¦ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜΣ ŀǾŜŎ ŎƻǇƛŜ ŀǳ 5ƛǊŜŎǘŜǳǊ ŘŜ ƭŀ 5ƛǾƛǎƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎΦ 
Ces plaintes et observations doivent être distinguées des contestations relatives à la passation de marché 
sƻǳƳƛǎŜǎ Ł ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘΩǳƴ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΣ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳ chapitre 10 intitulé 
« Contestations relatives à la passation de marché ». 

8.8.8  Indications de pratiques interdites potentielles  

[ƻǊǎ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴǎΣ ƭŜ ŎƻƳƛǘŞ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ Ŝǘ ƭŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ 
ǎΩŀǎǎǳǊŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩƛƴŘƛŎŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ŦǊŀǳŘŜΣ ŘŜ Ŏƻƭƭǳǎƛƻƴ ƻǳ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ǎǳǎǇŜŎǘŜǎ ŎƘŜȊ ŎŜǊǘŀƛƴǎ 
ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜǎΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ ƛƴŘƛŎŜǎ ŞǾŜƴǘǳŜƭǎ ŘŜ ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ŘΩǳƴ ŎŀǊǘŜƭΦ   

±ƻƛŎƛ ŘŜǎ ǎƛƎƴŀǳȄ ŘΩŀƭŜǊǘŜ ǘȅǇƛǉǳŜǎ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘΩƛƴŘƛǉǳŜǊ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘŜ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ƛƴǘŜǊŘƛǘŜǎ :   

Caractéristiques propres à une fraude potentielle :  

a. les garanties de soumission ou de proposition soumises présentent des irrégularités manifestes 
(par exemple, des logos ou des noms de banques émettrices) ; 

b. ƭŜǎ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘǎ ŘΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ ǇǊŞǎŜƴǘŜƴǘ ŘŜǎ ƛƴŎƻƘŞǊŜƴŎŜǎΣ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ Ŝƴ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ ŘŀǘŜǎΣ 
ŘΩƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ ŘΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘΣ ŜǘŎΦΣ ƻǳ ŘŜǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ŦǊŞǉǳŜƴǘǎ ŘŜ dénomination sociale ; 

c. les certificats de qualité sont délivrés par des fournisseurs douteux ; 
d. les informations sur le compte bancaire indiquées sur le formulaire du fournisseur sont au nom 
ŘΩǳƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ Ŝǘ ƴƻƴ ŘΩǳƴŜ ǎƻŎƛŞǘŞ ; 

e. des membres du personnel sƻƴǘ ƛƴŎƭǳǎ Řŀƴǎ ƭŀ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ Řǳ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜ ƻǳ 
sont désignés comme bénéficiaires de comptes bancaires associés. 

Les caractéristiques propres à la collusion sont difficiles à détecter car les accords sont de nature secrète. 
Lƭ ǇŜǳǘ ǎΩŀƎƛǊ ŘŜ ǘǊǳǉǳŀƎŜ ŘŜǎ ƻŦŦǊŜǎ όƭŜǎ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴǘǎ ǎΩŜƴǘŜƴŘŜƴǘ Ł ƭΩŀǾŀƴŎŜ ǎǳǊ ƭŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊŀ 
ƭΩƻŦŦǊŜ ƎŀƎƴŀƴǘŜύ Ŝǘ ŘŜ ŦƛȄŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƛȄ όŀŎŎƻǊŘ ŘŜǎ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴǘǎ ǇƻǳǊ ŀǳƎƳŜƴǘŜǊΣ ŦƛȄŜǊ ƻǳ ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ ƭŜ ǇǊƛȄ 
des biens ou des services), comme indiqué ci-dessous.  

/ŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ǇǊƻǇǊŜǎ Ł ǳƴ ǘǊǳǉǳŀƎŜ ŘΩƻŦŦǊŜǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ :  

a. les mêmes fournisseurs soumettent des offres et chaque entreprise semble remporter le marché 
à tour de rôle ; 

b. certaines offres sont beaucoup plus élevées que les listes de prix publiées, les offres précédentes 
des mêmes entreprises ou les estimations de coûts ; 

c. une entreprise semble faire des offres nettement plus élevées pour certaines offres que pour 
ŘΩŀǳǘǊŜǎΣ ǎŀƴǎ ǉǳΩŀǳŎǳƴŜ ŘƛŦŦŞǊŜƴŎŜ ŘŜ ŎƻǶǘ ƳŀƴƛŦŜǎǘŜ ƴŜ ǇŜǊƳŜǘǘŜ ŘΩŜȄǇƭƛǉǳŜǊ ŎŜǘǘŜ ŘƛǎǇŀǊƛǘé ; 

d. ƭŜǎ ǇǊƛȄ ŘŜǎ ƻŦŦǊŜǎ ōŀƛǎǎŜƴǘ ŎƘŀǉǳŜ Ŧƻƛǎ ǉǳΩǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜ ƻǳ ǉǳΩǳƴ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜ 
occasionnel présente une offre ; 

e. un soumissionnaire retenu sous-traite des travaux à des concurrents qui ont soumis des offres 
non retenues pour le même projet ; 

f. une entreprise retire son offre retenue et se voit ensuite confier des travaux en sous-traitance par 
le nouveau prestataire ; 

g. ƭŜǎ ƭƻǘǎ ǎƻƴǘ ǊŞǇŀǊǘƛǎ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜǎ όŎΩŜǎǘ-à-ŘƛǊŜ ǉǳΩǳƴ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜ ŜŦŦŜŎǘǳŜ 
ƭΩƻŦŦǊŜ ƭŀ Ǉƭǳǎ ōŀǎǎŜ ǇƻǳǊ ƭŜ lot мΣ ƭΩŀǳǘǊŜ ǇƻǳǊ ƭŜ ƭƻǘ 2, ou un soumissionnaire effectue une offre 
pour le lot 1 seulement, un autre soumissionnaire pour le lot 2 seulement, etc.) ; 
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h. les garanties bancaires présentées par différents soumissionnaires sont émises par la même 
banque et portent des numéros de référence presque identiques (par exemple A-123 et A-124) ;   
   

i. les précisions concernant la propriété et la gestion de plusieurs soumissionnaires montrent que 
ces soumissionnaires ont le même personnel clé (directeurs, partenaires, propriétaires, etc.). 

Caractéristiques propres à une fixation potentielle des prix :  

a. les prix de plusieurs soumissionnaires sont identiques et, en particulier, demeurent identiques 
ǇŜƴŘŀƴǘ ŘŜ ƭƻƴƎǳŜǎ ǇŞǊƛƻŘŜǎ ŀƭƻǊǎ ǉǳΩƛƭǎ ŞǘŀƛŜƴǘ ŀǳǇŀǊŀǾŀƴǘ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ; 

b. les hausses de prix ne semblent pas être dues à une augmentation des coûts ; 
c. les rabais sont supprimés, en particulier dans un marché où ils étaient traditionnellement 

accordés ; 
d. ƭŜǎ ŦƻǊƳǳƭŀƛǊŜǎ ŘŜ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŘΩƻŦŦǊŜǎ ǎƻǳƳƛǎ ǇŀǊ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊes contiennent des 
ƛǊǊŞƎǳƭŀǊƛǘŞǎΣ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳŜ ŘŜǎ ŎŀƭŎǳƭǎ ƛŘŜƴǘƛǉǳŜǎ ƻǳ ŘŜǎ ŦŀǳǘŜǎ ŘΩƻǊǘƘƻƎǊŀǇƘŜΣ ǳƴŜ ŞŎǊƛǘǳǊŜ ƻǳ Řǳ 
papier à lettres similaire. Cela peut indiquer que le soumissionnaire désigné comme présentant 
ƭΩƻŦŦǊŜ ƭŀ Ǉƭǳǎ ōŀǎǎŜ ŀ ǇǊŞǇŀǊŞ ǘƻǳǘ ƻǳ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ Řǳ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜ ƴƻƴ ǊŜǘŜƴǳ ; 

e. ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩƻŦŦǊŜ ƻǳ ŘŜ ǇǊƛȄ ŎƻƴǘƛŜƴƴŜƴǘ ŘŜǎ ōƭŀƴŎǎ ƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀƭǘŞǊŀǘƛƻƴǎ ƳŀǘŞǊƛŜƭƭŜǎ 
indiquant des changements de prix de dernière minute ; 

f. ǳƴŜ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ǎƻǳƳŜǘ ǳƴŜ ƻŦŦǊŜ ŀƭƻǊǎ ǉǳΩŜƭƭŜ Ŝǎǘ ƛƴŎŀǇŀōƭŜ ŘŜ Ƴener à bien le contrat 
(probablement une offre complémentaire).  

[ƻǊǎǉǳΩƛƭ ȅ ŀ ǳƴŜ ƛƴŘƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇǊŀǘƛǉǳŜ ƛƴǘŜǊŘƛǘŜ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜΣ ƭŜǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ƭŜ ǎƛƎƴŀƭŜƴǘ 
immédiatement au Directeur de la Division des achats ou au Chef du Service des achats, avec copie au 
/ƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ Ŝǘ ŀǳ .{/LΦ " Ƴƻƛƴǎ ǉǳŜ ƭŀ ǇǊŀǘƛǉǳŜ ǇǊƻǎŎǊƛǘŜ ŀƭƭŞƎǳŞŜ ƴŜ ǎƻƛǘ 
totalement évidente, le responsable des achats ne rejette pas les offres reçues avant que le BSCI ne 
procède à une première évaluation du cas. Si le BSCI décide de mener une enquête officielle (en raison de 
la présence de preuves suffisantes pour étayer les allégations), le responsable des achats demande au 
5ƛǊŜŎǘŜǳǊ ŘŜ ƭŀ 5ƛǾƛǎƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ƻǳ ŀǳ /ƘŜŦ Řǳ {ŜǊǾƛŎŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ŘŜ ŘŞŎƛŘŜǊ ǎΩƛƭ Ŧŀǳǘ ǊŜjeter ces offres, 
ǎŀƴǎ ŀǘǘŜƴŘǊŜ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜ ƭΩŜƴǉǳşǘŜ ŎƻƳǇƭŝǘŜ Řǳ .{/L ƴƛ ƭŀ ŘŞŎƛǎƛƻƴ Řǳ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ 
fournisseurs.  

8.8.9  Meilleure offre finale  

La « meilleure offre finale » est une étape optionnelle dans la sélection des offres ; elle vise à renforcer la 
concurrence et donc à assurer le meilleur rapport qualité-ǇǊƛȄ ǇƻǳǊ ƭΩhb¦Φ 9ƭƭŜ ƴΩŜǎǘ ŀǇǇƭƛǉǳŞŜ ǉǳΩǳƴŜ 
ǎŜǳƭŜ Ŧƻƛǎ ŀǳ ŎƻǳǊǎ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΦ 

Lƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ǇǊŜǳǾŜ ŘΩǳƴ ƧǳƎŜƳŜƴǘ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭ ǎƻƭƛŘŜ ǇƻǳǊ déterminer les circonstances dans 
ƭŜǎǉǳŜƭƭŜǎ ƭŜ ǊŜŎƻǳǊǎ Ł ŎŜǘǘŜ ŞǘŀǇŜ Ŝǎǘ ƧǳǎǘƛŦƛŞΦ 5ŀƴǎ ŎŜ ŎŀǎΣ ƭΩŀǎǎŜƴǘƛƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
ŀŎƘŀǘǎ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘŜ Ŝǎǘ ŘŜƳŀƴŘŞŜΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ǉǳƛ ŀ ŀǇǇǊƻǳǾŞ ƭΩŞƳƛǎǎƛƻƴ Řǳ 
ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΦ [ŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ǇǊŞŎƛǎŜ ƭŜǎ Ǌŀƛǎƻƴǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎǉǳŜƭƭŜǎ ƭŜ ǊŜŎƻǳǊǎ 
à la meilleure offre finale est justifiée et est conservée dans le dossier. 

Il est recommandé aux soumissionnaires de proposer leurs meilleures offres dès le début de la procédure 
ŘŜ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ ƛƴƛǘƛŀƭŜΣ ŎŀǊ ǊƛŜƴ ƴŜ ƎŀǊŀƴǘƛǘ ǉǳΩƛƭǎ ŀǳǊƻƴǘ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ǳƴŜ ƳŜƛƭƭŜǳǊŜ ƻŦŦǊŜ 
finale. [ƻǊǎǉǳΩƛƭǎ ǎƻǳƳŜǘǘŜƴǘ ƭŜǳǊǎ ƻŦŦǊŜǎ Ŝƴ ǊŞǇƻƴǎŜ Ł ǳƴ ŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΣ ƭŜǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ƴŜ 
partent pas du principe quŜ ƭΩhb¦ ŦŜǊŀ ǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ƳŜƛƭƭŜǳǊŜ ƻŦŦǊŜ ŦƛƴŀƭŜ Ł ǳƴ ǎǘŀŘŜ ǳƭǘŞǊƛŜǳǊΣ ŎŀǊ 
cette éventualité dépend de raisons indépendantes de leur volonté.  Les responsables des achats notent 
ǉǳΩǳƴ ǊŜŎƻǳǊǎ ŜȄŎŜǎǎƛŦ Ł ƭŀ ƳŜƛƭƭŜǳǊŜ ƻŦŦǊŜ ŦƛƴŀƭŜ Ŝǎǘ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘΩƛƴŎƛǘŜǊ les soumissionnaires à conserver 
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régulièrement une marge de sécurité dans leurs offres initiales. Cette pratique est donc utilisée avec 
modération pour les raisons indiquées ci-dessous.  

Il existe deux scénarios dans lesquels on peut avoir recours à la meilleure offre finale : 

Deux ou plusieurs offres sont « commercialement liées » : 

Le responsable des achats fait preuve de discernement pour déterminer si deux offres sont 
commercialement liées ; cette appréciation dépend largement du type de marchandise ou du marché 
correspondant à chaque besoin. Les offres peuvent être considérées comme « commercialement liées » 
lorsque i) les évaluations financières ou ii) le calcul du meilleur rapport qualité-prix (qui reflète la valeur 
ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜύ ǎŜ ǎƛǘǳŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴŜ Ŧƻurchette très proche de 5 %. Lorsque les caractéristiques du secteur, les 
ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ǊŞŎŜƴǘǎ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ƻǳ ƭŜǎ ŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜǎ ǇŀǎǎŞŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŀǇǇŜƭǎ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ Řŀƴǎ ƭŜ 
même secteur donnent à penser que le recours à la meilleure offre finale améliorerait de manière 
ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛǾŜ ƭŜ ǊŞǎǳƭǘŀǘ ŘŜ ƭΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΣ ǳƴŜ ǘŜƭƭŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ǇŜǳǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ şǘǊŜ ŜƴǾƛǎŀƎŞŜ 
dans les cas où le calcul du meilleur rapport qualité-prix ou les écarts de prix dépassent 5 %. 

Dans ce cas de figure : 

a. seuls les soumissionnaires considérés comme « commercialement liés » sont invités à participer 
à la meilleure offre finale ; 

b. il est demandé aux soumissionnaires de soumettre uniquement une proposition financière 
actualisée ; la proposition technique reste valable ; 

c. la meilleure offre finale indique que les soumissionnaires peuvent uniquement diminuer les prix, 
ŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ƭŜǎ Ǌŀōŀƛǎ ƻǳ ŀŎŎƻǊŘŜǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀǾŀƴǘŀƎŜǎ Ł ƭΩhb¦Σ ƻǳ ŜƴŎƻǊŜ ƭŀƛǎǎŜǊ ƭŜǎ ǇǊƛȄ ƛƴŎƘŀƴƎŞǎ ; 

d. ǳƴŜ ǇǊƻƭƻƴƎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǾŀƭƛŘƛǘŞ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŘŜƳŀƴŘŞŜΦ 

5Ŝǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ŀǇǇƻǊǘŞŜǎ ŀǳȄ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ƻōƭƛƎŜƴǘ ƭŜǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜǎ Ł 
affiner leur offre : 

tŀǊŦƻƛǎΣ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘΩǳƴ ŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΣ ƭŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƛƴŦƻǊƳŞ ŘŜ 
changements apportés aux considérations sous-jacentes de la portée des exigences (par exemple, une 
ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ƴƻƳōǊŜ ŜǎǘƛƳŞ ŘΩǳƴƛǘŞǎ ǊŜǉǳƛǎŜǎΣ ŘŜǎ ŘŞƭŀƛǎ ŘŜ ƭƛǾǊŀƛǎƻƴ ŜȄƛƎŞǎΣ ŜǘŎΦύ 5ŀƴǎ ŘŜ ǊŀǊŜǎ ŎŀǎΣ ƛƭ 
peut être nécessaire de demander des informations supplémentaires aux soumissionnaires, afin de tenir 
compte de certaines modifications des exigences qui ne pouvaient pas être envisagées au moment de 
ƭΩŞƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΦ 9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ƛƭ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘŜ ŎƻǊǊƛƎŜǊ ŘŜǎ ŜǊǊŜǳǊǎ ŦŀŎǘǳŜƭƭŜǎ 
Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ƻǳ ŘΩŀǇǇƻǊǘŜǊ ŘŜǎ ŞŎƭŀƛǊŎƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎΦ 

{ƛ ƭŜǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ƻƴǘ ǳƴŜ ƛƴŎƛŘŜƴŎŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ ǎǳǊ ƭŀ ǇƻǊǘŞŜ ŘŜǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎΣ ƭΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ Ŝǎǘ 
ŀƴƴǳƭŞ Ŝǘ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ǎƛ ŎŜǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ƴΩƛƴŦƭǳŜƴǘ Ǉŀǎ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ 
significative sur la portée des exigences, le responsable des achats peut, par souci de temps, envisager de 
ǊŜŎƻǳǊƛǊ Ł ƭŀ ƳŜƛƭƭŜǳǊŜ ƻŦŦǊŜ ŦƛƴŀƭŜ ŀǾŀƴǘ ŘŜ ŦƛƴŀƭƛǎŜǊ ƭΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΣ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ 
du DirecteǳǊ ŘŜ ƭŀ 5ƛǾƛǎƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ƻǳ Řǳ /ƘŜŦ Řǳ {ŜǊǾƛŎŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎΦ Lƭ ƎŀǊŘŜ ǘƻǳǘŜŦƻƛǎ Ł ƭΩŜǎǇǊƛǘ ǉǳŜ ƭŜ 
recours à la meilleure offre finale ne doit pas servir à restreindre la concurrence. 

!Ǿŀƴǘ ŘΩŞƳŜǘǘǊŜ ǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ƳŜƛƭƭŜǳǊŜ ƻŦŦǊŜ ŦƛƴŀƭŜΣ ƭŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ Řes achats détermine les 
ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻŦŦǊŜǎ Ŝƴ ǾǳŜ ŘŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭŜ ƳŜƛƭƭŜǳǊ ǊŀǇǇƻǊǘ ǉǳŀƭƛǘŞ-prix, conformément à 
la méthode établie dans le plan de sélection des fournisseurs. À ce titre, il détermine si le comité 
ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ Řƻƛǘ ǎŜ ǊŞǳƴƛǊ Ł ƴƻǳǾŜŀǳ Ŝƴ ǾǳŜ ŘΩŀŦŦƛƴŜǊ ƭŜ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ Ł ƭŀ 
ƭǳƳƛŝǊŜ ŘŜǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŦƻǳǊƴƛŜǎΣ ƻǳ ǎƛ ŎŜƭŀ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜΦ [ŀ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 
ŘŞŦƛƴƛŜ Řŀƴǎ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŘŜ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜΦ 
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Les principes ǎǳƛǾŀƴǘǎ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ : 

a. tous les soumissionnaires qui peuvent avoir des chances raisonnables de remporter le marché 
sont invités à participer à la procédure de meilleure offre finale. Cette mesure peut être limitée 
aux seuls soumissionnaires techniquement conformes ou peut être étendue à tous les 
soumissionnaires qui ont soumis des offres, selon le jugement du responsable des achats ;  

b. ƭŜǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ǎƻƴǘ ƛƴŦƻǊƳŞǎ ŘŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ǉǳΩƛƭǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊΦ 

La demande de meilleure offre finale prévoit une nouvelle date et une nouvelle heure de clôture pour la 
ǊŞŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ƻŦŦǊŜǎΦ [ŀ ǊŞŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŜƛƭƭŜǳǊŜǎ ƻŦŦǊŜǎ ŦƛƴŀƭŜǎ Ŝǎǘ ƎŞǊŞŜ ǇŀǊ ƭŜ /ƻƳƛǘŞ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ 
ǇƭƛǎΣ ǉǳƛ ŎƻƳƳǳƴƛǉǳŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ƻŦŦǊŜǎ ŀǳ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ Ŝƴ ƳşƳŜ ǘŜƳǇǎΣ ŀǇǊŝǎ ƭΩƘŜǳǊe de clôture. 
[ΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ ƳŜƛƭƭŜǳǊŜǎ ƻŦŦǊŜǎ ŦƛƴŀƭŜǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǇǳōƭƛǉǳŜ Τ ƭΩhb¦ ǇŜǳǘ ǊŜŎƻǳǊƛǊ Ł ŘŜǎ ƳƻȅŜƴǎ 
électroniques pour recevoir ces offres plus rapidement (par exemple, à une adresse électronique dédiée 
Řǳ /ƻƳƛǘŞ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ ǇƭƛǎύΦ 

Le responsable des achats ne peut pas recevoir les réponses à la demande de meilleure offre finale sur 
ǎƻƴ ŀŘǊŜǎǎŜ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭƭŜΦ 9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǊŞŎŜǇǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƳŜƛƭƭŜǳǊŜ ƻŦŦǊŜ ŦƛƴŀƭŜ ǇŀǊ ƭŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ 
des achats, celle-Ŏƛ Ŝǎǘ ŎƻƳƳǳƴƛǉǳŞŜ ǎŀƴǎ ŘŞƭŀƛ Ł ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘŜ ǉǳƛ ŀ 
ŀǇǇǊƻǳǾŞ ƭΩŞƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΦ ¦ƴ ǘŜƭ Ŏŀǎ ŘŜ ŦƛƎǳǊŜ ǇŜǳǘ ŎƻƴŘǳƛǊŜ Ł ƭŀ ŘƛǎǉǳŀƭƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ 
ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜ ƻǳ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜΣ Ł ƭŀ ŘƛǎŎǊŞǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩhb¦Φ 

Les responsables des achats tiennent compte des aspects suivants : 

a. ƭŜ ǊŜŎƻǳǊǎ Ł ƭŀ ƳŜƛƭƭŜǳǊŜ ƻŦŦǊŜ ŘΩŀŎƘŀǘ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞ ǉǳΩǳƴŜ ǎŜǳƭŜ Ŧƻƛǎ ǇƻǳǊ ŎƘŀǉǳŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ 
ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΣ ŀŦƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ŀƛŜƴǘ ƭΩƛƳǇǊŜǎǎƛƻƴ ǉǳŜ ƭŀ 
procédure sert à favoriser un fournisseur. Dans le cas extrêmement rare où un deuxième cycle de 
meilleure offre finale serait absolument nécessaire, le responsable des achats peut envisager 
ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƻǇǘƛƻƴǎΣ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳŜ ƭŜ ƭŀƴŎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ƻŦŦǊŜ ƻǳ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŜƴǘŀƳŜǊ ŘŜǎ 
négociations directes ; 

b. les soumissionnaires ne sont pas obligés de modifier leurs propositions à la suite de la demande 
de meilleure offre finale ; 

c. le responsable des achats ne divulgue pas les raisons pour lesquelles une meilleure offre finale 
est demandée, le nombre de soumissionnaires auxquels elle est demandée, ni aucune 
ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ƻǳ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ƻŦŦǊŜ ; 

d. le responsable des achats préserve le caractère strictement confidentiel des résultats de 
ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ procédure de meilleure offre finale ; 

e. ƭŜǎ ƭŜǘǘǊŜǎ ŘŜ ǊŜŦǳǎ ŘŜǎǘƛƴŞŜǎ ŀǳȄ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ǉǳƛ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŞǘŞ ƛƴǾƛǘŞǎ Ł ǇǊŜƴŘǊŜ ǇŀǊǘ Ł ƭŀ 
procédure de meilleure offre finale sont délivrées en même temps que toutes les autres lettres 
de refus, après la signature du contrat attribué. 

8.9 Négociations  

Les négociations consistent à procéder à des discussions avec un fournisseur potentiel après examen de 
ƭŀ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴ ŘΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴΣ Řŀƴǎ ƭŜǎ Ŏŀǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎ : 

a. Ł ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘŜ ƭΩŜȄŀƳŜƴ Řǳ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ Řǳ {ƛŝƎŜ ƻǳ Řǳ ŎƻƳƛǘŞ ƭƻŎŀƭ ŘΩŜȄŀƳŜƴ 
des marchés qui a conduit à un rejet des offres par le fonctionnaire autorisé, en vertu de la règle 
de gestion financière 105.15, point c) ; 

b. Ł ƭŀ ǎǳƛǘŜ Řǳ ǊŜƧŜǘ ŘŜǎ ƻŦŦǊŜǎ ǇŀǊ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ, en vertu de la règle de gestion 
financière 105.15, point c) ; 
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c. ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ƧǳǎǘƛŦƛŞ ŘŜ ǇǊƻŎŞŘŜǊ Ł ŘŜǎ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴǎΣ ŎƻƳƳŜ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ǳƴƛǉǳŜ 
ƻǳ ŘŜ ƭŜǘǘǊŜǎ ŘΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ όǾƻƛǊ le paragraphe 6.8 et le paragraphe 14.3.1ύΦ [ΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ 
ŘΩŜƴǘŀƳŜǊ ŘŜǎ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ Ŝǎǘ ƻōǘŜƴǳŜ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎΣ 
conformément à la règle de gestion financière млрΦмсΣ Ǉƻƛƴǘ ŀύΣ ƻǳ ŘΩǳƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴaire autorisé ; 

d. ǎΩƛƭ Ŝǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘŜ ƳƻŘƛŦƛŜǊ ǳƴ ŎƻƴǘǊŀǘΣ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǇǊƻƭƻƴƎŀǘƛƻƴǎ ƻǳ ŘΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ 
du montant plafond, en vertu de la règle de gestion financière 105.13, point b) ; 

e. ƭƻǊǎǉǳŜΣ Ł ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘΩǳƴŜ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴ ŘΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŞƳƛǎŜ sur la base du jugement 
ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭ Řǳ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎΣ ƛƭ Ŝǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ Ǉƭǳǎ 
ŀǾŀƴǘŀƎŜǳǎŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩhb¦Σ ǉǳƛ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭƭŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ŘΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴΦ 5ŀƴǎ ŎŜ ŎŀǎΣ 
ƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ƭŀ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴ Řǳ ŎƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ƴƛ ƭΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ 
fonctionnaire autorisé en vue de la négociation. La règle de gestion financière 105.15, point a) ou 
млрΦмрΣ Ǉƻƛƴǘ ōύΣ ǎŜƭƻƴ ƭŜ ŎŀǎΣ Ŝǎǘ ŘƻƴŎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜ ǇƻǳǊ ƭΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ; 

f. Ł ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘΩǳƴ ŜȄŀƳŜƴ ǇŀǊ ƭŜ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ Řǳ {ƛŝƎŜ ƻǳ ǇŀǊ ƭŜ ŎƻƳƛǘŞ ƭƻŎŀƭ 
ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ǉǳƛ ŀōƻǳǘƛǘ Ł ƭΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ Řǳ ƳŀǊŎƘŞΣ ƭƻǊǎǉǳΩǳƴŜ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴ 
supplémentaire a été émise quant à la conduite de négociations. 

 

Les procédures suivantes sont suivies lors de la conduite des négociations :  

a. ƛƭ Ŝǎǘ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞ ǉǳŜΣ Řŀƴǎ ƭŜǎ Ŏŀǎ ŎƻƳǇƭŜȄŜǎΣ ŀǾŀƴǘ ƭŜ ŘŞōǳǘ ŘŜǎ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴǎΣ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŘŜ 
négociation établisse une stratégie et un plan incluant un bref aperçu des résultats attendus de 
la négociation (à ne pas partager avec le soumissionnaire) et que chaque personne se voie 
attribuer des rôles et des responsabilités spécifiques dans le cadre du processus (voir le 
paragraphe 8.9.2) ; 

b. bien que les négociations soient généralement menées en personne ou par téléphone, le 
ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ǇŜǳǘΣ Řŀƴǎ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ŎŀǎΣ ŜǎǘƛƳŜǊ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ Řŀƴǎ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŘŜ ƭΩhb¦ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ 
des offres écrites pour débuter les négociations. Il peut aussi demander aux fournisseurs de 
respecter certains formats pour soumettre leurs offres ; 

c. Řŀƴǎ ƭŜǎ Ŏŀǎ ƻǴ ƭŜǎ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ ǎƻƴǘ ƳŜƴŞŜǎ ŀǾŜŎ Ǉƭǳǎ ŘΩǳƴ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊΣ ƛƭ Ŝǎǘ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞ ŘŜ 
ǊŜŎŜǾƻƛǊ ƭŜǎ ƻŦŦǊŜǎ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘŜ ƭΩŀŘǊŜǎǎŜ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜ ŘŞŘƛŞŜ Řǳ /ƻƳƛǘŞ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ 
plis. Celui-ci transmet en même temps toutes les offres au responsable des achats ; 

d. ƭŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ǇŜǳǘ ƳŜƴŜǊ ŀǳǘŀƴǘ ŘŜ ŎȅŎƭŜǎ ŘŜ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ ǉǳŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎŜ 
que tous les efforts possibles semblent avoir été déployés ; 

e. les membres du personnel des Nations Unies traitent tous les fournisseurs participant à un 
processus de négociation de manière juste et équitable ; 

f. ƭŜǎ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ ŜƴǘǊŜ ƭΩhb¦ Ŝǘ ƭŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ǎƻƴǘ ŎƻƴŦƛŘŜƴǘƛŜƭƭŜǎΣ Ŝǘ ŀǳŎǳƴŜ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ƴŜ ǇŜǳǘ 
révéler des informations relatives à celles-ci. Les fournisseurs sont informés de ces consignes dès 
le début des négociations ; 

g. lorsque des réunions physiques ou des téléconférences sont nécessaires, deux membres du 
ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘŜǎ bŀǘƛƻƴǎ ¦ƴƛŜǎ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ȅ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜƴǘΦ [ΩǳƴŜ ŘŜ ŎŜǎ ŘŜǳȄ personnes est le 
responsable des achats ; 

h. ƭŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ŘƛǊƛƎŜ ƭŜǎ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴǎΦ [ŀ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Ł ŎŜǎ 
réunions peut être nécessaire, en fonction du caractère envisagé des négociations. Ces 
participants peuvent être des experts techniques, des juristes, etc. ; 

i. les réunions sont consignées par écrit ; le compte rendu de la réunion est versé au dossier et les 
résultats des négociations sont consignés dans une note au dossier ou dans un document similaire.   
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8.9.1 Négociations en cas de fournisseur unique 

Dans les cas où la passation de marché par entente directe est justifiée, des négociations sont 
généralement recommandées afin de garantir le meilleur rapport qualité-ǇǊƛȄΦ ;ǘŀƴǘ ŘƻƴƴŞ ǉǳΩŀǳŎǳƴ 
ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴǘƛŜƭ ŘŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ƴΩŀ ŞǘŞ ŜȄŞŎǳǘŞΣ ƭΩhb¦ ƴŜ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘΩŀǳŎǳƴŜ ǇǊŜǳǾŜ ƛƳƳŞŘƛŀǘŜ ǉǳŜ 
ƭŜ ǇǊƻŘǳƛǘ ǎΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜ ŘΩǳƴ ǇǊƛȄ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ ǉǳŀƭƛǘŞ ŀŎŎŜǇǘŀōƭŜǎΦ tŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘΣ ŜƭƭŜ ƳŜǘ ǘƻǳǘ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ 
ǇƻǳǊ ƧǳǎǘƛŦƛŜǊ ƭŀ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴ Ŝǘ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ƭŜ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ǊŀƛǎƻƴƴŀōƭŜ Řǳ ǇǊƛȄ Ŝƴ ǘŜƴǘŀƴǘ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ƭŜǎ conditions 
ƭŜǎ Ǉƭǳǎ ŦŀǾƻǊŀōƭŜǎ ǇƻǳǊ ŎƘŀǉǳŜ ŀǎǇŜŎǘ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ Řǳ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊΦ 5Ŝǎ ŞǘǳŘŜǎ ŘŜ ŎƻǶǘǎ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜǎΣ ŘŜǎ 
ŞǘǳŘŜǎ ŘŜ ƳŀǊŎƘŞΣ ŘŜǎ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩŜȄǇŜǊǘǎ Ŝǘ ƭŀ ǾŞǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜǎ ŘŜǎ ŎƭƛŜƴǘǎ ǎƻƴǘ ŘŜǎ 
activités clés à réaliser avant de telles négociations.  Veuillez également vous référer au paragraphe 6.8. 

8.9.2 Stratégie de négociation 

Dans les cas complexes, avant les négociations, le responsable des achats peut établir la stratégie de 
négociation dans un document, qui porte la mention « Commercialement confidentiel » et qui ne peut 
être consulté que par le responsable des achats, le demandeur et le juriste concernés, afin de garantir 
ƭΩƛƴǘŞƎǊƛǘŞ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎΦ /Ŝ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ǇŜǳǘ ŎƻƴǘŜƴƛǊ ƭŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘions suivantes : 

a. la liste des fournisseurs invités à participer aux négociations ; 
b. la liste du personnel des Nations Unies participant aux négociations ; 
c. les objectifs des négociations, y compris les résultats souhaités par ordre ŘΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ; 
d. la portée des négociations (financière, technique, juridique, etc.) ; 
e. le calendrier des négociations ; 
f. les techniques qui seront utilisées pour obtenir les résultats souhaités ; 
g. la meilleure alternative à un accord négocié ; 
h. si des négociatiƻƴǎ ǎƻƴǘ ƳŜƴŞŜǎ ŀǾŜŎ Ǉƭǳǎ ŘΩǳƴ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜΣ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘŜ ŘŞŎƛǎƛƻƴ Ł ǇǊŜƴŘǊŜ 
Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ǇƻǳǊ ƭΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ ;  

i. ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘŜǎΦ 

8.10 ;Ǿŀƭǳŀǘƛƻƴ ŦƛƴŀƭŜ Ŝǘ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴ ŘΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ  

[Ŝǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ǎƻƴǘ ŎƻƴǎƛƎƴŞǎ Řŀƴǎ ǳƴ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜΦ [Ŝ ƴƛǾŜŀǳ 
ŘŜ ǇǊŞŎƛǎƛƻƴ Řǳ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ Ŝǎǘ ǇǊƻǇƻǊǘƛƻƴƴŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƳǇƭŜȄƛǘŞ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎΦ .ƛŜƴ ǉǳŜ 
ƭŜ ǊŜŎƻǳǊǎ Ł ŘŜǎ ǘŀōƭŜŀǳȄ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ƭŀ ƳŜƛƭƭŜǳǊŜ ǇǊŀǘƛǉǳŜΣ ƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ 
ƳŞǘƘƻŘŜǎ ƛƴŦƻǊƳŜƭƭŜǎ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΣ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ŘŜ ŦŀƛōƭŜ ǾŀƭŜǳǊ Ŝǘ ƭŜǎ ŘŜƳŀƴŘŜǎ ŘŜ 
prix. [ƻǊǎǉǳŜ ŘŜǎ ǘŀōƭŜŀǳȄ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǎƻƴǘ ǳǘƛƭƛǎŞǎΣ ǳƴŜ ŎƻǇƛŜ ǎƛƎƴŞŜ Řǳ ǘŀōƭŜŀǳ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘion technique 
ǊŜƳǇƭƛΣ ǉǳƛ ŎƻƳǇƻǊǘŜ ǳƴŜ ƳŜƴǘƛƻƴ ŎƭŀƛǊŜ ŘŜ ƭŀ ŘŀǘŜ ŘŜ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴ Ŝǘ Řǳ ƴǳƳŞǊƻ ŘŜ ƭΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ 
concurrence, est soumise au responsable des achats. La soumission est signée par le Président du comité 
ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜΣ ǇŀǊ ƭŜ /ƘŜŦ Řǳ {ŜǊǾƛce ou par tout autre responsable ayant signé le plan de 
sélection des fournisseurs. 

[Ŝ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ Ŝǎǘ ŘŀǘŞ Ŝǘ ŎƻƳǇƻǊǘŜ ƭŜ ƴǳƳŞǊƻ ŘŜ ƭΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ 
la description des biens ou services auxquels il se rapporte ; le nom ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ƳŜƳōǊŜ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 
technique est inscrit sous la signature. Le rapport est signé par tous les membres du comité technique 
ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΣ ǇŀǊŀǇƘŞ Ł ŎƘŀǉǳŜ ǇŀƎŜ ǇŀǊ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ŘŜǳȄ ƳŜƳōǊŜǎ ŘΩǳƴŜ ŞǉǳƛǇŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΣ Ŝǘ ŎƻƴǎŜǊǾŞ 
dans un dossier poǳǊ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ǳƭǘŞǊƛŜǳǊŜΦ Lƭ ŘŞŎǊƛǘ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ 
énoncés dans le plan de sélection des fournisseurs par rapport à la soumission de chaque soumissionnaire. 
Il inclut des explications concernant chaque critère examiné, que celui-ci soit noté ou évalué sur la base 
ŘΩǳƴŜ ǊŞǳǎǎƛǘŜ ƻǳ ŘΩǳƴ ŞŎƘŜŎΦ [Ŝǎ ŜȄǇƭƛŎŀǘƛƻƴǎ ŘŞŎǊƛǾŜƴǘ ŀǾŜŎ ǎǳŦŦƛǎŀƳƳŜƴǘ ŘŜ ǇǊŞŎƛǎƛƻƴ ƭŜǎ ƳƻǘƛŦǎ ŘŜ ƭŀ 
ŘŞŎƛǎƛƻƴ ǇǊƛǎŜ ǇŀǊ ƭŜ ŎƻƳƛǘŞ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜΦ 
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5ŝǎ ǊŞŎŜǇǘƛƻƴ Řǳ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜΣ ƭŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ƻǳ ƭŜ ŎƻƳƛǘŞ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 
ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜ ǇǊƻŎŝŘŜ Ł ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜΣ ŜŦŦŜŎǘǳŜ ǳƴŜ ŎƻƳǇŀǊŀƛǎƻƴ ŦƛƴŀƭŜ ŘŜǎ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴǎ 
ŎƻƴŎǳǊǊŜƴǘŜǎ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŞƴƻƴŎŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ Ŝǘ Řŀƴǎ ƭŜ 
plan de sélectiƻƴ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎΣ ŎƻƴǎƛƎƴŜ ǎŜǎ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴǎ Ŝǘ ƛƴŦƻǊƳŜ ƭŜ ŎƻƳƛǘŞ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 
ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴ ŘΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴΦ 

[Ŝǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǎŜǊǾŜƴǘ ŜƴǎǳƛǘŜ ŘŜ ōŀǎŜ Ł ƭŀ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴ ŘΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴΦ /ŜƭƭŜ-ci comprend 
ǳƴ ǊŞǎǳƳŞ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜǎ ǇǊŞŎƛǎƛƻƴǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ŞǘŀǇŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 
ŜȄŞŎǳǘŞŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŀǇǇƭƛǉǳŞǎ όŎΩŜǎǘ-à-ŘƛǊŜ ƭΩŜȄŀƳŜƴ ǇǊŞƭƛƳƛƴŀƛǊŜΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 
ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ Ŝǘ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜύΦ [ƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ Ŝǎǘ ǳƴŜ ƛƴǾƛǘŀǘion à soumissionner, 
ƭŀ ǎŜŎǘƛƻƴ ǊŜƭŀǘƛǾŜ Ł ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ƛƴŎƭǳǘ ǳƴŜ ƧǳǎǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ǇǊŞŎƛǎŜ ŘŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŀǘǘǊƛōǳŞǎ Ł ŎƘŀǉǳŜ 
proposition technique. Le rejet, la non-conformité des offres et les éclaircissements apportés à celles-ci 
sont clairement indiǉǳŞǎ Ŝǘ ŀǎǎƻǊǘƛǎ ŘΩǳƴŜ ƭƛǎǘŜ Şǘŀōƭƛǎǎŀƴǘ ƭŜ ŎƭŀǎǎŜƳŜƴǘ Ŧƛƴŀƭ ŘŜǎ ƻŦŦǊŜǎ Ŝǘ ƭŀ ƧǳǎǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ 
ŘŜ ƭŀ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ ƎŀƎƴŀƴǘŜΦ  

Toutes les offres non retenues sont conservées dans le dossier. Toutefois, la caution ou garantie de 
soumission est restituée. Le responsable des achats compétent veille à ce que la garantie de soumission 
incluse dans une soumission non retenue soit restituée au soumissionnaire dans les plus brefs délais, 
ŀǇǊŝǎ ƭΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ŀǳ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴƴŞΦ  

Les soumissiƻƴƴŀƛǊŜǎ ƴƻƴ ǊŜǘŜƴǳǎ ƴŜ ǎƻƴǘ ƛƴŦƻǊƳŞǎ ŘŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ǉǳΩŀǇǊŝǎ ƭΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ Ŝǘ ƭŀ 
signature de tous les documents contractuels.  

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ƻǴ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǊŜǇƻǎŜ ǎǳǊ ƭŜ ǇǊƛƴŎƛǇŜ ŘŜ ζ ƭΩƻŦŦǊŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ŀŎŎŜǇǘŀōƭŜ ƭŀ 
moins chère » ou de « ƭΩƻŦŦǊŜ ǎǳōǎǘŀƴǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ŎƻƴŦƻǊƳŜ ƭŀ Ƴƻƛƴǎ ŎƘŝǊŜ », il convient de veiller à ce que 
ƭŜǎ ƳƻǘƛŦǎ ŘŜ ŘƛǎǉǳŀƭƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻŦŦǊŜǎ Řƻƴǘ ƭŜǎ ǇǊƛȄ ǎƻƴǘ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊǎ Ł ƭΩƻŦŦǊŜ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴƴŞŜ ǎƻƛŜƴǘ ŎƭŀƛǊŜƳŜƴǘ 
ƛƴŘƛǉǳŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ Ŝǘ dans la présentation du cas.  

 
RESSOURCES 
 

 
Annexe 12 - [ƛƎƴŜǎ ŘƛǊŜŎǘǊƛŎŜǎ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ƳŜƛƭƭŜǳǊ ǊŀǇǇƻǊǘ 
qualité-prix 
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9. 9ȄŀƳŜƴ ǇŀǊ ƭŜǎ ŎƻƳƛǘŞǎ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ  

9.1 aŀƴŘŀǘ ŘŜǎ ŎƻƳƛǘŞǎ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ 

Conformément aux dispositions de la règle de gestion financière 105.13, point ōύΣ ŘŜǎ ŎƻƳƛǘŞǎ ŘΩŜȄŀƳŜƴ 
ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ǎƻƴǘ Şǘŀōƭƛǎ ŀǳ {ƛŝƎŜ Ŝǘ Ŝƴ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƭƛŜǳȄ Ŝǘ ǎƻƴǘ ŎƘŀǊƎŞǎ ŘŜ ŦƻǊƳǳƭŜǊ ŘŜǎ ŀǾƛǎ ŞŎǊƛǘǎ ǎǳǊ ƭŜǎ 
actions proposées en lien avec la passation des marchés. Conformément à la règle de gestion 
financière 105.13, point ŎύΣ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭΩŀǾƛǎ ŘΩǳƴ ŎƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ Ŝǎǘ ǊŜǉǳƛǎΣ ŀǳŎǳƴŜ ŘŞŎƛǎƛƻƴ 
ŘŞŦƛƴƛǘƛǾŜ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŀ Ǉŀǎǎŀǘƛƻƴ ƻǳ ƭŀ ǊŞǾƛǎƛƻƴ ŘΩǳƴ ƳŀǊŎƘŞ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǇǊƛǎŜ ŀǾŀƴǘ ǊŞŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǘ 
aǾƛǎΦ [Ŝǎ ƳŀƴŘŀǘǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ ŎƻƳǇƻǎƛǘƛƻƴΣ ŀǳȄ ǘǊŀǾŀǳȄ Ŝǘ Ł ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘŜǎ ŎƻƳƛǘŞǎ ŘΩŜȄŀƳŜƴ 
des marchés sont énoncés dans la publication administrative applicable.  

[ŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ŘŜǎ ŎƻƳƛǘŞǎ ŘΩŜȄŀƳŜƴ Ŝǎǘ ŘŜ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ŀŎtions proposées en lien avec 
la passation des marchés sont fondées, entre autres, sur le respect du Règlement financier et des règles 
de gestion financière, des circulaires du Secrétaire général et des instructions administratives pertinentes, 
en tenant coƳǇǘŜ ŘŜǎ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŦƻǳǊƴƛŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ aŀƴǳŜƭ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎΦ [Ŝǎ ŎƻƳƛǘŞǎ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ 
ŎƘŀǊƎŞǎ ŘΩŜȄŀƳƛƴŜǊ ƭŀ ǇŜǊǘƛƴŜƴŎŜ ƻǳ ƭŀ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜȄƛƎŜƴŎŜ Ł ǎŀǘƛǎŦŀƛǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ 
proposée en lien avec la passation du marché, ni de fournir des conseils à ce sujet, mais peuvent poser 
des questions et formuler des observations sur cette pertinence ou cette nécessité. 

9.2 {Ŝǳƛƭǎ ǇƻǳǊ ƭŜ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ Řǳ {ƛŝƎŜ 

5ŀƴǎ ǘƻǳǎ ƭŜǎ Ŏŀǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎΣ ǉǳŜ ƭΩŀŎǘŜ ǊŜƭŀǘƛŦ Ł ƭŀ Ǉŀǎǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳŀǊŎƘŞ ŀƛǘ été lancé au Siège ou dans une 
ŀǳǘǊŜ ŜƴǘƛǘŞ Řǳ {ŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ ŘŜ ƭΩhb¦Σ ƭŀ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴ Řǳ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ Řǳ {ƛŝƎŜ Ŝǘ 
ƭΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘ ǎƻƴǘ ƻōǘŜƴǳŜǎ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŎƻƴǘǊŀŎǘǳŜƭΣ 
conformément au Règlement financier et aux règles de gestion financière : 

a. les attributions à un seul prestataire pour une seule demande ou une série de demandes connexes 
dépassant la somme de 1 000 000 de dollars sur la base de la valeur du contrat ou du revenu brut 
du prestataire pendant la durée du contrat, y compris les périodes de prolongation facultatives ; 

b. ƭŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ ƻǳ ǎŞǊƛŜǎ ŘŜ ŎƻƴǘǊŀǘǎ ŎƻƴƴŜȄŜǎ ƛƳǇƭƛǉǳŀƴǘ ŘŜǎ ǊŜǾŜƴǳǎ ǇƻǳǊ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ 
ƭŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ ŘŜ ŎŜǎǎƛƻƴ ŘŜ ōƛŜƴǎ ŘŜ ƭΩhb¦ ǇŀǊ ƭŀ ǾŜƴǘŜΣ ǉǳƛΣ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ŘǳǊée du contrat, y compris 
les périodes de prolongation facultatives, dépassent la somme de 1 000 000 de dollars sur la base 
ŘŜǎ ǊŜǾŜƴǳǎ ŘŜ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ; 

c. ƭŜǎ ƭŜǘǘǊŜǎ ŘΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŎƻƴǾŜƴǳŜǎ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ;ǘŀǘǎ aŜƳōǊŜǎ Řƻƴǘ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘŞǇŀǎǎŜ м 000 000 de 
dollarǎ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ƭΩŀŎŎƻǊŘ5 ; 

d. les avenants, modifications ou renouvellements apportés à un contrat précédemment examiné 
ǇŀǊ ƭŜ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ Řǳ {ƛŝƎŜΣ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŀǳƎƳŜƴǘŜ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ Řǳ 
contrat initialement approuvé ou le revenu brut du prestataire de plus de 20 % ou de 
500 000 dollars, selon le montant le plus faible ; 

e. les avenants, modifications ou renouvellements apportés à un contrat précédemment examiné 
ǇŀǊ ƭŜ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ Řǳ {ƛŝƎŜ ǉǳƛ ƛƳǇƭƛǉǳŜƴǘ ŘŜǎ ǊŜǾŜƴǳǎ ǇƻǳǊ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴΣ ȅ 
ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ ŘŜ ŎŜǎǎƛƻƴ ŘŜ ōƛŜƴǎ ŘŜ ƭΩhb¦ ǇŀǊ ƭŀ ǾŜƴǘŜΣ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘƛƳƛƴǳŜ 
ƭŜǎ ǊŜǾŜƴǳǎ ƛƴƛǘƛŀƭŜƳŜƴǘ ŀǇǇǊƻǳǾŞǎ ǇƻǳǊ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ Ǉƭǳǎ ŘŜ нл % ou de 500 000 dollars, 
selon le montant le plus faible ; 

 
5 [Ŝǎ ƭŜǘǘǊŜǎ ŘΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ ǎƻƴǘ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ Ŝǘ ƭŜǳǊ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ƻǳ ǇǊƻƭƻƴƎŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǎƻǳƳƛǎŜ ŀǳ ƳşƳŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ǉǳŜ ǘƻǳǘ ŀǳǘǊŜ ƳŀǊŎƘŞΦ 
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f. les avenants, modifications ou renouvellements apportés à un contrat précédemment examiné 
ǇŀǊ ƭŜ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ Řǳ {ƛŝƎŜΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ ǉǳƛ ƛƳǇƭƛǉǳŜƴǘ ŘŜǎ ǊŜǾŜƴǳǎ 
ǇƻǳǊ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ŎŜǎǎƛƻƴ ŘŜ ōƛŜƴǎ ŘŜ ƭΩhb¦ ǇŀǊ ƭŀ ǾŜƴǘŜΣ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŀ Ƴƻdification augmente 
la durée du contrat initialement approuvé de plus de huit mois ; 

g. dans le cas où la valeur du contrat (y compris le revenu approuvé pour le prestataire et les revenus 
ǇƻǳǊ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴύ Ŝǘ ƭŀ ŘǳǊŞŜ Řǳ ŎƻƴǘǊŀǘ ǎƻƴǘ ƳƻŘƛŦƛŞŜǎΣ ǎƛƳǳƭǘŀƴŞƳent ou de manière 
ǎǳŎŎŜǎǎƛǾŜΣ ƭΩŜȄŀƳŜƴ ǇŀǊ ƭŜ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ Řǳ {ƛŝƎŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ƭƻǊǎǉǳŜ 
ƭΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ όŎǳƳǳƭŞŜύ ŘŜ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ όƻǳ ƭŀ ŘƛƳƛƴǳǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜǎ ǊŜǾŜƴǳǎ ǇƻǳǊ 
ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴύ ƴŜ ƳƻŘƛŦƛŜ Ǉŀǎ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ƛƴƛǘƛŀƭŜƳŜƴǘ ŀǇǇǊƻuvée de plus de 20 % ou de 
500 000 dollars, selon le montant le plus faible, et que la période de prolongation (cumulée) ne 
dépasse pas la durée du contrat initialement approuvée de plus de huit ƳƻƛǎΦ {ƛ ƭΩǳƴ ŘŜ ŎŜǎ ǎŜǳƛƭǎ 
est dépassé, le Comité procède à un examen ; 

h. ǳƴŜ Ŧƻƛǎ ǉǳŜ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ƛƴƛǘƛŀƭŜƳŜƴǘ ŀǇǇǊƻǳǾŞŜ ŘΩǳƴ ŎƻƴǘǊŀǘ ǇǊŞŎŞŘŜƳƳŜƴǘ ŜȄŀƳƛƴŞ ǇŀǊ ƭŜ /ƻƳƛǘŞ 
ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ Řǳ {ƛŝƎŜ όȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜ ǊŜǾŜƴǳ ŀǇǇǊƻǳǾŞ ǇƻǳǊ ƭŜ ǇǊŜǎǘŀǘŀƛǊŜ Ŝǘ ƭŜǎ ǊŜǾŜƴǳǎ 
ǇƻǳǊ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴύ ŀ ŞǘŞ ƳƻŘƛŦƛŞŜ ŘŜ Ǉƭǳǎ ŘŜ нл % ou de 500 000 dollars, selon le montant le 
plus faible, ou que la durée initialement approuvée du contrat a été prolongée de plus de 
huit mois, aucune autre modification ne peut être apportée sans examen par le Comité ; 

i. le résultat des négociations découle de ƭŀ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴ Řǳ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ Řǳ 
Siège de rejeter toutes les offres et de négocier conformément à la règle de gestion 
financière 105.15, point ŎύΣ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ǇǊƻǇƻǎŞ ŘŞǇŀǎǎŜ м 000 000 de dollars ; 

j. les ŀǾŜƴŀƴǘǎΣ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ƻǳ ǊŜƴƻǳǾŜƭƭŜƳŜƴǘǎ ŀǇǇƻǊǘŞǎ Ł ǳƴ ŎƻƴǘǊŀǘ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŞǘŞ 
ǇǊŞŎŞŘŜƳƳŜƴǘ ŜȄŀƳƛƴŞ ǇŀǊ ƭŜ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ Řǳ {ƛŝƎŜΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ ǉǳƛ 
ƛƳǇƭƛǉǳŜƴǘ ŘŜǎ ǊŜǾŜƴǳǎ ǇƻǳǊ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ŎŜǎǎƛƻƴ ŘŜ ōƛŜƴǎ ŘŜ ƭΩhb¦ ǇŀǊ ƭŀ vente, lorsque 
la valeur totale du contrat (y compris le revenu approuvé pour le prestataire et les revenus pour 
ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴύ ŘŞǇŀǎǎŜ ŘŞǎƻǊƳŀƛǎ м 000 000 de dollars ; 

k. les avenants, modifications ou renouvellements apportés à un contrat précédemment examiné 
ǇŀǊ ƭŜ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ Řǳ {ƛŝƎŜΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ ǉǳƛ ƛƳǇƭƛǉǳŜƴǘ ŘŜǎ ǊŜǾŜƴǳǎ 
ǇƻǳǊ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ŎŜǎǎƛƻƴ ŘŜ ōƛŜƴǎ ŘŜ ƭΩhb¦ ǇŀǊ ƭŀ ǾŜƴǘŜΣ ƭƻǊǎǉǳŜΣ ŘŜ ƭΩŀǾƛǎ Řǳ 5ƛǊŜŎǘŜǳǊ ŘŜ 
la Division des achats ou du Chef du Service des achats, ladite modification aurait affecté de 
ƳŀƴƛŝǊŜ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛǾŜ ƭŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘŜ Ǉŀǎǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳŀǊŎƘŞ ǉǳƛ ŀ ŎƻƴŘǳƛǘ Ł ƭΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ ƛƴƛǘƛŀƭŜ Řǳ 
ƳŀǊŎƘŞΣ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎǉǳŜƭǎ ƭΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ ƛƴƛǘƛŀƭŜ ŀ ŞǘŞ ŦŀƛǘŜΣ ƻǳ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŎƻƴǘǊŀŎǘǳŜƭƭŜǎ 
initiales. Le Comité examine cette proposition de modification en se référant aux critères sur la 
ōŀǎŜ ŘŜǎǉǳŜƭǎ ƭΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ ƛƴƛǘƛŀƭŜ ŀ ŞǘŞ ŀǇǇǊƻǳǾŞŜ ; 

l. ǘƻǳǘŜ ŀǳǘǊŜ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ǎƻǳƳƛǎŜ ǇŀǊ ǳƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ ƻǳ ƭŀ 
ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƳŀǊŎƘŞ ; 

m. les contrats ou les avenants à ceux-ci établis en vertu de la règle de gestion financière 105.17, 
point ŀύ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ ǎƻǳƳƛǎ Ł ƭΩŜȄŀƳŜƴ Řǳ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ Řǳ {ƛŝƎŜΣ ǎŀǳŦ 
Řŀƴǎ ƭŜǎ Ŏŀǎ ŘΩŀŎǘŜǎ ŎƻƳƳǳƴǎ ǊŜƭŀǘƛŦǎ Ł ƭŀ Ǉŀǎǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳŀǊŎƘŞǎ ƳŜƴŞǎ ŎƻƴƧƻƛƴǘŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ƭΩhb¦ 
Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎΣ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜǎǉǳŜƭǎ ƭΩhb¦ Ŝǎǘ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭΦ 

 

9.3 {Ŝǳƛƭǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŎƻƳƛǘŞǎ ƭƻŎŀǳȄ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ  

Dans tous les cas suivants, conformément au Règlement financier et aux règles de gestion financière, la 
ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴ Řǳ ŎƻƳƛǘŞ ƭƻŎŀƭ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ Ŝǘ ƭΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞ 
compétent sont obtenues avant tout engagement contractuel :  

https://hr.un.org/handbook/index/8254
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a. les attributions à un seul prestataire pour une seule demande ou une série de demandes connexes 
dépassant les pouvoirs délégués au Chef du Service des achats sur la base de la valeur du contrat 
ou du revenu brut du prestataire pendant la durée du contrat, y compris toute période de 
prolongation facultative, mais ne dépassant pas la somme de 1 000 000 de dollars ; 

b. ƭŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ ƻǳ ǎŞǊƛŜǎ ŘŜ ŎƻƴǘǊŀǘǎ ŎƻƴƴŜȄŜǎ ƛƳǇƭƛǉǳŀƴǘ ŘŜǎ ǊŜǾŜƴǳǎ ǇƻǳǊ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ 
les contrats de cession de biens de ƭΩhb¦ ǇŀǊ ƭŀ ǾŜƴǘŜΣ ǉǳƛ ŘŞǇŀǎǎŜƴǘ ƭŜǎ ǇƻǳǾƻƛǊǎ ŘŞƭŞƎǳŞǎ ŀǳ 
Chef du Service des achats pendant la durée du contrat, y compris les périodes de prolongation 
ŦŀŎǳƭǘŀǘƛǾŜǎΣ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜǎ ǊŜǾŜƴǳǎ ŘŜ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Ƴŀƛǎ ƴŜ ŘŞǇŀǎǎŀƴǘ Ǉŀǎ ƭŀ ǎƻƳƳŜ ŘŜ 
1 000 000 de dollars ; 
ǇƻǳǊ ƭŜǎ Ŏŀǎ ƴŞŎŜǎǎƛǘŀƴǘ ǳƴ ŜȄŀƳŜƴ ŘŜ ƭŀ ǇŀǊǘ Řǳ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ Řǳ {ƛŝƎŜΣ ƭŜǎ 
fonctionnaires autorisés peuvent, à leur discrétion, demander un examen préalable par un comité 
ƭƻŎŀƭ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ; 

c. les avenants, modifications ou renouvellements apportés à un contrat précédemment examiné 
ǇŀǊ ƭŜ ŎƻƳƛǘŞ ƭƻŎŀƭ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎΣ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŀǳƎƳŜƴǘŜ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ Řǳ ŎƻƴǘǊŀǘ 
initialement approuvé ou le revenu brut du prestataire de plus de 20 % ou les pouvoirs délégués 
au Chef du Service des achats, selon le montant le plus faible ; 

d. les avenants, modifications ou renouvellements apportés à un contrat précédemment examiné 
ǇŀǊ ƭŜ ŎƻƳƛǘŞ ƭƻŎŀƭ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ǉǳƛ ƛƳǇƭƛǉǳŜƴǘ ŘŜǎ ǊŜǾŜƴǳǎ ǇƻǳǊ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴΣ ȅ 
compris les cƻƴǘǊŀǘǎ ŘŜ ŎŜǎǎƛƻƴ ŘŜ ōƛŜƴǎ ŘŜ ƭΩhb¦ ǇŀǊ ƭŀ ǾŜƴǘŜΣ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŀŘƛǘŜ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ 
ŘƛƳƛƴǳŜ ƭŜǎ ǊŜǾŜƴǳǎ ƛƴƛǘƛŀƭŜƳŜƴǘ ŀǇǇǊƻǳǾŞǎ ǇƻǳǊ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ Ǉƭǳǎ ŘŜ нл % ou les pouvoirs 
délégués au Chef du Service des achats, selon le montant le plus faible ; 

e. les avenants, modifications ou renouvellements apportés à un contrat précédemment examiné 
ǇŀǊ ƭŜ ŎƻƳƛǘŞ ƭƻŎŀƭ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ ǉǳƛ ƛƳǇƭƛǉǳŜƴǘ ŘŜǎ ǊŜǾŜƴǳǎ ǇƻǳǊ 
ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ŎŜǎǎƛƻƴ ŘŜ ōƛŜƴǎ ŘŜ ƭΩhb¦ ǇŀǊ ƭŀ ǾŜƴǘŜΣ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŀŘƛǘŜ Ƴodification augmente 
la durée du contrat initialement approuvé de plus de huit mois ; 

f. dans le cas où la valeur du contrat (y compris le revenu approuvé pour le prestataire et les revenus 
ǇƻǳǊ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴύ Ŝǘ ƭŀ ŘǳǊŞŜ Řǳ ŎƻƴǘǊŀǘ ǎƻƴǘ ƳƻŘƛŦƛŞŜǎΣ ǎƛƳǳƭǘŀƴŞment ou de manière 
ǎǳŎŎŜǎǎƛǾŜΣ ƭΩŜȄŀƳŜƴ ǇŀǊ ƭŜ ŎƻƳƛǘŞ ƭƻŎŀƭ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ƭƻǊǎǉǳŜ 
ƭΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ όŎǳƳǳƭŞŜύ ŘŜ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ όƻǳ ƭŀ ŘƛƳƛƴǳǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜǎ ǊŜǾŜƴǳǎ ǇƻǳǊ 
ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴύ ƴŜ ƳƻŘƛŦƛŜ Ǉŀǎ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ƛƴƛǘƛŀƭŜƳŜƴǘ ŀǇǇǊƻǳǾée de plus de 20 % ni les pouvoirs 
délégués au Chef du Service des achats, selon le montant le plus faible, et que la période de 
prolongation (cumulée) ne dépasse pas la durée du contrat initialement approuvée de plus de 
huit ƳƻƛǎΦ {ƛ ƭΩǳƴ ŘŜ ŎŜǎ ǎŜǳƛƭǎ Ŝǎt dépassé, le comité local procède à un examen ; 

g. ǳƴŜ Ŧƻƛǎ ǉǳŜ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ƛƴƛǘƛŀƭŜƳŜƴǘ ŀǇǇǊƻǳǾŞŜ ŘΩǳƴ ŎƻƴǘǊŀǘ ǇǊŞŎŞŘŜƳƳŜƴǘ ŜȄŀƳƛƴŞ ǇŀǊ ƭŜ ŎƻƳƛǘŞ 
ƭƻŎŀƭ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ όȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜ ǊŜǾŜƴǳ ŀǇǇǊƻǳǾŞ ǇƻǳǊ ƭŜ ǇǊŜǎǘŀǘŀƛǊŜ Ŝǘ ƭŜǎ ǊŜǾŜƴǳǎ ǇƻǳǊ 
ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴύ a été modifiée de plus de 20 %, ou que les pouvoirs délégués au Chef du Service 
des achats ont été modifiés, selon le montant le plus faible, ou encore que la durée initialement 
approuvée du contrat a été prolongée de plus de huit mois, aucune autre modification ne peut 
şǘǊŜ ŀǇǇƻǊǘŞŜ ǎŀƴǎ ŜȄŀƳŜƴ ǇŀǊ ƭŜ ŎƻƳƛǘŞ ƭƻŎŀƭ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ; 

h. ƭŜ ǊŞǎǳƭǘŀǘ ŘŜǎ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ ŘŞŎƻǳƭŜ ŘŜ ƭŀ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴ Řǳ ŎƻƳƛǘŞ ƭƻŎŀƭ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ 
de rejeter toutes les offres et de négocier conformément à la règle de gestion financière 105.15, 
point ŎύΣ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ǇǊƻǇƻǎŞ ŘŞǇŀǎǎŜ ƭŜǎ ǇƻǳǾƻƛǊǎ ŘŞƭŞƎǳŞǎ ŀǳ /ƘŜŦ Řǳ 
Service des achats ; 

i. ƭŜǎ ŀǾŜƴŀƴǘǎΣ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ƻǳ ǊŜƴƻǳǾŜƭƭŜƳŜƴǘǎ ŀǇǇƻǊǘŞǎ Ł ǳƴ ŎƻƴǘǊŀǘ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŞǘŞ 
précédemment examiné par le comité locŀƭ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ ǉǳƛ 
ƛƳǇƭƛǉǳŜƴǘ ŘŜǎ ǊŜǾŜƴǳǎ ǇƻǳǊ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ŎŜǎǎƛƻƴ ŘŜ ōƛŜƴǎ ŘŜ ƭΩhb¦ ǇŀǊ ƭŀ ǾŜƴǘŜΣ ƭƻǊǎǉǳŜ 
la valeur totale du contrat (y compris le revenu approuvé pour le prestataire et les revenus pour 
ƭΩhǊƎŀƴƛǎation) dépasse désormais les pouvoirs délégués au Chef du Service des achats ; 
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j. les avenants, modifications ou renouvellements apportés à un contrat précédemment examiné 
ǇŀǊ ƭŜ ŎƻƳƛǘŞ ƭƻŎŀƭ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ ǉǳƛ ƛƳǇƭƛǉǳŜƴǘ ŘŜǎ ǊŜǾenus pour 
ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ŎŜǎǎƛƻƴ ŘŜ ōƛŜƴǎ ŘŜ ƭΩhb¦ ǇŀǊ ƭŀ ǾŜƴǘŜΣ ƭƻǊǎǉǳŜΣ ŘŜ ƭΩŀǾƛǎ Řǳ /ƘŜŦ Řǳ {ŜǊǾƛŎŜ 
des achats, ladite modification aurait affecté de manière significative le processus de passation 
ŘŜ ƳŀǊŎƘŞ ǉǳƛ ŀ ŎƻƴŘǳƛǘ Ł ƭΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ ƛƴƛǘƛŀƭŜ Řǳ ƳŀǊŎƘŞΣ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎǉǳŜƭǎ ƭΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ 
initiale a été faite, ou les conditions contractuelles initiales. Le comité examine cette proposition 
ŘŜ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǎŜ ǊŞŦŞǊŀƴǘ ŀǳȄ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜǎǉǳŜƭǎ ƭΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ ƛƴƛǘƛŀƭŜ ŀ ŞǘŞ 
approuvée ; 

k. ǘƻǳǘŜ ŀǳǘǊŜ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ǎƻǳƳƛǎŜ ǇŀǊ ǳƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ ƻǳ ƭŀ 
ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƳŀǊŎƘŞ ; 

l. les contrats ou les avenants à ceux-ci établis en vertu de la règle de gestion financière 105.17, 
point a) ne peuvent pas être soumis à ƭΩŜȄŀƳŜƴ Řǳ ŎƻƳƛǘŞ ƭƻŎŀƭ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎΣ ǎŀǳŦ Řŀƴǎ 
ƭŜǎ Ŏŀǎ ŘΩŀŎǘŜǎ ŎƻƳƳǳƴǎ ǊŜƭŀǘƛŦǎ Ł ƭŀ Ǉŀǎǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳŀǊŎƘŞǎ ƳŜƴŞǎ ŎƻƴƧƻƛƴǘŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ƭΩhb¦ Ŝǘ 
ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎΣ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜǎǉǳŜƭǎ ƭΩhb¦ Ŝǎǘ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭΦ  

9.4 {ƻǳƳƛǎǎƛƻƴ ŀǳȄ ŎƻƳƛǘŞǎ ŘΩexamen des marchés  

tƻǳǊ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŀŎǘŜǎ ǊŜƭŀǘƛŦǎ Ł ƭŀ Ǉŀǎǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳŀǊŎƘŞǎ ǉǳƛ ƴŞŎŜǎǎƛǘŜƴǘ ǳƴ ŜȄŀƳŜƴ ǇŀǊ ǳƴ ŎƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴΣ 
ƭŜ 5ƛǊŜŎǘŜǳǊ ŘŜ ƭŀ 5ƛǾƛǎƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎΣ ƭŜǎ ŎƘŜŦǎ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘΩŀŎƘŀǘΣ ƭŜǎ ŎƘŜŦǎ ŘŜǎ ǎŜŎǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ƻǳ 
leur représentant dûment désigné, en consultation avec les demandeurs concernés, soumettent les cas 
ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ǊŜǎǇŜŎǘƛŦ Řŀƴǎ ƭŜ ŘŞƭŀƛ 
ŦƛȄŞΦ /Ŝ ŘŞƭŀƛ Ŝǎǘ ŦƛȄŞ ǇŀǊ ŎƘŀǉǳŜ ŎƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ Ŝǘ ŎƻƳƳǳƴƛǉǳŞ ŀǳ 5ƛǊŜŎǘŜur de la Division des achats 
ou au Chef du Service des achats, selon le cas.   

[Ŝ tǊŞǎƛŘŜƴǘ ŘΩǳƴ ŎƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ǇŜǳǘΣ Ł ǎŀ ŘƛǎŎǊŞǘƛƻƴ Ŝǘ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ƭƛƎƴŜǎ ŘƛǊŜŎǘǊƛŎŜǎ ŞǘŀōƭƛŜǎ 
ǇŀǊ ƭŜ ŎƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴΣ ŀŎŎŜǇǘŜǊ ƭŀ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴ ǘŀǊŘƛǾŜ ŘŜ ǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛƻƴǎ όŎΩŜǎǘ-à-ŘƛǊŜ ŀǇǊŝǎ ƭΩƘŜǳǊŜ ŦƛȄŞŜ 
pour la présentation des dossiers lors de réunions régulières) pour des actes relatifs à la passation de 
ƳŀǊŎƘŞǎ ŘŞŎƻǳƭŀƴǘ ŘΩǳƴŜ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜΣ ŘŜ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴǎ ŎǊƛǘƛǉǳŜǎ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ǳǊƎŜƴŎŜ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭƭŜ 
imprévue. Ces soumissions sont généralement appelées des soumissions « de dernière minute ». Le 
mandat et les responsabilités énoncés dans le présent chapitre concernant les affaires présentées selon 
ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ƘŀōƛǘǳŜƭƭŜ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŀǳȄ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴǎ ζ de dernière minute ». La justification 
Ŝǎǘ ŦƻǳǊƴƛŜ ǇŀǊ ŞŎǊƛǘ ŀǳ tǊŞǎƛŘŜƴǘ Řǳ ŎƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ǇŀǊ ƭŜ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊ ŎƻƴŎŜǊƴŞΣ Ŝƴ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ 
le Directeur de la Division des achats ou le Chef du Service des achats. Une soumission complète conforme 
aux exigences staƴŘŀǊŘ Ŝǎǘ ǇǊŞǎŜƴǘŞŜ ŀǳ ŎƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ǇƻǳǊ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŀŦŦŀƛǊŜǎ ζ de dernière minute ». 

[Ŝǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ǾŜƛƭƭŜƴǘ Ł ŎŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴǎ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜǎ ŀǳǇǊŝǎ ŘΩǳƴ ŎƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ 
ǎƻƛŜƴǘ ŎƻƳǇƭŝǘŜǎΣ ŜȄŀŎǘŜǎ ǎǳǊ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŘŜǎ Ŧŀƛǘǎ Ŝǘ ǇǊŞŎƛǎŜǎΣ ŀŦƛƴ ŘŜ ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ ƭΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜ ƭΩŀŎǘŜ ǊŜƭŀǘƛŦ Ł ƭŀ 
Ǉŀǎǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳŀǊŎƘŞΦ Lƭǎ ǎΩŀǎǎǳǊŜƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴt que le fournisseur recommandé est enregistré au niveau 
ǊŜǉǳƛǎ ŀǾŀƴǘ ŘŜ ǎƻǳƳŜǘǘǊŜ ƭŜ Ŏŀǎ ŀǳ ŎƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴΦ [Ŝǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴǎ ǎƻƴǘ ǎǳŦŦƛǎŀƳƳŜƴǘ ŘŞǘŀƛƭƭŞŜǎ ǇƻǳǊ 
ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŀǳ ŎƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ǳƴŜ ŘŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ǇǊŞŎƛǎŜ Ŝǘ ŎƻƳǇƭŝǘŜ ŘŜǎ ŀŎǘŜǎ ŘŜ Ǉŀǎǎŀǘƛƻn de 
ƳŀǊŎƘŞ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎ Ŝǘ ŘŜǎ ōŀǎŜǎ ŘŜ ƭΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ ǇǊƻǇƻǎŞŜΦ   

Le Directeur de la Division des achats ou le Chef du Service des achats, ainsi que le service demandeur 
veillent à ce que le personnel compétent en matière de passation de marchés et de demande de 
ŦƻǳǊƴƛǘǳǊŜ ŘŜ ōƛŜƴǎ Ŝǘ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǎƻƛǘ ǇǊŞǎŜƴǘ ŀǳȄ ǊŞǳƴƛƻƴǎ Řǳ ŎƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴΣ ŀŦƛƴ ŘŜ ǊŞǇƻƴŘǊŜ ŀǳȄ 
questions et de fournir des éclaircissements si nécessaire.  

9ƴ Ŏŀǎ ŘΩŀŎǘŜǎ ŘŜ Ǉŀǎǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳŀǊŎƘŞǎ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜΣ ƭŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊ ǇŜǳǘ ŘŜƳŀƴŘŜǊ ŀǳ tǊŞsident du 
ŎƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ǉǳŜ ƭŜǎ ŎƻƳǇǘŜǎ ǊŜƴŘǳǎ Ŧŀƛǎŀƴǘ Şǘŀƴǘ ŘŜǎ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴǎ Řǳ ŎƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ǎƻƛŜƴǘ 
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publiés selon une procédure accélérée. Cette demande peut être acceptée ou rejetée à la discrétion du 
tǊŞǎƛŘŜƴǘ Řǳ ŎƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴΦ 

9ƴ Ŏŀǎ ŘΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŦǊŀŎǘƛƻƴƴŞŜΣ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀƭƛǘŞ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘŜ Ǉŀǎǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳŀǊŎƘŞ Ŝǘ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ 
attributions, y compris celles qui, individuellement, ne dépassent pas le seuil qui nécessite la soumission 
Ł ǳƴ ŎƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ό/ƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ Řǳ {ƛŝƎŜ ƻǳ ŎƻƳité local), sont renvoyées à un seul 
ŎƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ όǎƻƛǘ ƭŜ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ Řǳ {ƛŝƎŜΣ ǎƻƛǘ ƭŜ ŎƻƳƛǘŞ ƭƻŎŀƭύ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ 
ƭΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞŜ ŘƻǘŞŜ Řǳ Ƴƻƴǘŀƴǘ ǇƭŀŦƻƴŘ ƭŜ Ǉƭǳǎ ŞƭŜǾŞΦ " ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘŜ ƭŀ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴ 
émise par le comité dΩŜȄŀƳŜƴΣ ƭŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞ ŀǇǇǊƻǳǾŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ŘŞŎƻǳƭŀƴǘ Řǳ 
même processus de passation de marché, y compris celles qui sont inférieures au seuil fixé pour les 
ŎƻƳƛǘŞǎ ŘΩŜȄŀƳŜƴΦ 

Les missions sur le terrain, les bureaux hors Siège, les Commissions régionales ou les tribunaux régionaux 
ƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŜƴǘƛǘŞǎ Řǳ {ŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ ŘŜ ƭΩhb¦ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎŜ ǾƻƛǊ ŎƻƴŦŞǊŜǊ ŘŜǎ ǇƻǳǾƻƛǊǎ ƭƻŎŀǳȄ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ 
ŘΩŀŎƘŀǘǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ōƛŜƴǎ Ŝǘ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜǎΦ [Ŝǎ ŀŎǘŜǎ ŘΩŀŎƘŀǘ ŘŜ ōƛŜƴǎ Ŝǘ ǎŜǊǾƛŎŜǎ 
straǘŞƎƛǉǳŜǎ ŘΩǳƴŜ ǾŀƭŜǳǊ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł м 000 000 ŘŜ ŘƻƭƭŀǊǎ ǎƻƴǘ ŜȄŀƳƛƴŞǎ ǇŀǊ ƭŜ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ 
marchés du Siège, et le fonctionnaire autorisé soumet le cas au Directeur de la Division des achats pour 
examen, avant que celui-ci ne soit transmis au Comité ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ Řǳ {ƛŝƎŜΦ [Ŝ 5ƛǊŜŎǘŜǳǊ ŘŜ ƭŀ 
Division des achats ou son représentant dûment désigné peut demander au Chef du Service des achats 
ŘŜ ŦƻǳǊƴƛǊ ŘŜǎ ŞŎƭŀƛǊŎƛǎǎŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ǎƻǳƳŜǘ ŀǳ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ Řǳ {ƛŝƎŜ ƭŀ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀǘƛƻƴ 
voulue, y compris les commentaires du Directeur de la Division des achats. Le Chef du Service des achats, 
le demandeur ou son représentant dûment désigné sur le terrain, ainsi que le responsable des achats du 
{ƛŝƎŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜƴǘ ŎƻƴƧƻƛƴǘŜƳŜƴǘ ŎŜǎ Ŏŀǎ ŀǳ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳen des marchés du Siège.  

!ǇǊŝǎ ŀǾƻƛǊ ŜȄŀƳƛƴŞ ŎŜǎ ŎŀǎΣ ƭŜ /ƻƳƛǘŞ ŦƻǊƳǳƭŜ ŘŜǎ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴǎΣ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ǎƻǳƳƛǎŜǎ Ł ƭΩŀǘǘŜƴǘƛƻƴ Řǳ 
/ƘŜŦ ŘŜ ƭΩŜƴǘƛǘŞ Řǳ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊΦ 
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9.5 CŀŎƛƭƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜȄŀƳŜƴ ǊŞŀƭƛǎŞŜ ǇŀǊ ƭŜ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ Řǳ 
Siège ou ǇŀǊ ƭŜ ŎƻƳƛǘŞ ƭƻŎŀƭ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ  

Les responsables des achats sont chargés des aspects suivants : 

a. assurer, en coopération avec le demandeur, des présentations précises, opportunes et complètes 
ŀǳǇǊŝǎ Řǳ ŎƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ǳƴŜ ƧǳǎǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŞŎǊƛǘŜ ŘŜ ƭΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜǎ ŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ 
proposées et une brève description de la destination des biens ou services à acquérir. Les 
ǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŦŀƛǘŜǎ ŀǳȄ ŎƻƳƛǘŞǎ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŎƻƳǇǊŜƴƴŜƴǘΣ ŀǳ ƳƛƴƛƳǳƳΣ ƭŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŦƛƎǳǊŀƴǘ Ł 
ƭΩŀƴƴŜȄŜ 13 (Directives générales de la Division des achats n°001 Υ tǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩŀǎǎǳǊŀƴŎŜ ǉǳŀƭƛǘŞ 
ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŦŀƛǘŜǎ ŀǳ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ Řǳ {ƛŝƎŜΣ ǘŜƭ ǉǳŜ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ł 
ƭŀ 5ƛǾƛǎƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ŘŜ ƭΩhb¦ύΣ ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘΦ [Ŝǎ ŎƻƳƛǘŞǎ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ǇŜǳǾŜƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ 
demaƴŘŜǊ ŘŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎΣ ǎΩƛƭǎ ƭŜ ƧǳƎŜƴǘ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞ ; 

b. ŦƻǳǊƴƛǊ ŀǳȄ ŎƻƳƛǘŞǎ ŘΩŜȄŀƳŜƴΣ ǎǳǊ ŘŜƳŀƴŘŜ Ŝǘ Ŝƴ ǘŜƳǇǎ ǳǘƛƭŜΣ ŘŜǎ ŞŎƭŀƛǊŎƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ƻǳ ŘŜǎ 
ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ Ŝƴ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǾŜŎ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŎŀǎΣ Ŝƴ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜ 
demandeur, le cas échéant ; 

c. ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭΩŀŎǘŜ ǊŜƭŀǘƛŦ Ł ƭŀ Ǉŀǎǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳŀǊŎƘŞ Ŝǎǘ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳ wŝƎƭŜƳŜƴǘ 
financier et aux règles de gestion financière, aux pratiques et procédures de passation de marché 
établies, aux circulaires du Secrétaire général applicables et aux instructions administratives. 

 
RESSOURCES 
 

 
Annexe 13 (Directives générales de la Division des achats n°001 Υ tǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩŀǎǎǳǊŀƴŎŜ 
ǉǳŀƭƛǘŞ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŦŀƛǘŜǎ ŀǳ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ Řǳ {ƛŝƎŜΣ ǘŜƭ ǉǳŜ Ƴƛǎ Ŝƴ 
ǆǳǾǊŜ Ł ƭŀ 5ƛǾƛǎƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ŘŜ ƭΩhb¦ύ 

 

9.6 {ƻǳƳƛǎǎƛƻƴ ǊŞǘǊƻŀŎǘƛǾŜ ŘŜǎ ǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŀǳȄ ŎƻƳƛǘŞǎ ŘΩŜȄŀƳŜƴ  

¦ƴŜ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴ ŀǳ ŎƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǊŞǘǊƻŀŎǘƛǾŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŘŜǳȄ cas suivants : a) les cas 
entièrement rétroactifs, et b) les cas partiellement rétroactifs, définis comme suit :  

a. Cas entièrement rétroactif : Un acte relatif à une passation de marché, ǉǳΩƛƭ ǊŜǇƻǎŜ ƻǳ ƴƻƴ ǎǳǊ ǳƴ 
ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ ŎƻƴǘǊŀŎǘǳŜƭ ŞŎǊƛǘΣ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘǳǉǳŜƭ ƭΩhb¦ ŀ ŎƻƴŎƭǳ ǳƴ ŀŎŎƻǊŘ ŀǳȄ Ŧƛƴǎ ŘŜ ƭŀ 
ŦƻǳǊƴƛǘǳǊŜ ŘŜ ōƛŜƴǎ ƻǳ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǳǊ ƛƴǘŞƎǊŀƭƛǘŞ ŀǾŀƴǘ ŘŜ ǎƻǳƳŜǘǘǊŜ ƭΩŀŎǘŜ ǊŜƭŀǘƛŦ Ł ƭŀ 
Ǉŀǎǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳŀǊŎƘŞ ŀǳόȄύ ŎƻƳƛǘŞόǎύ ŘΩŜȄŀƳen compétent(s) pour recommandation au 
fonctionnaire autorisé ; 

b. Cas partiellement rétroactif : ¦ƴ ŀŎǘŜ ǊŜƭŀǘƛŦ Ł ǳƴŜ Ǉŀǎǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳŀǊŎƘŞΣ ǉǳΩƛƭ ǊŜǇƻǎŜ ƻǳ ƴƻƴ ǎǳǊ 
ǳƴ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ ŎƻƴǘǊŀŎǘǳŜƭ ŞŎǊƛǘΣ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘǳǉǳŜƭ ƭΩhb¦ ŀ ŎƻƴŎƭǳ ǳƴ ŀŎŎƻǊŘ ŀǳȄ Ŧƛƴǎ ŘŜ ƭŀ 
ŦƻǳǊƴƛǘǳǊŜ ŘŜ ōƛŜƴǎ ƻǳ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇŀǊǘƛŜƭǎ ŀǾŀƴǘ ŘŜ ǎƻǳƳŜǘǘǊŜ ƭΩŀŎǘŜ ǊŜƭŀǘƛŦ Ł ƭŀ Ǉŀǎǎŀǘƛƻƴ ŘŜ 
ƳŀǊŎƘŞ ŀǳόȄύ ŎƻƳƛǘŞόǎύ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘόǎύ ǇƻǳǊ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴ ŀǳ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞΦ 
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Bien que les cas rétroactifs ne soient pas expressément visés par le Règlement financier ou par les règles 
ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜΣ ƛƭǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŀŎŎŜǇǘŞǎ ǇŀǊ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŎƛǊŎƻƴǎǘŀƴŎŜǎ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎΣ 
Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘŜ Ǉŀǎǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳŀǊŎƘŞǎ ŘŜ ƭΩhb¦ ŀƛŜƴǘ ŞǘŞ 
suivies. ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ƛƭǎ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜƴǘ ŘŜ ǊŀǊŜǎ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭǎ ǎŜ ǇǊƻŘǳƛǎŜƴǘΣ ǳƴŜ ƧǳǎǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŞŎǊƛǘŜ 
Ŝǎǘ ƛƴŎƭǳǎŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ Ŏŀǎ ŀŦƛƴ ŘΩŜȄǇƭƛǉǳŜǊ ƭŜǎ Ǌŀƛǎƻƴǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎǉǳŜƭƭŜǎ ƛƭ ŀ ŞǘŞ ƛƳǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ 
présenter le cas en temps voulu. Cette justification expose les raisons de la situation rétroactive et 
ǇǊƻǇƻǎŜ ŘŜǎ ƳƻȅŜƴǎ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜǊ ƭŀ ŎŀǳǎŜ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ŀŦƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ǉǳΩŜƭƭŜ ƴŜ ǎŜ ǊŜǇǊƻŘǳƛǎŜΦ  

tǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ Ŏŀǎ ǊŞǘǊƻŀŎǘƛŦǎ ǎƻǳƳƛǎ ŀǳ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ Řǳ {ƛŝƎŜ :  

a. les présentations rétroaŎǘƛǾŜǎ ǎƻǳƳƛǎŜǎ ŀǳ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ǎƻƴǘ ǇǊŞǎŜƴǘŞŜǎ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ 
procédures énoncées au paragraphe 9.4 ; 

b. si le Directeur de la Division des achats détermine que la présentation des biens et services 
stratégiques esǘ ǊŞǘǊƻŀŎǘƛǾŜ Ŝǘ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǎƻǳƳƛǎŜ ŎƻƳƳŜ ǘŜƭƭŜ ǇŀǊ ǳƴŜ ŜƴǘƛǘŞ Řǳ {ŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ ŘŜ 
ƭΩhb¦Σ ƛƭ ǇŜǳǘ ǊŜƧŜǘŜǊ ƭŜ Ŏŀǎ ƻǳ ƭΩŀŎŎŜǇǘŜǊ Ŝǘ Ŝƴ ƛƴŦƻǊƳŜǊ ƭŜ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ Řǳ {ƛŝƎŜΦ 
[Ŝ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ǇŜǳǘ ǊŜƧŜǘŜǊ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛƻƴ ŎƻƳƳŜ Şǘŀƴǘ ƴƻƴ ŎƻƴŦƻǊƳŜ ƻǳ en prendre note 
et la transmettre au fonctionnaire autorisé pour que celui-ci décide de la marche à suivre. La 
ventilation du montant recommandé détaille la partie rétroactive ; 

c. ƭŜ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ǇŜǳǘ ǇǊŜƴŘǊŜ ƴƻǘŜΣ ƻǳ ƴƻƴΣ ŘŜǎ Ŏŀǎ ǉǳƛ ƭǳƛ ǎƻƴǘ ǎƻǳƳƛǎ ŘŜ Ƴanière rétroactive, 
demander des éclaircissements et émettre des observations sur le bien-fondé des mesures prises. 
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10. Attribution 

10.1 Attribution et finalisation  

Les ƳŀǊŎƘŞǎ ǎƻƴǘ ŀǘǘǊƛōǳŞǎ ǇŀǊ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘŜ ŜǘΣ ƭŜ Ŏŀǎ échéant, après 
approbation du fonctionnaire autorisé, compte tenu des recommandations formulées par le comité 
ŘΩŜȄŀƳŜƴΣ ǎΩƛƭ ȅ ŀ ƭƛŜǳ.  Voir le paragraphe 2.6.1 intitulé « Délégation de pouvoirs » et le chapitre 9 intitulé 
« 9ȄŀƳŜƴ ǇŀǊ ƭŜǎ ŎƻƳƛǘŞǎ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ». [ΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘŜ ƻǳ 
ƭŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞ ƴŜ ǇŜǳǘ Ǉŀǎ ŀǇǇǊƻǳǾŜǊ ƭΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘŜ ƳŀǊŎƘŞǎ Ł ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ǉǳƛ ƴŜ ǎƻƴǘ 
pŀǎ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞǎ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞ ŀǳǇǊŝǎ Řǳ {ŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ ŘŜ ƭΩhb¦ ƻǳ ǉǳƛ Ŧƻƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǎŀƴŎǘƛƻƴǎΣ 
Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ Řƻƴǘ ƭΩƛƳƳŀǘǊƛŎǳƭŀǘƛƻƴ ŘŞǇŜƴŘ ŘŜ ƭΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴΣ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳ 
chapitre 3. 

Un marché peut être attribué après approbation du fonctionnaire autorisé, sur recommandation du 
ŎƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴΣ ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘΦ [Ωhb¦ ƴŜ ǇŜǳǘ ŎƻƴŎƭǳǊŜ ǳƴ ŎƻƴǘǊŀǘ ŀǾŜŎ ǳƴ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ǉǳΩŀǇǊŝǎ 
ƭΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ ƻŦŦƛŎƛŜƭƭŜ ŘΩǳƴ ƳŀǊŎƘŞ ǇŀǊ ƭŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŀǳǘƻǊƛǎé (en cas de recommandation du comité 
ŘΩŜȄŀƳŜƴύ ƻǳ ǇŀǊ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘŜ Ŝǘ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ Řǳ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜ ǘƻǳǘŜǎ 
ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀŘƛǘŜ ŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴΣ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳΩǳƴŜ ƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴ ǊŞǳǎǎƛŜ Řǳ ǇǊƻǘƻǘȅǇŜΣ ǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ 
garantie fournie par la société mère, etc.  

[Ŝǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ǎƻƴǘ ŀǘǘǊƛōǳŞǎ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ ǾŀƭƛŘƛǘŞ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜΦ {Ωƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘΩŀǘǘǊƛōǳŜǊ ƭŜ 
ƳŀǊŎƘŞ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ ǾŀƭƛŘƛǘŞ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ ƛƴƛǘƛŀƭŜΣ ǳƴŜ ǇǊƻƭƻƴƎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ ǾŀƭƛŘƛǘŞ ŘŜ 
ƭΩƻŦŦǊŜ Ŝǎǘ ŘŜƳandée à tous les soumissionnaires. Un soumissionnaire peut refuser la demande sans 
perdre sa garantie de soumission ou de proposition. Les soumissionnaires qui acceptent la demande ne 
sont pas autorisés à modifier leurs offres ou propositions, mais prolongent la validité de leurs garanties 
de soumission ou de proposition (le cas échéant) pour la durée de la prolongation. Il convient donc de 
demander des prolongations le plus tôt possible, afin de laisser aux soumissionnaires suffisamment de 
temps pour produƛǊŜ ǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ŘŜ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ ǾŀƭŀōƭŜ ŀǾŀƴǘ ƭΩŜȄǇƛǊŀǘƛƻƴ ŘŜ 
la garantie initiale. 

[Ŝ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘ ŎƻƴǎŜǊǾŜ ǳƴŜ ƴƻǘŜ ƻǳ ǳƴŜ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ŘΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ 
pour référence ultérieure, y compris la décƛǎƛƻƴ ŘΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ ǎƛƎƴŞŜ ƻǳ ƭŀ ƧǳǎǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƴƻƴ-
ŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴΣ ǎŜƭƻƴ ƭŜ ŎŀǎΦ tƻǳǊ ƭŜǎ Ŏŀǎ ŜȄŀƳƛƴŞǎ ǇŀǊ ǳƴ ŎƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴΣ ƭŜ ŎƻƳǇǘŜ ǊŜƴŘǳ ŘŜ ƭŀ ǊŞǳƴƛƻƴ 
Řǳ ŎƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ Ŝǘ ƭŜǎ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴǎ ǎƛƎƴŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŀǳǘƻǊƛǎŞ ǎƻƴǘ ŎƻƴǎŜǊǾŞǎ 
conformément à la politique établie en matière de conservation des dossiers (voir le paragraphe 13.9 
intitulé « Conservation des dossiers »).  

Bien que les cas rétroactifs ne soient pas expressément visés par le Règlement financier ou par les règles 
ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜΣ ƛƭǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŀŎŎŜǇǘŞǎ ǇŀǊ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŎƛǊŎƻƴǎǘŀƴŎŜǎ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎΣ 
Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘŜ Ǉŀǎǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳŀǊŎƘŞǎ ŘŜ ƭΩhb¦ ŀƛŜƴǘ ŞǘŞ 
suivies. ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ƛƭǎ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜƴǘ ŘŜ ǊŀǊŜǎ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭǎ ǎŜ ǇǊƻŘǳƛǎŜƴǘΣ ǳƴŜ ƧǳǎǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŞŎǊƛǘŜ 
Ŝǎǘ ƛƴŎƭǳǎŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ Ŏŀǎ ŀŦƛƴ ŘΩŜȄǇƭƛǉǳŜǊ ƭŜǎ Ǌŀƛǎƻƴǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎǉǳŜƭƭŜǎ ƛƭ ŀ ŞǘŞ ƛƳǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ 
présenter le cas en temps voulu. Cette justification expose les raisons de la situation rétroactive et 
ǇǊƻǇƻǎŜ ŘŜǎ ƳƻȅŜƴǎ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜǊ ƭŀ ŎŀǳǎŜ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ŀŦƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ǉǳΩŜƭƭŜ ƴŜ ǎŜ ǊŜǇǊƻŘǳƛǎŜΦ 

10.1.1 Inspections des prototypes 

[ƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ŎƻƳǇƭŜȄƛǘŞ ƻǳ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ ŘŜǎ ōƛŜƴǎ ƭΩŜȄƛƎŜΣ ƭŜ ǇǊƻǘƻǘȅǇŜ ƻǳ ǳƴŜ ǇǊŜƳière unité peuvent être 
inspectés avant la signature du contrat. 
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/ŜǘǘŜ ƳŜǎǳǊŜ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ǾƛǎŜ Ł ƎŀǊŀƴǘƛǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴǎ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜ 
soumissionnaire dans sa proposition technique écrite correspondent à son produit réel, à son plan 
ŘΩŀǎǎǳǊŀƴŎŜ ǉǳŀƭƛǘŞ ƻǳ Ł ǎƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ŦŀōǊƛŎŀǘƛƻƴΣ ŜƴǘǊŜ ŀǳǘǊŜǎΦ 5ŀƴǎ ŎŜ ŎŀǎΣ ƭŜǎ ƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴǎ ŘŜ 
ǇǊƻǘƻǘȅǇŜǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜΣ Ƴŀƛǎ ŀǇǊŝǎ ǳƴ ŜȄŀƳŜƴ Ŧƛƴŀƭ Řǳ 
ŎƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŎƻƴŎŜǊƴŞ Ŝǘ ƭΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ fonctionnaire autorisé. Elles ont lieu avant la signature du 
ŎƻƴǘǊŀǘΣ ŀŦƛƴ ŘŜ ƭƛƳƛǘŜǊ ƭŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ ƧǳǊƛŘƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩhb¦Φ 

Si une inspection de prototype est pertinente pour une certaine exigence, le plan de sélection des 
ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ Ŝǘ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜl à la concurrence en font état. Il est demandé aux soumissionnaires 
ŘΩŀǎǎǳƳŜǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŎƻǶǘǎ ƭƛŞǎ Ł ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻǘƻǘȅǇŜ ǇƻǳǊ ƭΩƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴΣ ǘŀƴŘƛǎ ǉǳŜ ƭΩhb¦ 
prend en charge les coûts liés aux inspecteurs. 

Les inspections de prototypes ou de premières unités sont effectuées par le demandeur ou par une tierce 
ǇŀǊǘƛŜ ŜƴƎŀƎŞŜ ǇŀǊ ƭΩhb¦Σ Ŝƴ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎΣ ŀǳ ōŜǎƻƛƴΦ 9ƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ŘƻŎǳƳŜƴǘŞŜǎ 
en détail et incluent toutes les informations et images pertinentes, y compris les informations relatives 
aux sous-ŎƻƳǇƻǎŀƴǘǎΣ ŜǘŎΦΣ ŀŦƛƴ ŘŜ ǇƻǳǾƻƛǊ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜ DǊƻǳǇŜ ŘŜ ƭŀ ǊŞŎŜǇǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴ 
pour garantir la conformité des biens pendant toute la durée du contrat. 

{ƛΣ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭΩƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴΣ ƛƭ Ŝǎǘ ŎƻƴǎǘŀǘŞ ǉǳΩƛƭ ŜȄƛǎǘe des écarts mineurs entre la proposition technique 
ŞŎǊƛǘŜ Ŝǘ ƭŜ ǇǊƻŘǳƛǘ ǊŞŜƭΣ Ƴŀƛǎ ǉǳŜ ƭΩhb¦ ŜǎǘƛƳŜ ǉǳŜ ŎŜǎ ŞŎŀǊǘǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŦŀŎƛƭŜƳŜƴǘ Ŝǘ ǊŀǇƛŘŜƳŜƴǘ 
corrigés, le soumissionnaire a la possibilité de procéder à ces corrections en temps utile avant la signature 
du contrat. 

9ƴ ǊŜǾŀƴŎƘŜΣ ǎƛ ƭŜǎ ŞŎŀǊǘǎ ǎƻƴǘ ƴƻƳōǊŜǳȄ ƻǳ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛŦǎΣ ƭΩhb¦ ǇŜǳǘΣ Ł ǎŀ ŘƛǎŎǊŞǘƛƻƴΣ ŘƛǎǉǳŀƭƛŦƛŜǊ ƭŜ 
ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜ Ŝǘ ǊŜǾƻƛǊ ǎŀ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴ ŘΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴΦ 5ŀƴǎ ŎŜ ŎŀǎΣ ǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴ 
ŘΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǎƻǳƳƛǎŜ ŀǳ ŎƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘ ƻǳ Ł ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ 
ŎƻƳǇŞǘŜƴǘŜΦ {ƛ ƭŜ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜ ŞŎƘƻǳŜ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴΣ ƭΩhb¦ ǎŜ ǊŞǎŜǊǾŜ ƭŜ ŘǊƻƛǘ ŘŜ ƭǳƛ ǊŞŎƭŀƳŜǊ 
des dommages et intérêts pour tous les frais encourus (par exemple, inspecteur tiers, frais de 
ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘΣ ŜǘŎΦύ Ŝǘ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜǊ ƭŜ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜ ŀǳ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎΣ ŀŦƛƴ ǉǳŜ ŎŜ 
ŘŜǊƴƛŜǊ ŜȄŀƳƛƴŜ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭŜ ǎǳǎǇŜƴŘǊŜ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ŘŜ ƭΩhb¦Φ 

 

RESSOURCES 
 

 

Annexe 14 - Déclaration ŘΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ 
 

 

10.2 Notification, séance de bilan et contestation des fournisseurs  

10.2.1  Publication des marchés attribués  

[Ωhb¦ ǇǳōƭƛŜ ǎǳǊ ǎƻƴ ǎƛǘŜ ²Ŝō όhttps://www.un.org/Depts/ptd/, sous le lien « Attributions ») des 
ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ Ŝǘ ōƻƴǎ ŘŜ ŎƻƳƳŀƴŘŜǎ ŀǘǘǊƛōǳŞǎ ǎŜƭƻƴ ŘŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŦƻǊƳŜƭƭŜǎ 
ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŜƴǘƛǘŞǎ Řǳ {ŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ ŘŜ ƭΩhb¦Φ [ΩŀǾƛǎ ŘΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ Řǳ marché contient 
ǳƴŜ ōǊŝǾŜ ŘŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ Řǳ ŎƻƴǘǊŀǘΣ ǳƴŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ŀǳ ƴǳƳŞǊƻ ŘŜ ƭΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΣ ƭŜ Ƴƻƴǘŀƴǘ Řǳ 
ŎƻƴǘǊŀǘ ƻǳ ƭŜ Ƴƻƴǘŀƴǘ ǇƭŀŦƻƴŘΣ ƭŀ ŘŀǘŜ Řǳ ŎƻƴǘǊŀǘ ƻǳ ŘŜ ƭΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜ ƴƻƳ Ŝǘ ƭŜ Ǉŀȅǎ Řǳ 
fournisseur.  

https://www.un.org/Depts/ptd/
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Les responsables des achats adressent une notification écrite aux soumissionnaires non retenus pour les 
en informer (« lettre de refus »).  

 

RESSOURCES 
 

 

Annexe 15 - Modèle de lettre de refus 
 

 

10.2.2  Procédures liées au bilan  

[Ŝ {ŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ ŘŜ ƭΩhb¦ ƻŦŦǊŜ ŀǳȄ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ŘŜ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǉǳƛ ƻƴǘ ǇŀǊǘƛŎƛǇŞ Ł ŘŜǎ ŀǇǇŜƭǎ Ł ƭŀ 
concurrence ayant abouti à des attributions supérieures à 200 000 ŘƻƭƭŀǊǎ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ŘŜǎ 
informations supplémentaires sur leurs propositions ou offres non retenues grâce au processus de bilan 
décrit ci-dessous.  

[ŀ ǎŞŀƴŎŜ ŘŜ ōƛƭŀƴ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǳƴŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŀŎŎǳǎŀǘƻƛǊŜ Τ ƛƭ ǎΩŀƎƛǘ Ǉƭǳǘƾǘ ŘΩǳƴŜ ƻŎŎŀǎƛƻƴΣ ǇƻǳǊ ƭŜǎ 
ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ƴƻƴ ǊŜǘŜƴǳǎΣ ŘŜ ǇǊŜƴŘǊŜ ǇŀǊǘ Ł ǳƴŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛŦ ŜǘΣ ǇƻǳǊ ƭΩhb¦Σ 
ŘΩŞŎƘŀƴƎŜǊ ŘŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ Ǌŀƛǎƻƴǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎǉǳŜƭƭŜǎ ƭΩƻŦŦǊŜ ƻǳ ƭŀ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ ƴΩŀ 
pas été retenue. 

9ƭƭŜ ŀ ǇƻǳǊ ƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ŘƛǎŎǳǘŜǊ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ Řǳ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜ ƴƻƴ ǊŜǘŜƴǳΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ 
procédǳǊŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŀȅŀƴǘ ŞǘŞ ŀǇǇƭƛǉǳŞǎΦ Lƭ ƴŜ ǎΩŀƎƛǘ Ǉŀǎ ŘΩǳƴ ŦƻǊǳƳ ŘŜǎǘƛƴŞ Ł ŘŞōŀǘǘǊŜ ŘŜǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴǎ 
ŘŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜǎΦ Lƭ ƴŜ ǎΩŀƎƛǘ Ǉŀǎ ƴƻƴ Ǉƭǳǎ ŘΩǳƴ ŦƻǊǳƳ ǇƻǳǊ ǎƻǳƳŜǘǘǊŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ ƻǳ 
plaintes, que le soumissionnaire peut par ailleurs présenter conformément aux dispositions énoncées au 
paragraphe 8.8. 

[ŀ ǎŞŀƴŎŜ ŘŜ ōƛƭŀƴ ǾƛǎŜ Ł ǊŜŎŜƴǎŜǊ ƭŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŦƻǊǘǎΣ ƭŜǎ ƭŀŎǳƴŜǎ ƻǳ ƭŜǎ ŦŀƛōƭŜǎǎŜǎ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ ƻǳ ŘŜ ƭŀ 
proposition du soumissionnaire. Elle ne traite pas des points suivants :  

a. ƭŜǎ ǎŜŎǊŜǘǎ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀǳȄ ƻǳ ŀǳǘǊŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŜȄŎƭǳǎƛǾŜǎΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘŜ ƻǳ ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ 
adoptée par les autres soumissionnaires ; 

b. les informations financières ou les informations relatives aux coûts proposés par les autres 
soumissionnaires ; 

c. les informations détaillées des autres soumissionnaires.  

Un soumissionnaire non retenu peut demander par écrit à participer à une séance de bilan dans un délai 
de dix (10) jours ouvrables après réception de la lettre de refus. Dès ǊŞŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŘŜƳŀƴŘŜΣ ƭΩhb¦ 
informe le soumissionnaire des éléments qui seront évoqués au cours de la séance de bilan, ainsi que de 
ƭŀ ŘŀǘŜΣ ŘŜ ƭΩƘŜǳǊŜ Ŝǘ Řǳ ƭƛŜǳ ƻǴ ƭŀ ǎŞŀƴŎŜ ǎŜ ǘƛŜƴŘǊŀΦ 

Une séance de bilan est un événement ponctuel. Les soumissionnŀƛǊŜǎ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ ǇǊŞǘŜƴŘǊŜ ǉǳΩŁ ǳƴ ǎŜǳƭ 
bilan par demande admissible. La séance dure normalement une (1) heure au maximum et aucun compte 
ǊŜƴŘǳ ŘŜ ǎǳƛǾƛ ƴΩŜǎǘ ǊŞŀƭƛǎŞΦ 

[ŀ ǎŞŀƴŎŜ ŘŜ ōƛƭŀƴ ǎŜ ŘŞǊƻǳƭŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴŜ ǊŞǳƴƛƻƴ ǇƘȅǎƛǉǳŜΣ Ƴŀƛǎ ǇŜut également 
se faire par téléconférence ou par vidéoconférence. Elle se déroule en anglais, mais il peut être envisagé 
ŘŜ ǊŜŎƻǳǊƛǊ Ł ŘŜǎ ǘǊŀŘǳŎǘŜǳǊǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŁ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀǊǊŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ǎǇŞŎƛŀǳȄ ǎƛ ƭŜ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜ ƭŜ ŘŜƳŀƴŘŜ 
Ŝǘ ǎƛ ƭΩhb¦ ƭŜ ƧǳƎŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ, à condition que le soumissionnaire paie tous les coûts et arrangements 
associés. 
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{ƛ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ Ŝǎǘ ŞƳƛǎŜ ǇŀǊ ƭŜ 5ƛǊŜŎǘŜǳǊ ŘŜ ƭŀ 5ƛǾƛǎƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎΣ ƭŀ ǊŜǉǳşǘŜ ŞŎǊƛǘŜ Ŝǎǘ ŜƴǾƻȅŞŜ Ł ƭΩŀŘǊŜǎǎŜ 
suivante : 

5ƛǾƛǎƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ŘŜ [ΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ bŀǘƛƻƴǎ ¦ƴies  
" ƭΩŀǘǘŜƴǘƛƻƴ Řǳ 5ƛǊŜŎǘŜǳǊ ŘŜ ƭŀ 5ƛǾƛǎƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ 
{ƛŝƎŜ ŘŜ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ bŀǘƛƻƴǎ ¦ƴƛŜǎΣ bŜǿ ¸ƻǊƪΣ b¸-10017, États-¦ƴƛǎ ŘΩ!ƳŞǊƛǉǳŜ 
 
Ou par courrier électronique : dos-pd@un.org. 

Pour les autres bureaux des achats, la lettre de demande de séance de bilan est adressée au Chef du 
{ŜǊǾƛŎŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ŘŜ ƭΩŜƴǘƛǘŞ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜΦ 

[Ŝ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ƛƴǾƛǘŜ ƭŜ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜ ƴƻƴ ǊŜǘŜƴǳ Ŝǘ ƭΩƛƴŦƻǊƳŜ ŘŜǎ ŘŞǘŀƛƭǎ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛŦǎ ŘŜ 
ƭŀ ǎŞŀƴŎŜ ŘŜ ōƛƭŀƴΦ {ƛ ƭΩƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴ du responsable des achats arrive plus de dix (10) jours après la réception 
ŘŜ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ōƛƭŀƴΣ ƭΩhb¦ ǾŜƛƭƭŜ Ł ŎŜ ǉǳΩǳƴŜ ǎŞŀƴŎŜ ŘŜ ōƛƭŀƴ ǎƻƛǘ ǇǊƻƎǊŀƳƳŞŜ Ŝƴ ǇǊƛƻǊƛǘŞΦ ¦ƴ ǊŜǘŀǊŘ 
ne donne pas le droit au soumissionnaire de présenter une réclamation sans une séance de bilan préalable. 

Les soumissionnaires qui ont officiellement pris part à une séance de bilan et qui restent insatisfaits 
peuvent déposer une réclamation dans les dix (10) jours ouvrables suivant la séance de bilan. Si la 
réclamation est reçue plus de dix (10) ƧƻǳǊǎ ƻǳǾǊŀōƭŜǎ ŀǇǊŝǎ ƭŀ ǎŞŀƴŎŜΣ ŜƭƭŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǊŜŎŜǾŀōƭŜΦ 

5ŀƴǎ ŎŜ ŎƻƴǘŜȄǘŜΣ ƭŜǎ ǊŞŎƭŀƳŀǘƛƻƴǎ ǎƻƴǘ ŘŞŦƛƴƛŜǎ ŎƻƳƳŜ ǘƻǳǘŜ ǇƭŀƛƴǘŜ ŘŞǇƻǎŞŜ ŀǇǊŝǎ ƭΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ Řǳ 
marché et après la séance officielle de bilan par un soumissionnaire concernant lΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ƻǳ 
ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜ ŘŜ ǎƻƴ ƻŦŦǊŜ ǇŀǊ ƭΩhb¦Φ 9ƭƭŜǎ ƴŜ ŎƻƴǘƛŜƴƴŜƴǘ ŀǳŎǳƴŜ ŀƭƭŞƎŀǘƛƻƴ Ł ƭΩŜƴŎƻƴǘǊŜ Řǳ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ 
ǊŜǘŜƴǳΦ 9ƭƭŜǎ ƴŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜƴǘ Ǉŀǎ ƭΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞ ǇƻǳǊ ŦŀƛǊŜ Şǘŀǘ ŘŜ Ǿƛƻƭŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŞǘƘƛǉǳŜǎΦ 
De telles allégations ǎƻƴǘ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ǎƛƎƴŀƭŞŜǎ Ł ǳƴ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘΩŜƴǘƛǘŞΣ ŀǳ 5ƛǊŜŎǘŜǳǊ ŘŜ ƭŀ 5ƛǾƛǎƛƻƴ ŘŜǎ 
ŀŎƘŀǘǎ ƻǳ ŀǳ .{/LΣ Ŝǘ ǎƻƴǘ ŜȄŀƳƛƴŞŜǎ Ŝƴ ŘŜƘƻǊǎ Řǳ ŎƘŀƳǇ ŘΩŀŎǘƛƻƴ Řǳ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ŀŘƧǳŘƛŎŀǘƛƻƴǎΦ 

10.2.3  /ƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ŀŘƧǳŘƛŎŀǘƛƻƴǎ 

[Ŝ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ŀŘjudications examine les réclamations présentées par les soumissionnaires non 
ǊŜǘŜƴǳǎΦ /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩhb¦Σ ƛƭ Ŝǎǘ ŎƘŀǊƎŞ ŘŜ ŘƻƴƴŜǊ ŘŜǎ ŎƻƴǎŜƛƭǎ ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴǘǎ ŀǳ 
Secrétaire général adjoint chargé du Département des stratégies et politiques de gestion et de la 
conformité. 

[Ŝ ƎǊŜŦŦƛŜǊ Řǳ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ŀŘƧǳŘƛŎŀǘƛƻƴǎ ǊŞŀƭƛǎŜ ǳƴŜ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǊŞŎƭŀƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ 
détermine si celle-Ŏƛ Ŝǎǘ ǊŜŎŜǾŀōƭŜ Ŝǘ ŀŘƳƛǎǎƛōƭŜ Ŝƴ ǾǳŜ ŘΩǳƴ ŜȄŀƳŜƴ ǇŀǊ ƭŜ /ƻƳƛǘŞΦ [ŀ ŘŞŎƛǎƛƻƴ Řǳ ƎǊŜŦŦƛŜǊ 
est définitive et ƴŜ ǇŜǳǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩŀǳŎǳƴ ŀǇǇŜƭ ǇŀǊ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎΦ 

!ǇǊŝǎ ŜȄŀƳŜƴ Řǳ Ŏŀǎ Ŝǘ Ł ƭŀ ǊŞŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴ Řǳ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ŀŘƧǳŘƛŎŀǘƛƻƴǎΣ ƭŜ 
Secrétaire général adjoint chargé du Département des stratégies et politiques de gestion et de la 
confoǊƳƛǘŞ ǇǊŜƴŘ ǳƴŜ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ŦƛƴŀƭŜΣ ǉǳƛ Ŝǎǘ ŘŞŦƛƴƛǘƛǾŜ Ŝǘ ƴŜ ǇŜǳǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩŀǳŎǳƴ ŀǇǇŜƭ ǇŀǊ ƭŜǎ 
ǇŀǊǘƛŜǎΦ 5Ŝ Ǉƭǳǎ ŀƳǇƭŜǎ ŘŞǘŀƛƭǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜǎ Ŝǘ ƭŀ ŎƻƳǇƻǎƛǘƛƻƴ Řǳ /ƻƳƛǘŞ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘΩŀŘƧǳŘƛŎŀǘƛƻƴ 
et de son secrétariat, ainsi que sur les autres droits et recours figurent dans le mandat du Comité (voir 
ƭΩŀƴƴŜȄŜ 16). 

Il convient de noter que la seule compensation financière pouvant être accordée à un soumissionnaire 
non retenu dont la réclamation est jugée justifiée correspond au remboursement des frais raisonnables 
ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ όŁ ƭΩŜȄŎƭǳǎƛƻƴ ŘŜǎ ŦǊŀƛǎ ŘŜ ƧǳǎǘƛŎŜΣ ǉǳƛ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ƛƴŘŜƳƴƛǎŞǎύΣ ƧǳǎǉǳΩŁ ǳƴ ƳŀȄƛƳǳƳ ŘŜ 
50 000 dollars.  

mailto:pd@un.org
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{ƛ ƭŀ ǊŞŎƭŀƳŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ƧǳƎŞŜ ƧǳǎǘƛŦƛŞŜΣ ƭŜ ŎƻƴǘǊŀǘ ŀǘǘǊƛōǳŞ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǎǳǎǇŜƴŘǳΣ Ƴŀƛǎ ǎŀ ŘǳǊŞŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƭƛƳƛǘŞŜ 
ǎΩƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴ ŎƻƴǘǊŀǘ ǇƭǳǊƛŀƴƴǳŜƭΦ 5ΩŀǳǘǊŜǎ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞǎ ŘŜ ǊŜŎƻǳǊǎ ǎƻƴǘ ŘŞŎǊƛǘŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ƳŀƴŘŀǘ Řǳ /ƻƳƛǘŞ 
ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ŀŘƧǳŘƛŎŀǘƛƻƴǎΦ ¢ƻǳǎ ƭŜǎ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ǎƻƴǘ ƛƴŦƻǊƳŞǎ ŘŜ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ǳƴŜ 
ǊŞŎƭŀƳŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΦ 
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11. Finalisation et délivrance du contrat ; instruments 
contractuels  

11.1 Finalisation et délivrance du contrat  

¦ƴ ŎƻƴǘǊŀǘ Ŝǎǘ ǳƴ ŀŎŎƻǊŘ ŞŎǊƛǘ Ŝǘ ƧǳǊƛŘƛǉǳŜƳŜƴǘ ŎƻƴǘǊŀƛƎƴŀƴǘΣ ŎƻƴŎƭǳ ŜƴǘǊŜ ƭΩhb¦ Ŝǘ ǳƴ ǇǊŜǎǘŀǘŀƛǊŜΣ ǉǳƛ 
Şǘŀōƭƛǘ ƭŜǎ ǘŜǊƳŜǎ Ŝǘ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ ŘǊƻƛǘǎ Ŝǘ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ Řǳ ǇǊŜǎǘŀǘŀƛǊŜΦ   

11.1.1 Établissement du contrat  

!ǳ ǘŜǊƳŜ ŘΩǳƴŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƭΩhb¦ ŀ ŘŞŦƛƴƛ ƭŜǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎΣ ǳƴ 
ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴƴŞ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘΩǳƴŜ ƻŦŦǊŜ Τ ƭŜŘƛǘ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ŎƻƴŎƭǳǘ ǳƴ ŎƻƴǘǊŀǘ ŀǾŜŎ ƭΩhb¦Φ   

[Ŝǎ ŦƻǊƳǳƭŀƛǊŜǎ ǘȅǇŜǎ ŘŜ ŎƻƴǘǊŀǘǎ ŘŜ ƭΩhbU basés sur les modèles approuvés par le Bureau des affaires 
ƧǳǊƛŘƛǉǳŜǎ ǎƻƴǘ Ƨƻƛƴǘǎ Ł ƭΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ Ŝǘ ǎƻƴǘ ǳǘƛƭƛǎŞǎ ŀǳȄ Ŧƛƴǎ ŘŜ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎΣ 
ƭŜǎǉǳŜƭǎ ǎƻƴǘ ǊŜƳǇƭƛǎ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ ǇǊƻǇǊŜǎ ŀǳ ƳŀǊŎƘŞ ŎƻƴŎŜǊƴŞΦ  

Les modificatioƴǎ ƻǳ ƭŜǎ ŀƧƻǳǘǎ ŀǳ ŦƻǊƳǳƭŀƛǊŜ ŘŜ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘŜ ƭΩhb¦Σ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ ŀƴƴŜȄŜǎΣ ǎƻƴǘ ŀǇǇƻǊǘŞǎ 
ŀǇǊŝǎ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ Řǳ .ǳǊŜŀǳ ŘŜǎ ŀŦŦŀƛǊŜǎ ƧǳǊƛŘƛǉǳŜǎ ƻǳ ŘΩǳƴ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊ ƧǳǊƛŘƛǉǳŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ 
juridiques et du responsable des achats pour les conditions financières. Il importe de veiller à ne pas 
ƛƴŎƭǳǊŜ ŘΩŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ƻǳ ŘŜ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǉǳƛ ǾƛŜƴŘǊŀƛŜƴǘ ŎƻƴǘǊŜŘƛǊŜ ƭŜǎ conditions générales des contrats de 
ƭΩhb¦ ƻǳ ƭŜ ƳƻŘŝƭŜ ŘŜ ǘŜȄǘŜ ŘŜ ƭΩǳƴ ŘŜs documents.  

Conformément à la règle de gestion financière млрΦмуΣ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ŘŞŎƻǳƭŀƴǘ ŘΩǳƴŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ 
ŘŜ Ǉŀǎǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳŀǊŎƘŞ Ŧƻƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ŎƻƴǘǊŀǘ ŞŎǊƛǘΦ  

11.1.2 [ŜǘǘǊŜ ŘΩƛƴǘŜƴǘƛƻƴ  

¦ƴŜ ƭŜǘǘǊŜ ŘΩƛƴǘŜƴǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǳƴŜ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ŞŎǊƛǘŜΣ Řŀƴǎ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƛƭ Ŝǎǘ Ŧŀƛǘ Şǘŀǘ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ŎƻƴŎƭǳǊŜ ǳƴ 
accord formel ; elle peut être utilisée à titre exceptionnel pour permettre aux fournisseurs de se préparer 
Ŝƴ ǾǳŜ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ŎƻƴǘǊŀǘ ŀǾŀƴǘ ǉǳŜ ƭŀ ǎƛƎƴŀǘǳǊŜ Řǳ ŎƻƴǘǊŀǘ Ŧƛƴŀƭ ǇǳƛǎǎŜ şǘǊŜ apposée.  

[ŀ ƭŜǘǘǊŜ ŘΩƛƴǘŜƴǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǳƴ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ ŎƻƴǘǊŀŎǘǳŜƭ ǉǳƛ ŎƻƳǇƻǊǘŜ ǳƴ ǊƛǎǉǳŜ ƴƻƴ ƴŞƎƭƛƎŜŀōƭŜ ; elle ne doit 
ŘƻƴŎ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞŜ ǉǳΩŀǇǊŝǎ ǳƴŜ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ƳƛƴǳǘƛŜǳǎŜ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ Ŝǘ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ŘŜǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ 
des achats ayant une expérience importante et pertinente en matière de passation de marchés, en 
ŎƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ŘŜƳŀƴŘŜǳǊǎ ŘƛǎǇƻǎŀƴǘ ŘΩǳƴŜ ǾŀǎǘŜ ŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜΦ [ŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ 
ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƛƴŎƻƳōŜ Ł ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎΦ 5Ŝǎ ŎƻƴǎŜƛƭǎ ǎǳǊ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ des 
risques peuvent être demandés au Sous-Secrétaire général du Bureau de la gestion de la chaîne 
ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ŀǳ .ǳǊŜŀǳ ŘŜǎ ŀŦŦŀƛǊŜǎ ƧǳǊƛŘƛǉǳŜǎ ƻǳ Ł ǳƴ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊ ƧǳǊƛŘƛǉǳŜΦ  

{ƛ ǳƴŜ ƭŜǘǘǊŜ ŘΩƛƴǘŜƴǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŘŜǎǘƛƴŞŜ Ł şǘǊŜ ŞƳƛǎŜΣ ŜƭƭŜ Ŝǎǘ ŀǇǇǊƻǳǾŞŜ par le Bureau des affaires juridiques, 
ŎŜ ǉǳƛ ƭƛƳƛǘŜ ƭŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩhb¦ Ŝǘ ƭǳƛ ǇŜǊƳŜǘ ŘŜ ǎŜ ŘŞǎŜƴƎŀƎŜǊ ŘŜ ƭŀŘƛǘŜ ƭŜǘǘǊŜ ŀǾŜŎ ǳƴ ƳƛƴƛƳǳƳ 
de conséquences juridiques et financières.  

¦ƴŜ ƭŜǘǘǊŜ ŘΩƛƴǘŜƴǘƛƻƴ ƴΩŜǎǘ ŞƳƛǎŜ ǉǳΩŀǇǊŝǎ ƭΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŀǘǘǊibution, et seulement lorsque toutes 
les conditions financières ont été entièrement convenues avec le fournisseur et que tous les coûts du 
ŎƻƴǘǊŀǘ ǎƻƴǘ Ŏƻƴƴǳǎ ŘŜ ƭΩhb¦Φ !ƛƴǎƛΣ ŜƭƭŜ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞŜ ǉǳŜ ǇƻǳǊ ƭŀƴŎŜǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ǘƻǳǘ Ŝƴ 
accordant un délai supplémentaire pour finaliser les détails du contrat, tels que les informations détaillées 
concernant le calendrier, le personnel, la négociation des clauses non financières du contrat, etc.  

https://www.un.org/Depts/ptd/about-us/conditions-contract
https://www.un.org/Depts/ptd/about-us/conditions-contract
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11.1.3 Discussions avec les fournisseurs au sujet de la finalisation du contrat  

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŎƻƴǎƛǎǘŜ Ł ŞŎƭŀƛǊŎƛǊ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ ǉǳƛ ƴΩŀǇǇŀǊŀƛǎǎŜƴǘ Ǉŀǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ Řǳ 
ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ƻǳ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ Řǳ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊΣ Ƴŀƛǎ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭƭŜǎ Ł ƭŀ ōƻƴƴŜ 
exécution du ou des contrats. Les discussions au sujet du contrat aboutissent à une compréhension claire 
des conditions convenues par les parties et de leurs responsabilités respectives dans le cadre du contrat.  

Certains domaines clés, tels que le plan de livraison détaillé, les étapes et, dans certains cas, les conditions 
spéciales, peuvent faire partie des discussions relatives au contrat. Toutefois, il ne faut pas les confondre 
ŀǾŜŎ ƭŜǎ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴǎΣ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ƳŜƴŞŜǎ ŀǾŀƴǘ ƭΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴΣ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳ paragraphe 8.9.  

Lƭ ƴΩŜȄƛǎǘŜ Ǉŀǎ ŘŜ ǊŝƎƭŜǎ ǎǘǊƛŎǘŜǎ ǉǳŀƴǘ ŀǳȄ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘŜ ŘƛǎŎǳǎǎƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞǘŀƛƭǎ Ŝƴ ǎǳǎǇŜƴǎ Ł ƛƴŎƭǳǊŜ Řŀƴǎ 
ƭŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎΦ [Ωhb¦ Ŝǎǘ ǘŜƴǳŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŜǊ ƭŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ŀǾŜŎ ƭŜǉǳŜƭ ŜƭƭŜ ŞŎƘŀƴƎŜ ƻǳ ƴŞƎƻŎƛŜ Řǳ Ŧŀƛǘ ǉǳΩŜƭƭŜ 
ƴΩŀŎŎŜǇǘŜ ǉǳŜ les offres par écrit. Dans le cas contraire, la loi prévoit que les résultats des négociations 
ŎƻƴǘǊŀŎǘǳŜƭƭŜǎ ǾŜǊōŀƭŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜǊ ǳƴ ŎƻƴǘǊŀǘ Ŝǘ ǉǳŜ ƭŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ǇŜǳǘ ŘŞōǳǘŜǊ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ Řǳ 
contrat.  

Aucune négociation concernant des conditions contractuelles importantes ne peut avoir lieu après 
ƭΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ Řǳ ŎƻƴǘǊŀǘΣ ŎŀǊ ƭŀ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭƭŜǎ όǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ ƭŀ ƭƛƳƛǘŀǘƛƻƴ 
ŘŜ ƭŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞΣ ƭΩŀǎǎǳǊŀƴŎŜ Ŝǘ ƭŜǎ ŘƻƳƳŀƎŜǎ-ƛƴǘŞǊşǘǎύ ǇŜǳǘ ŘŞǎŀǾŀƴǘŀƎŜǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǎƻǳƳƛǎǎionnaires 
Ŝǘ ŜȄǇƻǎŜǊ ƭΩhb¦ Ł ŘŜǎ ŎƻƴǘŜǎǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀŘƧǳŘƛŎŀǘƛƻƴΦ  

11.1.4 Paiements anticipés ou échelonnés 

!ǳŎǳƴ ǇŀƛŜƳŜƴǘ ŀƴǘƛŎƛǇŞ ƴΩŜǎǘ ǾŜǊǎŞΣ ǎŀǳŦ ǎƛ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŞƴƻƴŎŞŜǎ Ł ƭŀ ǊŝƎƭŜ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ 
financière млрΦмф ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘΦ [Ŝ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ consigne les motifs des paiements anticipés ou 
des paiements échelonnés dans le dossier du marché.  

5ŀƴǎ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎΣ ƭΩhb¦ ǇŜǳǘ ŀŎŎŜǇǘŜǊ ŘŜ ǾŜǊǎŜǊ ǳƴ ǇŀƛŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ƭƛǾǊŀƛǎƻƴ ǇŀǊǘƛŜƭƭŜ ŘŜǎ 
ōƛŜƴǎ ƻǳ Ł ƭΩŀŎƘŝǾŜƳŜƴǘ ŘΩŞǘŀǇŜǎ ŎƭŀƛǊŜƳŜƴǘ ŘŞŦƛƴƛŜǎ ǇƻǳǊ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ƻǳ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΣ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳΩǳƴŜ 
garantie suffisante soit établie pour le paiement anticipé ou échelonné. Dans ce cas, le responsable des 
ŀŎƘŀǘǎ ŜƴǾƛǎŀƎŜ ŘΩŞǘŀōƭƛǊ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ǇŀƛŜƳŜƴǘ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ Ŝƴ ǘŜƴŀƴǘ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜǎ ŦƭǳȄ ŘŜ ǇŀƛŜment, 
sous réserve que ces conditions soient approuvées par le Directeur de la Division des achats ou par le Chef 
Řǳ {ŜǊǾƛŎŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ Ŝǘ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƛŜƴǘ ŀŘŀǇǘŞŜǎ Ł ƭΩŀŎƘŀǘ ŎƻƴŎŜǊƴŞΦ 

[Ŝǎ ƭƻȅŜǊǎ ǾŜǊǎŞǎ ŀǳ ŎƻǳǊǎ Řǳ Ƴƻƛǎ ŀǳǉǳŜƭ ƛƭǎ ǎŜ ǊŀǇǇƻǊǘŜƴǘΣ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƛŜnt payés le premier ou le dernier 
jour du mois, ne sont pas considérés comme des paiement anticipés. Toutefois, les loyers payés avant le 
mois auquel ils se rapportent sont considérés comme des paiements anticipés. 

11.2 Garanties de bonne fin  

[Ωhb¦ peut demander des garanties de bonne fin au fournisseur sélectionné, afin de réduire le risque de 
non-exécution et de violation des obligations contractuelles (telles que la livraison de tous les 
équipements, les services rendus et les travaux achevés, conformément au contrat). Ces garanties 
ǇǊŜƴƴŜƴǘ ƘŀōƛǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ƭŀ ŦƻǊƳŜ ŘΩǳƴŜ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ōŀƴŎŀƛǊŜ Ł ǇǊŜƳƛŝǊŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ƛƴŎƻƴŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜ Ŝǘ 
irrévocable. Toutefois, les cautions, les traites à vue, les chèques de banque ou les chèques irrévocables 
certifiés par unŜ ōŀƴǉǳŜ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŀŎŎŜǇǘŞǎ Ŝƴ ƭƛŜǳ Ŝǘ ǇƭŀŎŜ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛŜǎ ǎΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ŀǇǇǊƻǳǾŞǎ ǇŀǊ ƭŜ 
.ǳǊŜŀǳ ŘŜǎ ŀŦŦŀƛǊŜǎ ƧǳǊƛŘƛǉǳŜǎΦ /ŜǘǘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǇǇŀǊŀƞǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΣ ǘƻǳǘ 
ŎƻƳƳŜ ƭŜǎ ƳƻŘŝƭŜǎ ŘŜ ƭΩhb¦ ǇǊŞǾǳǎ Ł ŎŜǘ ŜŦŦŜǘΣ ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘ. 
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Si une garantie de bonne fin est exigée, le fournisseur produit celle-ci dans un délai déterminé à compter 
de la signature du contrat ; le montant de cette garantie correspond généralement à un pourcentage de 
la valeur totale du contrat (habituellement situé entre 5 et 10 %). Le produit de la garantie (un montant 
Şǘŀōƭƛύ Ŝǎǘ ǾŜǊǎŞ Ł ƭΩhb¦ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘŞŦŀƛƭƭŀƴŎŜ Řǳ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊΦ 

5ŝǎ ǊŞŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ŘŜ ōƻƴƴŜ ŦƛƴΣ ƭŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ƭŀ ǘǊŀƴǎƳŜǘ ŀǳ /ƻƳƛǘŞ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ 
des plis, accompagnée du forƳǳƭŀƛǊŜ Ƨƻƛƴǘ Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ 20 (« Demande de conservation de la garantie de 
bonne fin »)Φ [Ŝ ƳŜƳōǊŜ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘ Řǳ /ƻƳƛǘŞ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ Ǉƭƛǎ ŎƻƴŦƛŜ ŜƴǎǳƛǘŜ ƭŀ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ŀǳ ¢ǊŞǎƻǊΦ 

[Ωhb¦ ǊŜƴǾƻƛŜ ƭŀ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ŘŜ ōƻƴƴŜ Ŧƛƴ ŀǳ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ŀǇǊŝǎ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴΣ ǇŀǊ ƭe demandeur ou par 
ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ŦƛƴŀƭΣ ŘŜ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǊŞǎǳƭǘŀǘ Řǳ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ŀǳ ǘƛǘǊŜ Řǳ ŎƻƴǘǊŀǘΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ 
toute obligation de garantie, le cas échéant.  

Une garantie bancaire reçue sur papier à en-tête de la banque est accompagnée du formulaire approuvé 
par le Bureau des affaires juridiques et comprend les éléments suivants : 

a. la définition des parties concernées Υ ƭŜ ŘƻƴƴŜǳǊ ŘΩƻǊŘǊŜΣ ƭŀ ōŀƴǉǳŜ ŞƳŜǘǘǊƛŎŜ Ŝǘ ƭŜ ōŞƴŞŦƛŎƛŀƛǊŜ ; 
b. ǳƴŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ł ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ƻǳ ŀǳ ŎƻƴǘǊŀǘ ǎƻǳǎ-jacent ; 
c. le montant de la garantie : le montant maximum devant être payé et la devise dans laquelle le 

montant est payé ; 
d. la durée de validité ; 
e. les documents : toute demande de paiement au titre de la garantie est faite par écrit et est 

accompagnée des autres documents éventuellement spécifiés dans la garantie ; 
f. ƭŀ ŎƭŀǳǎŜ ŘΩŜƴǘǊŞŜ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ Υ ǳƴŜ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ǇǊŜƴŘ ŜŦŦŜǘ Ł ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴΣ ǎŀǳŦ ǎƛ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ 
ŘŜ ƭŀ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ǇǊŞǾƻƛŜƴǘ ŜȄǇǊŜǎǎŞƳŜƴǘ ǉǳŜ ƭΩŜƴǘǊŞŜ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ ƴŜ ǎŜ ǇǊƻŘǳƛǎŜ Ł ǳƴŜ ŘŀǘŜ 
ultérieure ou ne soit soumise à des conditions spécifiées dans la garantie et déterminées par le 
ƎŀǊŀƴǘΦ [Ŝǎ ƎŀǊŀƴǘƛŜǎ ŘŜ ǇŀƛŜƳŜƴǘ ŀƴǘƛŎƛǇŞ ƛƴŎƭǳŜƴǘ ǳƴŜ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ƭΩŜƴǘǊŞŜ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ 
ŘŜ ƭŀ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜ ŘƻƴƴŜǳǊ ŘΩƻǊŘǊŜ ŀ ǊŜœǳ ƭŜ ǇŀƛŜƳŜƴǘ ŀƴǘƛŎƛǇŞ ; 

g. la référence aux règles applicables : Règles uniformes de la Chambre de commerce internationale 
relatives aux garanties sur demande (URDG758), Pratiques bancaires internationales standard de 
la Chambre de commerce internationale (ISP98) ; 

h. ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ōŀƴŎŀƛǊŜΣ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ : décaissement à la 
demande initiale (initialement) sans aucune objection ; caractère irrévocable ; caractère 
inconditionnel ; caractère non transférable ; 

i. ǳƴŜ ŦƻǊƳŜ ŘΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘŜ ƭŀ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ǇŀǊ ƭŜ ōŞƴŞŦƛŎƛŀƛǊŜ όōŀƴǉǳŜύΣ Ł ǎŀǾƻƛǊ ǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŞŎǊƛǘŜ 
(affirmation du bénéficiaire), envoyée par lettre recommandée ; 

j. ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎŜƭƻƴ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ǳƴŜ ŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ǇŀǊǘƛŜƭƭŜ Ŝǘ ƳǳƭǘƛǇƭŜΣ ŀƭƭŀƴǘ ƧǳǎǉǳΩŀǳ Ƴƻƴǘŀƴǘ ƳŀȄƛƳǳƳ 
de la somme garantie, est autorisée ; 

k. ƛƭ ƴΩŜȄƛǎǘŜ ŀǳŎǳƴŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ƴƻƴ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜ ; 
l. la garantie est signée par des signataires habilités.  

 
RESSOURCES 
 

 
Annexe 20 - Demande de conservation de la garantie de bonne fin 
 

 

https://iccwbo.org/global-issues-trends/banking-finance/global-rules/
https://iccwbo.org/global-issues-trends/banking-finance/global-rules/
http://www.uncitral.org/pdf/english/texts_endorsed/ISP98_e.pdf
http://www.uncitral.org/pdf/english/texts_endorsed/ISP98_e.pdf
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11.3 Signature, délivrance et documents  

¢ƻǳǎ ƭŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ ǎƻƴǘ ǎƛƎƴŞǎ ǇŀǊ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ŀǳ ƴƻƳ ŘŜ ƭΩhb¦ Ŝǘ ǇŀǊ ǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ 
dûment autorisée au nom du fournisseur. Le contrat entre en vigueur lorsque les deux parties 
ŎƻƴǘǊŀŎǘŀƴǘŜǎ ƭΩƻƴǘ ǎƛƎƴŞ ǇŀǊ ŞŎǊƛǘΦ  

[Ŝ ŎƻƴǘǊŀǘ Ŝǎǘ ǘǊŀƴǎƳƛǎ ŀǳ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊΣ ƭŜǉǳŜƭ Ŝǎǘ ǘŜƴǳ ŘΩŜƴ ǊŜǘƻǳǊƴŜǊ ǳƴŜ ŎƻǇƛŜ ǎŎŀƴƴŞŜ ǎƛƎƴŞŜ Ł ƭΩhb¦Φ 
[Ŝ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘ ŘƛǎǇƻǎŀƴǘ Řǳ ƴƛǾŜŀǳ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞ ŘŜ ŘŞƭŞƎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇƻǳǾƻƛǊǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŀŎƘŀǘǎ 
ŎƻƴǘǊŜǎƛƎƴŜ ƭŜǎ ŎƻǇƛŜǎΣ Ŝǘ ƭΩhb¦ Ŝƴ ŜƴǾƻƛŜ ǳƴŜ Ŏopie au fournisseur. Le contrat signé est conservé pour 
référence ultérieure.  

¢ƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ǇŀƎŜǎ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ Ŧŀƛǎŀƴǘ ǇŀǊǘƛŜ ŘΩǳƴ ŎƻƴǘǊŀǘ ƻǳ ŘΩǳƴ ŀŎŎƻǊŘ ŀǳǉǳŜƭ ƭΩhb¦ 
Ŝǎǘ ǇŀǊǘƛŜΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǇƛŝŎŜǎ ƧƻƛƴǘŜǎΣ ǎƻƴǘ ǇŀǊŀǇƘŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜǎ représentants dûment autorisés 
ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎΣ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇŀƎŜ ƛƴŎƭǳŀƴǘ ƭŜ ōƭƻŎ ŘŜ ǎƛƎƴŀǘǳǊŜ ŎƻƳǇƭŜǘΣ ǉǳƛ Ŝǎǘ ǎƛƎƴŞŜ ǇŀǊ ƭŜǎŘƛǘǎ 
représentants.  

Dans tous les cas, il convient de veiller à ce que les signataires du contrat soient des personnes morales 
aux fins des relations contractuelles et aient la capacité de représenter les parties contractantes 
respectives et de lier celles-ci aux obligations qui découlent du contrat.  

¦ƴŜ Ŧƻƛǎ ǉǳΩǳƴ ŎƻƴǘǊŀǘ ŀ ŞǘŞ ǎƛƎƴŞΣ ƛƭ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƳƻŘƛŦƛŞ ǉǳŜ ǎƛ ǎŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛtions le permettent, et si des 
biens ou services connexes supplémentaires doivent être fournis par le même fournisseur en vue de 
ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ Řǳ ŎƻƴǘǊŀǘ ƛƴƛǘƛŀƭΦ [Ŝǎ ŀǾŜƴŀƴǘǎ ŀǳ ŎƻƴǘǊŀǘ ǎƻƴǘ ŎƻƴǎƛƎƴŞǎ ǇŀǊ ŞŎǊƛǘ Ŝǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜƴǘ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ 
contractuelles apǇƭƛŎŀōƭŜǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘŜ Ǉŀǎǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳŀǊŎƘŞǎ ŘŜ ƭΩhb¦Φ ¢ƻǳǎ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ 
Ŏŀǎ ǊŜǉǳƛŝǊŜƴǘ ǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ Ŝǘ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ŎƻƴǘǊŀǘΦ  

11.4 Éléments standard figurant dans les contrats  

Un contrat de ōƛŜƴǎ ƻǳ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŜƴǘǊŜ ƭΩhb¦ Ŝǘ ǳƴ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ƛƴŎƭǳǘ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎ :  

a. ǳƴ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ ŘΩŀŎŎƻǊŘ ; 
b. ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ ŘŜ ƭΩhb¦ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ōƛŜƴǎ ƻǳ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎΣ ƻǳ ƭŜǎ ōƛŜƴǎ Ŝǘ 

services, selon le cas ; 
c. les spécifications techniques, les termes de référence, le cahier des charges, la fixation des prix 

(frais et tarifs, le cas échéant) et les conditions de paiement, le modèle de garantie de bonne fin, 
les exigences de livraison, entre autres éléments, ainsi que toute condition spéciale susceptible 
ŘΩşǘǊŜ ǊŜǉǳƛǎŜΦ   

 11.4.1 LƴǎǘǊǳƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀŎŎƻǊŘ  

[ΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀŎŎƻǊŘ ƛƴŎƭǳǘ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎ :  

a. désignation des parties contractantes, ainsi que de la personne autorisée à agir au nom de la 
partie contractante, y compris ƭŜ ƴƻƳΣ ƭΩŀŘǊŜǎǎŜ Ŝǘ ƭŜǎ ŎƻƻǊŘƻƴƴŞŜǎ ŘŜ ƭΩƛƴǘŞǊŜǎǎŞΦ {ƛ ƭŜ ŎƻƴǘǊŀǘ 
ŘŞŎƻǳƭŜ ŘΩǳƴŜ ƻŦŦǊŜ ŎƻƴƧƻƛƴǘŜΣ ƭΩhb¦ ǇŀǎǎŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ǳƴ ŎƻƴǘǊŀǘ ŀǾŜŎ ǳƴŜ ǎŜǳƭŜ ŜƴǘƛǘŞΣ ǉǳƛ 
Ŝǎǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ƭΩŜƴǘƛǘŞ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ ; 

b. ƭΩŞǘŜƴŘǳŜ ŘŜǎ ōƛŜƴǎ ƻǳ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŀŎƘŜǘŞǎ Ŝǘ ƭŀ ǉǳŀƴǘƛǘŞ ŦƻǳǊƴƛŜΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭΩŜƴǘǊŞŜ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ Ŝǘ ƭŜǎ 
délais du contrat ; 

c. ǳƴŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ŀǳȄ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŎƻƴǘǊŀŎǘǳŜƭǎ όŎΩŜǎǘ-à-dire les conditions spéciales, les conditions 
ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ ŘŜ ƭΩhb¦Σ ŜǘŎΦύ ; 
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d. le prix et les conditions de paiement. Les contrats sont lƛōŜƭƭŞǎ Řŀƴǎ ƭŀ ŘŜǾƛǎŜ ƛƴŘƛǉǳŞŜ Řŀƴǎ ƭΩƻŦŦǊŜ 
Řǳ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴƴŀƛǊŜΣ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳŜ ŎŜƭŀ ǎƻƛǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΦ Lƭ 
ƛƳǇƻǊǘŜ ŘΩŞǘŀōƭƛǊ ŘŜǎ ƛƴŘƛŎŀǘŜǳǊǎ ǘŀƴƎƛōƭŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇŀƛŜƳŜƴǘǎΣ Ŝƴ ƭƛŜƴ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŞǘŀǇŜǎ ŘŜ ƭŀ 
prestation de serǾƛŎŜǎ ƻǳ ŘŜ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΦ tƻǳǊ ƭŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ƛƳǇƭƛǉǳŀƴǘ ŘŜǎ 
travaux, il est courant de prévoir des paiements échelonnés intermédiaires basés sur une mesure 
ǊŞƎǳƭƛŝǊŜ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ǊŞŀƭƛǎŞǎΦ [Ŝ ǇŀƛŜƳŜƴǘ Ŧƛƴŀƭ ǊŜǇƻǎŜ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎǳǊ ƭΩŀŎŎŜǇǘŀtion de la 
ŘƻŎǳƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ǊŜƭŀǘƛǾŜ Ł ƭΩŀŎƘŝǾŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ƻǳ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ƻǳ Ł ƭŀ ƭƛǾǊŀƛǎƻƴ ŘŜǎ ōƛŜƴǎ ; 

e. un contrat « forfaitaire η Ŝǎǘ ǳǘƛƭƛǎŞ Řŝǎ ƭƻǊǎ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ŀǾŜŎ ǎǳŦŦƛǎŀƳƳŜƴǘ ŘŜ 
ǇǊŞŎƛǎƛƻƴ ƭŀ ǉǳŀƴǘƛǘŞ Ŝǘ ƭΩŞǘŜƴŘǳŜ ŘŜǎ ōƛŜƴǎ ƻǳ services demandés au prestataire ; 

f. le contrat « à prix unitaire η ƴΩŜǎǘ ǳǘƛƭƛǎŞ ǉǳŜ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ƻǳ ŘŜǎ ōƛŜƴǎ ƴŜ ǇŜǊƳŜǘ 
pas de déterminer avec suffisamment de précision la quantité de services ou de biens demandée 
au prestataire. Dans ce cas, le contrat fixe un montant maximum à la fois pour le montant total et 
pour la fourniture de chaque composante des services (par exemple, le tarif par jour ouvrable, le 
coût de chaque aller-retour, etc.), et définit le prix unitaire applicable. Le montant maximum ne 
peut être dépassé. 

Les contrats valables sur une période plus longue (plus de 12 mois) peuvent contenir des ajustements de 
prix liés aux indices de prix officiellement publiés, afin de couvrir les changements de tarifs de travail. 
[ΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ǇŜǳǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ şǘǊŜ ŜǎǘƛƳŞŜ Ŝǘ ƛƴŎƻǊǇƻǊŞŜ ǎƻǳǎ ƭŀ ŦƻǊƳŜ ŘΩǳƴ ǘŀǳȄ ŦƛȄŜ ǎǳǊ ǘƻǳǘŜ ƭŀ ŘǳǊŞŜ 
du contrat. Les contrats portant sur des produits de base dont le prix peut fluctuer dans le temps (par 
exemple, les produits pétroliers, les métaux, etc.) peuvent être basés sur les cours des bourses de produits 
ŘŜ ōŀǎŜ ƻǳ ŘŜ ŘŞǊƛǾŞǎ ŘŜ ƳŀǘƛŝǊŜǎ ǇǊŜƳƛŝǊŜǎ όǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ƭΩƛƴŘƛŎŜ ŘŜ tƭŀǘǘǎ ƻǳ ƭŀ .ƻǳǊǎŜ ŘŜǎ ƳŞǘŀǳȄ ŘŜ 
[ƻƴŘǊŜǎύΣ Ł ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ǉǳŜ ŎŜƭŀ ǎƻƛǘ ŎƭŀƛǊŜƳŜƴǘ ǎǇŞŎƛŦƛŞ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΦ tour 
lesdits contrats, il est recommandé de préciser dans le contrat que le prix final ne dépasse pas un montant 
maximal déterminé et que le prestataire ajuste la quantité en conséquence, afin que le montant du 
contrat ne soit pas dépassé. Toutefois, dans lŀ ƳŜǎǳǊŜ Řǳ ǇƻǎǎƛōƭŜΣ ƛƭ Ŝǎǘ ŦƻǊǘŜƳŜƴǘ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞ ŘΩŞǾƛǘŜǊ 
de recourir à la révision des prix Τ ŎΩŜǎǘ ǇǊŞŎƛǎŞƳŜƴǘ ƭŜ ǇŀǊŀƳŝǘǊŜ ǉǳƛ Ŝǎǘ ŀǇǇƭƛǉǳŞ ǇŀǊ ŘŞŦŀǳǘ Ł ǘƻǳǎ ƭŜǎ 
ŎƻƴǘǊŀǘǎ ŘŜ ƭΩhb¦ ǇƻǊǘŀƴǘ ǎǳǊ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΦ  

Durée du contrat : Les dates de début et de fiƴΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ŞǘŀǇŜǎ ŘŜ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ǊŞǳǎǎƛŜΣ ǎƻƴǘ ŘŞŦƛƴƛŜǎ 
avec précision. Les contrats de biens et de services précisent également le nom du personnel clé et la 
participation de celui-ci en termes de jours, semaines ou mois de travail estimés. 

/ƻƳƳŜ ǇƻǳǊ ǘƻǳǘŜ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ƭƛǘƛƎƛŜǳǎŜ ŘŞŎƻǳƭŀƴǘ ŘŜ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ Řǳ ŎƻƴǘǊŀǘΣ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǎΩŜŦŦƻǊŎŜƴǘ ǘƻǳǘ 
ŘΩŀōƻǊŘ ŘŜ ǊŞǎƻǳŘǊŜ ƭŜǳǊ ŘƛŦŦŞǊŜƴŘ Ł ƭΩŀƳƛŀōƭŜ ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘŜ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴǎΦ {ƛ ƭŜ ŘƛŦŦŞǊŜƴŘ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ 
ǊŞǎƻƭǳ Ł ƭΩŀƳƛŀōƭŜΣ ƭŀ ǉǳŜǎǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǊŞƎƭŞŜ ŎƻƴŦƻǊƳŞment au wŝƎƭŜƳŜƴǘ ŘΩŀǊōƛǘǊŀƎŜ ŘŜ ƭŀ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜǎ 
Nations Unies pour le droit commercial international (CNUDCI) en vigueur. Aucune clause relative au choix 
du droit applicable ne figure dans les documents contractuels, sauf autorisation spéciale du Bureau des 
ŀŦŦŀƛǊŜǎ ƧǳǊƛŘƛǉǳŜǎΦ 9ƴ ǊŜǾŀƴŎƘŜΣ ƭŀ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ǊŜƭŀǘƛǾŜ Ł ƭΩŀǊōƛǘǊŀƎŜ ǇǊŞǾƻƛǘ ǉǳŜ ƭŀ ŘŞŎƛǎƛƻƴ Řǳ ǘǊƛōǳƴŀƭ 
arbitral au sujet du différend est guidée par les principes généraux du droit commercial international. 

tƻǳǊ ŦŀƛǊŜ ŘŜǎ ŀŦŦŀƛǊŜǎ ŀǾŜŎ ƭΩhb¦Σ ƭŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǳǊǎ ŦƛƭƛŀƭŜǎΣ ŀƎŜƴǘǎΣ ƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜǎ Ŝǘ 
ƳŀƴŘŀƴǘǎ ŎƻƻǇŝǊŜƴǘ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜƳŜƴǘ ŀǾŜŎ ƭŜ .{/LΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǾŜŎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ŘΩŜƴǉǳşǘŜ ŀǳtorisés 
ǇŀǊ ƭΩhb¦Σ ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘΦ /ŜǘǘŜ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŎƻƳǇǊŜƴŘΣ ǎŀƴǎ ǎΩȅ ƭƛƳƛǘŜǊΣ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎ Υ ƭΩŀŎŎŝǎ Ł 
tous les employés, représentants, agents et cessionnaires du fournisseur, ainsi que la production de tous 
les documents demandés, y compris les pièces comptables. Le manque de coopération aux enquêtes est 
ŎƻƴǎƛŘŞǊŞ ŎƻƳƳŜ ǳƴ ƳƻǘƛŦ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘ ǇƻǳǊ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ Ł ƭΩhb¦ ŘŜ ŘŞƴƻƴŎŜǊ Ŝǘ ŘŜ ǊŞǎƛƭƛŜǊ ƭŜ ŎƻƴǘǊŀǘ Ŝǘ ŘŜ 
ǊŀŘƛŜǊ ƭŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞǎ ŘŜ ƭΩhb¦Φ 

https://www.uncitral.org/pdf/english/texts/arbitration/arb-rules/arb-rules.pdf
https://www.uncitral.org/pdf/english/texts/arbitration/arb-rules/arb-rules.pdf
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11.4.2 Conditions ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ ŘŜ ƭΩhb¦ 

[Ωhb¦ ŀ ŞƭŀōƻǊŞ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ōƛŜƴǎΣ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎΣ ƭŜǎ ƳŀǊŎƘŀƴŘƛǎŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ 
(selon la nature du marché), établissant ainsi un cadre juridique qui fait partie de chaque contrat. Les 
conditions généǊŀƭŜǎ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ ŘŜ ƭΩhb¦ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ƳƻŘƛŦƛŞŜǎΦ {ƛ ŘŜǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ƻǳ ŘŜǎ ŀƧƻǳǘǎ 
sont nécessaires, ils sont effectués sous forme de conditions particulières en concertation avec le Bureau 
des affaires juridiques. 

Les conditions générales des contrŀǘǎ ŘŜ ƭΩhb¦ ŎƻƴǘƛŜƴƴŜƴǘ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ƳƛƴŜǎΣ ƭŜ 
ǘǊŀǾŀƛƭ ŘŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎΣ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ǎŜȄǳŜƭƭŜ Ŝǘ ƭŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀǳȄ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎΦ [Ŝǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ǉǳƛ 
ǎƛƎƴŜƴǘ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ ŀǾŜŎ ƭΩhb¦ ǎΩŜƴƎŀƎŜƴǘ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜƳŜƴǘ Ł ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ŎŜs conditions. Les 
ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ǇƻǊǘŜƴǘ ŎŜǎ ŎƭŀǳǎŜǎ Ł ƭΩŀǘǘŜƴǘƛƻƴ Řǳ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǎƛƎƴŀǘǳǊŜ Řǳ 
contrat.  

[Ŝǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ Ł ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ ŘŜ ƭΩhb¦ Ŝǘ Ŧƻƴǘ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ƭΩŀŎŎƻǊŘ ŎƻƴǘǊŀŎǘǳŜƭ 
ŜƴǘǊŜ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊΦ  

[Ωhb¦ ƴΩŀŎŎŜǇǘŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ Ǉŀǎ ŘΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ŘŜ ƭΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘƛŜΦ {ƛ ōŜǎƻƛƴΣ 
veuillez vous référer au paragraphe 6.4.9. 

 
RESSOURCES 
 

 
/ƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ŘŜ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ bŀǘƛƻƴǎ ¦ƴƛŜǎ όŎƻƴǘǊŀǘǎ ƘƻǊǎ {ƛŝƎŜ ǾƛǎŞǎ ǇŀǊ ƭŀ 
clause de minimis) 
https://www.un.org/Depts/ptd/sites/www.un.org.Depts.ptd/files/files/attachment/page/pdf
/general_condition_field_contracts_french.pdf  
 
/ƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ŘŜ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ bŀǘƛƻƴǎ ¦ƴƛŜǎ όŎƻƴǘǊŀǘǎ ǊŜƭŀǘƛŦǎ Ł ƭŀ ŦƻǳǊƴƛǘǳǊŜ ŘŜ 
biens et de services) 
https://www.un.org/Depts/ptd/sites/www.un.org.Depts.ptd/files/files/attachment/page/pdf
/general_condition_goods_services_french.pdf  
 
/ƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ŘŜ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ bŀǘƛƻƴǎ ¦ƴƛŜǎ όŎƻƴǘǊŀǘǎ ǊŜƭŀǘƛŦǎ Ł ƭŀ ŦƻǳǊƴƛǘǳǊŜ ŘŜ 
biens) 
https://www.un.org/Depts/ptd/sites/www.un.org.Depts.ptd/files/files/attachment/page/pdf
/general_condition_goods_french.pdf  
 
/ƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ŘŜ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ bŀǘƛƻƴǎ ¦ƴƛŜǎ όŎƻƴǘǊŀǘǎ ǊŜƭŀǘƛŦǎ Ł ƭŀ ŦƻǳǊƴƛǘǳǊŜ ŘŜ 
services) 
https://www.un.org/Depts/ptd/sites/www.un.org.Depts.ptd/files/files/attachment/page/pdf
/general_condition_services_french.pdf  
 
/ƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ŘŜ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ bŀǘƛƻƴǎ ¦ƴƛŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀŦŦǊŝǘŜƳŜƴǘ ŘΩŀǾƛƻƴǎ 
https://www.un.org/Depts/ptd/sites/www.un.org.Depts.ptd/files/files/attachment/page/pdf
/general_conditions_air.pdf  
 

https://www.un.org/Depts/ptd/sites/www.un.org.Depts.ptd/files/files/attachment/page/pdf/general_condition_field_contracts.pdf
https://www.un.org/Depts/ptd/sites/www.un.org.Depts.ptd/files/files/attachment/page/pdf/general_condition_field_contracts.pdf
https://www.un.org/Depts/ptd/sites/www.un.org.Depts.ptd/files/files/attachment/page/pdf/general_condition_goods_services.pdf
https://www.un.org/Depts/ptd/sites/www.un.org.Depts.ptd/files/files/attachment/page/pdf/general_condition_goods_services.pdf
https://www.un.org/Depts/ptd/sites/www.un.org.Depts.ptd/files/files/attachment/page/pdf/general_condition_goods.pdf
https://www.un.org/Depts/ptd/sites/www.un.org.Depts.ptd/files/files/attachment/page/pdf/general_condition_goods.pdf
https://www.un.org/Depts/ptd/sites/www.un.org.Depts.ptd/files/files/attachment/page/pdf/general_condition_services.pdf
https://www.un.org/Depts/ptd/sites/www.un.org.Depts.ptd/files/files/attachment/page/pdf/general_condition_services.pdf
https://www.un.org/Depts/ptd/sites/www.un.org.Depts.ptd/files/files/attachment/page/pdf/general_conditions_air.pdf
https://www.un.org/Depts/ptd/sites/www.un.org.Depts.ptd/files/files/attachment/page/pdf/general_conditions_air.pdf
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11.4.3 Spécifications techniques, termes de référence, cahier des charges 

Les spécifications techniques, les termes de référence, les cahiers des charges et autres spécifications sont 
toujours joints en annexe au contrat ou leur contenu est inclus dans le document contractuel.  

Il importe de veiller à ce que le contenu des annexes soit conforme aux conditions générales et 
particulières du contrat.  

11.5 Bon de commande 

¦ƴ ōƻƴ ŘŜ ŎƻƳƳŀƴŘŜ Ŝǎǘ ǳƴ ǘȅǇŜ ŘŜ ŎƻƴǘǊŀǘ ǉǳƛ ŘƻŎǳƳŜƴǘŜ ƭΩŀŎƘŀǘ ŘŜ ōƛŜƴǎ ƻǳ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎΦ Lƭ Ŧŀǳǘ 
toujours utiliser le bon de commande standard disponible dans UMOJA.  

[Ŝ ōƻƴ ŘŜ ŎƻƳƳŀƴŘŜ Ŝǎǘ ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŞ ŘΩǳƴŜ ŎƻǇƛŜ ŘŜǎ ƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŘΩŜƳōŀƭƭŀƎŜ Ŝǘ ŘΩŜȄǇŞŘƛǘƛƻƴ 
ǇŜǊǘƛƴŜƴǘŜǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ ŘŜ ƭΩhb¦ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ōƛŜƴǎΣ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ƻǳ ƭŜǎ 
biens et services (ou bien, il est fait référence aux cƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ ŘŜ ƭΩhb¦ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ 
²Ŝō ŘŜ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴύΦ 

11.6 Accord à long terme  

Un accord à long terme est un accord écrit conclu entre une organisation du système des Nations Unies 
et un fournisseur ; il est établi pour une période définie et porte sur des biens ou des services spécifiques 
à des prix ou selon des dispositions tarifaires prescrits et sans obligation légale de commander une 
quantité minimale ou maximale. Les accords à long terme sont utilisés pour garantir une source fiable 
ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝƴ ōƛŜƴǎ Ŝǘ Ŝƴ ǎŜǊǾƛŎŜǎ Ł ǳƴ ǇǊƛȄ ŎƻƳǇŞǘƛǘƛŦΣ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ 
ǇǊŞŘŞŦƛƴƛŜǎΦ [Ŝǎ ōƛŜƴǎ ƻǳ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩŀŎŎƻǊŘǎ Ł ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜ ŀƛŘŜƴǘ ǳƴ ƭŀǊƎŜ ŞǾŜƴǘŀƛƭ 
de clients à répondre à des besoins courants et à volume élevé, de la manière la plus rapide et la plus 
rentable possible (par exemple, générateurs, uniformes, transport de fret, etc.)  Il est conseillé de tenir 
ŎƻƳǇǘŜ ŘŜǎ ŀǎǇŜŎǘǎ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎ ǊŜƭŀǘƛŦǎ ŀǳȄ ǇǊƻŘǳƛǘǎ Ŝǘ ŀǳȄ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ŘŞŎƛŘŞ ŘΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊ 
des achats en dehors des accords à long terme ; une telle décision est prise à la seule discrétion de chaque 
ŜƴǘƛǘŞ Ŝƴ ǾǳŜ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ƭŀ ƳŜƛƭƭŜǳǊŜ ǾŀƭŜǳǊ ǇƻǳǊ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴΦ  tƻǳǊ ǇŀǊǾŜƴƛǊ Ł ǳƴŜ ŎƻƳǇŀǊŀƛǎƻƴ ŘŜǎ 
coûts totalement transparente, les facteurs à prendre en compte incluent le prix du bien ou du service, 
ƭŜǎ ŎƻǶǘǎ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΣ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ŘŜ ŦǊŜǘΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ŎƻǶǘǎ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛŦǎ ƛƴǘŜǊƴŜǎ ŀǎǎƻŎƛŞǎ ŀǳ 
ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴΣ ŘŜǇǳƛǎ ƭŀ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ du contrat. Ces coûts varient 
ŀǳ Ŏŀǎ ǇŀǊ ŎŀǎΣ Ƴŀƛǎ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ƴƻǘƛƻƴǎΣ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳŜ ƭŜ ŎƻǶǘ ŘŜ ƭΩƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƻǘƻǘȅǇŜǎΣ ŘŜ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ 
ŘΩǳƴ ŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΣ Řǳ ǘŜƳǇǎ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭΣ ŜǘŎΦΣ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŞǾŀƭǳŞŜǎ ǇŀǊ ŎƘŀǉǳŜ ŜƴǘƛǘŞ ƭŜ Ŏŀǎ 
échéant. 

Les dispositions ci-ŘŜǎǎƻǳǎ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ŀǳȄ ŀŎŎƻǊŘǎ Ł ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜ ŎƻƴŎƭǳǎ ǇŀǊ ƭŜ {ŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ ŘŜ ƭΩhb¦ όŎŜǎ 
accords peuvent également être qualifiés de « contrats-cadres »). Veuillez vous référer au chapitre 14 
ǇƻǳǊ ƻōǘŜƴƛǊ ŘŜǎ ŎƻƴǎŜƛƭǎ ǎǳǊ ƭŜ ǊŜŎƻǳǊǎ ŀǳȄ ŀŎŎƻǊŘǎ Ł ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜ ŎƻƴŎƭǳǎ ǇŀǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ŘŜǎ 
Nations Unies. 

;ǘŀƴǘ ŘƻƴƴŞ ǉǳŜ ƭŀ Ǉŀǎǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳŀǊŎƘŞǎ ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘΩŀŎŎƻǊŘǎ Ł ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜ Ŝǎǘ ǳƴ ƳƻȅŜƴ ǘǊŝǎ ŜŦŦƛŎŀŎŜ 
ŘΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎΣ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǊŜǎǇƻƴsables des achats se tiennent au courant des accords à long terme 
existants et évaluent dans quelle mesure un accord de ce type pourrait permettre de répondre aux 
besoins. Un catalogue en ligne des accords à long terme existants (y compris les contrats clés en main) a 
été élaboré par le Bureau de lŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƘŀƞƴŜ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 

https://app.powerbi.com/groups/me/apps/75dbb89c-d288-446d-9cb0-3d5c223e34ad/reports/165b048d-da7b-4592-b785-12f0989a66c9/ReportSection44baa62b1a1e313dd771?ctid=0f9e35db-544f-4f60-bdcc-5ea416e6dc70
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En outre, les responsables des achats se posent toujours la question de savoir si les actes relatifs à la 
Ǉŀǎǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳŀǊŎƘŞǎ ǉǳΩƛƭǎ ŜƴǘǊŜǇǊŜƴƴŜƴǘ ŜǳȄ-ƳşƳŜǎ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘΩǳƴ 
accoǊŘ Ł ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜΦ [ƻǊǎ ŘŜ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ŀŎŎƻǊŘ Ł ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜ ǉǳƛ ŘŞŎƻǳƭŜ ŘŜ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŦƻǊƳŜƭƭŜǎ 
ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜΣ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀǇǇŜƭ Ł ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ƛƴŘƛǉǳŜ ŎƭŀƛǊŜƳŜƴǘ ǉǳΩǳƴ ŀŎŎƻǊŘ Ł ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜ 
sera établi et mentionne les points suivants : tyǇŜ ŘΩŀŎŎƻǊŘ Ł ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜ Ŝǘ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜ ƻǳ 
ŀǳǘǊŜΣ ŘŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ōƛŜƴǎ Ŝǘκƻǳ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎΣ ŘǳǊŞŜΣ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŘΩŀƧǳǎǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇǊƛȄ όƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘύ 
Ŝǘ ƳŞǘƘƻŘŜ ŘΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴΣ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ǇǊŞǾǳ ŘΩŀǘǘǊƛōǳŜǊ ƭŜ ƳŀǊŎƘŞ Ł Ǉƭǳǎ ŘΩǳƴ Ŧƻurnisseur. 

11.6.1 !ǾŀƴǘŀƎŜǎ Ŝǘ ǊƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ŀŎŎƻǊŘ Ł ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜ  

[Ŝǎ ŀŎŎƻǊŘǎ Ł ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜ ǎΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜƴǘ ŘΩŀǾŀƴǘŀƎŜǎ ŎƻƴǎƛŘŞǊŀōƭŜǎΣ ǇŀǊƳƛ ƭŜǎǉǳŜƭǎ :  

Des prix compétitifs Υ [ΩŀƎǊŞƎŀǘƛƻƴ Řǳ ǾƻƭǳƳŜ ǎǳǊ ƭŀ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ǾƛŜ 
ŘŜ ƭΩŀŎŎƻǊŘ Ł ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜ Ŝǎǘ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘΩŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ŘŜǎ ǇǊƛȄ Ǉƭǳǎ 
bas pour certains types de biens ou services, sur la base du 
ǇǊƛƴŎƛǇŜ ŘŜǎ ŞŎƻƴƻƳƛŜǎ ŘΩŞŎƘŜƭƭŜΦ [Ŝǎ ŀŎŎƻǊŘǎ Ł ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜ 
ǇŜǳǾŜƴǘ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ Ł ƭΩhb¦ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŜǊ ǇƭŜƛƴŜƳŜƴǘ ǎŀ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ 
sur le marché, en tirant ǇŀǊǘƛ ŘŜ ǎŀ ǘŀƛƭƭŜΣ ŘŜ ǎƻƴ ǾƻƭǳƳŜ ŘΩŀŎƘŀǘǎ 
Ŝǘ ŘŜ ǎŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜΣ ŀŦƛƴ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ƭŜ ƳŜƛƭƭŜǳǊ 
rapport qualité-prix. Par exemple, ils peuvent inclure une 
disposition selon laquelle les fournisseurs sont tenus de refléter 
Řŀƴǎ ƭŜǳǊǎ ŀŦŦŀƛǊŜǎ ŀǾŜŎ ƭΩhNU toute réduction de prix obtenue 
Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘΩǳƴ ŀŎƘŀǘ Ŝƴ ƎǊƻǎΦ Lƭ ǇŜǳǘ Ŝƴ ŀƭƭŜǊ ŘŜ ƳşƳŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ 
ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘŜ Ǌŀōŀƛǎ ǇǊŞŘŞŦƛƴƛǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƻƴǘǊŀǘ ǳƴŜ Ŧƻƛǎ ǉǳŜ ƭΩhb¦ 
a acheté un certain volume. 

Un processus commercial simplifié qui permet de réduire les 
coûts de transaction : Un accord à long terme établi au moyen 
ŘΩǳƴŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘŜ Ǉŀǎǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳŀǊŎƘŞ ǳƴƛǉǳŜ ǇŜǊƳŜǘ ŘŜ 
passer des commandes sur appel à tout moment pendant la 
ŘǳǊŞŜ ŘŜ ƭΩŀŎŎƻǊŘ ŜǘΣ ŀƛƴǎƛΣ ŘΩŞŎƻƴƻƳƛǎŜǊ ƭŜ ǘŜƳǇǎ Ŝǘ ƭŜǎ 
ressources nécessaires à des actes de passation de marché 
répétitifs pour le même ensemble de biens ou de services. 

Constance de la qualité et de la fiabilité de la source 
ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ : Les normes de qualité établies dans le 
ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩŀŎŎƻǊŘ Ł ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜ ŜƴǘǊŀƞƴŜƴǘ ǳƴŜ ǊŞŘǳŎtion du 
ǘŜƳǇǎ ŎƻƴǎŀŎǊŞ Ł ƭΩƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŎƻƴǘǊƛōǳŜƴǘ Ł ŞŎŀǊǘŜǊ 
ƭΩŞǾŜƴǘǳŀƭƛǘŞ ŘΩǳƴ ǊŜŦǳǎ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŀƴŘƛǎŜǎ ƻǳ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎΦ 

Normalisation des exigences Υ [ΩŀŎŎƻǊŘ Ł ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜ ŦŀǾƻǊƛǎŜ ƭŀ 
normalisation des exigences dans les différents bureaux, ce qui 
ǇŜǳǘ ŎƻƴǘǊƛōǳŜǊ Ł ǊŞŘǳƛǊŜ ƭŜǎ ŎƻǶǘǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ 
ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜ Ŝǘ Ł ǊŞŀƭƛǎŜǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ Ǝŀƛƴǎ ŘΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞΦ 

Réduction des délais de livraison : Dans la mesure où de 
ƴƻƳōǊŜǳȄ ŀǎǇŜŎǘǎ ǎƻƴǘ ŎƻƴǾŜƴǳǎ ŀǳ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ Ŝǘ ŘŞŦƛƴƛǎ Řŀƴǎ ƭΩŀŎŎƻǊŘ Ł ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜΣ ƭŜ ŘŞƭŀƛ ŜƴǘǊŜ ƭΩŀǇǇŜƭ 
et la livraison est considérablement réduit, ce qui est particulièrement important en situatiƻƴ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜΦ 
Les accords à long terme sont particulièrement utiles pour les biens qui peuvent être stockés ou pour les 
ǎŜǊǾƛŎŜǎ Ƴƛǎ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ Ŝƴ ǾǳŜ ŘΩǳƴŜ Ƴƻōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩǳƴ ŘŞǇƭƻƛŜƳŜƴǘ ƛƳƳŞŘƛŀǘΦ 

Les accords à long terme 
offrent des avantages, tels que 
des prix compétitifs grâce aux 
ŞŎƻƴƻƳƛŜǎ ŘΩŞŎƘŜƭƭŜ Ŝǘ Ł ƭŀ 

consolidation, des processus 
simplifiés, une qualité et une 

fiabilité constantes de 
ƭΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ǳƴŜ 

normalisation des exigences, 
ŀƛƴǎƛ ǉǳΩǳƴŜ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜǎ 

délais. 

Ils sont également utiles dans 
les contextes de démarrage et 
ƭŜǎ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴǎ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜΦ 

Des accords à long terme bien 
établis, en ce qui concerne les 
délais de livraison et les coûts, 
offrent également une valeur 
ajoutée aux autres organismes 

des Nations Unies, ce qui 
favorise la coopération. 

AVANTAGES DES 
ACCORDS À LONG TERME 




















































































































